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წინათქმა 

ჰომეროსი არის მთელი საბერძნეთის მასწავლებელი, – 
წერდა პლატონი. ეს გამონათქვამი გამოხატავს ეპოქის სა- 

ერთო თვალსაზრისს. ჰომეროსი თავად იყო ოკეანის კულტუ- 

რული ეკვივალენტი, დასაბამი ყველა დინებისა და მდინა- 
რისა. მან მოგვცა მჭევრმეტყველების ყველა დარგის მოდელი 
და შთაგონება (კვინტილიანუსი?2). 

ჰომეროსი და მხოლოდ ჰომეროსია ჭეშმარიტად უშრეტი 

წყარო გვიანდელი ავტორების ინსპირაციისთვის.3 

ყველა ბერძენი ახალგაზრდა განათლებას ღებულობდა 

ჰომეროსის პოემებით, ყველა რომაელი – ბერძნული ლიტე- 

რატურით. ყველა იტალიელი, ფრანგი, ინგლისელი – რომაუ- 

ლი ლიტერატურით4 

ჰომეროსი არის ის ელემენტი, რომელშიც ცხოვრობდა ბე- 

რძნული სამყარო ისე, როგორც ადამიანები ცხოვრობენ ჰაე- 

რით. 

ჰომეროსის სახელი იცოდნენ არაბერძნულ სამყაროში. ჰო- 

მეროსი არის ერთადერთი ბერძენი ავტორი, რომელიც მოხსე- 

ნიებულია “თალმუდში76 

“ოდისეს” დღესაც, შექმნიდან დაახლოებით 3 ათასი წლის 

შემდეგ, “სიახლით სუნთქავს”. რატომ? ბერძნებმა გამოიგო- 

ნეს ფორმალური ფილოსოფია და დასვეს კითხვები, რომლე- 

ბიც დღესაც აქტუალურია: როგორ უნდა ვიცხოვროთ? (ეთი- 

კა). რა არის ყოფიერება? (ონტოლოგია, რომელიც მოგვიანე- 

ბით გახდა მეტაფიზიკის განშტოება). როგორ უნდა შევიცნოთ 

  

?Iგ1იი, #65. 606 L. იგივე აზრისაა ქსენოფანე წ9.10 LXI6LI. 

ლსIისIმის§, 105LIIVII0 0”810LIგ, X,1,46. 

CX055 I. MMC, ახმI-5ილმCC; ტი #ი!ი010თV/. 01010 # M6V VCII: CXIC”ძ VიI- 
VCI5ILV ნIC55 2002:255. 

IსყვIIი 1. 1იC MV516”V 0 LIIC 8იძ ILC§ #II5: ცს6)ის 166 IIIძ LCC(სIC 0 5ლ§მი6 
გიძ LIIIC5. MCVV VCII. 1869. 
LI6CC61 C. VV. L. VაLI65სიდნი Vხ6CI ძ16 LXIIII050ხხI6C ძი” VVCII965CჩICჩ%, LCIი2!დC 
1923:5,29. 

2CIIIIი L. VI50ი5 მიძ LCVI§I10ი5 0 LIითირL”, სი 5Iიიიი C01ძსი!!). CგოხოძდიC 2001:204. 
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საგნები? (ეპისტემიოლოგია). “ოდისეა” ამ სამივე საკითხს 

ეხმიანება.7 
“ოდისეას” გავლენას ევროპულ ლიტერატურაზე ეძღვნება 

უამრავი ნაშრომი (მცირე ჩამონათვალი იხ. სქოლიოშიზ?): რე- 

ნესანსი “ოდისეაში”» ხედავდა კოლონიური ექსპანსიის ქარ- 

ტიას (საზღვაო ხეტიალების კონტექსტი). XIX საუკუნე ცოდნას- 

მოწყურებული ტელემაქოსით უფრო დაინტერესდა, ვიდრე 

მამამისით. მოდერნისტებმა საიქიოს (ნეკუია) თემა აიკვიატეს. 

ო. ტაპლინის ხატოვანი გამონათქვამი რომ მოვიხმოთ, ეს 

ტექსტი არის “ბერძნული ცეცხლი” – სუბსტანცია; იგი გამო- 

იყენება როგორც იარაღი, რომელიც წყალქვეშ იწვის. ამ ანა- 

ლოგიიდან გამომდინარე, ბერძნული კულტურა დღემდე უჩინა- 

რი და კვლავაც “ცეცხლისწამკიდებელი”» ფორმით ზემო- 

ქმედებს ჩვენზე? კრისტევას აზრით, “ოდისეას” შემდეგ შექმნი- 

ლი ტექსტები არის “ციტირებების მოზაიკა”! ჟენეტის მიხედ- 

ვით, “ოდისეა” არის პიპოტექსტი, რომელიც გადაკეთდა ისეთ 

დერივაციულ “ჰიპერტექსტებად”, როგორიცაა “ენეიდა” და 

ჯოისის “ულისე”.! პ. ვიღალ-ნაკე: ანტიკურმა ლიტერატურამ 

ისტორიის ზღვარს იმიტომ გადააბიჯა, რომ ჰქონდა სხვადასხ- 

ვაგვარი (მრავალფეროვანი) ინტერპრეტაციების არაჩვეულებ- 

  

72 ILI2I) C. 1ხ6 ხი 0/ LIIV550§ (4 CსIIსL8I LII5(0ი/ 0, II0თ6§5 (002ძ#550/), I.8. 
12გსო§, L0იიძიი.MCVV V0IX 2008:150. 

“ ვ'იწნძ, VV. 8. IX6 VII/5565 1ხტიი6: /ს 51სძ”V ი 106 #სძგი(გხ!!!ს/ 0I 8 1IმძI- 
წიიმ! LI-0, 2" 6ძII0ი. CXIM0Iძ:818CMVVCII 1968. §518იჯიIძ, VV, 8. ვიძ Lსლ2 /. V. 
1ი6 დს65! (ი L)IX75565. L0იძიი:ჩიგ!ძიი 1974. Lსხძი§, 868) გიძ 01IVC( 9 გიIი, 
ტრი 0ძX»55CV I0სიძ 0ძ»55605: I66 Mგი ეიძ XMI5 II2360ძ ი-ისდჩ 1Iთ6 გიძ CI366. 
Lიიძიი:ცცC 8005, 1989. 801(გ»!, CIC10, 1ჩ6 5ხ3ძ0V 01 CIIV5565: LIდსI65 01 8 

MXVV, Iმ951816ძ ხX /L. VVC5(0ი. CIXI0Iძ: C18+6იძიი ILXLX6C55 1994. ILI8I1 ხძIი, 1იC 

სახ 01 VIIV§56§ (ტ. CსI1სI8I ILII5(0LV 0L LI0ო1CL”§ Cძ/550))), I.8. 12სLI5, Lიი- 

ძიი.M6VV V0IX 2008. 
ე? სსხლივ, 8680 გიძ 0IIV6L 1მიIIი, #ი 0ძა/§50V I0სიძ C0ძV556ს§: 166 M8მი გიძ 

ჩ19 II260ძ რIისდჩ 116 მიძ LIმC6. „იიძიი:88C 8იიM5, 1989. 
M#V5L6Vგ I. 0065MC 1ი LმიდსმიC: ტ# 56ი9210C ტტიიI08Cჩ (0 LILCL8(ს6 მიძ /#XL, აძ. 

8X L#ისძ162 L. 0XიIძ; 8I2CMVV/CII 1980:66. 
Cხ6იCLC C. ჩგIIიიი565(§: LIILC”მ(სI6 1ი (MC 56ლ0იძ 069I6CC, V2ი5121Cძ ხV MCVVთგი 
CII. LIილიI1ი მოძ Lიიძიი,1997:1;5.



რივი უნარი. ნ. ფრაი: ფიქციები და განსაცვიფრებელი მოგ- 

ზაურობები ის მოდელებია, რომლებიც არასოდეს გაფერმკრ- 

თალდება.3) გოგოლს მიაჩნდა, რომ “ოდისეა” არის იდეალური 

მოდელი ახალი რუსული იდენტობის შექმნისთვის, რომელიც 

შეაერთებს პროგრესულ დასავლურ ელემენტებს და სპირიტუ- 

ალურ ძალას. 

“ოდისეას” ხასიათების დაწნული ეპოპეაა.. სიტყვითა და აზ- 

რით ყველას აღმატებული, – ყველაზე ადრე ასე შეაფასა ეს 

ტექსტი არისტოტელემ (4IVI5L0L. წ06L. 24,10-15). 

ის, რომ მთელი ევროპული ლიტერატურა “ოდისეადან” 

ამოიზარდა, ნამდვილად არ არის ფრთიანი ფრაზა. გარღა 

ლიტერატურული პროცესისა, “ოდისეამ? უდიდესი გავლენა 

იქონია ხელოვნების სხვა დარგებზეც. 2008 წელს გამოვიდა 

ედიტ ჰოლის “ოდისევსის დაბრუნება” (წძILჩ IIგI! “Iხ6 Lიხსთ 
0X CIX»55065. ტ# CსICIIგI LII5(0=V 01 LIო0Lთ6C”§ CIVII5§6/). ამ წიგნში ე. 
ჰოლი, ერთი მხრივ, წარმოაჩენს “ოდისეას” ლიტერატურულ 

გავლენებს შემდგომი ეპოქების მსოფლიო ლიტერატურულ 

პროცესზე და მეორე მხრივ, ყურადღებას ამახვილებს “ოდის- 

ეას” ფუნქციონირებაზე კინოინდუსტრიაში (მათ შორის მულტ- 

ფილმებში), თეატრში (მათ შორის მიუზიკლში), მუსიკასა და 

მხატვრობაში. 

რა საიდუმლოს “ინახავს” პომეროსის ტექსტები და თავად 

სახელი ჰომეროსი?! ტრადიციული განმარტებების კვალდაკ- 

ვალ ჩნდება ასეთებიც: ჰომეროსი ნიშნავს 1)0Iი%-ს – დურ- 

გალს. ხალხთან ურთიერთობის მოყვარულს – ე.ი. ნიშნავს 

კაცს, რომელიც ატრიალებს (აბრუნებს, ღუნავს) ფრაზებს თა- 

ვის სახარატო ჩარხზე პოემის ნაწილების ერთმანეთთან შე- 

საერთებლად (Vხი სსობძ ი0ჩხ+250§ იი #I§ I8(იტ, ხლ/0C MXIიც 10C 

  

2 MVIძგI-MგისC ს. 00ძ!ის5 Iი VICტი7გ მიძ 18 ს215: IV0 (სოიის იIი(5 სი (ი6 
LVI5(00/ 0, 00ძ1ის5', (ი Vდო2ი( მიძ VIძმI-M2იVC 1988: 363. 

ში წიტი, ტიმ!იიის/ 0წ CVIICI5ი1. ჩიილრიი, MI:ნოილლსიი C)IV6ღ=I6/ Cლ§ა, 1957:33. 
–“ |1ვII| C. 1ხ6 IC(სოი 0 LIIV5505 (# CსI(სიმ! LII5(0ღ/ 0 LI0ი26'§ C20)I556V), 1.8. 

12გსII5, L0ოძიი.M6V VიIL 2008:106. 

9



ხ060 L0§6(ი6ი.'? “პომეროსის”? ერთ-ერთი განმარტება, რო- 
მელიც ბაბილონურის მიხედეით იხსნება, არის “პიროვნება, 

რომელიც მღერის.16 

რიჩარდ ბენტლი წერდა: ჰომეროსმა “ილიადა” შექმნა კა- 

ცებისათვის ფესტივალებზე მოსასმენად, “ოდისეა” კი განკუთ- 

ვნილი იყო ქალებისთვის.7 ამ მოსაზრებას იზიარებს უილიამ 

გოლდინგი და ასკენის: ყველას, ვისაც “ილიადას” ურჩევნია 

“ოდისეა”, ქალის გული აქეს. სულ ახლახან ამტკიცებდნენ, 

რომ ჰომეროსი სინამდვილეში სიცილიელი ქალი იყო.18 აზრი 

გამოთქვეს ჰომეროსის პოემების სალექსო საბომის შესახე- 

ბაც. ჰეგზამეტრისთვის ნიშანდობლივია ზომადი ფსიქოლოგი- 

ური დარტყმა: სამედიცინო კვლევამ დაადასტურა, რომ იმ 

პაციენტებს, რომლებსაც აქვთ გულისა და რესპირატორულ 

დაავადებებთან დაკავშირებული პრობლემები, ჰეგზამეტრის 

კითხვისას ჯანმრთელობა უუმჯობესდებათ.)? 

მიუთითებენ ადამიანის კონცეჟციის არსებით განსხვავე- 
ბაზე “ილიადასა” და “ოდისეას” შორის. თუ “ილიადა” კლასი- 

კური საგმირო ეპოსის ნიმუშია, “ოდისეს” ამ თვალსაზრისით 

გარკვეულ ავტონომიას ამჟღავნებს. ეს პოემები წარმოა- 

დგენენ თავისებურ “საგვარეულო ენციკლოპედიას” რომე- 

ლიც შეიცავს უსახელო “მორალურ კოდექსს”. “ილიადისგან” 

განსხვავებით, “ოდისეაში” გაცილებით ძლიერადაა გამოხა- 

ტული მოკვდავის პირადი პასუხისმგებლობა თავისი საქციე- 

ლის გამო. “ოდისეასთვისV”V დამასასიათებელია სამყაროს 

ცეალებადობის გააზრება, რამაც გამოხატულება ჰპოვა, მა- 

  

ა” დCხგისი!ი LX. 0ICხიიიმIC 6ს/ილ1ითძსC ძ6 18 1გიყს6 თC6Cეს6. 2” მძ!“ლი. 
სგოI5:MIIოCM516CX, 1999:797. 

. VII II. 110ოC% სიძ სგხა”იი. წ-Cხს(თ:IIდძი-%Cი, 1921:19-21. 5C0L I. /#. 
LIIითი ზიძ ჩ1I5 |Iიწსტიი6. Lიიძიი:C.C.II8=ი20%C0., 1925:19 

” ბენტლი იმოწმებს ნაშრომს: CI01C C. „ბ 11)510=/ 0( CI66CC, V01.I, 151ი. Lიი- 
ძიი:ჰიხი MსL8V 1869. 

'' ამ საკითხზე იხ. 8ს!IC 5. 1ი6 #ტს(ხი-29§5 0” (6C 0ძუ556)/, 6ძ. 8წV ნ. CI6იC. 
CჩIC280-I.იიძიი: LსIიIV6CIC5IC/ 01 CMხICმC0 XIC§5 1967. მეცნიერების აზრი ბატ- 
ლერის მოსაზრებაზე (პომეროსის ქალობის შესახებ) ორად იყოფა: ზოგს 

ეს მოსაზრება თავად ბატლერისეულ ჰპაროდიად მიაჩნია, ზოგს – არა. 

? CXV52I7> 0. CI მI. 05CIIIმVიი§ 01 იCმIL 216 მიძ 1650II0LI0ი §VიCMM0იI26 ძს.ინ 
006LLV L6CIL8II0ი'. #Iი6IICმი 10სჯიგ! 0( ღხნV5I)010ღV/, 2004:287. 
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გალითად, ოდისევსისა და პენელოპეს წინდახედულ და უნ- 

დობლობის გამომხატველ საქციელში. “ილიადასთან” შედა- 

რებით “ოდისეაში” უფრო ღრმაა ფსიქოლოგიზმი ქალსა და 

მამაკაცს შორის. თუ “ილიადაში” ადამიანის ხვედრი ბედის- 

წერითაა განსაზღვრული, “ოდისეაში” ადამიანი ღიდ წილად 

წარმოდგება, როგორც თავისი ბედის შემოქმედი29, 

მითი და საგმირო თქმულებები იყო ამოუწურავი სალარო 

მაგალითებისა, საიდანაც ადამიანები იღებდნენ იდეალებსა 

და ცხოვრებისეულ ნორმებს. ის, რომ ჰომეროსის დამოკიდე- 

ბულება მითისადღმი სწორედ ამგვარია, დასტურდება მითო- 

სური პარადიგმების გამოყენებით ყველა ცხოვრებისეული 

სიტუაციის მიმართ: როდესაც ერთი ადამიანი ცდილობს მეო- 

რეს მისცეს რჩევა, დაიცვას იგი, დაარიგოს, შთააგონოს, 

აუკრძალოს რამე ან უბრძანოს. აღსანიშნავია, რომ მითის 

გამოყენება ამ ფუნქციით დამახასიათებელია არა გაბმული 

თხრობისათვის, არამედ ეპოსის პერსონაჟების მიერ წარ- 

მოთქმული სიტყვებისათვის. ამ შემთხვევებში მითი წარ- 

მოადგენს ავტორიტეტულ ინსტანციას, რომელზეც აპელირებს 

მოლაპარაკე2! უფრო გვიანდელ ეპოქაში მითოლოგიური მა- 

გალითი ხდება სტილის დეკორატიული ელემენტი, განსა- 

კუთრებით მაშინ, როდესაც იგი გამოიყენება ეპიდეიქტიკურ 

რიტორიკაში. აზროვნებაში რაციონალური ელემენტის ზრდა- 

სთან ერთად (შემდგომ ეპოქებში) მითოსური მაგალითი უმე- 

ტესად იცვლება ისტორიული მაგალითით, ანუ იდეალური მა- 

გალითი ადგილს უთმობს ემპირიულს22 

მითის პარადიგმული ფუნქცია ჰომეროსის ტექსტებში სა- 

ფუძვლიანადაა გამოკვლეული. ჩვენ მხოლოდ ერთ ასპექტზე 
გავამახვილებთ ყურადღებას: ჩვეულებრივ, პარადიგმის ფუნქ- 

ცით გამოდიან ამბები (მითები), რომლებიც ძალიან ადრე 

  

20 MV#IსM0#M 8. LX0III6IIIMM 8C1086Xმ 8 CCIMCC06», 8)III M3 (806CთIMVX აXი0C8IIC# 

M#CI0%I4M), M0CM92, «II8VM8» 1991:248. 

ბი L C46იI6, MXMIი010015066C CXCიი!მ Iი ძლ მI(C-იი 9II6Cხ15Cირი 0I0ხIსიდ, 8მ5CI 
1925. ამ წიგნში თავმოყრილია ადრებერძნული პოეზიის მითოსური მა- 

გალითები. 

2 სც. II6-ლდ, II8IMICMი (სილიMომ9M6 იMIIIM9000 I0CCM2), +.1, M6ხ. C MCMCII0+0, 
«I 06M0-10XI4IICMMM M86IMM6L), M0CMX8მ 2001:492. 
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მოხლა, ე. წ “ძველი” მითები. მაგალითად, მელეაგროსის რის- 

ხვისა და აქილევსის რისხვის შედარებისას სავსებით თვალ- 
საჩინოა, რომ მელეაგროსის ამბავი ძალიან ადრე მოხდა. 

“ოდისეაში”კი მითის, როგორც პარადიგმის ტრადიციულ 

ფორმატთან ერთად, ჩემი აბრით, ერთი საყურადღებო ტენ- 

დენცია ჩანს – პარადიგმად აღებულია ახალი ამბავი, რომ- 

ლის მითად ფორმირება მკითხველის თვალწინ ხდება. საქმე 

ისაა, რომ “ოდისეაში” აშკარაა სამწევრიანი პარალელიმმი: 
ოდისევსი –- აგამემნონი, პენელოპე – კლიტემნესტრა, ტელე– 
მაქოსი – ორესტე. ამ პერსონაჟებისა და მათი ხვედრის შე- 

დარება ტექსტის ყველა დონეზე თვალსაჩინოა. “ოდისეაში” 

აღწერილი ამბები ვითარდება მაშინ, როდესაც აგამემნონი 

და კლიტემნესტრა ცოცხლები აღარ არიან, ორესტეს ბედი კი 

გაურკვეველია. აგამემნონის მოკვდინებიდან ათი წელიც არ 

გასულა, კლიტემნესტრა სამიოდ წლის წინ მოკლა ორესტემ 

(აგამემნონის მკვლელობიდან 7 წლის შემდეგ). სად დაეხეტე- 
ბა ორესტე (დეღის მკვლელობის ცოდვის გამოსასყიდად), 

არავინ იცის. ასე რომ, საკმაოდ ცოტა დროა გასული იმისთ- 

ვის, რომ აგამემნონი და მისი ოჯახის წევრები მითების 

(ტრადიციული გაგებით) პერსონაჟებად იქცნენ. მაგრამ, ამ 

ოჯახის ამბავი ყველამ იცის: ღმერთებიც (ზევსი, ათენა) და 

ადამიანებიც (ნესტორი, მენელაოსი) აგამემნონის ოჯახის ამ- 

ბავს “დიდ ამბად” მიიჩნევენ და მას პარადიგმის ფუნქციას 

ანიჭებენ. ლიტერატურული გემოვნებისა და კანონების მესა- 

ძირკვლე ჰომეროსი “ახალი ამბების” მითად ქცევის პროცე- 

სის მონაწილედ ხდის მკითხველს. როგორ ახერხებს ამას 

მწერალი? 
ამ წიგნში განვიხილავ სამ მთავარ პერსონაჟს (ტელე- 

მაქოსი, ოდისევსი, პენელოპე) და ვცდილობ, წამოვწიო ის, 

რასაც ნაკლებად აქცევდნენ ყურადღებას. ზოგჯერ ტექსტში 
მთავარი და არსებითი მიჩუმათებულია. მწერალი მკითხველს 

ეთამაშება და გამოცდის: იპოვის თუ არა მთავარ ძარღვს. 

ჩვენი ყურადღება სწორედ, ერთი შეხედვით, არც თუ “მყვი- 

რალა” ეპიზოდებმა მიიპყრო. ჩემი აზრით, სწორედ ამ ეპი- 

ზოდებით იქმნება ის უხილავი სარჩული, რომელიც ტექსტის 
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პერსონაჟის სახეს “ამოეკერება”. მაგალითად ავიღოთ ქვე- 

თავი “კრეტელი ოდისევსი”. აქ განხილულია ოდისევსის მიერ 

შეთხზული სიცრუე – კრეტელი ვარო. თავის ფსეედოთაეგა- 

დასავალს ოდისევსი სამჯერ ყვება და ამ ისტორიებს 270-ზე 
მეტი ტაეპი ეძღვნება. ეს კი საკმაოდ ვრცელი მონაკვეთია, 

ჯამში – ერთი სიმღერის თითქმის ნახევარი. ტექსტის ანალ- 

იზის საფუძველზე ჩვენ ვასკვნით, რომ კრეტელობის დღაჩემე- 

ბით ოდისევსი მისდა უნებურად ამჟღავნებს თავის ყველაზე 

დიდ ოცნებას: საქმე ისაა, რომ ოცი წლის წინათ ოდისევსმა 

12 გემით მშობლიური კუნძულიდან რამდენიმე ასეული ახ- 

ალგაზრდა წაიყვანა ილიონისკენ; რამდენიმე ასეული ოჯა- 

ხის მამა, ძმა, მეუღლე, სატრფო, იმედი... ოცი წლის შემდეგ კი 

მხოლოდ ოდისევსი დაბრუნდა. რა პირით უნდა შეხვდეს 

ოდისევსი კლდიანი ითაკის კაცებსა და ქალებს, დედებსა და 

მამებს, შვილებსა და ცოლებს?! რა პასუხი უნღა გასცეს მათ 

ჯარის წინამძღოლმა, რომელმაც ერთი მეომარიც კი ვერ 

დააბრუნა შინ; ან თავად რატომ დაბრუნდა შერცხვენილი 

მხედართმთავარი! ეს დაბრუნება ოდისევსის ყველაზე დიდი 

ტკივილია და ამ ტკივილს იგი უპირისპირებს ალუზიას – კრე- 

ტელობას. რატომ მოირგო ოდისეესმა კრეტელის ნიღაბი? ამ 

კითხვაზე პასუხს მივაკვლიეთ ტექსტშივე: ნესტორი ყეება 

როგორ დაბრუნდნენ შინ ბერძენი გმირები ტროას ომის 

დამთავრების შემდეგ. აღმოჩნდა, რომ მხოლოდ კრეტელი 

იდომენევსი დაბრუნდა მშობლიურ კუნძულზე თანამებრძო- 

ლებთან ერთად (ყველაზე ნაკლები დანაკარგით) და ბედნიე- 

რად განაგრძო მეფობა. ოდისევსს სწორედ ამ წარმატებულ 

მხედართმთავრად ყოფნის სურვილი გადაექცა ოცნებად და 

ამ ოცნებამ მის ფანტაზიაში “კრეტელი” ოდისევსი წარმოშვა. 

ეს და ხასიათის სხვა თვისებები, რომლებიც მკაფიოდ გა- 

მოიკვეთა თავში “ოდისევსი ნიღბით და უნიღბოდ”, ვფიქრობ, 

ახალ შტრიხებს შეჰმატებს ჩვენთვის კარგად ნაცნობ, მაგრამ 

ჯერ კიდევ უცნობ ოდისეესს. 
კვლევისას განსაკუთრებული პრიორიტეტი მივაკუთვნე “ოდი- 

სეას” ტექსტის ჰერმენევტიკულ ანალიზს – ანუ ტექსტის ტექს- 

ტითვე კვლევას. ნებისმიერი ავტორი ნებისმიერ ტექსტში სადღაც 
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“მალავს” თავის მთავარ სათქმელს. მკითხველმა ამ სათქმელს 

უნდა მიაგნოს. ავტორისა და მკითხველის ეს “თამაში” მიმზიდვე- 

ლობას ჰმატებს კითხვისა დღა შეცნობის პროცესს. ვრცელ ტექს- 

ტებში (ეპოსი, რომანი) “თამაშის” პროცესი უფრო ხანგრძლივია 

და საინტერესოც. ასეა “ოდისეას” ჰერმენევტიკული კვლევის შემ- 

თხვევაშიც. 

მიუხედავად იმისა, რომ ტექსტის საანალიზო მონაკვეთე- 

ბი მაქსიმალური სიზუსტით გადღმოვაქართულეთ, მაინც, რიგ 

შემთხვევებში, ვამჯობინეთ ჩაგვერთო ციტატები ორიგინალი- 

დან; იმიტომ, რომ ვინც ჰომეროსის ენაზე წაიკითხავს, შუა- 

მავლის გარეშე მიიღებს იმპულსს ტექსტიდან. თუ არა, რას 

იზამ, მოგიწევთ ენდოთ ქართულ თარგმანს, თუმცა მგონია, 

რომ ჰომეროსის ფრაზები უტყვად მაინც შეასრულებს თავის 

“თერაპიულ” ფუნქციას. 

წიგნში შევიდა სხვადასხვა დროს დაბეჭდილი (შევსებული 

და გადამუშავებული) სტატიები: ერთი ეპიზოდის სამი ინტერ- 

პრეტაცია “ოდისეაში” (ხის ცხენის ამბავი), სემიოტიკა M#M1,, 

თბილისი 2007. IიICგყიი 01 161CLი2Cჩ05 (#ტიმIV51§ 01 (66 I6XL 01 

1იჩ6 Cძ)ჯ§60/). L60.-2515, CIL66M მიძ Iითგი 50)ძ1I65, IVმი6 #8VმMჩ15ჩVIII 
1ხIII591 518(6 LIიIVCI§ILV, “L 0805”, VC0I, 11, ”IხI11591 2008. “CICL8ი” 

0ძMV35605). Lჩ851:5, CI6CML გიძ LIითმი 5LIძ165, IVმი6 M18VმMხ15MVIII 
111151 51016 LIIIVCI§5ICV, “L09605”,V 01, 12, 1 ხ11151 2009. 
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ტელემაქოსის ინიციაცია 

“ ვაი, როგორ გჭირდება შორს მყოფი ოდისევსი 

(თ «0%0L, შ 6) «0XX0V თI0LX0I6#ის '08სთიი 8609 
I, 253-4) 

ოდისევსის ვაჟი ტელემაქოსი, “ოდისეას” მიხედვით, სწო- 

რედ იმ ასაკშია (20-21) წლისა) როდესაც ინიციაცია უნდა 

გაიაროს – ყმაწვილკაცობიდან კაცობაში გადავიდეს. თVMი-ის 

სტატუსის მოპოვება სხვადასხვა დროს სხეადასხეა ასაკში 

ხდებოდა. კლასიკურ საბერძნეთში ოფიციალურად მიღებული 

იყო 18 წელი. “ოდისეაში” ტელემაქოსის ინიციაცია მკითხ- 

ველის თვალწინ ხორციელდება. ტექსტის პირველი ოთხი სიმ- 

ღერა (“ტელემაქიადა”) სწორედ ამ პროცესს ასახსაეს. ტელე- 

მაქოსის ინიციაციას თავის თავზე იღებს და ახორციელებს 

ქალღმერთი ათენა. იგი ორი სხვადასხვა სასით წარდგება 

ყმაწვილის წინაშე და “ამზადებს” შვილს მამასთან შესახვედ- 

რად. ტელემაქოსი კაცად უნდა დახვდეს ოდისევსს, რათა მხა- 

რი აუბას მამას და განხორციელდეს ღმერთების ჩანაფიქრი. 

ტელემაქოსი “ოდისეაში” პირველსავე სიმღერაში ჩანს. 

იგი გულსევდიანი ზის დედამისის საქმროებს შორის (რომ- 

ლებიც კოჭებს აგორებენ და ერთობიან) და ოცნებობს: სახ- 

ელოვანი მამა რომ დაუბრუნდებოდეს (ბითტს6სი§ «თI6ი” 
6თმXბ» CL რი6Cთ>LV, CL X006V C6XმთV I,115)! და საქმროებს 
თავთავიანთ სახლებში გარეკავდეს (ILხითI=Mით” +იV (CV 
თ«<68თთV Mთ-თ ზთსძIთ 0მ6(უ 116), თავის ძალაუფლებას და 
სიმდიდრეს დაიბრუნებდა (+LI»V 6” თხIი§ CX0L MთL MIMIსთთLV 
0(თLV თVთთთიL 117). სწორედ ამ დროს გამოეცხადა მას ათე- 
ნა. იგი ტელემაქოსს წარუდგა, როგორც მენტესი – ტაფიელ- 

თა2 მეფე, რომელსაც ერთხელ ოდისევსისთვის კარგი მასპინ- 

ძლობა გაუწევია. ტელემაქოსმა ათენა-მენტესს უთხრა: ახლა 

  

აქ და შემდგომ ტექსტი მითითებულია გამოცემიდან: LI0ი)C, (2ძს/%§0), VVIIი 
სისიძსინი0ი, M0165, CLC. ხV VV.VV. MასიV. CXI0Iძ. /%I II6 CIმICIIძიი IXXC59§9, 1961. 

2 კ. ტაფოსი Iთ%0§ მდებარეობს ლევკადიასა და აკარნანიას შორის; ახ- 

ლოსაა ითაკასთან. 
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რომ გამოჩნდეს ითაკაზე წ(ოდისევსი) დაბრუნებული, ნახავდი. 

როგორ ინატრებდა ყველა |საქმროები) უსწრაფესი ფეხები 

ჰქონოდა, ღა არა ოქროული ან შესამოსელი (6L M«6LL6V 

I00«<იV6C :80(0+0 V0CIIთთVVთ I, 163, «თVIC6C MX. თიითთLთVI” 
ბXძბიბ-6ილი,” ი»66თძC 6LVთ. 164 ა ძთრL)6,0+6იი, X0სთ010 +6 
CთმიI0იC +6. 165). 

როგორც ვხედავთ, ტელემაქოსი ფიქრშიც ეერ ბეღავს სა- 

ქმროებისთვის წინააღმდეგობის გაწევას. გაბრაზებული ბავ- 

შვივით ოცნებობს მძლეთამძლე მამის გამოჩენაზე, რომელიც 

ერთი დაკვრით გაუმკლავდებოდა უსინდისო მოძალაღლეებს. 

საქმე ისაა, რომ საქმროები თითქმის ტელემაქოსის თანა- 

ტოლები არიან, მაგრამ ბევრნი არიან; ტელემაქოსი კი ერ- 

თია და არც ოდისევსის 

გამბედაობა აქვს. ათენამ 

თავის თავზე აიღო ასალ- 

გაზრდის “კაცაღ. ქცევა” 
ამისთეის კი საჭიროა 

თანმიმდევრული მოქმე- 

დება: |! უპირველესად, 

ქალღმერთმა ოდისევსის 

ვაჟში 0LCV0C-იბ უნდა ალ- 

' ძრას («თ 0: |ICV0C 6V 

(90% %._ | მით=-> გკს რდე) ძრილთ”L მ-ი I, 89). 2. რის- 
სალ ალა ლი L=1)1C31/077/657/ 5197 ხვითა და გამბედაობით 

შთაგონებულმა ტელემა- 

ქოსმა უნღა მოიწვიოს 

აქაველთა კრება, რომელიც მიიღებს გადაწყვეტილებას, რომ 

საქმროებს აეკრძალოთ ოდისევსის სახლში შესვლა და მისი 

ხარების, ცხვრების გაჩანაგება (I, 90-92). 38. ტელემაქოსი უნდა 

გაემგზავროს სპარტასა და პილოსში, რათა რამე შეიტყოს 

საყვარელი მამის დაბრუნების შესახებ (V6თძI+იV »«6C6Lსთ=6|L6V0V 
+თ”ი0ლC %(X0ს, IV «0ს 0M0ხთე L,94). 4. ხალხში კეთილი სახე- 

ლი უნღა ღაიმკვიდროს (I.95). 

585958189 %%%სსსVIXVV 

  

ტელემაქოსი, ნესტორი და ათენა 

  

M6V0§, C0§, +6 1. ძალა, ძლიერება, სწრაფეა 2. რისხვა, გაშმაგება. 3, ცხოე- 

რებისეული ძალა. 
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თუ ათენას გადაწყვეტილებას გმირის “დაბადების” ტრა- 

დიციულ მითორიტუალურ მოდელს მივუსადაგებთ, ცსადი 

გახდება, რომ ქალღმერთის მცდელობით, ჩვენს თვალწინ 

უნდა დაიბადოს ახალი გმირი. ზევსის ასულმა თავისი გეგმა 

ორ ეტაპად განახორციელა: თავდაპირველად მან მენტესის 

სახე მიიღო. მენტესის უმთავრესი მიზანია, იმეღი ჩაუნერგოს 

ყმაწვილს: სტუმარი დაბეჯითებით, კატეგორიულად ეუბნება 

ტელემაქოსს, რომ ოდისევსი მალე ღაბრუნდება: მე მეგონა 

უკვე შინ იყო, მაგრამ, როგორც ჩანს, ღმერთებმა სადღაც 

შეაჩერეს (L,194-195) იგი ხმელეთზე არ დაღუპულა, სადღაც 

ზღვით გარემოცულ კუნძულბეა შერჩენილი, ცოცსალია; იქნებ 

ეელური მხეცების გარემოცვაში იტანჯება... ყური დამიგდე: 

გიწინასწარმეტყველებს რაც დიდმა ღმერთებმა გულში 

ჩამიდეს და აუცილებლად შესრულდება; ასე მწამს, თუმცა 

წინასწარმეტყველი არ ვარ. დიდხანს არ იქნება საყვარელ 

სამშობლოს მოშორებული. რკინის ბორკილითაც რომ დააბა, 

შინ მაინც დაბრუნდება; სწორ გზას იპოვის, გამომგონებლო- 

ბით მას ეერავინ შეედრება იჯ” CL ი6ი +C CL6)0Cძ 86თIIო+” 
CXუთL.. თრი0რთთ6I”თL თ MC V6იIთ., 66. I0X#სIIXთVი 60C+LV 
L,204-205). 

შემდეგ ათენა-მენტესი შენიშნავს, რომ ტელემაქოსი საოც- 

რად ჰგავს ოდისევსს თავითა და მშვენიერი თეალებით (I, 

207-209). მართლაც ოდისევსის ძე ხარ? – ეკითხება სტუმარი. 

ვფიქრობ, ტელემაქოსის პასუხი დეტალურ ანალიზს იმსახუ- 

რებს, ამიტომ ყურადღებით მივადევნოთ თვალი ტექსტს: დე6- 

დაჩემი ასე მეუბნება, მე კი არ ეიცი; ვინ არის მამა, ამის 

ცოდნა ჩვენ არ შეგვიძლია (0ზ #0ი #ი +IL§ 60V წ/6V0V 00+05 
თV6VVთ. I,216) უკეთესი იქნებოდა, ასეთი ბედუკუღმართი 
მამა არ მრგებოდა; თავის მამულში ეცსოვრა სიბერემდე (თ 

ზუ 6V#თ V/' თ6CX0V (L6M”თიტC VM +6ს CIIICVთ. 06 თV6C00=, 0” 
M«I1C0+CCთLV C0L§ CIL Xი0ძC C+6+06 L,217-218). იგი, მოკვდავ- 
თაგან ყველაზე უბედური, ჩემი მამაა, ასე ფიქრობს ხალხი 

0,218-220). ტელემაქოსი განაგრძობს: ოდესღაც ჩვენი სახლი 

სიმდიდრით იყო სავსე. ახლა ღმერთების წყალობა შეიცვა- 

ლა. მისი (ოდისევსის) ამბავი სქელი ბურუსითაა მოცული. 
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ნაკლებად ვივალალებდი მასზე, ნაომარი ტროას მიწაზე რომ 

დაცემულიყო, მეგობრებთან (596: 0ს MC 0მთV6იVIL +»6ი თ8' 
თMთოX0LIოV, CL IIL6Iთ 0L§ 6Iთი0LCL 86საო ითათV CM 8XMIC, /)C 
ბIXსV” CV X6ი0თLV, 66! ი+6XCII0V +0X0IXCსთ6 I,236-238). აქავე- 
ლები საფლავის ბორცვს აღუმართავდნენ და შვილს მარადი- 

ულ სახელს დაუტოვებდა (L239-240). ახლა კი იგი (ოდისევსი) 

ჰპარპიებმა მიიტაცეს, უგზოუკვლოდ დაიკარგა ყველასგან და- 

ვიწყებული, უსაფლავო; მხოლოდ უბედურება და ვაება დამი- 

ტოვა C,241-244). მაგრამ მარტო მასზე არ ვტირი. ღმერთებმა 

სხვა დიდი უბედურება დამატეხეს: სხვადასხვა კუნძულების 

დიდგვაროვნები – დულიქიიდან, სამედან, ტყიანი ძაკინთოსი- 

დან, კლდიანი ითაკის წარჩინებულნი დედას, პენელოპეს, სე- 

ლის მოპოვების მსურველნი (სVიVIთL L,248), სახლს აჩანაგე- 

ბენ. მას (პენელოპეს) არ სურს საძულველი ქორწინება, ვერც 

თავი დაუხსნია (უ ბ” 0სI+” ძიV6LIთ. ლ0+I+ს/6იბV “CI 0» 00+6C 

+C6XCს+წV M0CLთთ! 8სVთIთL· I,249-250). ისინი ნთქავენ ჩვენს 
სიმდიდრეს და ბოლოს მეც დამღუპავენ (I,250-251). 

ამ მონაკვეთში კარგად ჩანს ითაკაზე შექმნილი ვითარება: 

ყმაწვილი ტელემაქოსი, რომელიც ვერ იტანს დედის საქმ- 

როებს, იძულებულია მათთან ერთად იჯდეს, გაერთოს და 

ინადიმოს. მამის დაბრუნება მისთვის ფუჭი, აუხდენელი ოცნე- 

ბაა. მეტიც, ტელემაქოსი ნატრობს, რომ ყველაფერი გარკ- 

ვეული იყოს – თუ ოდისევსი მკვდარია, ესეც იცოდეს; ნა- 

ტრობს, ნეტავ, იგი სახელოენად დაცემულიყო ტროას მიწაზე 

და შვილისთვის სახელი დაეტოვებინა. თუ კარგად დავაკვირ- 

დებით, ტელემაქოსი გაღიზიანებულია: განა, რა მოუტანა მას 

ოდისევსის შვილობამ პრობლემების გარდა? ამიტომაც “ფი- 

ლოსოფოსობს”– აბა, მე რა ვიცი, სინამდვილეში ვინ არის მა- 

მაჩემი, მხოლოდ ის ვიცი, რასაც დედა მიმტკიცებსო. ეს სიტყ- 

ვები ტელემაქოსს ხუმრობით ნათქვამადაც რომ ჩავუთვა- 

ლოთ, მაინც გაღიზიანებული ადამიანის სიტყვებია. ამისი ახს- 

ნა რთული არ არის: მას მამა არ ახსოვს. ტელემაქოსი ჩვილი 

იყო, როდესაც ოდისევსი საომრაღ წავიდა. ბიჭი ქალების 

გარემოცვაში იზრდებოდა (დედა, ბებია, გადია), პაპაც სოფე- 

ლში გადასახლდა. რა ხეირი აქვს ტელემაქოსს იმისგან, რომ 
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ოდისევსმა ტროაში გმირულად იბრმოლა და კაცმა არ იცის, 

ცოცხალია თუ მკვდარი?! რომ დაღუპულიყო, შეილს სახელს 

მაინც დაუტოვებღა. ახლა კი შინ ქონებას უნიავებენ დეღის 

საქმროები. თავად უძლურია; დამხმარე არსაიდან ჩანს. 

ტელემაქოსის მონოლოგის მოსმენის შემდეგ ათეჩა-მენტე- 

სი ამბობს: ვაი, როგორ გჭირდება შორს მყოფი ოდისეესი (თ 

«670L, წ 87 თ«0X"”ბV” თი0LX0IICVის Mრ)მსთჩიC 8Cხუ I,253-4), რა- 

თა თავისი ძლიერი ხელით საქმროებს გაუმკლაედეს. ო, ის 

რომ კარებში შემოვიღოდეს – მოულოდნელად დაბრუნებული 

– ბუჩით, ფარითა და ორი შუბით ხელში! სწორედ ასეთი 

ვიხილე პირველად ჩვენს სახლში (CI,254-258). ათენა-მენტესი, 

რომელმაც ზუსტად შეაფასა შექმნილი ვითარება, აჰყვა ტე- 

ლემაქოსის ოცნებას, მაგრამ მალევე დაუბრუნდა რეალობას. 

ცოტა ხნის წინ დაბეჯითებით ნათქვამი – ოღისევსი სადაცაა 

დაბრუნდებაო, თავადვე შეცვალა: მაგრამ, ღმერთების ნება- 

სურვილს ჩვენ რას მივხვდებით, დააბრუნებენ შინ თუ არა 

(XX I) +0L (LCV IთხIთ 0C0V CV V0სVთთL MCL>თს, I XCV M0თ- 
+M0CთძC თ=ო0+(C6+თL, IC M<თL 09VML, 0LCLV CV IICVრთილLთL' L,267- 
269). ამის შემდეგ ათენა-მენტესი საქმეზე გადადის და ტელე- 
მაქოსს ეუბნება, ერთად ვიფიქროთ, როგორ გააძევო შენ 

თვითონ საქმროები (თC 8C #6ი0თ(6თმთ! 6იVთ/თ 6-ით§ MC IIVიCთ- 
+იითძი ძიიათრთ! 6X« IICV6ი00L0 L,269-270). 

ზ– ბავშვობა უკვე არ შეგფერის, სიყრმის ასაკიდან 
გამოხვედი (096C XL თC Xი» VსიIსთთC 0X66LV, 6ICხ 
0VMC+ს +ოXLM0C Cთთ! L,296-7). 

ამ მომენტიდან ათენა-მენტესი თავის თავზე იღებს ოდის- 

ევსის მაგივრობას და ყოველმხრივ იმედგადაწ ურულ, ბედთან 

შერიგებულ ტელემაქოსს აქტიური მოქმედებებისკენ მოუ- 

წოდებს. სწორედ აქედან იწყება ტელემაქოსის ინიციაცია. რა 

უნდა გააკეთოს ოდისევსის ვაჟმა: უნდა გამოვიდეს შინიდან 

(დედის მეურვეობიდან), ხალხში გაერიოს, ისწავლოს ურთი- 

ერთობების დამყარება, ინფორმაციის მოპოვება და ანალიზი; 

ამის შემდეგ კი შეძლოს გადაწყვეტილების მიღება და შეს- 

რულება. ამ ყველაფრის განსახორციელებლად ტელემაქოსს 
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სჭირდება ძალა, სათანადო სულისკვეთება – MV6V0§-ი, რომ- 
ლითაც მას აღავსებს ქალღმერთი. ჩანაფიქრი თანმიმდევრუ- 

ლად უნდა განხორციელდეს. ათენა-მენტესი ტელემაქოსს ავა- 
ლებს: 1. მეორე დღეს მოიწვიოს კეთილშობილ აქაველთა 

თათბირი; ყველაფერი განაცხადოს და მოწმედ უკვდავნი მო- 

იხმოს. მოითხოვოს, რომ საქმროები თავიანთ სახლებში დაბ- 

რუნდნენ. თუ დედას გათხოვება სურს, საკუთარი მამის სახლ- 
ში (იკარიოსთან) დაბრუნდეს, საიდანაც ღირსეულად გაათხო- 
ვებენ საყვარელ ასულს (I,272-278). 2. შენ კი გემით, 20 მენიჩ- 

ბით თავად გაემგზავრე შორეული მამისკენ (§0X60 –6სთ- 
606V0§ IოI>00§ 8აV 01:X0)16V0L0 I,281), რათა გაიგო, რას ამ- 

ბობენ მოკედავნი, ან ამბავი (ჭორი) მოისმინო ზევსისგან გა- 

მოსული, რომელსაც ხშირად მოაქვს განსასჯელი (დასაფიქ- 

რებელი) ადამიანებისთვის (IV +LC +#0L 6LთუთL ჩი0+იV, ი 9Cთ- 

თთV თMXი0ხთუნC 6X /#LბC, ა) +C IIVMCI0 0606. MX60 თVმით”ი0LსთL. 
I,282-283). ტელემაქოსი ჯერ პილოსში უნდა ჩავიდეს ნეს- 
ტორთან, შემდეგ სპარტაში მენელაოსთან, რომელიც აქაველ- 

თაგან ყველაზე ბოლოს დაბრუნდა შინ. თუ გაიგე, რომ მამა 
მოვა, კიდევ ერთი დამცირება აიტანე. თუ მოარული ხმებით 

გაარკვიე, რომ დაიღუპა, დაბრუნდი, პატივი მიაგე, როგორც 

გარდაცვლილთა წესია, გამოიგლოვე. დედა კი გათხოვებაზე 

დაიყოლიე (CI284-292). შემდეგ როდესაც ამას მოილევ, გან- 
საჯე, როგორ ამოხოცო საქმროები – ეშმაკობით, თუ ძალის 

გამოყენებით (I,293-296). ბავშვობა უკვე არ შეგფერის, სიყრ- 

მის ასაკიღან გამოხვედი (05:86 + თ6 X0) VიILთთC 06X66LV, 
66 09VMC+L -იXLMX0C 6თთ( I,296-7). ათენა-მენტესმა ტელემა- 
ქოსს მაგალითად დაუსახა ორესტე, რომელმაც შური იძია 
მამის მკვლელზე და უკვდავი სახელი დაიმკვიდრა (I,298-302). 

ვ. იეგერი საგანგებოდ ამახვილებს ყურადღებას მაგალითის 

განსაკუთრებულ მნიშვნელობაზე უძველეს ეპოქაში. მაშინ, 
როდესაც არ იყო არც დაწერილი კანონები, არც ზნეობრივი 

პრობლემების სისტემატიზირებული განსჯა, აღზრდაში უმ- 
ნიშვნელოვანეს როლს ასრულებდა მაგალითები, რელიგიური 

ხასიათის მითები და აფორისტული გამონათქვამები, რომლე- 

ბიც ზეპირსიტყვიერად ვრცელდებოდა თაობიდან თაობაზე. 
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მაგალითებს არქაული სამყაროს სოციალურ სტრუქტურაში 

დაახლოებით ისეთივე ადგილი უჭირავს, რაც თანამედროვე- 

ობაში – ისტორიას. მითები და თქმულებები წარმოადგენდ- 

ნენ სულიერი მემკვიდრეობის ნამდეილ საგანძურს, საიდანაც 

ყოველი ახალი თაობა იღებდა თავის საკვებს. მაგალითად: 

“ილიადაში” აქილევსის აღმზრდელი ფოინიქსი ცდილობს აქი- 

ლევსის დაყოლიებას და შთააგონებს მას სელი აიღოს აგა- 

მემნონთან დააირისპირებაზე. იგი განრისხებული აქილევსის 

გონს მოსაყვანად მოიხმობს მელეაგროთოსის რისხვის მა- 

გალითს“ (IX,524-601). ფოინიქსი ეყრღნობა MX6თ თV8ზირს-ის 

ძველ გაგებას, რომელიც, როგორც თვითონ ამბობს, მემკვიდ- 

რეობით გადმოგვეცა წინა თაობებიდან” გტელემაქოსის 

შემთხვევაში მაგალითად მოხმობილია ორესტე. მართალია, 

ორესტეს ამბავი ცოტა ხნის წინ მოხდა, მაგრამ მისი სახელი 

უკვე გაითქვა. მაგალითის გარეშე ათენას დარიგებები არ 

იქნებოდა იმ ძალის და ისე დამარწმუნებელი. ღმერთების 

კრებაზე თავად შმევსი ლაპარაკობს შურისძიების ზნეობრივ 

პრობლემაზე და მაგალითად ორესტე-ეგისთოსის დაპირისპი- 

რებას მოიხმობს (I29-30) სწორედ ამის წყალობით კრიტი- 

კულად განწყობილი მსმენელისთვისაც ათენას შემდგომი 

მითითება ორესტეზე აღარ იძლევა მორალური ჭოჭმანის სა- 

ფუძველს. ამას აძლიერებს ნესტორის მიმართვა ტელემაქოსი- 

სადმი, სადაც ღირსეული შვილის მაგალითად კვლავ ორეს- 

ტეა დასახელებული (IIL193-200). 

შემდგომი ეპოქების ბერძნებისთვისაც IXთო0ძ066'XVLLთ-ს განმ- 

საზღვრელი ფუნქცია ეკისრებოდა ცხოვრებასა და აზროვნე- 

ბაში მის დასადასტურებლად საკმარისია მივუთითოთ რო- 

გორ იყენებს პინდაროსი მითოსურ მაგალითებს, რომლებიც 

მისი ეპინიკიების უმნიშენელოვანესი ელემენტებია.“ პინდა- 

  

აქილევსის შემთხვევაში აღმზრდელმა (ფოინიქსმა) ვერ მიაღწია მიზანს 
დემონური ძალების ზემოქმედების გამო, ტელემაქოსის ბედნიერ გარ- 

დასახვაში პოეტი ხედავს ღვთაებრიე მადლს – X9იL§. 

8. 1600, II9MICI8 (80Cი0VX29VV96 2IIIVMV0 0 =CX8), 1.1, IC. C ICMCIIX0IL0, 
«I ი6%0-მXMICMII «06M(I(CL» M0CX88 2001:489. 

შადევალდტმა გამოთქვა მოსაზრებები პაიდეიაზე VV 5CჩმძიM/8Iძს 0X% 
#ტსჩწგს ძი§ იIიძმI5ლჩ6ი სიIიILIიი, LIმ2116 1928. L. IIIIიდ, 2სL X0ოთი ძი ი1იძგ- 
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რეს პოებიაში ძალიან თვალსაჩინოა მითოსური პარადიგმის 
ჭეშმარიტად ძველისძეელი აზრი. თუ დავფიქრდებით იმაზეც, 

რომ პლატონის აზროვნების შინაგანი სტრუქტურა ეფუძნება 

პარადიგმების პრინციპს, რომლებსაც თავად პლატონი ხსნის, 

როგორც “ნიმუშებს (ძით6C6(XIოIთ), რომლებიც იმყოფებიან 

არსებულში” (06ყმ3IIხI 0606MმICIIM6C# 8 CXVIIICM), მაშინ აზროვ- 
ნების ამ ფორმის წარმოშობა სავსებით ცხადი ხდება. ჩანს, 

რომ ზოგადი მნიშენელობის მქონე “მაგალითი”, რაც გახდა 

საფუძველი ფილოსოფიური “კეთილის” (კეთილდღეობის), უფ- 

რო სწორად “აგათოსის” (თX70ო000=) იდეისა, უშუალო გაგრძე- 

ლებაა სულიერ-ისტორიული განვითარებისა, რომელიც მომ- 

დინარეობს მაგალითის ცნებისგან ძველ არისტოკრატიულ 

“არეტეს” ეთიკაში? 

როგორც ვხედავთ, ათენა-მენტესმა ოდისევსის ძეს მოქმე- 

დების მკაფიო გეგმა მისცა. პენელოპეს საქმროები “მკვდარი” 

ოდისევსის მტრები არიან და არა ტელემაქოსისა. საქმროები 

ტელემაქოსის პირადი მტრები მხოლოდ მაშინ გახდებიან, 

როდესაც ოჯახის უფროსი ტელემაქოსი იქნება. ჯერ ეს ადგი- 

ლი ცარიელია, მას პენელოპე “იცავს”. ტელემაქოსმა უფრო- 

სობის უფლება უნდა მოიპოვოს, დაიმსახუროს. დედის საქმ- 

როებთან ჯდომა და გულის ბოღმით ავსება საქმეს არ წა- 

ადგება. დადგა გადამწყვეტი მოქმედების დრო. 

ტელემაქოსის ინიციაციის ათენა-მენტესისეულ სქემაში 

უჩვეულო არაფერია; ინიციანტი უნდა გამოვიდეს შინიდან, 

დაადგეს გზას, დაძლიოს წინააღმდეგობები და ცოდნით ალ- 

ჭურვილი დაბრუნდეს შინ. აქ ყურადღება მიიპყრო ერთმა 

  

I5Cიჩ6ი LL72გხIსიდთ, 86%IIი 1932. II|ტოთმიი LIმიXCI, LIიძეX”5 IბCIIო0ი (IX6 ტი- 
IILC, III, 39). XმXI ჩ6იI, LXI6 MXხტი ხი! დსIიძ8X, 7სLICჩ 1936. მაგალითის ფუნ- 

ქცია ანტიკურ ლიტერატურაში გამოიკელია LიხიI CCLსMI6,, M31ნ010815Cხჩ6C 

CX»ტოთი1მ Iი ძი 2116+Cი დIICCჩ)5Cხ6ი ILXICჩIსიყ, 88521 1925. 
7 ჯIგჯი, 1სტმ6L. 176 L.. 

პლატონისეულ იდეაზე “აგათოსის” შესახებ, როგორც ჰპარადიგმაზე მე- 

ფე-ფილოსოფოსის სულში იხ. LI21L. IL65ე. 472 C, 484 C,500 ს, 540 #. და 

ვ.იეგერის IIწ. 279-280. 

ე 8ც,. M0ილი, II2წიMCIM (80060MX82IIMC მIოMMMV00-0 «ი6M8), +.1, I0ლ. C 11C6MCLIV010, 
«I ი6M0-)I21M9M6MMVწ Mგ6MLIL CL) MI0CX8მ 2001. 
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გარემოებამ: ათენა-მენტესი ტელემაქოსისგან მოითხოვს, ყუ- 

რი მიუგდოს და შეაგროვოს 06თთთ (ჭორები) ოდღისევსზე. 
'0თძთძ ბერძნულ მითოსში არის “ჭორის”, “მოარული ხმების” 

პერსონიფიკაცია. ამ სიტყვის ეტიმოლოგია უკავშირდება სან- 

სკრიტულ VმX-ს, ლათინურ V0X-ს “ხმა”. ოსა არის მაუწყებე- 

ლი ზევსისგან. სწორედ ზევსის ნებით აღაგზნებს ოსა ტროაში 

მყოფ აქაველებს, შეიკრიბონ და გადღაწყვიტონ ჯარის ბედი 

(0), II.94); ოსას სწრაფად მოაქეს ამბავი ზევსისგან (0ძ. I, 281- 
3. II, 216). იგი ამცნობს ითაკელებს საქმროების ამოხოცვის 

ამბავს (0ძ. XXIV, 413-415) იგივე ფუნქცია აქვს “ფამას” 
(რთILც).19 სოფოკლესთან “ფამა” არის ამბავი, ღვთაებრივი 

ხმა, “ოქროს იმედის შვილი”. ითთთ-ც და #%ს00§-იც ზევსისგან 
მოდის, ოღონდ “მითოსს” (ამბავს) მეხთამტყორცნელი ღვთა- 

ებრივ აედებს ათქმევინებს (ამღერინებს), “ოსას” კი – ყარი- 

ბებსა და თვითმარქვია მისნებს.) ამასთანავე მითოსი ნამდ- 

  

ი ბერძნულ-ლათინურ წყაროებში ჭორს რამდენიმე ტერმინით აღნიშ- 

ნავენ: 6თთთ, რისი (რძცი), (გომ, C0ი)ოხისსთ, უიი, ICIს§. ბერძნულ- 

რომაულ ტექსტებში გვერდიგეერდ გვხვღება ჭორი. როგორც ამბის 

აღმნიშვნელი ტერმინი და ღვთაება ჭორი. 

ჭორი შვა ღმერთებზე განაწყენებულმა დედამიწამ (VCI-ი. #6ი. IV,178), 

ქალღმერთმა დედამიწამ ჭორი (#გოთმ) გააჩინა ურჩხულების – კეოს და 

ენკელადოსის დაბადების შემდეგ. ჭორს სწორედ ამ ორი გიგანტის დად 

უხმობენ (ტტი. IV,179). ჭორის მამას წყაროები ან არ ასახელებენ (ე. ი. 

იგი პართენოგენულად გაჩნდა რამდენიმე არქაული ღვთაების მსგა- 

ვსად), ან მამად ტარტაროსი მოიაზრება. ჭორს აქვს უსწრაფესი ფეხები 

და ფრთები (იიძ)ხს5 CC0160(0”ი CL ი6.იICIხს5 მII5. #Cი. IV,180). მისი სხეული 
დაფარულია იმდენი ბუმბულით, რამდენი დაუპინარი თეალიც აქეს 

(მათ) ქვეშ (09001 §სი1 იიჯი0L6 იIსიიმ6, 101 VI0II6§ 0CVI! 5სხLCL. რაი. IV,181-2). 

აქეს იმდენივე ენა, იმდენივე მოლაპარაკე პირი და იმდენივე დაც- 

ქვეტილი ყური (Lი( IIიყმ6, 10IIძნსი 0L8 §0იმისნ I0I 5სხიI6I მსII5, ტბი. IV,183. 
იგივე აღწერილიბა იხ.: LI20. #9. 1I1,25. ის არის საშინელი ურჩხული, 

ვეებერთელა (თიივნოსთ იიწნიძსთ, 1ითძ0ი5. ტ#ხი. IV,181); საკვირველი 
სათქმელად; აუწერელი (I9ხII6 ძICIს. ტCი, IV, 182). სტაციუსის მისედ- 

ვით, იგი სუნთქვასავით სწრაფად დაფრინავს, ფესებბე ფრთები აქვს; 

ხშირი ბუმბულითაა დაფარული (მIIი0იძსიი I6ი0Iძმ5 ძაი§0 Cსთი თხIოსLC 
სომა, 512. 1ი6ხ.III,428). ამ ბუმბულებიდან გადმობერტყავს რაც თქმუ- 

ლა – მომხდარსა და არმომხდარს (808 Iი106L8. Iიტხ. III,430). ჭორი მა- 

რად ფხიზელია (VIII 0იXიI ჩგიიმ. I იხ. III,425-6), მისი თანმხლებია ხმაუ- 
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ვილ ამბად მიიჩნევა, ოსა – არა. რეალურად კი მითოსში იმ- 

დენი სიმართლეა, რამდენიც სიცრუე – ოსაში. ასე რომ მი- 

თოსი (ამბავი) და ოსა (ჭორი) რამდენადმე ავსებენ ერთ- 

მანეთს; საზოგადოებრივი აზრის ჩამოყალიბებას, იღეალების 

შექმნას (ან პირიქით) ემსახურებიან. შეიძლება ითქვას, ოსა 

მითოსის ჩრდილია. 

საქმე ისაა, რომ, მართლაც, ოდისევსზე მხოლოდ ჭორებს თუ 

შეაგროვებს ტელემაქოსი იმიტომ, რომ ტროას ომის შემდეგ 

იგი არავის უნახავს. ყველაზე სანდო წყარო პროტევსია, რო- 

მელმაც ოგიგიაზე თვალი მოჰკრა მტირალ ლაერტიდს. თუ 

შეიძლება ჭორების კლასიფიკაცია, პროტევსის ნათქვამი ყვე- 

ლაზე სანდო ჭორია (სინამდვილეში პროტევსი მართალს ამ- 

ბობს; მან ნამდვილად ნახა ოდისევსი კალიფსოს კუნძულზე, მა- 

გრამ ეს რეალური ფაქტიც ჭორებში განიხილება). სხვა ჭორები 

სხვადასხვა წყაროს ეფუძნება: ზოგს ავანტიურისტი მაწან- 
წალები ავრცელებენ გამორჩენის მიზნით, ზოგს – მისნები, 

ზოგს – თავად ღმერთები (მაგალითად, ათენა, რომელმაც იცის, 

რომ ოდისევსი ცოცხალია, მაგრამ ამას დაბეჯითებით არ 

ამტკიცებს; უფრო სწორად, ხან ადასტურებს, ხან – არა. იგი 

ოდისევსსაც ურჩევს იცრუოს. კაცმა რომ თქეას, ოდისევსიც 

ავრცელებს ჭორებს ოდისევსის შესახებ) ერთი რამ ცხადია, 

ჭორი თავად ზევსისგან მოდის და გარკვეული მიზანი აქვს. რა 

მიზანი აქვს ჭორს ოდისევსის დაბრუნების შესასებ და რატომ 
უნდა “შეაგროვოს” ტელემაქოსმა ეს ჭორები? ჩემი აზრით, 

ტელემაქოსის ინიციაციისთვის ამას კონკრეტული მიზანი აქვს. 

საქმე ისაა, რომ ჭორების შეგროვება და მათი ანალიზი გარკ- 

  

რი და ალიაქოთი (ILხტხ. III,426) ვალერიუს ფლაკუსი დასძენს, რომ 

ჭორს ყოვლისმპყრობელი მამისგან ე.ი. ზევსისგან (810 0თი!ი0016ი5. /#წ. 

IL, 116) აქვს მინიჭებული უფლება, იმღეროს ღირსებასა და უღირსობაზე, 
შიშით მოზღუდოს ყოველი. იგი ავსიტყვაობითა და ცბიერებით სულდგ- 

მულობს (ILIგC. #!ი. 1I.123-4), ღვთაება ჭორი ცხოვრობს სამი სეკნელის – 

ზღვის, ხმელის, ცის – გზაგასაყარზე, შუაში VI%IICI5§ C0ი6იI3 თსიძI!. 0VIძ. 
M0L. XII, 40. 0+ხ6C 10Cც5 IX6ძ10 656 IიLCI 160-მ5ძს6C ... C0CIC5(05ცსC 0CI2905 XII, 
39-40). ფამა მდედრობითი სქესის უძველესი ხთონური ღვთაებაა. ჭორი 

ყველაფერს კრებს, რაც ცაში, ზღვასა და ხმელეთზე ხდება, ყველაფერს 

ჩაეძიება, რაც ქვეყანაზე ტრიალებს (M6L XII, 62-3). 
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ვეულ. ინტელექტუალურ დონეს, გამოცდილებას და ცხოვრების 
ცოდნას მოითხოვს. თუ ტელემაქოსი გაარჩეეს მტყუან-მარ- 

თალს და დაგროვილ ჭორებში დაიჭერს იმ მარცვალს, რომე- 

ლიც შეიძლება ახლოს იყოს ჭეშმარიტებასთან, იგი ამით თავის 

გონებრივ სიმწიფეს დაადასტურებს. ჭორი იმის თაობაზე, რომ 

ოდისევსი ცოცხალია და დაბრუნდება მართლაც ჭორადაც რომ 

დარჩეს (ე. ი. სინამდვილეში ოდისევსი მკედარიც რომ იყოს), 

ტელემაქოსი უნდა მისვდეს, რომ ოდისევსი სასიკედილოდ არ 

ემეტებათ. ეს შეიძლება, უფრო მნიშვნელოვანი იყოს, ვიდრე ის, 

რომ ოდისევსი ცოცხალია. 

ათენა-მენტესი რამდენიმეჯერ ეუბნება ტელემაქოსს ბავშ- 

ვივით ნუ იქცევი, უკვე დიდი ხარო (0ს8C XL თC X0)) VI)ILთძ<C 

ბX66LV, CICL 09MCI+L +იXCM0§ 6თთ( I,296-7). რჩევა-დარიგების 
მიცემის შემდეგ ათენა-მენტესი ჩიტივით გაფრინდა (წიVLC 8” 

ია თძხ0ითLთ 6L6IIთ+0 I,320). მან ტელემაქოსში “ჩადო” სუ- 
ლისკვეთება ,(რისხვა) და სიმამაცე, გაახსენა მამა ლი ზ” 69 
0სს6 0იMC ILCV0 Mთს 0ძიძიC, ს»6IIVით6V +C6 C Iთ+X00§ I,320- 
1). ლმერთის გამოცხადების შეცნობამ ყმაწვილი შეძრა სუ- 

ლით, გულით და გონებით (I6XX0იV C+” ი Iბ »Cთ00L0მCV. 0 8C 
ბი6თLV უთ. V0M0თC მძსსზითCV M<თIძ მსს6V ბ(თთ+0 +Vთლ 060V 
C(VთL I,322-3).? ათენა-მენტესთან საუბრის შემდეგ ტელემა- 
ქოსს ღვთაების მსგავსად გაუნათდა სახე (6XთდX6+0 Lთ00609 
ზი§ 1,324). 

ტელემაქოსის სახეცვალება ყველამ შენიშნა – პენელოპჰე- 

მაც და საქმროებმაც. ახლა შევჩერდები ერთ ეპიზოდზე, რო- 

მელიც ყურადღებას იპყრობს რამდენიმე ასპექტით: სანამ 
ათენა-მენტესი ტელემაქოსს ესაუბრებოდა, საქმროებთან მი- 

ვიდა ღვთაებრივი მომღერალი ფემიოსი, რომელმაც სიმღერა 

წამოიწყო ტროელი გმირების ბედუკუღმართ დაბრუნებაზე. 

მომღერლის მოსასმენად პენელოპეც ჩამოვიდა თავისი ოთა- 

ხიდან ორ მხლებელთან ერთად. ქალბატონმა ფემიოსს სთხო- 

ვა სხვა რამე ემღერა; ეს სევდიანი ამბები მის გულს დარდით 
ავსებდა, რადგან ახსენდებოდა, რომ მას (პენელოპეს), ასეთი 

  

“. ძმტცჩმითCV < მ0I.:86C0 – გაოგნება, გაკვირვება – რიტუალური ტერმინია. 

რიტუალის მიზბანი სულისა და გულის შეძვრაა. 

25



ქმრის დამკარგავს, ყველაზე დიდი უბედურება ეწია. იგი 

ძალიან განიცდიდა დანაკლისს იმ კაცისას, რომელმაც სახ- 

ელი მოიხვეჭა მთელ ელადასა ღა შუა არგოსში (CI,325-344). 

დედას შეეწინააღმდეგა (0V+L0V ოიხ6ძ I,345) ტელემაქოსი. მი- 
სი აზრით, აეღის სიმღერას ღვთაებრივი დანიშნულება აქვს: 

რატომ გსურს მომღერალს აუკრძალო ჩვენს სასიამოვნოდ 

იმღეროს ის, რამაც მის გონებაში გაიღვიძა? («L I” თ0თ %00V- 

CCLC 6იწხი00V ძიL8ბV #60ი6LV 60%აუ 0L V00§ 00VსI»თL; I,346-348), 
სიმღერის მიზეზია არა აეღი, არამედ ზეესი, რომელიც და- 

აჟიქრებს მაძიებელი სულის ადამიანებს, როგორ განსაჯონ 

(იხ Vა +” ძ0L80L თLIL0L, თ»Xრ #00! 7C%ს§ 0თI+IL9§, 6 +C 8(6VთთLV 
თძხზიძთV”V თM#6IC+იCLV, ბაია რ6მ“XI)თLV, 6Cძთკი I,348-349). 
ამიტომ ნუ ეწინააღმდეგები სიმღერას დანაელთა საშინელ 

დაბრუნებაზე. ადამიანები ამ სიმღერას (ამ მომღერალს) ყოვ- 

ელთვის კეთილგანწყობით ისმენენ (უტრიალებენ), მისით (ამ 

სიმღერით) ისევ და ისევ აღიგზნებენ სულს (+იMV Xთოი0 ძთ0L6VV 

ს0XXიV CXLXXC(0სთ'. თLV0მიი01!, ი) +L5 0თM0ს6V+ICთლ0!L V60)IთIი 
ძსრსი6Xი+ძL. LI,351-2). შენ (დედა) სული და გული განიმტკიცე 

მის მოსასმენად (თის 8' 6იC+0MIთI+V M0თ8(იე MთL მსს0C ძთ%0ა0- 

CLV' 1,353). რადგან არა მარტო ოდისევსს დაეკისრა ღმერთე- 

ბისაგან ტროადან დაბრუნების დღის დაკარგვა, არამედ სხვა 
ბევრი ცნობილიც დაიღუპა (ის Xძთი '08სთძ6ს§ 010 თIC0XCCთC 
V#6C+Lს0V 7MII0 6V 1ი0Lე, «0XX0CL 8C M<თL 9XX0L რრ0+6CC 6X0V10 I, 
354-355). ამ ტაეპებში ძალიან კარგად ჩანს, რომ ტელემა- 
ქოსი იმას კი არ ამბობს, რომ მამაჩემი სხეებივით დაიღუ- 

პაო, არამედ, დაბრუნების დღე დაეკარგაო (თითXCთC V0C+L- 
#0V VILVი). იმასაც ამბობს, რომ ოდისევსის გარდა სხვებიც 

იყვნენ და მათი ამბავი დავიწყებას არ უნდა მიეცეს. ყველაზე 

მნიშვნელოვანი კი ამ მონაკვეთში არის ის, რომ ტელემაქოს- 

მა კარგად გაიგო ათენას დარიგების არსი სიტყვის მნიშვნე- 

ლობის თაობაზე. სიმღერა, გმირთა ქება, არდავიწყების, წარ- 

სულ ამბავთა მოგონების განახლების და მსმენელთა სულე- 

ბის ანთების საწინდარია. ამ სიმღერების სმენა თვით ზევსმა 

დაუწესა ადამიანებს. ღვთაებრივი სიმღერა, ოსას მსგავსად, 

ზევსისგან მოდის და მას კონკრეტული მიზანი აქვს. 
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ამ მონოლოგის შემდეგ ტელემაქოსი დედას ეუბნება: შენს 

ოთახში წადი და შენი საქმე აკეთე: თეალყური ადევნე საო- 

ჯახო საქმეს – ქსოვას, ბეჭვას და ა.შ. ლაპარაკი ქალის კი 

არა კაცის საქმეა; ამიერიდან კი – ჩემი, რადგან სახლის ბა- 

ტონი ვარ (ILს80= 8” წVნი6თთ! |L6XMთ6L ჩIმთL, |IთXLC+0 8”? 6CIს0L 

+0ს +Vძთო0 M0თ70§ CCთ+' 6V 0L«დ I,358-9). ბავშვის CIთL6ბ« I,361) 
გონივრული სიტყვებითა და საქციელით გაოგნებული (8მთII- 

ზითძძთთძ I,360) პენელოპე თავის ოთახში ავიდა (L360-3). საქმ- 
როებს კი ტელემაქოსმა მტკიცედ უთხრა: თავხედებო, შეწყვი- 

ტეთ ხმაურიანი ღრეობა და ყური უგდეთ ღმერთების მსგავს 

(ღმერთებისგან შთაგონებულ) აედს (CI, 368-371), როგორც კი 

გათენდება ყველას აგორაზე გიხმობთ. იქ პირდაპირ, მოური- 

დებლად გეტყვით, რომ წახვიდეთ (ჩემი) სახლიდან (L,372-373). 

ღრეობები თქვენი ხარჯით მოაწყვეთ. თუ გსიამოვნებთ და 

გეადვილებათ, რომ ყველამ ერთი გააჩანაგოთ, მე თქვენს 

წინააღმდეგ ღმერთებს მოვუხმობ! შევსი მოგიზღავთ უსა- 

მართლობისთვის (§·#თ 8C მ6C0ს§ 6ILჩითი|IთL თ(CV 66V+0ო05, ძL 
MC თ+00L 7Cს§ 80CთL IთXMLVILIთ C0V/თო “/CV6თმთL' I,378-379). ტე- 

ლემაქოსის საქციელით (მისი თამამი სიტყვებით) გაკვირვე- 

ბული არიან საქმროებიც. აქამდე მსგავსი არაფერი მომხდა- 

რა. ანტინოოსმა ასე მიმართა მასპინძელს: ტელემაქოს, რო- 

გორც ჩანს, ღმერთებმა გასწავლეს (8.60CM0სთL»” 0მ60L თა+0L 
I,384), ასეთი გამომწვევი და თამამი იყო. ვაი, რა მოგველის, 
როდესაც შენ, კრონიონის ნებით, ჩვენი მეფე გახდები ითა- 

კაზე, რის უფლებასაც წარმოშობა გაძლევს (I,386-387). ტელე- 

მაქოსი მათ პასუხობს: თუ ზევსი მომცემდა ძალაუფლებას, 

სიამოვნებით მივიღებდი. მეფობა ცუდი არ არის. მალე გროვ- 

დება სიმდიდრე სამეფო სახლში, ხალხიც დიდ პატივს სცემს 

ხელისუფალს. თუმცა აქაველებს შორის (ითაკის მკვიდრთა 

შორის) მრავალი მოიძებნება – მოხუცი ან ახალგაზრდა – 

იმათგან ამოირჩიეთ, რაკი ოდისევსი მოკვდა (6XI6L 0თMV/6C 6L0§ 

რCბათძთ6აC I,396). ჩემს სახლში კი მე ვარ მბრძანებელი CL 

397). მე მეკუთვნის ძალაუფლება მონებზე, რომლებიც ოდის- 

ევსმა ბრძოლებში მოიპოვა (CI1398-399). ევრიმაქოსი მას პასუ- 

ხობს: ჩვენ არ ვიცით ღმერთების ნება, ვინ იმეფებს ითაკაზე 
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(0I400-1), აქ არავინ აპირებს შენი ქონების წართმევას, მა- 

გრამ მითხარი, ვინ იყო შენი სტუმარი? (I,.402-405). საქმროებ- 

მა ტელემაქოსის გარდასახვა უცნაურად გაუჩინარებულ სტუ- 

მარს დაუკავშირეს. საინტერესოა ერთი დეტალიც: თუ დედას- 

თან საუბრისას ტელემაქოსი სიტყვებს არჩევს და ოღისევსს 

დაღუპულად არ მოიხსენიებს, საქმროებთან – პირიქით, რამ- 

დენჯერმე ამბობს, რომ ოდისევსი მკვდარია (მთძVC6 L.,396, 
თMთX6I0 I,413). მამაჩემის დაბრუნებაზე (ფიქრს) გამოვემშ- 

ვიდობე, არც იმედისაღმძვრელ ამბავს ვირწმუნებ, არც მის- 

ნებს მივაქცევ ყურადღებას, რომელთაც დედაჩემი შინ იხმობს 

(ხოლმე) (I,413-416) მართალია, ტელემაქოსი ამას ამბობდა, 
მაგრამ გულში დარწმუნებული იყო, რომ უკვდავი ღმერთი 

ნახა (0,420. როგორც ჩანს, იგი ტაბუს ადებს ოდისევსის 

დაბრუნების ამბავს. დროზე ადრე არ უნდა გამჟღავნდეს ის, 

რაც იცის. ამიტომაც საქმროებთან ძალიან კატეგორიულად 

ამბობს, მამის დაბრუჩების აღარ მჯერა, იგი ნამდვილად 

დაიღუპაო. ასე რომ, ტელემაქოსმა ინიციაციის ერთი ეტაპი 

გაიარა; იგი ნიჭიერი მოწაფე გამოდგა და სწრაფად აითვისა 

ქალღმერთის პირველი გაკვეთილი, შეასრულა მისი დავალე- 

ბა; თქვა ის, რაც უნდა ეთქვა და დამალა ის, რისი თქმაც არ 

შეიძლებოდა. ტელემაქოსის მუდმივი ეპითეტია იCიVსსICV0დ)3 

(გონიერი, ბრძენი, განმსჯელი, ინტელიგენტი“). 

II სიმღერიდან ტელემაქოსი აქტიურ მოქმედებაზე გადა- 

ვიდა. მან დაიწყო ათენა-მენტესის დავალებების შესრულება. 

პირველი სერიოზული გამოცდა ახალგაზრდა კაცს ითაკელთა 

კრებაზე ელოდა. როგორც ტექსტიდან ირკვევა, ოდისევსის 

  

ა უებრსიXი «თ6იVსICVი0C (I,153;230;306;365-7:367;412; II,129;371.III,21; 
201;225;239.IV,290;315.XV,84;154;179;279;264;502;512;535.XVI.30;68;112; 
146;162;240.XVII,45:77;107;392;398:598.XVIII,226.XIX,26. XX,338:XXI343. 

XXIV,510 და სხვა. აგრეთვე: მთX6CIოX0§ 0C06:68C I,103.III,343. XVI, 

20.XVII391 და სხვა. '0§სთძთიი§ ძ«LX0C VL6§ II,415. III,64 და სხვა. 
1 სიმღერის 213 ტაეპის კომენტარი: «6MVს0V6V0§ I1ო6წსI% ი6IL ი2C. ით 
1IIV6C). LII. “ნ 2VIიდ (116 ხL621ჩ 01 II(IC” (0ძ. 10.495) გოძ 106იC6= ''IიIC1110CიL.” 

“I0 იგი 6V6ო/ჩIიყ VII CI6VCიC§5” კომენტარი XVIII სიმღერის 230 ტაე- 

პისათვის, იხ. LI0იIი6I CძV595CV. VVIIნ 19 0ძსCII0ი, M0105, C(5. VV,„VV. Mტოუ. 

800X5 I, II, CXIიIძ, #1 166 CIგI6იძიი X055:1961, 

14 
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ითაკიდან გამგზავრების შემდეგ კუნძულელებს არც კრება 

ჰქონიათ, არც თათბირი (II25-27). ადამიანები აგორაზე 

სწრაფად შეიკრიბნენ და ინტერესით მოელოდნენ თავშეყრის 

მიზეზის გაცხადებას: ან იქნებ ომის ამბავი შეიტყო ვინმემ, ან 

ბრძნული რჩევა უნდა მისცეს ხალხს?! (II,30-32). შეკრებილთა 

შორის იყვნენ უხუცესები. ამ მოლოდინის ფონზე წარმოდგა 

მამისეული ტახტზე მჯდომი (626+0 8” 6V XIXთ+00§ 0თMდ II,14) 

ტელემაქოსი, რომელიც ღმერთს ჰგავდა (მით წVთXVMLიC IL, 

5). მას ხელში ეპყრა სპილენძის შუბი (ითMთILი 8” CX6 XთXMC- 
0V CX+X905 II,10). ტელემაქოსის გარეგნობა, ქცევა, თავდაჯერე- 

ბა აშკარად მიანიშნებს მის ფერისცვალებას. საუბრის დაწყე- 

ბამდე მაცნე პისენოროსმა მას მისცა სკიპტრა (თ«C8MI00V 86 
01 CL 8თX6C II,37). ძალაუფლების ყველა სიმბოლოთი აღჭურ- 

ვილმა ტელემაქოსმა ითაკელებს მიმართა: გული სევღით 

მაქვს სავსე; ჯარის დაბრუნების შესახებ არაფერი ვიცი; ვერც 

ვერაფერს გაუწყებთ, არც სასარგებლო რჩევის მოცემა შე- 

მიძლია. მე ჩემს პირად სატკივარზე მინდა გელაპარაკოთო 

(IL 42-45). მან ასე ჩამოაყალიბა სათქმელი: 1. დამეღუპა სახე- 

ლოვანი მამა (§ძ+6ი” 6თ0XბV ძთICთX6Cთ0თ IL,46), რომელიც თქვე- 
ნი მეფე იყო და შვილებივით უყვარდით (8 #0I' 6V სILV 

+0(თ86CთთLV ჩთთ(XCსC, =ოII)0 8” 0 აML0C ICV' II,46-47). 2. ახ- 

ლა კი სხვა უბედურება დამატყდა, რის გამოც სახლი მექცევა. 

საქმროები ყველაფერს აჩანაგებენ. მათ არ სურთ მიმართონ 
იკარიოსს და მისგან ითხოვონ ასულის (პენელოპჰპეს) ხელი 

(II,48-58). ამ გასაჭირისგან ჩვენი დამხსნელი ოდისევსის მს- 

გავსი კაცი არ ჩანს (0ხ #ძი 6ი' თVIი 00” C08სCთთ6C6% C0ოM46V, 

თიო» ძი0 0L«0ს თILსVთL (II,59). არც ჩვენ გვაქვს შეძლება ამას 
წინ აღვუდგეთ; მე რომ ძალა მქონოდა, გავუმკლავდებოდი 

მოძალადეებს (გ +” იV თIსVთLIIIIV, CL ILI0L 6VVთIILC +6 იIძთი06L9 

1,62). მეტს ვეღარ მოვითმენ. ამ მომენტიდან ტელემაქოსის 
მიმართვა ითაკელებისადმი სხვა სიბრტყეზე გადადის. ახლა 

შვილმა უნდა გაარკვიოს, რატომ არ თანაუგრძნობენ თანა- 

კჰუნძულელები ოდისევსის ოჯახს? რომ არა ითაკელების ფა- 

რული თუ აშკარა თანხმობა, პენელოპეს საქმროები ასეთ 

თავხედობას ვერ გაბედავდნენ (საქმროებს შორის ითაკელე- 
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ბიც ბლომად იყვნენ). ტელემაქოსი ფრთხილად ლაპარაკობს, 

რომ არ გააღიზიანოს შეკრებილნი, თანაქალაქელების მი- 

მართ მისი გულისწყრომა უფრო იგულისხმება, ვიდრე ითქმე- 

ბა. ტელემაქოსი ითაკელებს ეუბნება: (ჩვენი ოჯახის უბედურე- 

ბის მაყურებელნი ხელს რომ არ ანძრევთ) ან მეზობლების 

შეგრცხვეთ, ან ღმერთების რისხვას მოერიდეთ, რათა ცუდი 

საქმე თქვენვე არ მოგიბრუნდეთ (CII,55-59), შემდეგ კი ასეთი 

კითხვა დასვა: იქნებ ოდისევსმა გაწყენინათ და სამაგიეროს 

მიხდით, ამ ხალხს აქეზებთ? (CL II X00 «+ I«თ+II0 61105 6თ0X0C 
'08სთთC1§ 8სოთIICV6(აV XC0M' C0C66V CVMVIILL8თC '/ჩXთL0%V§, IC IL 
თი0+LVVIICV0L MთMთ იC(CIC 8სთ)CVC0VI6§, 10010 0+0090VIX6C. 
II,71-74). მე მერჩია, თქვენ გაგეჩანაგებინათ ჩემი ქონება, 

რადგან მერე ყველაფერს უკან მოგთხოვდით და არ მოგეშვე- 

ბოდით, სანამ არ დავიბრუნებდი. ახლა კი თქვენი უმოქმედო- 

ბის გამო სულით შეძრული ვარ (სV 8C სI0L ძიიიM10ს§ 00სVო0= 
6Iზ8თიXXCIC მსსი II,79). ტელემაქოსმა ეს თქვა და სკიპტრა 

ძირს დაანარცხა, აქვითინდა ('9C %0+0 XC06L6V05, I=0I 8C 
თძMCჩიIი00V ჩთX6 /თ(ე, 80M«ის” VთIი0MCძ§.' II,80-1). ხალხი თანა- 
გრძნობით განიმსჭვალა (0LM+0§ 8” 6X6C XთბV #9M0ოV+0 IIL,81). 

ტელემაქოსის სიტყვას 39 ტაეპი ეთმობა. თამამად შეიძლე- 

ბა ითქვას, რომ ეს ჩინებულად აწყობილი ორატორული 

სიტყვაა. ტელემაქოსის მიზანი იყო ხალხის თანაგრძნობის 

გამოწვევა, რასაც მიაღწია კიდეც. ასე რომ, ახლა ვაჟიშვილი 

მხოლოდ გარეგნობით კი არ ჰგავს მამას (რაც აღნიშნა 

ათენა-მენტესმა) არამედ დარწმუნების ხელოვნებით, ორა- 

ტორობით. აქედან გამომდინარე, ნათელია, რატომ არის 

ტელემაქოსის მუდმივი ეპითეტი (MICMVხICV05). ცხადია ისიც, 

რომ ტელემაქოსი შეუდგა ინიციაციის გზას: იგი იწვევს კრე- 

ბას (რაც ოდისევსის გამგზავრების შემდეგ არავის გაუკეთე- 

ბია), მამის სკამზე ჯდება, ხელში იღებს ძალაუფლების სიმ- 

ბოლოს – სკიპტრას და ისე ელაპარაკება ხალხს. ტელემაქოს- 

მა ოჯახის გასაჭირი საერთო სახალხო განსჯის საგნად 
აქცია. არც ესაა შემთხვევითი. ახლა, როდესაც ოდისევსის 

დაბრუნების ჟამმა მოაწია (რაც ტელემაქოსმა ათენასაგან 

შეიტყო), დადგა დრო, გაირკვეს, როგორ არის განწყობილი 
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ითაკის მოსახლეობა ოდისეესისა და მისი ოჯახის მიმართ. 

თხრობის ეპიკური მანერა თუ ჰომეროსის ოსტატობა ტექს- 

ტის ამ მცირე მონაკვეთს საოცარი “ტევაღობით” ავსებს. ღა- 

ვაკვირდეთ, როგორ იკრიბებიან აგორაზე გრძელთმიანი 
აქაველები: ტელემაქოსი მარტო მოვიდა, მხოლოდ ძაღლები 

ახლდნენ (II,10-11). ღვთაებრივი სილამაზით შემკულ, მაგრამ 

მარტოსულ ტელემაქოსს პირველად ეგვიპტიოსი გამოეხ- 

მაურა. ხანდაზმული, წელთა სიმრავლით წელში მოხრილი და 

მრავლისმცოდნე ეგვიპტიოსი ოდისევსის იმ თანამებრძოლის 

(ანტიფოსის) მამაა, რომელიც კიკლოჰპმა პოლიფემოსმა შე- 

ჭამა. მოხუცი გამუდმებით წუსდა დაკარგულ შვილზე; გლო- 

ვობდა და ტიროდა. ფაქტობრივად, ეგვიპტიოსის სახით 

ტელემაქოსის წინაშე დგანან აღამიანები, რომლებიც ელიან 

ომში წასული ახლობლების ამბავს. ამ დაუსრულებელი მო- 

ლოდინის განცდა არა მარტო იგრძნობა, არამედ კითხვაც 

დაისვა – იქნებ ვინმემ შეიტყო ომის ამბავი? (II,30). პოემის ამ 

მონაკვეთის კითხვისას ადამიანს ისეთი განცდა ეუფლება, 

თითქოს ოდისევსისა და ითაკის საუკეთესო ახალგაზრდების 

ტროაში გამგზავრების შემდეგ კუნძულბე ცხოვრება შეწყდა 

და ყველა “მოლოდინის რეჟიმში” გადავიდა; არც კრება გა- 

მართულა და როგორც ჩანს, არც კრების გამართვის სა- 

განგებო საჭიროება შექმნილა. ტროას ომი ოცი წლის წინ 

დაიწყო; ამ ომისა და შინ დაბრუნებული სხვა აქაველების 

ამბებმა ითაკამდეც მოაღწია. ითაკელთა შესახებ კი ყველა 

დუმს. ეს დუმილი უკვე აუტანელია. ტელემაქოსს სწორედ ამ 

მძიმე ფონზე უწევს გამოსვლა თვისტომთა წინაშე (თანაც 

პირველად). იგი თავიდან თითქოს იბოდიშებს, რომ ითაკე- 

ლები საქვეყნო ამბის საუწყებლად კი არ იხმო, ან რამე რჩე- 

ვის მისაცემად (IL40-44), არამედ დახმარების სათხოვნელად. 

ორატორის სიტყვის დასაწყისიდანვე ნათელია, რომ “კრე- 

ბაზე სწრაფად შეკრებილი ითაკელების” (I,8-9) მოლოდინი 

არ გამართლდა. ომში წასული ახლობლების შესახებ კელავ 

ვერაფერს გაიგებენ. ამიტომ ტელემაქოსმა სწორედ ის სიტყ- 

ვები უნდა შეარჩიოს, რომლებიც მათ გულზე მოხვდება და 

თანაგრძნობას გამოიწვევს. იგი საჯაროდ აცსადებს – მამა- 
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ჩემი დაიღუპაო. ამ განცხადებამ, ბუნებრივია, მსმენელთა 

თანაგრძნობა უნდა გამოიწვიოს. ოდისევსის სიკვდილის ოფი- 
ციალურად აღიარებით ტელემაქოსი, ერთი მხრივ, თანაგრძ- 

ნობას იწვევს, მეორე მხრივ, აკვირდება, როგორი განწყობაა 

“დაღუპულის” მიმართ, შემდგომ ტელემაქოსი საქმროების 

უნამუსო საქციელზე ლაპარაკობს, ღმერთებს – ზევსსა და 

თემისს – უხმობს მსაჯულებად და თანამოქალაქეებს უმო- 

ქმედობაში ადანაშაულებს. ბოლოს იგი სვამს კითხვას, რომე- 
ლიც ყველაზე მნიშვნელოვანია: მამაჩემზე ხომ არ ხართ 

ნაწყენები და სამაგიეროს მე ხომ არ მიხდითო? 
ათენას მიერ შთაგონებული ტელემაქოსის სიტყვას კრება- 

ზე, მთლიანად გადააქეს პასუხისმგებლობა საქმროებზე. პო- 

ეტს სურდა ძველი მითისათვის, რომელიც მნესტერეფონიით 

(საქმროების დახოცვით) მთავრდება, მიეცა მორალური და 

იურიდიული გამართლება. ეს სიტყვა განსაკუთრებულ მნიშვ- 

ნელობას იძენს იმის წყალობითაც, ათენამ უფრო ადრე გა- 

ნაცხადა თავისი განზრახვა ტელემაქოსისთვის რჩევის მიცე- 

მის შესახებ ოლიმპიელ ღმერთთა შეკრებაზე. კერძოდ: 

ტელემაქოსს უნდა მოეწვია კრება, რომელზეც დაადანაშაუ- 

ლებდა საქმროებს მთელი ხალხის თანდასწრებით. აქედან 

ცხადია, რომ ათენა მოქმედებს ყველა ღმერთისა და თავად 

ზევსის სახელით.) ანუ, წარმოთქმული სიტყვის მიზანია მო- 

რალური მოტივაციის მომზადება საქმროების დასასჯელად 

პოემის ბოლოს. ე.ი. ეს ეპიზოდები მთლიანობაში იძენენ ერ- 

თიანი აზრის (სტრუქტურულ) ფუნქციას. აქედან გამომდინარე, 

ტექსტის ეს ეპიზოდი ერთ-ერთი არგუმენტიცაა იმის დასადას- 

ტურებლად, რომ “ტელემაქიადა” “ოდისეას” ორგანული ნაწი- 

ლია. 

ტელემაქოსის ბრალდებას უპასუხა ერთ-ერთმა საქმრომ – 

ანტინოოსმა, რომელმაც ყელაფერში პენელოპე დაადანა- 

შაულა. როგორც აღმოჩნდა, საქმროებს თავიანთი “კანონი- 

ერი” პრეტენზიები ჰქონიათ და პენელოპე მათ უსინდისოდ 

ატყუებდა (II,85-128). ტელემაქოსმა ანტინოოსს აუხსნა, რატომ 

  

. ც. M იი, II8MICIM (ც0CMV12IMM6C 80IMM9M020 (068), +.1, IC. C IMCMCIIX0I0, 
«I ჩ6X0-მII)IICMXIMM M86IMMCL» M0CM882 2001:488. 
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ვერ აიძულებდა დედას შინიდან წასელას: 1. დედამ გამაჩინა 

და გამზარდა; მამა კი შორს არის, არ ვიცი ცოცხალია, თუ 

მკვდარი (II,131-2). 2. არც იკარიოსისაგან დამადგება კარგი 

დღე, თუ დედაჩემს მისი ნების გარეშე მივაყენებ კარზე; არც 
მამა დამაწევს ხეირს (II,133-4). დედა კი დემონებს მომისევს – 
საშინელ ერინიებს (II,1359,. თანაც სამუდამო სირცხვილია 

ხალხის წინაშე (II,136-7) 3. დატოვეთ ჩემი სახლი (საქმ- 

როებო) (CI,139); თუ განაგრძობთ ჩემი ქონების გაჩანაგებას, 

ღმერთებს მოვუხმობ (წუთ 8C მ60ს§ 6IL8აძისიოL თ:6V 66V-0C 
II,143). ტელემაქოსი რომ რჩეული გახდა, ამას უკვე ღვთაე- 
ბრივი ნიშნებიც ადასტურებს. საქმე ისაა, რომ ითაკელთა 

სამსჯავროზე ორი სიმართლე გაცხადდა – ტელემაქოსისა და 

საქმროების. ფრინველთმისან ჰალითერსესის უწყებით, სი- 

მართლე ტელემაქოსის მხარესაა, საქმროებს კი ცუდი დღე 

ელით. ოდისევსი მალე დაბრუნდება და ყველას დაღუპავს 

(II,157-160). ჰალითერსესი ამბობს, რომ მან ოდისევსს ტროაში 

წასვლის წინაც უმისნა და უთხრა: ომის დამთავრებიდან მე- 
20 წელს დაბრუნდებიო. ახლა დადგა ღრო, რომ მისნობა 

ახდეს. ერთ-ერთმა საქმრომ, ევრიმაქოსმა, მისანი გალანძღა, 

შენი წინასწარმეტყველებით ტელემაქოსში რისხვას “ზრდიო” 

(ქოXნსთXი M6X0X()LCVლ0V (> 0თოVL6(ი§ (II,185). სხეა საქმ- 

როებმა კი ჰალითერსესს უთხრეს: თუ ამ ყმაწვილკაცს შენი 

ფუჭი სიტყვებით რისხეას აღუგზნებ, (თL M6 VC0+C00V თVნი0თ 
»თXთLრ +C I0XXV +C C:50C Iძთიბთ|ICI0§ CMC6C6C0თLV 6I0IიხVო§, 
XთXC6X0ILV6LV II,188-189), ეს მასვე დაღუპავსო. შემდეგ ევრი- 

მაქოსმა ისევ გაიმეორა, რაც ადრე ითქვა: ტელემაქოსმა დე- 

დას უბრძანოს (აიძულოს), დაბრუნდეს თავის მამასთან. იკა- 

რიოსი მას მდიდრულ მზითევს მოუმზადებს და ღირსეულად 

გაათხოვებს. ჩვენ, საქმროები, არსად წავალთ, არც ტელე- 

მაქოსის გვეშინია, არც მისნობის (II,195-20)). 

ამის შემდეგ ტელემაქოსი კრებაზე თავმოყრილებს ეუბნე- 
ბა; 1. მომეცით ოცნიჩბიანი გემი, რათა მოვიარო სპარტა და 

ქვიშიანი პილოსი: იქნებ მამის დაბრუნებაზე გავიგო რამე 

  

.” გტელემაქოსისა და საქმროების კამათისას ცაში გამოჩნდა ორი არწიეი, 
რომლებმაც ერთმანეთი დაკორტნეს. 
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მოკვდავთაგან, ან ზევსისგან გამოსული ოსა მოვისმინო, ან 

წარჩინებულ კაცთაგან მეუწყოს რამე (»C6სთძ606V0C «თ+ი0§ 
8ოMV 0X006V0L0, IV LC IL0L CI უCთL 800+0V, 1) წთთთV 0M«00თთ 6M« 
ტოი, I) 1C IVMCIთ #6ი06L M«X60C თVმითო»0LთLV. II,215-217). 2. 
თუ გავიგებ, რომ იგი (ოდისევსი) ცოცხალია და დაბრუნდება 

ერთი წელი კიდევ დავუცდი (II219-220). 3 თუ გავიგებ, რომ 

მოკვდა, მშობლიურ მიწაზე დაბრუნებისთანავე საფლავის 

ბორცვს აღვუმართავ, დაკრძალვის წესს აღვასრულებ (II,221- 

2). 4. შემდეგ კი დედაჩემს გავათხოვებ (II223). 

ტელემაქოსმა ათენა-მენტესისაგან მიღებული დავალება 
სრულად და წარმატებით შეასრულა. შესაბამისად, ინიციაცი- 

ის I ეტაპმა კარგად ჩაიარა. ამ მონაკვეთში რამდენიმე მო- 

მენტი იქცევს ყურადღებას: თუ თავიდან ტელემაქოსი ამბობს 

მამაჩემი მოკვდაო, შემდეგ ისევ იწყება ვარაუდების “თამა- 

ში”: იქნებ? ცოცხალი რომ იყოს, მერე?! და პალითერსესის 

დაბეჯითებითი მტკიცება – ნამდვილად ცოცხალია! სიმართ- 

ლის ერთხელ ლა სამუდამოდ გარკვევის მიზნით ტელემაქოსი 

მზადაა დაადგეს გზას. აქედან იწყება ინიციაციის სხვა ეტაპი. 

3 ცოტა შვილი ჰგავს მამას; უფრო მეტად უარესნი არიან, 

ძალიან ცოტანი – უკეთესნი. («თხი0ს Vთი +0ს IთL8CC 
00010, Xთ+ის XCX0VIთს, 0 IXX6C60V6§ MთოML0)5, Iთ9ხ00ს 
§C #+C XთXI00§ Cღი6C(0ს§ IL, 276-277). 

ამ ეტაპს შეიძლება ვუწოდოთ – სამბადისი და გზაზე გასვ- 

ლა. ამ დროიდან ტელემაქოსს ახალი დამხმარე ჰყავს – ათე- 

ნა-მენტორი.7 

ითაკელთა კრების დაშლის შემდეგ საქმროები ოდისევსის 

სახლში წავიდნენ, ტელემაქოსი კი ზღვის ნაპირისკენ. იქ მან 

მარილიან წყალში განიბანა ხელები და ათენას ვედრებით 

მიმართა (II,261). ტელემაქოსმა იცის, რომ გუშინ (X8LC65) მას 

  

” მენტორი – ოდისევსის სახელოვანი მეგობარი. ოდისევსმა მას ჩააბარა 

თავისი სახლი (II,225-6) კრებაზე ტელემაქოსს მენტორი გამოექომაგა, 

და ხალხს მისი სახლის დაცვისკენ მოუწოდა, მაგრამ ვერაფერს გახდა. 

საქმროების გვეშინიაო, – თქვეს ითაკელებმა. კრება რომ დაიშალა, 
საქმროები კვლავ ტელემაქოსის სახლში დაბრუნდნენ. 
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ათენა ეწვია და დავალება მისცა. ე. ი. მან გააცნობიერა, ვინ 

არის მისი “დამხმარე”. იცის, რომ უნდა გადალახოს ნის- 

ლიანი ზღვა (II,263), შეიტყოს (იC6სძ6ს6VიV II,264) რამე დიდი 

ხნის წინ წასული მამის შესახებ (264); მაგრამ გამგზავრებას 

აფერხებენ აქაველები, განსაკუთრებით, საქმროები, გაყოყო- 

ჩებულები ცუდმედიდი ძლიერებით («თM0- Vი600V006–VI65 
II,266). 

ათენა-მენტორი ეუბნება: ტელემაქოს, ვერც მხდალს გი- 

წოდებენ, ვერც უგუნურს (IუX6I0CX» 008. 6»:მ6V”V M0თM%0C 
Cთთ6თL 0ხნ' თV0იIIსV II,270), თუ მამაშენის ძლიერ სულს 
(L«V0) გამოავლენ (CL 69 «0! თ0ს I«თIიბ§ 6VC6თIთოM+0L I1CV0§ 
ჩხ II,271), რომლითაც იგი (ოდისევსი) საქმით და სიტყვით 

ყველაფერს აღწევდა (01L0C M6LV0§ CიV +6X6თ0L 60V0V +C C90C 
+C II,272). არ იქნება ფუჭი ზღვით გამგზავრება (ის +0L 6»6CL0” 
თXლუ ბბბლ 6თძთ6+თ! 03:8' 0+CXCCთ+0§ II,273). ტყუილად ხომ არ 
ხარ შთამომავალი პენელოპესიც (CL 8ზ' ის M6(Vის + 6თთL 

+6V0C «თს IIოIVCM0IC(იC II,274). შენ იმედს იძლევი, რომ ჩა- 
ნაფიქრს განახორციელებ (ის თC V· 6MCLXთძ 60XIთ +6M6ს+V#- 
თძ6LV 9 LCV0LV6C< II,275). ცოტა შვილი ჰგავს მამას; უფრო მე- 
ტად უარესები არიან, ძალიან ცოტანი – უკეთესები (იძხიის! 
–Xთძი +0L X0186= ბI1010L 90თ+0L #6X0VI0CL, 0L XXC60V6 MთM(0ს<, 
თხილს 66 +6 Iთ+იბ§ნ ძი0C(0Lს§ II,276-277). ამის შემდეგ კი (ე. 
ი. მას შემდეგ, რაც დავალებას შეასრულებ) აღარ იქნები 
ცუდი ან უგუნური. ოდისევსის სიბრძნე შენში არ შესუსტე- 

ბულა (ძთXX” CM6CL 0087 6IL06CV «თ0MბC Cთთნ6იL 0ს8”' 0V0MIIთV, 008C 
თC «თVXს V#C #9IL§ (C0ნს”ძთი0C V#ი00X6X0LVCV II, 278-279). იმე- 

დია, შეასრულებ ამ საქმეებს (6XითიI +0L CI6L-თ +CXC6ს+ითთL 
+086 6იV0 II,280). საქმროებმა კი – უგუნურებმა აზრითა და 
გონებით – არ იციან ჩანაფიქრი (V0II0V6§), არც კანონიე- 

რება (წესიერება) (8(«თL0L). ვერ ხედავენ სიკვდილს და შავ 
ხვედრს, რომელიც მათ უახლოედება, რათა ყველა დაღუპოს 

(II,281-284). შენ წასვლას დიდსანს ნუ დააყოვნებ (IL285). მე 

(მენტორი) შენი ამხანაგი და მამობილი (მამის მაგიერი) ვარ 

(015 Xთ0 +0L 6+თ1005 6V0V I0ო+იCL6< CLIIL II,286). მე გაგიწყობ 
სწრაფ გემს და თან გამოგყვები (II,287). შემდეგ ათენა-მენ- 
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ტორი ტელემაქოსს ეუბნება, რამდენი ფქვილი, ღვინო და სხვა 
პროდუქტი უნდა მოიმარაგოს მგზავრობისთვის. 

ინიციაციის მეორე ეტაპზე ქალღმერთმა ათენამ, ფაქტობრი- 

ვად, ყველაფერი გაუმხილა ტელემაქოსს. ცხადია, რომ იგი არაა 

ჩვეულებრივი ინიციანტი, არამედ ხელდასხმულია ღვთაების 

მიერ ისევე, როგორც მამამისი. ამიტომ ათენას მონოლოგში 

განსაკუთრებით ხაზგასმულია მსგავსება მამასა და შვილს შო- 

რის: ტელემაქოსი ოდისევსს ჰგავს გარეგნობით (ეს ადრევე 

უთხრა ათენა-მენტესმა), მამის მსგავსი გამოდგა ორატორული 
ხელოვნებით, გონიერებით. ათენა კმაყოფილია იმით, რომ 
ტელემაქოსი პირველი თქმისთანავე, ზოგჯერ კი უთქმელადაც, 

ზუსტად ასრულებს ღვთაების დავალებებს, ამიტომ იგი იმ 

შვილების კატეგორიაში შედის, რომლებიც არ ჩამოუვარდებიან 

სახელოვან მამებს, რადგან, როგორც წესი, ცოტა შვილი ჰგავს 

დიდებულ მამას. ტელემაქოსში უნდა გაძლიერდეს ოდისევსის 

სული (CI6V0§-ი), ამისთვის მხოლოდ ის არ კმარა, რაც გააკეთა 

(თავისი უფლებები გამოაცხადა), საჭიროა მანაც გაიაროს გმა, 

შეკრიბოს და გააანალიზოს ოსა მამის შესახებ (ე. ი. მანამ 

გაიცნოს მამა, რომელზეც ბუნდოვანი წარმოდგენა აქვს, სანამ 

მას შეხვდება. სხვები უკეთ მოყვებიან ოდისევსის გმირობის 

ამბებს). ამ მომენტიდან ტელემაქოსს უპირატესობა აქვს საქმ- 

როებზეც. მართალია, საქმროები ბევრნი არიან, მაგრამ მათ 

გონება აქვთ დაბინდული, საქმროებმა არ იციან ის, რაც იცის 

ხელდასხმულმა ტელემაქოსმა. 

ტელემაქოსის ინიციაცია ინტელექტუალურია. მას არ უწევს 

(წინა თაობის გმირების მსგავსად) დიდ ომებში მონაწილეო- 

ბა, ურჩხულებთან შებმა, სკნელების გადალახვა. ეს ყველაფე- 

რი მამა-პაპების თაობამ გააკეთა. ახლა მთავარია, შვილების 

თაობამ შეიმეცნოს “გადახარშოს” წინაპართა ცოდნა და გა- 

მოცდილება. თუ დავაკვირდებით, ე.წ. Iს) თაობის გმირების 

ფუნქციები რამდენადმე განსხვავებულია: აქილევსის ძე ნეოპ- 

ტოლემოსი ზნეობრივი გმირია; ორესტეს მამის უფლებების 

დაცვა და ოჯახის პატიოსანი სახელის აღდგენა დაეკისრა. 
ტელემაქოსს კი დაკარგული მამის ძიება, მამისეული სიბრძ- 

ნის სრულყოფა, ოჯახური ჰარმონიის მიღწეეა. 
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ტელემაქოსი ბეჯითად ასრულებს ათენა-მენტორის და- 
ეალებებს. იგი კარგი “შემსრულებელია”. ყურადღებას შევა- 

ჩერებ რამდენიმე მომენტზე: სახალხო კრების შემდეგ შინ 

დაბრუნებულ ტელემაქოსს ანტინოოსმა უთხრა: ბრტყელ-ბრტ- 

ყელად მოლაპარაკე ტელემაქოს, რისხვამოუთოკავო, ჩვენ- 

თან დაპირისპირებას გირჩევნია, ისევ ისე სვი და ჭამე ჩვენ- 

თან ერთად, როგორც ადრე (IიX6IთX. სს0ოX#6იი», ILCV0C 
თთXCIC, IL8M +L 10L თXX0 6) CIIMმCთ0თL MოM06V IICX6+V0) C0X#0V +6C 
605 IC, თXXMთ |L0L CC0LCIICV MთL +LVCILCV, თC „0 ICთ00C #»6ი IL, 
303-305). ტელემაქოსმა მათ უპასუხა: თქვენთან ერთად აღარ 
დავჯდები; თქვენ გააჩანაგეთ ჩემი ქონება (II,310-313). (თქვენ 

ნებას ვყვებოდი) ვიდრე მე მცირეწლოვახი ვიყავი (6/თ 8” 6+L 

V9MIL0§ I II,313), ახლა კი დიდი ვარ; სხვათაგან მოსმენილი 

სიტყვებით (რჩევით) გავცნობიერდი (VსV 8” 0+6C6 685 (1(CV0ოI§ CL- 

ს XთL წMMთV (LV00V ძM«იხი” IსV0თV0IIთს (IL,314-315) და ჩემში 
გაძლიერდა სულისკვეთება («თ ზუ II0L 0666+თL CV8608L 0Lს/105 
(II,315), შევეცდები, რომ კერები მოგისიოთ (ის M” VIII Mთ- 

MთოC 6»L «ჩიძ§ LMXთ II,316). ბოლოს ტელემაქოსმა საქმროებს 

აუწყა, რომ მიემგზავრებოდა. გამგზავრების წინ მან ყველა 

წესი აღასრულა – მსხვერპლიც შესწირა და ლოცვაც აღავ- 

ლინა. 

“ოდისეას” III სიმღერაში აღწერილია ტელემაქოსის სტუმ- 
რობა პილოსსა და სპარტაში. მას მუდმიეად ახლდა ათენა- 

მენტორი, რომელიც არიგებდა, როგორ დაეჭირა თავი კონკ- 

რეტულ სიტუაციაში. ბრძენ ნესტორთან მისულს ათენა-მენტო- 

რმა უთხრა: გადალახე მორიდების გრძნობა (თ16ის« III,14) 

და დაბეჯითებით (XVთძთ6ძმთი! IL,19) სთხოვე ამბის მოყოლა. 
თავისი კუნძულიდან, სახლიდან პირველად გასულ ტელე- 

მაქოსს ყველაფერი აღელვებს: როგორ მიუახლოვდეს ნეს- 

ტორს, როგორ დაუსვას მან, ახალგაზრდამ და გამოუცდელმა, 

ხანდაზმულს კითხვები. მე ჯერ არ ვარ დაოსტატებული გო- 

ნივრული სიტყვების თქმაშიო, – აღიარებს ტელემაქოსი («ითი§ 

+' ში” Iთ #0 X»' ში Iი0თო+96იIIთL თხბI6V; 0066 +L სთ |ILV00LCთL 

თ«C6იC(0იიIMთ. ისMLVCLCLV. თ:60C ს' 00 VC60V თV6ით V60თ"(+C600V 

6CხCი66თმთL. III,22-24). ამაზე ქალღმერთი პასუხობს: ტელე- 
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მაქოს, ზოგ რამეს შენვე მიხედები (შეიმეცნებ), ზოგს დაიმონი 

გირჩევს; ვფიქრობ, შენ ღმერთების ნების გარეშე არ დაბადე- 

ბულხარ და აღზრდილხარ (III, 26-28). ათენა-მენტორი გარკ- 

ვევით ამბობს, რომ ინიციაციაში ღვთაების ნებასთან ერთად 

მნიშვნელოვანია პიროვნული ფაქტორი. 
ნესტორისაკენ მიმავალ ტელემაქოსს სწრაფი ნაბიჯით წინ 

მიუძღოდა ათენა-მენტორი, რომელსაც კვალში მიყვებოდა 

ოდისევსის ძე ("ი შით ზიM#ითთC' I)VMთთI0 IIთXX0C ” #0#0V» 
MძიIთXLIIC0C' ბ 8” Cა6LIთ |I6+” IXVLთ 80თო1VC 0C010. III,29-30). 

ნესტორთან სასაუბროდ ათენამ მას გულში სიმამაცე ჩაუდო 

(III,75-77) ტელემაქოსი ნესტორს მუხლებზე მოეხვია (ასეთია 

მავედრებლის პოზა) და სთხოვა, ეამბა ყველაფერი, რაც თა- 

ვისი თვალით ნახა, ან შემთხვევით გაიგო ვინმე ყარიბისაგან 

(III92-94),) ნესტორმა აღნიშნა რომ ტელემაქოსი ძალიან 

ჰგავდა მამას გონივრული ლაპარაკით (თ68ზძი ს” CX6CL C1L00- 
ი6ისVIთ. ) +0L Xთი |IL00ლ( XC 60L«6+CC, 0086 «CC რით(უ5§ ძVV9ზით 
VCი+C00V თ8C 60LM0+ძ ILს0უთძთმთ! III,123-125). 

“ოდისეას” IV სიმღერა იწყება ტელემაქოსის სტუმრობით 

მენელაოსთან. მეფის სახლში დიდი ფუსფუსი იყო. ჰერმიონე 

– მენელაოსისა და ელენეს ასული – ცოლად მიჰყვებოდა აქი- 

ლევსის ძეს ნეოპტოლემოსს (ამ ეპიზოდში გამოკრთა ე. წ. 

“შეილების” თაობის კიდევ ერთი წარმომადგენელი. მენელა- 

ოსი მას ჯერ კიდევ ტროაში შეჰპირდა დამოყვრებას IV 4-6). 

ამავდროულად ცოლს ირთავდა მენელაოსის ძე, რომელიც 

მას მონა ქალისაგან შეეძინა. 

ტელემაქოსი და პეისისტრატოსი გაკვირვებით ათვალიე- 

რებდნენ მენელაოსის დიდებულ სასახლეს (IV 43-44), როდე- 

საც მეფემ სტუმრები შენიშნა, თქვა: არც ერთ თქვენგანში არ 

დაშრეტილა მშობლების ჯიში, (ჩანს) ზევსისაგან ხელდასხ- 

მული სკიპტრისმპყრობელი მეფეებისგან შობილი კაცები 

ხართ, თქვენი მსგავსნი უვარგისთაგან არ იბადებიან (IV,62- 

64). პატივისცემის ნიშნად, მენელაოსმა მათ ხორცი თავისი 

წილიდან მიართვა (IV,65-66) ამ დროს გამოვიდა იისსურნე- 
ლიანი, არტემისის მსგავსი ელენე, რომელმაც სტუმრების ვი- 
ნაობა იკითხა დღა სანამ პასუხს მოისმენდა, თქვა: არ ვიცი 
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ასეა თუ არა, მაგრამ გული მეუბნება ვთქვა, რომ ჯერ არას- 

დროს არც ქალში, არც კაცში არ ღამინახავს ასეთი მსგაე- 

სება, როგორსაც ვხედავ ოდისევსსა და ტელემაქოსს შორის, 

რომელიც ოდისევსმა ჩვილი დატოვა შინ, როდესაც აქაველი 

ვაჟკაცები ტროასკენ წავიდნენ (იწ “თი თით +LVთ #6»ILL 60L«6I0თ 
თხC (86თმთL 0ს+' წVზი' 0ს+C +სVოLMთ, თ6ჩზი I. CX6C6L C:0თ0- 

06თიCთთV, ი§ 68: (08სთძთი0C სCV/თXMI000C აLL C0LMC, “თX6I6XC, 
+ბ» 6XCLC6 V60V V6C7შ/0C0I”..IV ,1I41-144). ელენეს დაეთანხმა მენე- 
ლაოსი: მეც შენსავით მგონია, ქალო, ასევე ვფიქრობ; ისე- 

თივე ფეხები, იმგვარივე ხელები, თვალების გამომეტყველება, 

გრუზა თმა (ისIთ VსV MთL 6Vთ V06თ, V«VVთL, 05 თა C(თMCLC' 
M«CLV0ს “Vთი +0L0(6C +686 +0Lთ(8C6 +C X61065 060იXILC0V XC ჩ0- 
#თL MXCრთXი +“. Cრ80VC00C IC XთLIთL. IV,148-150). თანაც, როდე- 
საც ოდისეესზე დავიწყე ლაპარაკი ცრემლი მოერიაო 

(IV,153,ე მეფე-დედოფალს ტელემაქოსის ნაცვლად პეისის- 

ტრატოსმა უპასუხა; დაადასტურა, რომ მისი თანამგზავრი 

ოდისევსის ძეა, მოკრძალებულია და ერიდება თამამად დაე- 

ლაპარაკოს (IV,158-160) იქნებ, შენ მისცე სიტყვიერი ან 

საქმიანი რჩევა (ბრტიძ 0L ა «+: 6905 ხI00Mთ6თL წ6 +L 6070V. 
IV,163. დიდი უბედურება დაატყდა დამხმარეთა გარეშე უმა- 

მოღ დარჩენილს (IV ,164-167). ამ პასაჟიდან კარგად ჩანს, რომ 

ტელემაქოსს ჯერ კიდევ ვერ დაუძლევია მორცხვობის 
გრძნობა. ხუმრობა ხომ არაა, პირისპირ უყურებს უკვე ლე- 

გენდად ქცეულ მენელაოსს, ტროას ომის გმირს და მის ღვთა- 

ებრივ მეუღლეს, რომლის გამოც ბერძენი ეაჟკაცები ათი წე- 

ლი იბრძოდნენ. მენელაოსის სიტყვებმა და მის მიერ ოდისევ- 

სის მიმართ გამომჟღავნებულმა სიყვარულმა, აღფრთოვანე- 

ბამ ტელემაქოსს მორიდებულობა გადაალახინა. მენელაოსი 

ამბობს. რას არ გავაკეთებდი ჩემი უსაყვარლესი მეგო- 

ბრისთვისო: არგოსში ავუგებდი ციხე-დარბაბზს, ოჯახიანად აქ 

გადმოვიყვანდი საცხოვრებლაღო.. მაგრამ, ჩანს, ღმერთს შე- 

შურდა მისი სიკეთე, და უბედურს შინ დაბრუნება აუკრძალა 
(MM +ძთ ”6V +0ს ML6MXCV თV/თთთ6ძმთ! 0CბC 0CაMIბC, 0C VC6LV0V 

ზეთIჯიVიV თV60+Lსი0V 0L0V C0იMCV. IV,181-182)18, მენელაოსი არ 
  

'· „CXCV ძთ:/00C0CC00თL – “თხ§ვ! ხIიი50I/ ხმV6 ხილი )|Cმ1005 0! (0I5 ხმილ1ი55.” 
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ამბობს, ოდისევსი დაიღუპაო. ღმერთმა შინ დაბრუნება აუკრ- 

ძალაო, მაგრამ რატომ უნდა შეშურებოდა ღმერთს ოდისევ- 

სის? იმიტომ ხომ არა, რომ, ატრიდებისგან განსხვავებით, მას 

ერთგული ცოლი ჰყავს? მაგრამ ეს ღმერთს რატომ უნდა შე- 

შურებოდა? ეს შეიძლება შეშურებოდათ ატრიდებს. 

ტელემაქოსმა აგამემნონისგან და ელენესგან საჩუქრები 

მიიღო: თასი (86I0C§ ძI6LICხ6XMიV” XV,102), ძვირფასი კაბა 

მომავალი ცოლისთვის (XV,I105-108; 125-130), ჰეფესტოს ნახე- 
ლავი ოქროთი მოვარაყებული ვერცხლის კრატერი (XV ,114- 

122) ასე რომ, გამგზავრებამ თავისი ფუნქცია შეასრულა. 

ტელემაქოსმა შეძლო გასაუბრება ტროას ომის სახელოვან 

გმირებთან, დაძლია სიმორცხვე და მათი კეთილგანწყობა 

მოიპოვა. საჩუქრებიც პირადად ტელემაქოსს უძღვნეს (მოი- 

პოვა ქონება). რაც მთავარია, ყველაფერი გაიგო ოდისევსის 

შესახებ. ყველაფერი კი, ფაქტობრივად, არაფერია. დაბეჯი- 

თებით ვერავინ უთხრა ცოცსალია თუ არა ოდისევსი. სამაგ- 

იეროდ, გაიგო, რას ფიქრობდნენ დიადი გმირები მამამისზე, 

რას ამბობდა ხალსი (ოსა). ამის საფუძველზე ტელემაქოსში 

ჩამოყალიბდა სახელოვანი მაშის ხატება, რომლითაც შე- 

იძლება იამაყოს არა მარტო მან, არამედ მთელმა საბერძ- 
ნეთმა, რომლისთვისაც ლოდინიც ღირს და თავის გაწირვაც. 

ითაკაზე ტელემაქოსი საბოლოოდ დაკაცებული ბრუნდე- 

ბა,? მაგრამ ეს არ იციან საქმროებმა. მათ მხედველობიდან 
გამორჩათ ის, რაც მათსავე თვალწინ მოხდა (ასეთი იყო 

ქალღმერთის ნება). საქმროები ტელემაქოსის მოკვლის გეგ- 

მებს ადგენენ; ისინი ასე ფიქრობენ: თუ ბავშვმა (V60– IთოXL5 

IV,665) საქმროების ნების საწინააღმდეგოდ ასეთი სიმამაცე 

გამოავლინა, მომავალშიც ბევრ უსიამოვნებას შეამთხვევს 

მათ (IV,665-667). 

  

(კომენტ. IV ,181-სთვის) “შურით გამსჭვალული მისი ბედნიერებისადმი”. 
მ? პლუტარქე თავის “ცხოველთა გონიერებაში” წერს, რომ ტელემაქოსი 

ჩავარდა ზღვაში (რაც არის სიმბოლო სიკვდილისა და გაცოცხლებისა) 

და იგი დელფინმა გადაარჩინა. LI8II) ს. 1ი6 L6Iსთ ი! VI»/55C5 (#4 CსIIსI8! 
ILII5(0LV 0! I10-6)CIL”5 Cძ9V§§0V), 1.8. I8ს>L5, L0იძიი.M6V VიIX 2008:107. 
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როდესაც პენელოპესაც აუწყეს, რა საშიშროება მოელოდა 

მის ვაჟს, იგი ძალიან შეწუხდა. ყურადღებას იპყრობს პენე- 
ლოპესა და მისი ღის – იფთიმეს აჩრდილის (ეს ხატება მას 

ათენამ მოუელინა) დიალოგი. იფთიმე პენელოპჰეს ეუბნება: 

შენი შვილი მშვიდობით დაგიბრუნდება, რადგან მას ღმერ- 

თები არაფრით არ გაუნაწყენებია (6»იC( ი' 6+L V0C+LIL6§ 6Cთ1L 
თბ IთLC' 09 I6V V0თ0 +L 0601C 0XL+IILCV6C 6Cთ1L. IV, 806-807).29 
პენელოპე განმარტავს თავისი წუხილის მიზეზს: 1. დავკარგე 

ლომის დარი, დანაელთაგან ყველა სიკეთით გამორჩეული 

ქმარი, რომელმაც სახელით შეამკო ელადა და არგოსი (IV, 

813-816). 2. ასლა საყვარელი ბავშვიც განმშორღა (IL 07/0თ- 
სი1ბ§ 6მი IV,817) და ზღვით გაემგზავრა ყმაწვილი, რომელ- 

საც არც განსაცდელი უნახავს, არც სიტყვა-ჰასუხშია გამოც- 

დილი (CVი=L0§, 0შIC თ«6VVV C9 6C(60§ 0V)I+” CX00თთV IV ,818). ახ- 

ლა შვილზე უფრო ვწუხვარ, ვიდრე მეუღლეზე. იფთიმეს აჩრ- 

დილი პენელოპეს ეუბნება: მშვიდად იყავი, მას (ტელემაქოსს) 

ისეთი მხლებელი ჰყავს, რომელსაც ყველა კაცი იმედით მი- 

ანდობდა თავს – თავად ათენა, მეხთამტყორცნელის ასული 

(IV ,825-829). 
ტელემაქოსი “ოდისეას” პირველი ოთხი სიმღერის მთავა- 

რი მოქმედი გმირია, და როგორც ვხედავთ, ტექსტის ეს მონა- 

კვეთი მის ინიციაციას ასახავს. პოემაში ტელემაქოსი XIV 

სიმღერიდან გამოჩნდება; უფრო სწორად, მასზე ლაპარაკობს 

მეღორე ევმეოსი. იგი მაწანწალად გარდასახულ ოდისევსს 

უმხელს თავის გულისტკივილს და ეუბნება: ახლა ოდისევსსზე 
მეტად ტელემაქოსის გამო ვწუხვარ; არ ვიცი, ღმერთმა თუ 

კაცმა აურია გონება და მამამისის ამბის გასაგებად გაუდგა 

გზას პილოსისაკენ. იქიდან მშვიდობითაც რომ დაბრუნდეს, აქ 

საქმროები ჩაუსაფრდნენ, რომ ამოძირკვონ ითაკაზე არკე- 

სის2! გვარი (XIV ,174-184). ევრიმაქოსი ასე ახასიათებს ტელე- 

მაქოსს: ღმერთების მიერ აღზრდილი ტოტის მსგავსი იყო. მე 

მგონი, დაკაცებული (როდესაც დაკაცდებოდა) მამამისზე უა- 

  

2 ამით ირიბადაა ნათქეამი, რომ დაისაჯნენ ისინი, რომელთაც ღმერთები 

გაანაწყენეს. 
20 არკესიოსი ერქვა ლაერტესის მამას. 
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რესი არ იქნებოდა იერითა და აღნაგობით (-ბV 6V6L მირსთV 
0C0იL Cლ0VCL 1თიV, MXთL IV CტუV Cთთ6თმთL CV ძთVზიძთLV იხ «I 
X6იოთ თთIიბლ C0:0 %LXიL0, 8610 MთL 6:80 თ#იI„ბV XIV ,175- 

177). 
სპარტაში დაყოვნებულ ტელემაქოსს სიზმარში გამოეცხა- 

და ათენა და დაარიგა: 1. იჩქარე, რომ მიუსწრო (ჯერ კიდევ) 

უმწიკვლო დედას (თIსIიVთ სიუI”60ძთ +6+სა§ XV,15). მამამისი 

(იკარიოსი) და ძმები აიძულებენ იქორწინოს ევრიმაქოსზე. 

შემდეგ ზევსის ასული ქალის არასანდო ბუნებაზე ელაპარა- 

კება (XV,.20-23), 2. მიღებული საჩუქრები ყველაზე სანდო 
მონა ქალს ჩააბარე, სანამ ღმერთები შენ არ შეგახვედრებენ 

ღირსეულ ცოლს (XV,24-25) 3. არიგებს როგორ აერიდოს 

ჩასაფრებულ საქმროებს (XV 27-35). 4. ითაკაში რომ მიხვალ, 
ჯერ მეღორესთან მიდი. მეორე დღეს იგი პენელოპესთან 

გაუშვი და აცნობე შენი დაბრუნების ამბავი (XV 38-42). ათენა 

უკვე დაკაცებულ ტელემაქოსს ელაპარაკება. მან ყველაფერზე 
უნდა იფიქროს. დედამისიც ხომ შეიძლება ისე მოიქცეს, 

როგორც სხვა დედები იქცევიან ხოლმე მეორედ გათხოვე- 

ბის22 შემდეგ?! ბოლომდე არავისი ნდობა არ შეიძლება; ყვე- 

ლა ღა ყველაფერი უნდა შემოწმდეს. ასეთია ათენას ბოლო 

“გაკვეთილი”. 

სპარტიდან წამოსვლის წინ არწიემა შინაური ბატი მოიგ- 

დო კლანჭებში (XV,160-164) ამის მნახველმა ელენემ თქვა: 

ღმერთებმა შთამაგონეს, რომ ოდისევსი დაბრუნდება და 
შურს იძიებსო (XV ,172-178). ასე რომ, სპარტიდან ტელემაქოსი 

იმედიანად ბრუნდება, მან შეიფარა და თან წამოიყვანა თე- 

ოკლიმენოსი, მისან მელამპუსის ჩამომავალი, რომელსაც არ- 

გოსში ადამიანი შემოაკვდა ღა მოკლულის ნათესავების 

შურისძიებას გამოექცა. მას ხეტიალი ერგო წილად (XV.,223- 

281). სპარტიდან დაბრუნებულმა ტელემაქოსმა ვერც თეოკ- 

  

2? აშკარაა, რომ ათენა გულისხმობს კლიტემნესტრას, როდესაც აზუსტებს: 

თუ ქალი ხელმეორედ გათხოედა, ახალი ქმრის სახლის მოწყობაზე 

ფიქრობს; აღარ აღარდებს პირველი ქორწინებიდან შეძენილი შვილები 

(- M6V იIხ(უ, Iთ(ნთ) 8-6 I»00+6ისაV M0I M0სი(6(0ს0 ძ«CX00 00M6CIL 

სCIVოIთL XV ,21-23). 
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ლიმენოსი მიიწვია შინ, ვერც ეემეოსთან გაცნობილი სტუ- 

მარი (ოდისევსი). იგი ამბობს: მე ჯერ ახალგაზრდა ვარ და 

ჩემით არ მიცდია მტრის თავხედობის დასჯა (XVI71-72). დე- 

და კი სულითა და გულით განსჯაშია, არ იცის, რა აირჩიოს – 

ჩემთან დარჩეს და სასლს მიხედოს, ოდისევსის სარეცელს 

უერთგულოს, თუ გაყვეს აქაველთაგან საუკეთესოს, რო- 

მელიც მის ხელს ეძიებს და საჩუქრებს უძღვნის (XVI73-77). 

სტუმარს მოსასხამს, ქიტონს, ვაჩუქებ, მაგრამ ჯერ შენთან 

იყოს. ქალაქში საქმროებთან მისელას არ ვურჩეე. გათაეხე- 

დებულებმა შეიძლება დასცინონ, მე მათ კერ ავლაგმაქვ. 

ბევრის წინააღმდეგ ყველაზე ძლიერიც კი უძლურია, როდე- 

საც ერთია (LM IILV M«60+0(6თიCთLV, 6IL0L 8” X0§ 6Cთ6I+თL თLV6V. 

»იინთ. 8” თი+თX60V +L ICI XXC6V6თCLV 660VIთ თმით Mთ 
Iტ0Lს0იV, 661 წ) «0#ხ ტ6ი+6ი0( 61CL XVI,87-89). ასე შეიძლება 
იმსჯელოს მხოლოდ ჩამოყალიბებულმა, ზრდასრულმა მამა- 

კაცმა და არა ყმაწვილმა, რომელიც მზადაა ყველას შეაკვ- 

დეს, ვინც აწყენინებს, ან უფრო ძლიერის ნებას დაემორ- 

ჩილოს. ტელემაქოსის დაკაცებას საქმროებიც აღიარებენ. ის- 

ინი კამათობენ მოკლან თუ არა ჰენელოპჰეს ვაჟი. ანტინოოსი 

ამბობს: სანამ იგი (ტელემაქოსი) ცოცხალია, ჩვენს განზრახ- 

ეას ვერ შევასრულებთ. იგი დავაჟკაცდა და გონებითაც მომ- 

წიფდა საქმისა და რჩევისათვის (ის +Xძთ0 ბი +0ხ-0ს) “6 
(0ა0M+0C თხუთთCთმთL „ძა6 C#ი/Vთ. 090I10C ICV V+თი 6იL0+IIVს” 
ჩისXე +C Mისა “+C XVI,372-374) აქ ერთი მომენტიცაა საყ- 
ურადღებო: იგივე ანტინოოსი ამბობს, ითაკელი ხალხი ამ 

საქციელს (ტელემაქოსის მოკვლას) არ მოგვიწონებს, რადგან 

ძველებური კეთილგანწყობით აღარ გვიყურებსო C0.თ0! ზ” 
09%6+L «თს ითV 6რ” IIIILV I0თ რრილსთLV XVI,375). ეს ფრაზა (და 
ტექსტის სხვა პასაჟები) მიუთითებენ, რომ საქმროები ადრე 

თავისუფლად იმიტომაც იქცეოდნენ, რომ მათ ამის გამო 

არავინ კიცხავდა (ითაკელებს არ დაუგმიათ საქმროების თა- 

ვაშვებულობა). 
ტელემაქოსის დაკაცებას ხედავენ პენელოპეც და მსახური 

ქალებიც. ერთ-ერთი მსახური ევრინომე თავის ქალბატონს 

ეუბნება: შენი შვილი სწორედ იმ ასაკშია, რაზეც უკვდავებს 
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ევედრებოდი, მოესწარი მის მოწიფულობას (ტხუე ICV +Vთი +0L 
CXL<2 „ოXLX0C, ბV თს | თXCIთ შის თძმთVთ+იLთ. +CV6LICთV+“თ 
(86თმთ., XVIII,175-176)2? როდესაც პენელოპემ შვილს უსაყ- 

ვედურა, სტუმარს რატომ არ ესარჩლებიო (XVIII215-225), 

ტელემაქოსმა ასე უპასუხა: შენი საყვედური სამართლიანია, 

მეც კარგად ვარჩევ ავს კარგისაგან. მცირეწლოვნობის ასა- 

კიდან უკვე გამოვედი (#«ძ6ი0§ 8. CL VMML0§ თ XVIII,229), მა- 
გრამ ძალა არ მაქვს, ყველაფერი სწორად განვსაჯო, რადგან 

ბევრი ავისმზრახველი მახვევია; მე კი დამხმარენი არ მყავს 

(XVIII,230-232) ტელემაქოსი სწორედაც რომ ოდისევსურ კე- 

თილგონიერებას იჩენს და ემოციებს არ ყვება. წავიდა ის 

დრო, როცა ბავშვი იყო. თავად ტელემაქოსი განვლილ პე- 

რიოდზე ამბობს: როცა ბავშვი ვიყავიო (6+#თ 8” 6+L V8=იL0§ შთ 
XIX,19ე) პენელოპემაც აღიარა, რომ მისი შვილი უკვე მომ- 

წიფდა და ახლა შეუძლია სახლ-კარს მიხედოს. ზევსი მის მი- 

მართ ხალსში პატივისცემას აღვივებს (XIX,159-161) XX სიმ- 

ღერაში ტელემაქოსი ძალიან თავდაჯერებულად ლაპარა- 

კობს თავის უფლებებზე და საქმროებს გონიერებისკენ მოუხ- 

მობს (XX,266-267; 304-306;311-312;315-319). ამ საკითხზე საუბა- 
რი შეიძლება დავასრულოთ ტელემაქოსის სიტყვებით 21-ე 

სიმღერიდან: დღეს ამ სახლში მე ვარ უფროსი (70 Vთი 
Mითძ+I0§ CთI' CM 0LMC XXI353). 

მიუხედავად იმისა, რომ ოდისევსისა ღა ტელემაქოსის 

ურთიერთობა მამაშვილობის იდეალად შეიძლება მივიჩნიოთ, 

პოემაში გეხვდება ცალკეული პასაჟები, რომლებშიც იგრძნო- 

ბა გარკვეული დაძაბულობა. ტელემაქოსის გაღიზიანებაზე 

უცნობი მამის მიმართ ზემოთ უკვე ვისაუბრეთ, ახლა მოვიხ- 

მობთ პასაჟს ტექსტიდან, როდესაც ოდისევსი-უცნობი (რო- 

მელსაც ჯერ კიდევ არ გაუმჟღავნებია ვინაობა) მიმართავს 

ტელემაქოსს: როდესაც საქმროები შეურაცხყოფას გაყენებენ 

  

2 ვ. მერი აშ ტაეპებს ურთაეს კომენტარს: აქ ბV უკაეშირდება +ოMM0§-ს 
0L0V-ის მნიშვნელობით და აქვს ასეთი გაგება: “ამჟამად შენი ვაჟი არის 

სრული; იმ ასაკის, რომელსაც შენ ევედრებოდი ზეცას, რომ შეგძლებო- 

და გენახა იგი, ამოსული წვერით". ჩი –უიძის -00C0|.თღL-კაცობის ასა- 

კის მიღწევა. 
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და სახლში ისე იქცევიან, თითქოს იქ არ იყო, მინდა ვიცოდე: 

1. შენი ნებით ითმენ ამას? 2. შენს ხალსს სძულხარ ღმერთის 

ჩაგონებით? 3. თუ ძმებზე ხარ ნაწყენი, რომელთა ეაჟკაცო- 

ბასაც ეყრდნობა კაცი გაჭირვებისას (XVI,91-98). მე რომ შენ- 

სავით ახალგაზრდა ვიყო, ან ოდისევსის შვილი, ან თვით 

ოდისევსი, ერთსაც რომ მრგებოდა წილად იმათთან შებმა, 

ვამჯობინებდი ჩემს დარბამში მოვმკვდარიყავი, ვიდრე მენა- 

ხა, როგორ არცხვენენ ჩემს სტუმარს, ნამუსს ხდიან ჩემს 

მონაქალებს, აჩანაგებენ მონაგარს (XVI.91-111). 

როგორც ჩანს, იდეალური დამოკიდებულებაც კი ვერ გა- 

მორიცხავს თაობათა დაპირისპირებას. წინააღმდეგობა მამა- 

შვილს შორის პოემაში ყრუდ ისმის, მაგრამ მაინც ჩანს. ზოგი 

მკვლევარი მამა-შვილის შეჯიბრის ნიმუშად ერთ პასაჟსაც 

იმოწმებს: ტელემაქოსმა კინაღამ შეასრულა პენელოპჰეს და- 

ვალება – მშვილდის მოზიდვა და ისრის ცულის რგოლებში 

გატარება ოდისევსმა ანიშნა – გაჩერდიო (XXI,128-30). 

“ოდისეას” მსმენელმა იცის, რომ ტელემაქოსმა მიაღწია ის- 

რის მსროლელის კონდიციას, როდესაც იგი დედას კატეგო- 

რიულად ეუბნება წავიდეს დღა ქალისთვის შესაფერის საქმეს 

მიხედოს (XXL, 350-53) ტელემაქოსი ხელში იღებს ძალაუფლე- 

ბის აღვირს, რათა საშუალება მისცეს მამას, მოზიდოს მშვილ- 

დი. 
ჯ.კემპბელის მიხედვით,2 ეპოსის წარმმართველი მოტივია 

ინიციაცია (ტელემაქოსის მოდელი). ოდისევსის სასით ახალი 

ტიპი წარმოდგება – ტანჯვის დამთმენი კაცი. თუმცა, თუ 

ტექსტს კარგად ჩავუკვირდებით, შეიძლება ოდისევსის ინიცი- 

აციის ამსახველი ეპიზოდებიც მოვიძიოთ: 1. საგანგებოდ არის 

მითითებული ვინ და რატომ დაარქვა ოდისევსს ოდისევსი 

(სახელის დარქმევა ინიციაციის ერთ-ერთი საფეხურია). 2. სა- 

ხელის დამრქმევ პაპასთან – იკარიოსთან სტუმრობისას ჭა- 

ბუკი ოდისევსი ნადირობს ტახზე. ამ ნადირობის შემდეგ ის 

ხდება “ნიშნიანი” 3. ასევე მნიშვნელოვანია განსაკუთრებუ- 

ლი ფუნქციის მქონე იარალის – მშვილდ-ისრის მოპოვება: 

  

2?– ILLC6Mი6C» /IX. I600M C IხMICM9MხL0 IMII20MIM. MMC, 80Xრ I. 6CCC03LM(მ1XC)1ხM00. 

II16ი0680/ C მMIIIIMMCX010, ILM6ც:C0დVI9 1997. 
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მესენიელ მძარცველებს ითაკიდან 300 ცხვარი წაესხათ მწ- 

ყემსითურთ. ლაერტესმა და ითაკელმა უხუცესებმა მესენიაში 

ელჩად და ჯოგის დასაბრუნებლად ყმაწვილი ოდისევსი გაგ- 

ზავნეს. სწორედ ამ მისიის შესრულებისას შეხვდა იგი იფი- 

ტოსს, ევრიტოსის ძეს, რომელმაც აჩუქა მშვილდ-ისარი. ოდი- 

სევსი ძალიან უფრთხილდებოდა ნაჩუქარ მშვილდ-ისარს არც 

ზღვაზე ატარებდა არც ბრძოლებში, შინ ინახავდა, მშობლიურ 

მიწაზე კი სულ თან პქონდა. 
მამაკაცურობა, მამრის ინიციაციის წესები, რომლებიც 

ასახავდნენ მათს მომწიფებას, ყველა კულტურაში განსაზ- 

ღვრულია, როგორც არა-მდედრული. “ოდისეაში” ჩანს დაძა- 

ბულობა მდედრსა და მამრს შორის. ეს განსაზღვრავს ანტი- 

კური საბერძნეთის სოციალურ სისტემას და გამოვლინდება 

ოდისევსის შეჯახებაში მდედრთა სხვადასხეა სახის ძალაუ- 

ფლებასთან: ურთიერთობები გასათხოვარ ნავსიკაასთან, სექ- 

სუალურ მტაცებელ და მატრიარქალურ კალიფსოსთან და 

კირკესთან, პოლიტიკურად ძალმოსილ არეტესთან, ლესტრი- 

გონელთა მეფის დესპოტ ვეებერთელა ასულთან და მთისხე- 

ლა დედოფალთან, ურჩხულ სკილასა და ქარიბდისთან, მაც- 

დუნებელ და მკვლელ სირენებთან, მეოჯახე და მზრუნველ 
პენელოპესთან.25 

“ოდისეას” დიდგვაროვნები არის ჩაკეტილი წოდება, რო- 

მელსაც აქეს თავისი პრივილეგირებულობის ჩამოყალიბე- 

ბული შეგნება არისტოკრატული კულტურის წინაპირობაა 

მყარი ბინადრობა, მიწის საკუთრება და ტრადიციები. ეს ყვე- 

ლაფერი მემკვიდრეობით გადაეცემა თაობიდან თაობას. ეს 

რომ მოხდეს, საჭიროა სათანადო ზემოქმედება ახალგაზრდა- 

ზე, რათა მან აითვისოს არისტოკრატული ზნე-ჩვეულებანი. 

“ოდისეაში”, მიუხედავად იმისა, რომ აშკარად იკვეთება ჰუ- 

მანური დამოკიდებულება უჩინოთა და ღატაკთა მიმართ, 

მიუხედავად პატრიარქალური სიახლოვისა ბატონსა და მსა- 
ხურს შორის, აღზრდა მხოლოდ მაღალი წრის პრეროგატი- 

ვად ითვლება. ჰომეროსის პოემებში აღწერილი არისტოკ- 
  

2 ILIგ)) LC, 1ი6 ისთ 0” VIV55C§ (4 CსI(ს გ! LI5(0ლ/ 01 LI0თი6- 5 C2ძ)X:0)/), 1.8. 
1805, L0იძიი.M6VV V0IX 2008:109. 
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რატული კულტურის სახე შეიცავს აღზრდის ცოცხალ გამო- 

სატულებას, რომელიც მიღებული იყო იმ წრეში.26 

“ტელემაქიადამ” შეასრულა უმნიშენელოვანესი როლი ან- 

ტიკურ პედაგოგიკაში. სწორედ ამით აიხსნება ის ფაქტი, რომ 
არსებობდა უამრავი ცალკე ამონარიდი პოემის ამ მონაკ- 

ვეთისა.27 აზრთა სახვადასხვაობაა იმაზე, იყო თუ არა “ტელე- 

მაქიადა” თავდაპირველად დამოუკიდებელი ეპიკური ნაწარ- 

მოები, თუ თავიდანვე შედიოდა “ოდისეაში”2% თუ ტელემა- 

ქიადა დამოუკიდებელი თხზულება იყო, ეს შეიძლება აიხსნას 

მხოლოდ ეპოქის სპეციფიკური ინტერესით, რომელიც გრძ- 

ნობდა აუცილებლობას, აღეწერა ახალგაზრდა ადამიანის 

მდგომარეობა საზოგადოებაში და აღმზრდელობითი პრობ- 

ლემატიკა. თავად გადმოცემა მშობელი ქვეყნის დასახელე- 

ბისა დღა მშობელთა სახელების გარდა პოეტურ ფანტაზიას 

არავითარ მასალას არ აძლევდა. მაგრამ ამ მოტივს აქვს 

თავისი შინაგანი ლოგიკა, რომლის მიხედვითაც ავითარებს 

მას პოეტი. ორი მოქმედება განიხილება ერთმანეთისგან და- 

მოუკიდებლად: ნიმფის მიერ კუნძულზე დატყვევებული ოდის- 
ევსი და მისი უმოქმედო ეაჟი, რომელიც სასოწარკვეთილ 

მდგომარეობაში ელის მამას. პასიური, რბილი უიმედოდ 

მოწუწუნე ბიჭი არ იქნებოდა საიმედო პარტნიორი შინ დაბ- 

რუნებული ოდისევსისთვის. მტკიცე ღა გულად მებრძოლად 

მას გადააქცევს ათენა. 

იმ თვალსაზრისის საპირისპიროდ, რომ “ოდისეას” ამ ოთხ 

სიმღერაში გატარებულია პედაგოგიური კონცეფცია, გამო- 

ითქვა მოსაზრება, რომ ბერძნული პოეზიისთვის უცხოა ხასი- 

  

2ბ? ც 00%, II8წMC6MM (ც80CიM+2MIM6 2IIIMVყM0L0 060), 1.1, IC0. C LMCMCIIM0L0, 
«I 06M0-მXIIMCXM1II #86MIV6C.ა) MI0CCMX8მ 2001:49-50. 
Mიყყვი 1. LIM6L216 CძსიმL იი Iი 1ი6 IICII6ი15IC მიძ ჯLითგმი VV0IIძა:. Cგოი- 
ხოძიტ:CმგოხIძიტ6 LIოიIVCI5ILV LXC55 1998:105-15. 
“ტელემაქიადას” დამოუკიდებელ თხზულებად მიიჩნევდა კირხპოფი LI> 

ხითილ5Cს6 0ძXV5566 სიძ II6 Cსი!(ტხყიდნ, 8CIIი 1859:136 დან. მისიეე LI6 

C0ო005I0ი ძი! C0ძX/5566, ცსიIი 1860. მისი მოსაზრება გაიზიარეს 
ვილამოვიცმა IითიI5Cი6 სი(იასიჩსიდნი, 86LIIი, 1884: 0IC CIთM6იL ძი§ 
0ძX/556ს5, 8VIIი 1927. ედუარდ შვარცი CIC CძV5506, MყითCჩტი, 1924. 
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ათის შინაგანი განვითარება2? მართალია, “ტელემაქიადა” 

არ არის თანამედროვე აღმზრდელობითი რომანი და ტელე- 

მაქოსის ხასიათის გარდატეხას არ შეიძლება ვუწოდოთ გან- 

ვითარება ამ სიტყვის თანამედროვე გაგებით. იმ დროს ეს 

შეიძლება ახსნილიყო მხოლოდ როგორც ღვთაების ჩარევის 

რეზულტატი, მაგრამ ეს “ჩარევა” არ ხორციელდება მექანი- 

კურად, როგორც ხშირად ხდება ეპოსში: ბრძანება, რომელიც 

ცსადდება ღმერთების მაცნეს საშუალებით, ან სიზმარში. ის 
არ მოქმედებს არც როგორც ჯადოსნური ზეშთაგონება. 

ღვთაებრივი კეთილგანწყობის ბუნებრივ ინსტრუმენტად წარ- 

მოდგენილია ცხოვრებიდან ნასესხები პროცესი – შეგნებული 

ზემოქმედება საღად მოაზროვნე ყმაწვილის ნებაზე, რომლის 

ხვედრია, გახდეს გმირი. აქ საჭიროა მსოლოდ გაბედული 

ბიძგი გარედან, რათა ტელემაქოსში გაიღვიძოს შინაგანმა 

მგაობამ. სწორედ ამაშია პოეტის მიერ საკითხის ღრმა გააზ- 

რება.39 
ოჯახი “ოდისეას” საკვანძო თემაა. პოემაში მთელი მაკ- 

როკოსმოსი მიკროკოსმოსზე – სახლზე, ოჯახურ კერიაზეა 

ორიენტირებული და ფოკუსირებული. სამი თაობის ურთიერ- 

თობა,;! ცოლქმრული ერთგულება, მამისა და ძის ერთობა და 

  

2 იხ, VVIIგიი0VVII2: 1ხ1ძ. IL ნICIIIC, 06ს(§CხC LIL6IმჯსL 2C6I.)ი8,1928:2; 368. ამ 

მოსაზრებათა საპირისპიროდ უნდა აღვნიშნო, რომ ტელემაქეს გარდა- 

სახვაში გაცილებით ძლიერად არის ხაზგასმული ღვთაებრივი ჩარევა, 

ვიდრე არისტოკრატიული აღზრდის წარმოშობის ღვთაებრივი წარმო- 

მავლობა. მეორე მხრივ, თავისთავად ათენას აღმზრდელობითი ფუნქცია 

არ უნდა უარვყოთ იმ მიზეზის გამო, რომ იგი მუდმივად ფიგურირებს 

“ოდისეას” სიუჟეტში და შესაბამისად, არის მხოლოდ მოსახერხებელი 

ინსტრუმენტი ეპიკური პოეტის ხელში, როგორც ფიქრობს ზოგი მკვლე- 

ვარი. 

8. 116-ტი, LI8MMCM% (8ალიVმMM6 89XMყყ000 I06Mმ), X.1, 60. C IMCMCIIM010, 

«I 06M%0-IMI82IMIMCMIVM X26MIC>ა M0CM%8მ2 2001:60. 
სამი ითაკელი კაცი – ლაერტესი, ოღისევსი და ტელემაქოსი განასახიე- 

რებენ კაცის 3 სხვადასხვა ასაკობრივ მდგომარეობას, ამაზე წერდა 

დიონ ქრისოსტომოსი (0”8MV00ი 18.8). სამი თაობის საოცარი მონოლი- 
თურობა საწინდარია იმისა, რომ ეს ოჯახი ითაკის ერთპიროვნული 

მმართველია: ერთხელ, როდესაც თეოკლიმენოსი და ტელემაქოსი საუბ- 
რობენ, გამოჩნდა ჩიტი («(იM0C), რომელსაც კლანჭებში მოეგდო გა- 
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ურთიერთპატივისცემა დღესაც მარადიული თემებია. ამ ერ- 

თიან კონტექსტში შემავალი ლაიტმოტივია ტელემაქოსის 

ინიციაცია. ინიციაციის უნივერსალური რიტუალი პირველყო- 

ფილი ოჯახის გაჩენის დროიდან საზოგადოებრივი წესრიგის 

აუცილებელ შემადგენელ კომპონენტად ითვლება. “ოდის- 

ეაში” კი, როგორც ვნახეთ, ამ რიტუალს მნიშვნელოვანი 

მხატვრული დატვირთვაც ეკისრება. 

  

რეული მტრედი. მისანმა თქვა: ითაკაზე თქვენი გეარის გარდა არავინ 

იმეფებსო (XV ,525-534). 9



ოღნსევსი ნიღბით ღა უნიღბოდ 

1. “კრეტელი” ოდისევსი 

CI ”708სთCსC /#თ6ი+“+Lთძ8ოი§, 0§ I8მCთI 80X0LთL” 
თძMმით”»ისთL IMCXV), XთL IILCს MX60C 000თVბ»” LMCს (IX.19-20) 

მე ვარ ოდისევსი, ლაერტესის ძე, რომელმაც მრავალი 

ადამიანური ეშმაკობა მოვიმოქმედე; ჩემი სახელი ცამდე აღ- 

წევს, – ასე წარუდგინა თავი ოდისევსმა ფეაკთა მეფეს, ალ- 
კინოოსს. 

ალკინოოსმა ოდისევსს (მისი ამბის მოსმენის შემდეგ) უთ- 
ხრა: დაე, ნურავინ იტყვის, რომ ფლიდი და მატყუარა ხარ 

(ამგვარებსაც ხომ ზრდის შავი დედამიწა), რომლებიც უგ- 

ზოუკვლოდ დაეხეტებიან. ასეთ მატყუარას დაე, ნუ შეეყრე- 

ბი. შენ კი ნიჭად გაქვს მჭევრი სიტყვა, დიადი სული. ამბაეს 

წყობილი სიტყვის ხელოვანივით ყვები. (XI363- 369). 

“ოდისეას” ცრუ (არამართალი) ნარატივები, რომლებიც სი- 

ამოვნებას გვანიჭებენ, სხვა ამბებისგან დამოუკიდებლადაც 

არიან სახელგანთქმულნი.! სწორედ ამიტომ, ამ ცრუ-ნოვე- 

ლებს არა მხოლოდ თავად ნოველისტები, არამედ თეორე- 

ტიკოსები და ფიქციის ისტორიკოსები ხშირად უწოდებენ ლი- 

ტერატურული ფიქციის დაბადებას, “საუკეთესო ნოველას, 

რომელიც ოდესმე დაწერილა”. “ოდისეას” სტატუსი, როგორც 

ყველა ფიქციის არქეტიპისა – ყველა თხრობის და დიადი თხ- 

რობის დედისა – გასაგებად და სხარტად ჩამოაყალიბა კალ- 
ვინომ: “ოდისეაში” ექოსავით მეორდება ხეტიალისა და დაბ- 

რუნების მთავარი თემა. ევმეოსს, ევრიკლეას, ტელემაქოსს, 

ნესტორს, მენელაოსს – ყველას აქვს საკუთარი ოდისეები2 

  

ჯგომ+ L. VV. IსIIმი IIი0Lი: ს 1816 0, C0116იC LIIC. სძ1იხსის, 1859:232. ოდისე- 

ვსის ცრუ ნარატივებზე იხ.: Mმ(+:0%1V15 L. M. II0თ6C M6იმ1იფ0§: V2I – M0- 
IIIგ – LI0ითახლითI!ინ. სით5ხ სმი51მI0ი ხV IL. CიიიIIV Lმიხჩვმთ, M, 
2004:147-63. 
CგIVIიი I. 196 CძXV556V§5 VVIIხIი 1ი6 0ძX556V, 19 (იC LI505 იI LIICIმ1სI6, ი0I115ჩ 
სმი5800ი ხV ნ. C”6მიჩ. 5ვ2ი LI60-0, M6»V Vი0IL # Lიიძიი. 1986:135-46. 
“ოდისეამ” დიდი გავლენა მოახდინა ანტიკურ რომანზე. “ოდისეას” გავ- 
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უამრავი ახსნაა იმისა, თუ რატომ არის “ოდისეა” ასე 

მნიშვნელოვანი და რატომ დამკვიდრდა შედეერთა თანავარ- 

სკვლავედში, როგორც “გასაღები” (ძირითადი) ტექსტი ფიქცი- 

ის ისტორიაში. XX ს-ში “ოდისეა” იყო ჭეშმარიტად ყველაზე 

მნიშვნელოვანი ანტიკური ტექსტი ფიქციის ხელოვნების 

წვდომისთვის3 ოდისევსი ცნობილია, როგორც მახვილგონიე- 

რი, ცრუპენტელა და ენამოსწრებული ადამიანი. ამ პერსო- 

ნაჟში თავი მოიყარა ტრიქსტერის, მატყუარას, თავგადასავ- 

ლის მაძიებლისა და სხვა ფოლკლორული ტიპების თვისებებ- 

მა; ამავდროულად, ოდისევსი ითვლება მხატვრული სახეების 

(გმირებისა და ანტიგმირების) “მშობლად” კლასიკური ეპო- 
ქიდან დღევანდლამდე. მისი უკვდავების მიზეზი მარტივია – 

ოდისევსი არის ფოლკლორის წიაღიდან ამოსული პერსონაჟი 

უამრავი ნიღბით. ეს ნიღბები, თავის მხრივ, ოდისევსს დრამის 

სათავეებთან აკავშირებენ (რაც ხალხურობის კიდევ ერთი 

დასტურია), მეორე მხრივ, ვარირებისა და მრავალფეროვნე- 

ბის ძალიან ფართო სპექტრს ქმნიან. 

ოდისევსი ხშირად ცრუობს. მისი ტყუილები შეიძლება რა- 

ღაც პრინციპით დავაჯგუფოთ კიდეც: ოდისევსი ცრუობს თა- 

ვისი თავისა და მეგობრების გადასარჩენად (მაგალითად, პო- 

ლიფემოსთან). ცრუობს სიფრთხილის მიზნით (მაგალითად, 

ფეაკებთან). 

ახლა განვიხილოთ ოდისეესის ერთი სიცრუე, რომელსაც, 

ჩემი აზრით, ძალიან საინტერესო, სიღრმისეული ახსნა აქვს. 

ითაკაზე დაბრუნებული ოდისევსი ამჯერ ყეება თავის ფსევ- 

დოთავგადასავალს, სამჯერვე იგი ამბობს, რომ კრეტელია. 

განვიხილოთ ეს ეპიზოდები სქემატურად: 

  

ლენას ხედავენ ადრეულ ქრისტიანულ მოთხრობაზეც, რომლებშიც გად- 

მოცემულია მოციქულთა მოგზაურობა და მათ მიერ გადატანილი 

სხეადასხვა განსაცდელი. LI2II 8. 1%XC ILCIსთ 0! LIIXV5505 (# CსIIსVგ! LI5(0=ო/ 
0! IL10Iი06L”5 C29I/X§0)/), 1.8. 18სLI5, L0იძლ0ი.MCV/ VიIX 2008:47-49. 

II8II C. I|ხ1ძ.52. 
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L ამბავი: 
ფეაკებმა ოდისევსი კუნძულ სქერიიდან ითაკაზე მიიყვანეს 

თავიანთი უსწრაფესი ხომალდით და მშობლიური კუნძულის 

ნაპირზე გადასვეს. გამოღვიძებულ ლაერტიდს გამოეცხადა 

ქალღმერთი ათენა მწყემსის იერით (XIIIL222). შინ დაბრუნე- 
ბული გმირი პირველად სწორედ ათენა-მწყემსს უყვება თა- 

ვის ამბავს: XIII,256-286 (30 ტაეპი). ოდისევსის “თავგადასავა- 

ლი” სქემატურად ასე წარმოგვიდგება: 
) ითაკის სახელი გამიგონია ჩემს კრეტაზეც – ზღვის 

გაღმა რომ დიდი კუნძულია. ახლა კი მე თავად მოვედი ითა- 

კაზე (256-/). 

2. თან ბევრი სიმდიდრე წამოვიღე, ამდენივე შინ დავუტ- 

ოეე შვილებს (258). 

3. მე იქიდან (კრეტიდან) გამოვიქეცი; ადამიანი მოვკალი – 

იდომენევსის ძე ფეხმარდი ორსილოქოსი“ი (259-261). 
4. (ორსილოქოსს) სურდა ჩემთვის წაეგლიჯა ტროაში მო- 

პოვებული განძი (262), რომლისთვისაც მრავალი განსაცდელი 

ავიტანე ბრძოლებსა თუ ზღვაზე (263-4). 

5. მე არ მინდოდა მამამისის (იდომენევსის) ხელქვეითობა 

ტროას ომის დროს, ამიტომ სხვა რაზმი შევკრიბე (265-6). 

6. ჩემს ერთგულ ამხანაგებთან ერთად ჩავუსაფრდი ორ- 

სილოქოსს და შუბით მოვკალი (262-3). 

7. ბნელი ღამე იყო და ვერავინ გვნახავდა, ფარულად მოვ- 

კალი, მაგრამ მაინც, მკვლელობის შემდეგ კვალის დასა- 

ფარად ფინიკიელთა ხომალდს მივაშურე, მათ ძღვენიც მი- 

ვართვი, რათა პილოსში ან ელიდაში – ეპეელების განთქმულ 

და ღეთაებრივ მხარეში წავეყვანეთ (269-2735). 
8. მათ (ფინიკიელ მეზღვაურებს) ჩემი მოტყუება არ სურ- 

დათ. ბოლოს ტალღებმა აქ გამოგვრიყეს. ვახშმის თავიც არ 

გვქონდა (276-280). დაქანცულს ძილი მომეკიდა. ფინიკიელებს 

  

ვ. მერის განმარტებით, სახელი ორსილოქოსი ფიქტიურია. ხოლო “ფეს- 

მარდი” აქილევსის მუდმივი ეპითეტია. იხ. I10ი1C. 0ძ7/556V, VVIIხ I0C0ძყC- 

სიი, M010§, CC. VV.V. Mლრის. 0XწVCძ. #( (იC CIვ:ტიძიი II65§ 1961. კომენტა- 

რი XIII 259-ე ტაეპისთვის. აქ და შემდგომში ტექსტი დამოწმებულია ამ 

გამოცემიდან. 
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ჩემი განძი გადმოუტვირთაეთ, ჩემს გვერდით ქვიშაზე დაუწყ- 

ვიათ, თავად კი გამგზავრებულან სიდონში. ასე დავრჩი მარ- 

ტო, გულმოკლული (282-286). 

11 ამბავი 

მეორედ ოდისევსი თავის გამოგონილ ამბავს უყვება მე- 

ღორე ევმეოსს მის ქოხში სტუმრობისას: XIV ,199-359. ამ ამ- 

ბავს 160 ტაეპი ეთმობა: 

1. იგი (მთხრობელი) კრეტელია. მამამისი მდიდარი კაცი 

იყო დედა კი მონა ქალი, ამიტომ უკანონო შვილად ითელე- 

ბოდა. მამის სიკვდილის შემდეგ ძმებმა მცირე მემკვიდრეობა 

არგუნეს. 

მაგრამ მდიდარი ქალი შეირთო და შეძლებული კაცი გახ- 

და (199-215). 

2. მან დაიწყო მეტის და მეტის მოხვეჭა მეკობრეობით 

(215-234). შრომა არ უყვარდა, ჰყავდა თანამოაზრეთა რაზმი 

და ძარცვავდა სხვა ქვეყნებს – 9-ჯერ დალაშქრა უცხო ქვე- 
ყნები (230), კრეტელთა შორის დიდად პატივცემული იყო 

(234). 

3. ტროას ომში იგი იდომენევსთან ერთად იბრძოდა: მე და 

იდომენევსს მოგვანდეს კრეტელთა ხომალდების წინამძღო- 

ლობა (237-239), უარი არ მითქვამსო. 9 წელი ვიბრძოდით. 

ომის დამთავრების შემდეგ X წელს შინ დაბრუნებულები 

ღმერთმა ზღვაში დაფანტა. იგი (მთხრობელი) შინ დაბრუნდა 

და ერთი თვე იყო ცოლ-შვილთან (244-245). 
4. მან (მთხრობელმა) ისევ მეკობრეობა დაიწყო. ეგვიპ- 

ტისკენ წავიდა 9 გემით (246-286). ეგვიპტეში ჩასულმა მეგზურე- 

ბმა თარეში დაიწყეს. დამხვდურებმა ისინი დაამარცხეს – ბევ- 

რი დახოცეს, ზოგი მონად გაიხადეს. მან ეგეიპტელთა მეფეს 

მიმართა – მუხლებზე მოეხვია და პატიება სთხოეა. მეფეს შეებ- 

რალა და შინ წაიყვანა. აქ იგი (მთხრობელი) 7 წელი იყო. 

  

ე ამ ეპიზოდში ოდისევსი მოგონილ სახელსაც არ ირქმევს. მას სახელს 

არც ევმეოსი ეკითხება, ამიტომ უფრო მართებულად მივიჩნიე II ამბავ- 

ში ოდისევსი მოვიხსენიო, როგორც მთხრობელი. 
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5. VIII წელს ერთმა ფინიკიელმა ცბიერმა კაცმა (რომელ- 
მაც ბევრი დაღუპა), იგი დაიყოლია და ფინიკიაში წაიყვანა. 

იქ ერთი წელი იყო (287-294). 

6. შემდეგ ფინიკიელმა კაცმა ლიბიაში წაყოლაზე დაიყო- 

ლია, სადაც მისი (მთხრობელის) გაყიდვა სურდა (295-299). 

გზაში ქარიშხალი ამოვარდა, ზევსმა ხომალდი დაღუპა (300- 
310). იგი (მთხრობელი) გადარჩა ზევსის ნებით – გემის ანძას 

ჩაეჭიდა (311-312). 

7. 9დღიანი ცურვის შემდეგ თესპროტელთა მხარეში 

გაირიყა (315-320). იქ მეფე ფეიდონმა მიიღო სტუმრად. 

სწორედ ფეიდონმა უამბო ოდისევსზე: ოდისევსი ფეიდონის 

სტუმარი ყოფილა. ამის დასტურად მეფემ ოდისევსის უამრავი 

განძი აჩვენა, ათ მოდგმას ეყოფაო ეს განძი (322-326). თავად 

ოდისევსი კი დოდონეში წასულიყო, რათა წმინდა მუხისაგან 

შეეტყო ზევსის ნება – განცხადებულად დაბრუნებულიყო ითა- 

კაში, თუ ფარულად (328-330) ოდისევსს გემიც მზად ჰყავდა 

და მეგზურებიც სამშობლოში დასაბრუნებლად. მეფე ფეიდონ- 
მა მე უფრო ადრე გამომიშვაო, – ამბობს მთხრობელი (334). 

8. გემი, რომელსაც მთხრობელი გაყვა, დულიხიონში მი- 

დიოდა (335). ფეიდონმა სთხოვა მეზღვაურებს, სტუმარი მეფე 

აკასტოსთან მიეყვანათ. მეზღვაურებმა კი იგი (მთხრობელი) 
მონად აქციეს (340), გახადეს სამოსი და ძონძები ჩააცეეს, გა- 
კოჭეს და გემბანზე დააგდეს (341-344). 

9. წუხელ მათი გემი ითაკას მიადგა (344), მეზღვაურები 
ნაპირზე გადავიდნენ და ვახშმობას შეუდგნენ. იგი (მთხრო- 

ბელი) ღმერთებმა გაათავისუფლეს ბორკილებისაგან (348), 

ცურვით გააღწია ნაპირამდე (351). ბუჩქებში დაიმალა; ეძებეს, 

ვერ იპოვეს, ბოლოს წავიდნენ (352-356) ღმერთებმა იხსნეს 

განსაცდელისაგან (357). 

10. ახლა შენთან ვარ, როგორც ჩანს, სიცოცხლე მეწერაო 

(359). 

III ამბავი 

მესამედ ოდისევსი თავის თავგადასავალს უყვება პენელო- 

პეს: XIX,166-204; 38 ტაეპი. 
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) ვხედავ, რომ ჩემი წარმოშობის ამბის გაგება გსურს 
(166-7) მოგიყვები, თუმცა ეს მე სევდას გამიძლიერებს. ასე 

მოსდის ყველას, ვინც საყვარელ ოჯასს დიღი ხნით დაშორე- 

ბია და, ჩემსავით განადგურებული, ადამიანებს შორის დაე- 

ხეტება, მათ ოჯახებს სტუმრობს თავად უსახლკარო (168-170). 

2. ღვინისფერ ზღვაშია კუნძული კრეტა – მშვენიერი, მდი- 

დარი, წყლით გარშემორტყმული, ხალხმრავალი (172-3). 90 

დიდ ქალაქში ცხოვრობენ (174); ერთმანეთშია შერეული 

სხვადასხვა ენა – აქაველებისა (175), ეტეოკრეტელებისა, კი- 

დონელებისა, პელასგებისა, რომლებიც სამი ტომისგან შემ- 

დგარ დორიელებს მიეკუთვნებიან (176-7). ღედაქალაქია კნო- 

სოსი, რომელშიც მეფობდა მინოსი – ჩემი პაპა. მინოსი იყო 
მშობელი დიდი დევკალიონისა (180), რომელსაც შეეძინა 

იდომენევსი და მე (181). 

3. იდომენევსმა, ჩემმა სახელოვანმა ძმამ, მრგვალცხვირი- 
ანი ხომალდით გაცურა შორეულ ტროაში ატრიღთან ერთად 

(181–183). 

მე მქვია აითონი (183), იდომენევსის შემდეგ გავჩნდი; იგი 

უფროსია და ძალაუფლებით აღმატებული (184). 

4. ოდისევსი კრეტაზე ვნახე და საჩუქარიც ვუძღვენი (185). 

იგი კრეტაზე ქარიშხალმა გადმოაგღო (186); ტროასკენ მიმა- 
ეალს მალაის კონცხთან ავდარმა მოუსწრო (187), იძულე- 

ბული გახდა ამისიონში შესულიყო, ეილეთეს გამოქვაბულ- 

თან (188-9). 

56. ოდისევსი ქალაქში იდომენევსთან მოვიდა, ამბობდა, 

რომ მისი სტუმარი იყო (190); დიდ პატივს სცემდა იდომე- 

ნევსს, მაგრამ მან 10-11 დღით გაასწრო ტროაში (192-3). 

6. ოდისევსი მეფის მაგივრად მე ვისტუმრე სასახლეში; 

ხელგაშლილად ვუმასპინძლე (193-5), ხალხისგან შეგროვილი 
ჩვენი მდიდრული მარაგიდან ოდისევსსა და მის მეგზურებს 
პურით, ცეცხლისფერი ღვინით, ხორცით ვაპურებდით. 12 დღე 

დაჰყვეს აქ აქაველებმა (199), ზღვაში გასვლის საშუალებას 

არ აძლევდა ბორეასი, რომელიც დაიმონმა გააშმაგა (200- 

2003). მე-13 დღეს ქარიშხალი ჩადგა და ითაკელები ზღვაში 

გავიდნენ (203). 
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7. “აითონმა” ასე მრავალი სიცრუე სიმართლის მსგავსად 

წარმოაჩინა (203-4). ”IღX«C ს C066თ თ0X»” X6-/სV რC+XVIL0LთLV 
შბI0Lძ' (203). 

როდესაც ოდისევსი-აითონი პენელოპეს უყვებოდა ოდისე- 

ვსის კრეტაზე სტუმრობის ამბავს, ქალი ცხარე ცრემლით ტი- 

როდა (204-209) ტირილით გული რომ იჯერა, ამბის მთხრო- 

ბელს ჰკითხა: თუ ჩემი ქმარი მართლა იყო შენთან, მითხარი, 

როგორი ტანისამოსი ეცვაო (218). აითონმა ასე უპასუხა: მარ- 

თალია, ბევრი დრო გავიდა, 20 წელიწადი, (222), მაგრამ მახ- 

სოვს, მეწამული წამოსასხამი ემოსა, ოქროს ორი საბელით; 

ბალთაზე გამოსახული იყო ძაღლი, რომელსაც წინა ფეხები 

ნუკრზე ედგა (226-228) ეცვა საოცრად სიფრიფანა მბზინავი 

პერანგი (232-234). ამის მოსმენაზე პენელოპე უფრო ატირდა 

(249), მართლად ენიშნა “უცხოს” ნათქვამი (250) და უთხრა: 

აქამდე მხოლოდ მებრალებოდი, ახლა მეგობრად მიმაჩნიხარ 

ჩემს სახლშიო (254-5). 
ოდისევსი-აითონი განაგრძობს ამბის თხრობას, იგი პენე6- 

ლოპეს ეუბნება: 

8. მითხრეს, რომ ოდისევსი თესპროტთა მდიდარ ქვეყანა- 

ში ჩავიღა (270-1); თან მოაქვს ურიცხვი განძი, სხვადასხვა 

ხალხში შეგროვილი (272-3). 

9. მისი გემი და მეგობრები ზღვაში დაინთქნენ (274)6. 

თრინაკიის კუნძულზე მისულებს ზევსი და პელიოსი განუ- 

რისხდათ (275-6), რადგან, გაფრთხილების მიუხედავად, მეზ- 
ღვაურებმა ჰელიოსის ხარები დაკლეს (276-7). 

10. თავად ოდისევსი ფეაკების ქვეყანას მიადგა (278-9)7. 
ფეაკებმა იგი დაასაჩუქრეს, მაგრამ ოდისეესმა გადაწყვიტა 

მეტი ქვეყანა შემოევლო და განძი ეშოვა; მას ხომ სიმდიდ- 

რის მოხვეჭაში ტოლი არა ჰყავს. (283-4). 

11. ეს ამბავი (ე. ი. რაც ოდისევსს კრეტაზე ყოფნის შემდეგ 

გადახდა თავს) მე თესპროტელთა მეფე ფეიდონმა მიამბო 

  

აქ ოდისევსი-უცხო პირველად ამხელს მეგზურთა დაღუპვის ამბავს. 

აქ ოდისევსმა გამოტოვა კალიფსოსთან ყოფნის ეპიზოდი – ყველაზე 

ხანგრძლივი პერიოდი (7 წელი). 
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(287) თან დაიფიცა, რომ ოდისევსს გემიც მზად ჰყავს და თა- 

ნამგზავრებიც, რომ შინ დაბრუნდეს (288-290). 

12. ფეიდონმა მე უფრო ადრე გამომიშვა პირველივე გე- 

მით, რომელიც დულიხიონშიზ მიდიოდა (291-2), ოდისევსის 

განძიც მაჩვენა, რომელიც ათ მოდგმას ეყოფა (293-5). მეფემ 

მითხრა, ოდისევსი დოდონეში გაემგზავრა, რათა შეიტყოს 

ზევსის ნება – როგორ აჯობებს დაბრუნება – აშკარად თუ 

საიდუმლოდ (296-299). 

13. ოდისევსი ცოცხალია და მალე მოვა – ძველი მთვარის 

ჩასვლისას და ახლის გამოჩენისას (307). 
“კრეტელი” სტუმრის ამბავს ევმეოსიც უამბობს ჯერ ტე- 

ლემაქოსს (XVI.62-67)19, შემდეგ პენელოპეს (XVII523-547)!!. 
“ოდისეაში” ოდისევსის კრეტულ წარმომავლობას და კრე- 

ტასთან დაკავშირებულ ისტორიებს 270-ზე მეტი ტაეპი ეძღე- 

ნება. ეს კი საკმაოდ ვრცელი მონაკვეთია, ჯამში – ერთი 

სიმღერის თითქმის ნახევარი. 

  

დულიხიონის ადგილმდებარეობა დაუდგენელია. “ოდისეას” მიხედეით, 

ეს კუნძული ითაკის მახლობლადაა. 
ამ შემთხეევაში ახალი მთვარის ამოსელა გულისხმობს – “ოდისეესი 

დაბრუნდება ხვალ”. “ოდისეას” XXI, 258, XX, 276-8-ის მიხედვით, სწო- 

რედ ამ დღეს (ანუ, ხვალ) უნღა გამართულიყო აპოლონისადმი მიძღე- 

ნილი ზეიმი, რომლისთვისაც თვის პირველი დღე იყო განკუთენილი. იხ. 

#IMითი.. 0ძX/§56V, დასახ. ნაშრ. (XIX, 198-ის კომენტარი). ანტიკურ ლიტე- 
რატურაში ცნობილი ხერხია შურისძიება რომელიმე ღვთაებისადმი 

მიძღვნილ დლესასწაულზე. მაგალითად, ეგისთოსს ორესტე ჰერას დღე- 

სასწაულზე კლავს (იხ. ევრიპიდეს ტროას ციკლის ტრაგედიები). ამგვა- 

რი შურისძიება მსხვერპლშეწირვის დატვირთეასაც იძენს (იხ. ცანავა 

რ, მითორიტუალური მოდელები, სიმბოლოები ანტიკურ მწერლობაში 

და ქართული ლიტერატურულ-ეთნოლოგიური პარალელები, თბილისი, 

2005:175). 
ევმეოსის მონათხრობი: იგი (უცხოელი) კრეტიდანაა. როგორც ამბობს, 

ბეერი ხალხი და ქვეყანა მოიხილა და იმოგზაურა – ასე დაუწესა ბედ- 

მა. ამჟამად თესპროტების ხომალდიდან ბოროტ ხალხს გამოექცა და 

ჩემს ქოხში მოვიდა (XVI, 62-67). 

ევმეოსი პენელოპესთან აქებს სტუმარს – კარგი მთხრობელიაო, კრეტ- 
იდან არის, მინოსის მოდგმისო (523-4), დიდი ტანჯეა გადაუტანია. ასე 

თქვა, ოდისევსი ახლოს არის – თესპროტთა მხარეში – შინ დაბრუნე- 

ბას აპირებს დიდ განძითო (525-7). 
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უპირველეს ყოვლისა, გამოვყოთ ყველაზე არსებითი, რაც 

სამივე ამბავში განსაკუთრებითაა ხაზგასმული – ოდისევსი 

კრეტელია დღა იდომენევსთან ძალიან დაახლოებული (ან 

ძმაა, ან უახლოესი თანამებრძოლი). 

ოდისევსის მიერ კრეტელობის დაჩემებას სამეცნიერო 

ლიტერატურაში ძირითადად ხსნიან იმით, რომ კრეტა ყვე- 

ლასთვის ცნობილი კუნძული იყო. კრეტა თავისი მდებარეო- 

ბით, სიმდიდრით, მნიშვნელობით პოპულარული გახლდათ 

არა მხოლოდ ბერძენთა შორის, არამედ მთელ მედიტერანულ 

სივრცეში. ასე რომ, მკვლევართა აზრით, ოდისევსის ფსევდო- 

თავგადასავალში ჩანს პატარა კუნძულის, ითაკის, მეფის 

სურვილი, უფრო დიდ და სახელგანთქმულ კუნძულს დაუკავ- 
შიროს თავი. ცნობილია ისიც, რომ კრეტელები გაქნილი 

მატყუარები იყვნენ.2 მაგრამ პოემების ტექსტების კონ- 

სტრუირების ჰომეროსისეულ პრინციპებს თუ გავითვალის- 

წინებთ, ძნელი დასაჯერებელია, რომ მას ამდენი ტაეპი 

დაეთმო ოდისევსის ერთ-ერთი მორიგი (ყველაზე უწყინარი) 

ტყუილის გადმოცემისათვის. 

ჩემი აზრით, ეს სამი ამბავი წარმოგვიდგენს ფიქციას, რო- 

მელიც ოდისევსის არაცნობიერსა და გულისგულში შენახულ 

ოცნებას უკავშირდება. საქმე ის არის, რომ ოდისევსმა 20 

წლის წინათ ითაკიდან 12 გემით წაიყვანა რჩეული ვაჟკაცები 

(დაახლოებით 1000 კაცი) ტროას ომში. ტროადან ოდისევსი 

მარტო დაბრუნდა 10 წლის ხეტიალის შემღეგ. ეს ძალიან 

აწუხებს თავად ოდისევსს (ამისი დამადასტურებელი ინფორ- 

მაცია ტექსტში უხვადაა. ახლა ამაზე არ შევჩერდები). შინ- 

მოუსვლელთა ახლობლებიც ვერ პატიობენ წინამძღოლს წა- 

რუმატებელ საბრძოლო ექსპედიციას. საქმე ის არის, რომ 

მართალია, ასეულობით აქაველი მებრძოლი, მათ შორის 

ცნობილი გმირებიც დაეცნენ ტროაში, მაგრამ, ასე იყო თუ 

  

ტექსტში არ არის მითითებული, რამდენად იცის ოდისევსმა კრე- 

ტელების ამ თვისების შესახებ, მაგრამ მის “მოთხრობებში” ამის 

საპირისპიროს დასაბუთების სურვილი ჩანს. ყოველ შემთხვევაში, ლო- 

გიკურად, ოდისევსი არაფრით არ დაიბრალებდა კრეტელობას იმიტომ, 

რომ ისინი მატყუარები არიან. პირიქით, მას სურს, რომ დაუჯერონ. 
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ისე, ბოლოსდაბოლოს გარკვეული ნაწილი მეთაურთან ერ- 

თად თუ უმეთაუროდ, მაინც დაბრუნდა შინ: მირმიდონელები 

– აქილევსის გარეშე, მაგრამ ნეოპტოლემოსთან, აქილევსის 
ძესთან ერთად; არგოსელები – აგამემნონთან ერთად 
(თუმცა შინ აგამემნონი ვერაგულად მოკლეს), ლაკედემო- 

ნელები 7 წლის ხეტიალისა და ტანჯვის შემდეგ დაბრუნდნენ 

მენელაოსთან და ელენესთან ერთად. პილოსელმა ნესტორმა 

საყვარელი ძე დაკარგა ომში. დაიღუპნენ გმირი აიასები. 

ერთადერთი წინამძღოლი, რომელმაც მინიმალური დანაკარ- 

გით დააბრუნა თავისი ხალხი, იყო კრეტელი იდომენევსი. 

სწორედ ამიტომაც კრეტელ იდომენევსს უკავშირდება ოდის- 

ევსის ყველაზე სანუკვარი ოცნება. რას არ მისცემდა ოდის- 

ევსი, რომ შინ თავის თანამებრძოლებთან ერთად დაბრუნე- 

ბულიყო. ამიტომაც ითაკაზე ფეხშედგმულს, ნებსით თუ უნე- 

ბურად, აეკვიატა ალუზია წარმატებულ წინამძლოლთან თა- 

ვის მისადაგებისა. ეს ფიქცია განსხვავდება ოდისევსის სხვა 

ტყუილებისაგან; კრეტელად თავის წარმოდგენა მისი განსა- 

კუთრებული ნიღაბია, რომლითაც პომეროსის გმირი ახლე- 

ბურად წარმოგვიდგება. ოდისევსის ეს თვისება თუ შტრიხი 

(ნიღაბი) შეიძლება ითქვას, საინტერესო მოდელად იქცა 

შემდგომი ეპოქების მწერლებისათვის.)3 ამჟამად ჩვენი მი- 

ზანი არ არის, ვიმსჯელოთ ტერმინებზე: “გამონაგონი”, “სი-. 

მართლე”, “სიცრუე”. ამაზე ბევრი დაიწერა არისტოტელედან 

დღემდეტ ახლა ყურადღებას გავამახვილებთ გერმინზე 

სCს50. უ. ჰოლშერი მოიხმობს პლოტინის მოსაზრებას, რომ 

სC060=, სCსა5ი-ა ნიშნავს “ობიექტურად შეცდენილს, შემც- 

დარს”, “არა რეალურს”. ამ სიტყვის ზმნური ფორმა აღნიშ- 

ნავს (ვინმეს) მოტყუებას ან (თავად) მოტყუებას (“ვტყუვდე- 
ბი”. ჰოლშერის დაკვირვებით, ძველ გერმანულსა და მის 

  

სხვა რომ არაფერი ვთქვათ, ჯეიმს ჯოისის “ულისეც” საკმარისია. ამ 
რომანში ყეელაფერი წარმოსასვების, ალუზიების, ნიღბების თამაშს 

ეფუძნება. არც ერთი პერსონაჟი არ არის ის, ვინც არის, ან არ უნდა 

იყოს ის, ვინც არის, ან პერიოდულად ერთვება “წარმოდგენაში” და 

თამაშობს იმ როლს, რომლის თამაში სურს, ან არ სურს. 

“ Iვგის IM. 8. I 0M6008CMXMM 300C. M0C#88 1975:37-68. 
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დიალექტებში ს6ხ80სთL-ს შესაბამის ფორმებს არა აქვთ უარ- 
ყოფითი ღატვირთვა; ისევე, როგორც ფრაზას: “X66L L)CII- 

სთ+თ”, რომელიც ნიშნავს: “X6CL (C+00(C§ რთVI+თლCთL(სV6+თL."19 
დ. მარონიტისი ოდისევსის თხრობაში ტყუილების ჯაჭვის 

თექვსმეტ რგოლს ითვლის.)5 

ახლა უფრო დაწვრილებით განვიხილოთ წარმოდგენილი 

თვალსაზრისის დეტალები: 

მითოსური წარმოდგენით, იდომენევსი მინოსის შვილიშ- 
ვილი იყო. იგი მეთაურობდა 80 ხომალდს, რომლებზეც შეიკ- 

რიბნენ მებრძოლები კრეტის ექვსი ქალაქიდან (II. II,645-652; 

ტეიი0!!ლძ. 6ნIL. III,13). ამ წყაროში უფრო მცირე რაოდენობაა 

დასახელებული) “ილიადაში” იდომენევსი განსაკუთრებით 

გამოირჩა ხომალდებთან ბრძოლისას (II. XIII,210-539). იგი 

მონაწილეობდა პატროკლოსის დაკრძალვისას გამართულ 

თამაშებში. იდომენევსი სხვა ბერძენ გმირებთან ერთად იჯ- 

და იმ ხის ცხენში, რომელმაც ტროა დაღუპა. ამ გმირის შემ- 

დგომ ბედზე სხვადასხვა ვერსიებია: ერთი ვერსიით, იდომე- 

ნევსი თავის ხალხთან ერთად მშვიდობიანად დაბრუნდა 

კრეტაზე და ბედნიერად განაგრძო მეფობა. მეორე ვერსიით, 

შინ კი დაბრუნდა, მაგრამ კრეტაზე რთული ვითარება დაუხ- 

ვდა და საბოლოოდ იგი კუნძულიდან გააძევეს.!7 
  

.· IIხIალხC LV. 080თძთCLთ, CVთ 690C 0V0V0)Cთთ თ+0 თ=თი0თI100L MთL თ+10 |Lს0Lთ- 
ჯხბიიIთ, #მიVთ 2007:294. 

MძითM(+ი§ #ტ.M. სიLIX6V+6)6Vთ 0CIი” CIოიი·(ი 080თთ6Lთ, #0იVთ 2005:67. 

ჩემი აზრით, იდომენევსის გაძევების ვერსიაც ძალიან საყურადღებოა: 

იგი, ერთი მხრივ, აგამემნონის თავგადასავალს ესადაგება, მეორე 

მხრიე, ოდისევსისას, ამიტომ მოკლედ წარმოვადგენ ამ პერსონაჟთან 

დაკავშირებულ ვერსიებს: იდომენევსი ელენეს ერთ-ერთი საქმროთა- 

განი იყო და განსაკუთრებული სილამაზით გამოირჩეოდა. როდესაც 

ბერძენთა გაერთიანებული ლაშქარი კუნძულ ავლისზე შეიკრიბა, კრე- 

ტიდან მოვიდნენ ელჩები და თქვეს: იდომენევსი ტროას დასალაშქრად 

100 გემს წაიყვანდა იმ პირობით, თუ აგამემნონი მას გაუყოფდა ძა- 

ლაუფლებას (ზოგი ვერსიით, ეს პირობა მიიღეს. ზოგი ვერსიით – არა. 

ყოეელ შემთხვევაში, “ილიადაში” ამაზე არანაირი მინიშნება არ გვხვ- 

დება. აქ იდომენეესი მხოლოდ თავისი არმიის წინამძღოლია და სხვე- 

ბივით ემორჩილება აგამემნონს) იდომენევსმა თანაშემწედ აირჩია 

მერიონი, მოლოსის ძე, რომელიც, ჭორების მიხედვით, მინოსის ერთ- 

ერთი უკანონო შვილი იყო. ცნობილია ისიც, რომ იდომენევსის ფარზე 

16 
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ჰომეროსის “ოდისეს” ერთადერთი წყაროა, რომლის მიხე- 

დვით, იდომენევსი ბრუნდება კრეტაზე მებრძოლებთან ერ- 

თად და ბედნიერად განაგრძობს მეფობას. სამეცნიერო ლიტ- 

ერატურაში არ ჩანს, იყო თუ არა ეს ვერსია ჰომეროსამდე. 

ჰომეროსის შემდგომი ვერსიებიც იდომენევსის ბედს სხვაგ- 

ვარად წარმოგვიდგენენ. ახლა კი ისევ მთავარს მივუბრუნ- 

დეთ – თხზულების სტრუქტურის კონსტრუირებისას მწერალს 
არ შეუძლია მითის ურთიერთსაპირისპირო ვერსიებს 

დაეყრდნოს. ავტორი ირჩევს იმას, რაც მის მთავარ კონცეპ- 

ტუალურ მიმართულებას ესადაგება. ეპიკური თხზულებების 

საერთო სტრუქტურული კანონზომიერებების შესწავლამ 

მკაფიოდ გამოავლინა, რომ მწერალი მითოსურ ვერსიათაგან 

ირჩევს იმას, რაც მისი კონცეფციისა და ესთეტიკისთვისაა 

მისაღები. თუ ასეთი ვერსია არ არსებობს, პოეტი თავაღ 

ქმნის მას. იდომენევსის შემთხვევაში ჰომეროსი თვითონ გვა- 

ძლევს კონკრეტულ განმარტებას, და ჩემი აზრით, მინიშნე- 

ბასაც: ბრძენი ნესტორი მასთან სტუმრად მისულ ტელემაქოსს 

უამბობს იმას, რაც იცის: ვინ როგორ დაბრუნდა სამშობ- 

  

გამოსახული იყო მწყემსი, როგორც ნიშანი იმისა, რომ იგი ჰელიოსის 

მოდგმას ეკუთვნოდა; მის მუზარადს კი ამკობდა ტახის ეშვები. 

აპოლოდოროსის მიხედეით, იდომენევსის სახლში აღზრდილმა ლეეკოს- 

მა აცდუნა და საყვარლად გაიხადა მედა – იდომენევსის მეუღლე (შეა- 

დარე: აგამემნონი – კლიტემნესტრა – ეგისთოსის ისტორია). მოგეიანე- 

ბით ლეეკოსმა სასახლიდან განდევნა მედაც და იდომენევსის ასულიც, 

რომლებიც ტაძარში დახოცა. ამის შემდეგ ლეეკოსმა გადაიბირა 10 

ქალაქი და ხელში ჩაიგდო ძალაუფლება. ამასობაში ტროადან კრეტი- 

სკენ მომავალი იღომენეევსი ქარიშხალში მოყეა. იგი შეჰპირდა პოსეი- 

დონს, რომ მსხვერპლად შესწირავდა პირველ შემხვედრს. ეს შემხ- 

ვედრი აღმოჩნდა მისი ვაჟი ან ასული. როდესაც იდომენეესი მსხ- 

ვერპლშეწირვისთვის ემზადებოდა, ქვეყანას ეპიდემია დაატყდა და 

მსხვერპლშეწირვა გადადეს. (სხვა ვერსიით, ღმერთებმა არ მიიღეს 

მისი შეწირული მსხვერპლი; ან იდომენევსმა მსხვერპლი არ შესწირა). 

ლევკოსმა დრო იხელთა იდომენევსის გასაძევებლად. იდომენევსი 

კალამბრიაში გაემგზავრა და იქ დასახლდა. (##ი0IIიძ. C6IL III, 3,1;VI, 9- 

10. LICV. CX0XII# M )IIIIMI0დიიLV 384-386. 56(V. Cითიტი:! “ტილი”. III, 121. XI, 
264 VCL(წ. #.ი. III, 121-400. MXLჩ. V2L I, 195. LI0ძ. V, 79. IV. ”გხ. 81. ჩგს§. 
V. 25,5. დMი0თიმ1I. 1 600MM6CMM6 169MIIVM. 7). 2Iთ თტოიმი I. 6, LICIიიმ»/ 01 

CI2გ551C2) MVLი00I0დV/. M6VV V0IM: 8ვი(მო 800MX5 1980. 
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ლოში. იგი ამბობს: Iთ#Iთ 8” ”'I§60106V6სC MიMIი” 6:08 /თV” 
ბ»თ(ილის§, 0: თაV#0V 6« I0X6L0ს, I6VI05 86 01 09 «LV. თაოხით 
(III,191-2ე) (იდომენევსმა თანამებრძოლები, რომლებიც ომს 

გადაურჩნენ, ზღვით მშვიდობით მიიყვანა კრეტაზე). 

ჩემი აზრით, სწორედ აქ, ნესტორის მონათხრობში (XIII 

სიმღერა), ძევს ოდისევსის ალუზიის გასაღები (XIII, XIV, XIX 
სიმღერები). ნესტორი ტელემაქოსს ჯერ იმას უყვება, რაც 
თავისი თვალით ნახა, მერე იმას, რაც შეიტყო სხვა ბერძენი 

გმირების დაბრუნებაზე. საყურადღებოა ისიც, რომ ამ ამბავს 

ყვება ნესტორი – ყველაზე სარწმუნო ინფორმატორი – რომ- 

ლის სიტყვას განსაკუთრებული ძალა და მნიშვნელობა ჰქონ- 

და (გავიხსენოთ ნესტორის ფუნქცია “ილიადაში”). ნესტორი 

იდომენევსის წარმატებით დაბრუნებას თავის თანამებრძო- 

ლებთან ერთად ტროას ომის გმირების “დაბრუნებათა” კონ- 

ტექსტში წარმოადგენს: მირმიდონელები დაბრუნდნენ აქი- 

ლევსის ვაჟთან ერთად, ცოცხალია ფილოქტეტესი (ვისთან 

ერთად დაბრუნდა იგი, არ ჩანს), აგამემნონის საზარელი ამ- 

ბავი კი თქვენამდეც მოვიდოდაო (III,185-200). 

ახლა განვიხილოთ ოდისევსის მიერ მოთხრობილი სამივე 

ამბავი და მათი ურთიერთშესაბამისობა. 

IL ამბავი: ოდისევსმა გაიღვიძა და ვერ იცნო მშობლიური 

კუნძული. ათენამ ითაკა ნისლით შებურა, რომ დროზე ადრე 

არავის ენახა შინ დაბრუნებული გმირი (XIIII,190-196). ლაერტი- 

დი ზრუნავს ფეაკების მიერ ნაჩუქარ განძზე, მან სათითაოდ 

გადათვალა ყველა სამფეხა და ქვაბი (XILII,215-219). ათენა მას 

ცხერის (თხების) მწყემსის იერით წარუდგა (6§ILჩთო+00L |ILMMV, 
222) და დეტალურად ალუწერა კუნძული (XII237-249) ეს 

ნამდვილად ითაკაა! მაგრამ ოდისევსი უბრალო მწყემსის წი- 

ნაშე იწყებს ტყუილის ხლართვას: 098” წ +” ძXიმ6თ C1იC, ICMLV 
8” ბ უC X6C610 სLსმიV (XIII,254). ამ ტაეპის სიტყვასიტყვითი 

თარგმანი ასეთია: (მან) სიმართლე არ თქვა, სხვა მიმარ- 

თულებით წაიყვანა ამბავიო. ვ. მერის კომენტარის მიხედვით, 
(ოდისევსმა) შემოატრიალა თავისი მოთხრობა სხვა მიმარ- 
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თულებით ძXიმ6თ-ს საპირისპიროდ.ზ ტექსტის შემდეგ ტაეპში 

ეკითხულობთ: თL16L 6. 0Cთ+906თ0, V600V +«0Xს”6ი86თ Vთ|I(აV 
(XIII255) – გულში ეშმაკობას განიზრახავდაო. 

როდესაც ათენა-მწყემსმა მოისმინა ოდისევსის გამოგო- 

ნილი ისტორია (ანუ ამბავი ს), ლოყაზე მოუსვა მას ხელი, 
ლამაზ ქალად გარდაისახა და უთხრა: მზაკვარი და ცბიერი 

უნდა იყოს, ვინც მოისურვებს შენ აღგემატოს ეშმაკობით, ეს 

ღმერთსაც გაუჭირდება («თ! C( 0Cბ ოთV+L00C6LC XIII,292). შემ- 
დგომ ათენა ხუმრობანარევი კილოთი განაგრძობს: (თCX6+XLC, 

თ«0LMLX0Iი“თ, 86XთV თI” XIII,293) – ჯიუტო, ცბიერგონებიანო, 
ეშმაკობებს არც მშობლიურ მიწაზე დაბრუნებული ეშვები 

(XIII,293-4). თუმცა – ამბობს ათენა – ტყუილების თქმა ბავშ- 

ვობიდანვე გიყვარდაო: X#M6CLV 0IთIძთთV ILხ0თV +C CM#0ILიV 0( 
+0L X6C600CV რ6LX0L 6(CთLV (XIII,294-5). თთ+თთ ნიშნავს “ვატყუ- 
ებ”, “შეცდომაში შემყავს”. ე. ი. ათენა აანალიზებს და ზუსტად 

განსაზღვრავს ოდისევსის ერთ-ერთ არსებით თვისებას – მა- 

ტყუარობას. თანაც აქვე დასძენს, რომ ეს მას სულაც არ აღი- 

ზიანებს, პირიქით, “მე და შენ ერთმანეთის მსგავსნი ვართ 

ეშმაკური ჩანაფიქრებით. შენ მოკვდავთა შორის ხარ საუ- 

კეთესო სხვადასხვა რჩევებითა და გამომგონებლობით, მე კი 

ღმერთებს შორის” C:60+6C6§ #სრი M608C'(296-7). 6ი6L თს ICV 
6თთL ჩი0+0V 6X” თიLC+0C XICთVIVIV მ0სX0 MXთL IL000LთLV, 6XVთ 8” 
CV XმთL 0C0LCL IM IL „6 MXXC0|ILთL MთL M6006თLV.' (XIII,297-9). ე. ი. 

ათენა ოდისევსის მატყუარობას (რაც მას ბავშვობიდანვე ახ- 

ასიათებს) არ მიიჩნევს ცუდ თვისებად (ცელქობად უთვლის), 

უფრო მეტიც, ეს თIთძ-თთი “გამომგონებლობისას” და “სხვადა- 
სხვა საუკეთესო რჩევების მიცემის” აზრობრივ დატვირთვას 

იძენს, ფაქტობრივად, ამ დიალოგში ჩანს, რატომ უყვარს 

ათენას ოდისევსი გამორჩეულად (სხვა გმირებზე მეტად) – 

ისინი ერთმანეთის მსგავსნი არიან. აქვე ათენა ამუნათებს 

ოდისევსს – რატომ ვერ მიცანი მე, შენი შემწე და კეთილის- 

მყოფელი?! განა მე არ განვაწყვე ფეაკელთა გულები შენდამი 

სიყვარულითო (XIII300-303. ამ “ლირიკული” გადახვევის 

  

" II0იC. Cძყ3596)/. დასახ. ნაშრ. იხ. XIII, 254-ის კომენტარი. 
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შემდგომ ქალღმერთი საქმეზე გადადის და ოდისევსს უხსნის, 

როგორ უნდა მოიქცეს შემდგომ: მე მოვედი, რათა შენთან 

ერთად ყველაფერი ჭკვიანურად მოვიფიქრო: სად შეინახო 

ფეაკელთა ბოძებული განძი; აგრეთვე გაუწყო, რა ბედი 
გადაგიწყვიტე შენს სამეფოში (XIII,304-7). ათენა, ფაქტობრი- 

ვად, იწონებს ოდისევსის მიერ დამოუკიდებლად მიღებულ 

გადაწყვეტილებას, რომ მშობლიურ კუნძულზე დაბრუნდეს, 

როგორც უცხო – არ გაამჟღავნოს თავისი ვინაობა. ამას ორი 

მიზანი აქვს: ერთი: გამოარკვიოს, ვინ არის ერთგული და ვინ 

– მოღალატე; მეორე: მაქსიმალურად დაითმინოს დამცირება 

(VMIთ თLი»ი იXთთX6IV თX/6თ თ«0»"»თ XIII,309-310)) რათა გა- 

მართლებული იქნას მისი მომავალი შურისძიება. 

რაც შეეხება ფიქციას, რომელიც ოღისევსმა შეთხზბა – კრე- 

ტელი ვარო – ამაზე ათენა არაფერს ამბობს. ამბის ((90805) 
მოგონება და მოგონილი ამბის ქვეტექსტი თავად ოდისევსის 

პრეროგატივაა, რაშიც ქალღმერთი არ ერევა. 

I ამბის მიზანია, უცნობ მწყემსს აუხსნას, როგორ და რა- 

ტომ მოხვდა იგი ითაკაზე; რომ განძი მისი კუთვნილებაა (მან 
მოიპოვა სისხლითა და ოფლით. ამ განძს არავის დაუთმობს, 

მიუხედავად იმისა, რომ მარტოა. იგი თვით იდომენევსის ფეხ- 

მარდ ძეს არ შეეპუა და თავი არ დააჩაგვრინა. ფინიკიელებ- 

მაც კი არ ახლეს ხელი მის განძს. როგორც ეხედაეთ, ამ ეპჰი- 

ზოდის მთავარი ლაიტმოტივია – განძი. წვრილფეხა საქონ- 

ლის მწყემსზე დიღი გავლენა უნდა მოეხდინა იმას, რომ მათ 

პატარა კუნძულს შემთხვევით მოადგა დიდებული, ტროას ომ- 

ში მონაწილე გმირი, საყოველთაოდ ცნობილი კუნძულიდან. 

თუმცა კი ოდისევსი ამაოდ გაისარჯა. ეს მწყემსი სინამდვი- 

ლეში ათენა აღმოჩნდა. ასე რომ, I ამბის მოთხრობით ოდი- 

სევსი ამაოდ დაშერა. 

  
ოდისევსი. მონეტა 
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II ამბის თხრობისას ოდისევსი ცვლის ლაიტმოტიეს (განძი 

საიმედოდაა დაბინავებული. მას საფრთხე არ ემუქრება). I 

ამბიდან უცვლელად გადმოდის ის, რომ იგი კრეტელია და 

იდომენევსთან დაახლოებული პირი. საყურადღებოა ისიც, 

რომ მეორე ამბავს იგი ყვება ევმეოსის ქოხში ღამით, ცეცხ- 

ლის პირას; ოდისევსმა უკვე ზუსტად იცის, რომ სამშობლო- 

შია და ისიც იცის, როგორ უნდა მოიქცეს (ათენამ მისცა 

რჩევა-დარიგებები). ასე რომ, 

II ამბავი რაღაცით ცეცხლის 

პირა,სს შეთხზულ ზღაპარს 

მოგვაგონებს, რაღაცით პერ- 

სონაჟის შინაგან მედიტაცი- 

ასა და გაორებას წარმოგ- 

ვიდგენს 
ახლა ერთმანეთს შევადა- 

როთ ითაკელი ოდისევსი და 

კრეტელი “სტუმარი”: 

  

კ. ითაკა 

  

    სტივ. 
> 

კ. კრეტა 
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ითაკელი 
1. კანონიერი შვილია 

2. მხოლოდშობილია!? 

3. თავისი წრის ცოლი ჰყავს. 

4. უყვარს თავისი სამშობლო, 
ოჯახი. არ უყვარს ომი. 

5. მეფეა, “ხალხის მწყემსი” 

კრეტაზე სიმდიდრით მოიხ- 

ვეჭა სახელი 
6. ითაკელთა ფლოტის ერ- 

თადერთი წინამძღოლია. 

7. ტროადან ჯერ არ დაბ- 

რუნებულა. 

8. ეგვიპტეში არ ყოფილა. 

9. ფინიკიაში არ ყოფილა 

10. ფეაკებთან ისმენს დემო- 

დოკესგან ტროასა და 

ოდისევსის ამბავს. 

ჰრეტელი 
1, უკანონო შვილია 

2. ჰყავს ძმები 
3. ცოლი აღემატება წარმო- 

შობითა და სიმდიდრით. 

4. ომისკენ მიუწევს გული. 

5. მეკობრეა (9-ჯერ და- 
ლაშქრა სხვადასხვა ქვეყა- 
ნა). 
6. ძალაუფლებას იყოფს 

იდომენევსთან.29 

7. ტროადან დაბრუნდა. 1 

თვე დაჰყო შინ და ისევ მე- 

კობრეობა დაიწყო. 

8. მეკობრეობისას ეგვიპტე- 

ში დაატყვევეს და იქ 7 
წელი დაჰყო. 

9. ფინიკიაში კინაღამ გაყი- 

დეს. იქ 1 წელი დაჰყო. 
10. თესპროტელებისგან 

იგებს ოდისევსის ამბავს. 

კრეტელი სტუმარი არც თავად ამბობს თავის სახელს, არც 

არავინ ეკითხება. მას მოიხსენიებენ, როგორც წ§6V0§ (უცხო, 

  

ოდისევსის საგვარეულოს დამახასიათებელი თავისებურება ის არის, 

რომ მამაკაცებს თითო ვაჟი ჰყავთ: ლაერტესი არკესილაოსის ერ- 

თადერთი ვაჟი იყო, ლაერტესს მხოლოდ ოდისევსი ჰყავდა, ოდისევსს 

კი ტელემაქოსი: ი8C Xთ0 MILC+60ოV XCV6IV |I0ხVიათ6C6 #ი0M(თV (XVI,117 და 

შემდ) ასეთია მითის ეპიკური ვერსია. სხვა ვერსიით, ოდისევსს 

კირკესგანაც შეეძინა ვაჟი, მაგრამ ამას ჰომეროსი არ ადასტურებს. 

“კრეტელ"” ოდისევსს, როგორც უკანონოს, არ მიანიჭეს სრული უფლე- 
ბები. იგი მხოლოდ ორ ხომალდს მიუძღვის ილიონში. ანუ: იგი მეორეა. 
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უცხოელი, ყარიბი). “კრეტელი” ოდისევსის მსგავს პერსონა- 

ჟებს ნოუმენებს (ი0-თმი) უწოდებენ?! 

ამ ამბავში ბევრი რამ არის საყურადღებო: ხაზგასმულია, 

რომ კრეტელ ნოუმენს განსაკუთრებულ პატივს სცემდნენ 

სიმდიდრის გამო. მამამისიც ღმერთივით პატივცემული იყო 

სიმდიდრისა და შვილების სიქველის წყალობით: 06§ +0+” CM 
%იჩე1I16თCL 0CბC თC +LC+0 8MIIს ბXსზი +C6 იX0შ0+Vთ +6 MთL 1ILCVCთL 
MსითXLI0LCთLV (XIV ,205-6). 

ამავე ეპიზოდში საყურადღებოა, რომ ნოუმენს (კრეტელ 

სტუმარს, ანუ ფაქტობრივ ოდისევსს) არ სურღა ტროას ომში 

წასვლა, მაგრამ მას სხვა გზა არ ჰქონდა: 0386 «I |IL0X05 იM6CV 

თVMVთთმთL, XთXCII) 8” CX6 890ს დის (XIV ,238-239).22 ცნო- 
ბილია ისიც, რომ არც ითაკელ ოდისევსს სურდა ტროას ომში 

წასვლა. მათი სურვილი მსგავსია, მოტივაცია – განსხვავე- 

ბული. 
ძმებმა ნოუმენს, როგორც უკანონოს, მამისეული ქონები- 

დან მცირე წილი არგუნეს (XIV, 210). იმდროინდელი კანონე- 

ბის მიხედვით, მას არც ჰქონდა ქონების მოთსოენის უფლება. 

ყველაფერი, რაც მიიღო, ძმების საჩუქრად ითვლებოდა. 

ნოუმენმა სხვა ხელისმაძიებლებს აჯობა. მდიდარი ცოლი 

თავისი სიქველითა და მოხერხებულობით მოიპოეა: ა7/0თ- 

  

2! როდესაც ოდისევსი თავის ამხანაგებთან ერთად პოლიფემოსის 

მღვიმეში აღმოჩნდა, კიკლოპმა მას სახელი პკითხა. ოდისევსმა უთხრა, 

არავინ მქვიაო (0ს+L§ 6I0( +” 6V0IL0' IX,366). საკუთარ სახელად წარ- 

მოდგენილი 0ა)ILC ინგლისურად თარგმნეს, როგორც M0-თეი. მოგ- 

ვიანებით ეს სიტყვა ლიტერატურულ კრიტიკაში გარკვეული მხატვრული 

ტიპის აღმნიშვნელ ტერმინად იქცა (იხ. III ქვეთავი ოდისევსი და კიკ- 

ლოპი). 
22 ტექსტის კომენტატორი – ვ. მერი ამ და მომდევნო ტაეპების ანალიზი- 

სას ასკვნის, რომ ნოუმენს გზა არ ჰქონდა, წინ აღდგომოდა კრეტელთა 

მოწოდებას, ხალხის კატეგორიულ მოთხოენას, რაც მის სურვილს არ 

შეესაბამებოდა. კრეტელებს უნდოდათ, რომ მას – უკანონო შეილს – 

წინამძლოლობა გაეყო იდომენევსთან, ქვეყნის კანონიერ მმართველ- 

თან. ტექსტში არ არის გამოკვეთილი: საერთოდ არ სურდა ნოუმენს 

ომში წასვლა, თუ იმიტომ, რომ იდომენეესის დაქვემდებარებაში უნდა 

ყოფილიყო. 
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–X«ტ6სიV 86 VსVოIXთ »0X#ს«<XM0ითV თV000»VV CLVCX” CI თი06C+MC, 
ბიCL იშ” ძუ0როXL0C 70 (XIV ,211-2). 

ძალიან საინტერესოა ნოუმენის თვითდახსასიათება: ძXM2.” 
თსიინC MთX:რსოი” +C6 თ” ბ:0IთL C(C0060VIთ +“LVMVოCთ«CLV·. II VC0 
სC ზხი CX6L თIX.0თ I0X# (XIV,214-5) (ახლა გამოვიყურები, 

როგორც ჩალის ღერო, რომლის მისედვითაც, ვიმედოვნებ, 

შენ შემიცნობ, თუმცა კი ბევრი უბედურების გადამტანი ფო- 

თოლგაცვენილი ვარ27). 

არესმა და ათენამ ნოუმენს სიმამაცესთან ერთად ომების 

სიყვარული, მებრძოლი სული (ჩონიM0იLსი”) ჩაუნერგეს (XIV, 

216-7) ომში შეუპოვარს არ უყვარდა მინდორში შრომა და 

მშვიდი ცხოვრება (XIV „222-3). 

ითაკელი ოდისევსი კარგი მებრძოლი და მონადირეა (მო- 

ვიგონოთ, ტახზე ნადირობა, რის შემდეგაც იგი ე.წ. “ნიშნია- 

ნი” გმირი გახდა. ირემზე ნადირობა კ. აიაიაზე, თხებზე ნადი- 

რობა პოლიფემოსის მახლობელ კუნძულზე. ორთაბრძოლების 

ეპიზოღები კი გაცილებით ბევრია “ილიადაში”), მაგრამ, 

მიუხედავად ამისა, “ილიადასაც” და “ოდისეასაც” ლაიტმოტი- 

ვად გასდევს აბრი, რომ ოდისევსს ომი არ უყვარს, მას სურს 

ომის სწრაფად დასრულება, შინ დაბრუნება და ყველაფერს 

აკეთებს ამ მიზნის მისაღწევად. 

ტროაში წასვლამდე ნოუმენი მეკობრეობდა. მან ცხრაჯერ 

დალაშქრა სსვა ქვეყნები: მოკლე ხანში გაზარდა თავისი 

სიმდიდრე და გაძლიერდა, პატივისცემა მოიპოვა კრეტელთა 

შორის (XIV,233-4) სიმდიდრეზე ამ ამბავშიც არის ყურა- 

დღება გამახვილებული. საერთოდ, სიმდიდრის, ქონების თემა 

“ოდისეაში” ძალიან საინტერესოა. 

  

ტექსტის კომენტატორის აზრით, ამ ბერძნულმა ფრაზამ დასაბამი მისცა 

ლათინურ ფრთიან გამოთქმას CX 5 ის1გ C0წ6ი05C00I6 (ჩალის ღეროთი გა- 
მოცნობა, შეცნობა). იხ. LI09იX6I. C9ძV556V. დასახ. ნაშრ. (XIV ,214-ის კომენ- 
ტარი). ჩვენ შეგეიძლია პარალელისათვის მოვიხმოთ მძიმე ვითარებაში 

ჩავარდნილი გაველურებული ტარიელის სიტყვები, რომელიც აეთან- 

დილს ეუბნება: “აწ მაშინდლისა ჩემისა სახე ვარ ოდენ ჩრდილისა” 

(333). 
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როდესაც ტროას ომი დაიწყო, კრეტელებმა მე და სახელ- 

განთქმული იდომენევსი აგვირჩიეს ილიონში გასამგზავრე- 

ბლადო (XIV ,237-8), – ამბობს ნოუმენი. 

თხრობა ნამდვილ ამბავს რომ დაემსგავსოს, ოღისევსი 

ერთმანეთს უსადაგებს მის მიერ რეალურად განცდილსა და 

გამოგონილს. მაგალითად, ნოუმენის 7-წლიანი ყოფნა ეგ- 
ვიპტეში ესადაგება ოდისევსის ყოფნას კუნძულ ოგიგიაზე 

ქალღმერთ კალიფსოსთან; ხოლო ერთწლიანი ყოფნა ფინი- 

კიელებთან – ქალღმერთ კირკესთან აიაიაზე სტუმრობის 

ანალოგიაა. ამ ლიტერატურულ ხერხს შეიძლება ვუწოდოთ 

ფიქციის ფიქცია. რა თქმა უნდა, აქ პირველი ფიქცია (ანუ 

ოდისევსის “რეალური” თაეგადასავალი2) აღებულია, რო- 

გორც ნამდვილი ამბავი. მასთან მიმართებით II ფიქცია გა- 

მონაგონის ფუნქციას იძენს, მაგრამ გმირი ამ სიცრუეს “ფუ- 

თავს” და ცდილობს სიმართლის იერი მისცეს. როგორც უკვე 

აღვნიშნე, ითაკელი ოდისევსი რამდენიმე პუნქტით რადი- 

კალურად განსხვავდება ნოუმენისაგან წარმომავლობით, 

ოჯახით, საქმიანობით, ფუნქციით ტროას ომში. ასეთი განსხ- 

ვავებული “ბიოგრაფიის” შეთხზვა სხეადასხვაგვარაღ შეი- 

ძლება აიხსნას. ერთ-ერთი ახსნა შეიძლება ისიც იყოს, რომ 

ოდისევსს ასეთადაც წარმოუდგენია თავი, მის მიერ აღწერ- 

ილი ტიპი ოდისევსის ერთ-ერთი ნიღაბია. ამ ნიღბის მიღმა კი 

ყველაზე არსებითი “იდომენევსად ყოფნის" (წარმატებულ 

“კრეტელად ყოფნის”) სურვილია, რომელიც, (როგორც უკვე 
  

24 სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოითქვა მოსაბრება, რომ კიკონების 

ქვეყნიდან ოდისევსი ირეალურ სამყაროში, სხვა სკნელში გადადის. 

ამაზე იხ. 56981 Cი. სჩ. 1ხ6 ჩიმ68CI89§ მიძ თ6 5ჯთხი!!5ი 01 Cღძწ556ს5' IL6- 

ხი. #ტ”)იი 1962:17-36. 8M#089ხ-LI2X6 II. 98იIIხIწ 0X0IMMX. 000Mჩნ1 MხIIIIMICIII# 
# დ0დნMსხI 060I6CL88 8 CL0C96CM0M MM/0C. II6ი. C დიმ#LL. MI. 2001. CძV8Vძ§ /. I. 
IIიიი06L§ CLნICგ! C60ლ2გიჩ»): Cისის»V მიძ CI6/ Iი ი 0ძუ536V. Iი: ტთტილმი 

#ხ11010891Cმ1 Iისჯი8! 123, 1993:27-77. 
“ოდისეაში” სამმაგი ფიქცია გეაქეს: L მითი – ოდისევსის ტროადან 

დაბრუნების ამბაეი; I. ოდისევსი ირეალურ სამყაროში; III. ოდისეეს- 

ნოუმენის ალუზია – მისი სავარაუდო თავგადასავალი, რომელშიც გად- 

ახლართულია სასურველი და რეალური. ამგვარი ფანტასმაგორია ნე- 

ბისმიერი აღამიანისთვის (მით უმეტეს, მწერლისთვის) ფაბულათა ღაუშ- 

რეტელ წყაროდ შეიძლება იქცეს. -



ვთქვი) ჰომეროსის ვერსიით, თავადაც დაბრუნდა და ხალხიც 

დააბრუნა. ეს ალუზიები ქმნის ტექსტის სხეა სტრუქტურას, 

რომელიც, თავის მსრივ, უხილავ, მაგრამ მტკიცე “ბადეს” 

ქსოვს. ეს ბადე, ტრადიციული ტექსტის სხვა სიბრტყეს ქმნის, 

რომელიც ფანტაზიის უნარის მქონე მკითხველისთვისაა გამ- 

იზნული. სწორედ ამგვარი მინიშნებები, ნართაულები, წარ- 

მოსახვები მიუთითებენ ადამიანის ბუნების სირთულესა და 

მრავალმხრივობაზე. ყველა დიდი მწერალი ცდილობს მკითხ- 

ველი თავისი გმირების ფიქრებისა დღა ოცნებების ლაბირ- 
ინთში შეიყვანოს. რაც უფრო მრავალმხრივი, მრავალსახია- 
ნია პერსონაჟი, მით უფრო საინტერესოა. ამ ლაბირინთიდან 

მკითხველი გმირებთან ერთად გამოდის თანაგანცდითა და 

ახალი გამოცდილებით აღჭურვილი. თუ ეს ასე მოხდა, ავტო- 

რის მიზანი მიღწეულია (სწორედ ეს იყო ანტიკური ესთეტი- 

კის პრინციპი). 

ნოუმენის თავგადასავლის სიმართლეში მეღორე ევმეოსს 

ეჭვი არ შეჰპარვია, მეტიც, იგი ააღელვა უცხოელის უბედო- 

ბამ, მაგრამ არ დაუჯერა, რომ ოდისევსი ცოცხალია და მალე 

დაბრუნდება. ევმეოსი მიმართავს “საცოდავ უცხოელს” (§6LX6 
ნCLVთV 361): ოდისევსზე კი უპატივცემულოდ თქვი, არ მჯერა, 

რაში დაგჭირდა ტყუილუბრალოდ ჩემი მოტყუება? (XIV, 363- 

5). I ამბისგან განსხვავებით, რომელიც ოდისევსმა ათენა-მწ- 

ყემსს უამბო (ღა როგორც გაირკვა, ფუჭად) II ამბავი ორად 

იყოფა: ნოუმენის თავგადასავალი ევმეოსს სჯერა, ოდის- 

ევსისა – არა. მეღორეს თავისი არგუმენტები აქვს (XIV ,366- 
385). იგი ამბობს, რომ უკვე აღარ მიდის პენელოპესთან, რო- 

მელიც ყოველთვის უხმობდა ხოლმე, როდესაც რომელიმე 

უცხოელი შემოესეტებოდა კუნძულზე. დედოფალი და შინაუ- 
რები, სტუმარს გარსშემოჯარულნი, მოსულს კითხვებს აყ- 

რიდნენ, რათა რამე შეეტყოთ (XIV ,373-377) ევმეოსი განსა- 

კუთრებით მას შემდეგ ვერ იტანს ფუჭ გამოკითხვებს, რაც 

ითაკაზე მოვიდა ერთი ეტოლიელი, რომელიც შინიდან სას- 

ჯელს გამოექცა (ადამიანი მოკლა). ეტოლიელმა ევშეოსს ასე- 

თი რამ უამბო: ოდისევსი კრეტაზე იდომენევსის სასახლეში 
ვნახეო. იგი თავისი გემების შეკეთებით იყო დაკავებული. 
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ოდისევსმა მითხრა ზაფხულში ან შემოდგომაზე ითაკაში ვიქ- 

ნებით მე და ჩემი ამხანაგები, ენით აუწერელი ქონებით 

ებრუნდებითო («თL რძ+” 6XC9თ0600თL წ) 6 06ი0§ VI 6§ ბიროიი", 
«0XXთ X0MILICI თV0VIთ, თსV ოVIL0C0L 6+-ძი0LCL XIV ,384-5). ევ- 
მეოსს ეს ბოლო იმედიც გაუცრუედა, ამიტომ სტუმარს ეუბნე- 

ბა, ნუ მატყუებო (Lი8I6C6 XC I0L სC06CთთL 387), ამ სიცრუის გა- 
მო უფრო მეტ პატივისცემას ჩემგან ნუ ელი. მე ზევსს ვეკრ- 

ძალვი – სტუმართა მფარველს (XIV .,386-9). ევმეოსის აზრით, 

ოდისევსზე ამდენი ტყუილის ხლართვის მიზები ისაა, რომ 

მისი ცხედარი არავის უნასავს, ამიტომ კარგი იქნება, გამოჩ- 

ნდეს თუნდაც ერთი თვითმხილველი, რომელიც იტყვის, რომ 

გარდაცვლილი ლაერტიდი ნახა; მაშინ ყეელაფერი ცხადი 

გახდება.25 

ეფიქრობ, ძალიან საყურადღებოა თავად ოდისევსის 

თვალსაზრისი ტყუილზე. იმედგადაწურულ ევმეოსს ოდისევსი- 

ნოუმენი "ეუბნება: გეფიცები, ოდისევსი მალე დაბრუნდებაო 

(9XX»” 6X#ი 09) თხIთC |Lს0Mთ0IIთL, თX»Mთ CხV მბ0იMთ, CC V6L+თL 

  

25 მიუხედავად იმისა, რომ ევმეოსს ოდისეესი ცოცხალი აღარ ჰგონია, 

სტუმრის პატიესაცემად გამართული ეახშმის წინ მსხვერპლშეწირვისას, 

სამსხვერპლო ხორცის ნაჭერი ცეცხლში ჩააგდო და ღმერთებს 

შესთხოვა, ოდისევსი შინ დაებრუნებინათ (XIV ,422-424). 

მეღორე ევმეოსი ერთგული მსახურის სიმბოლოა. ამიტომ ყურადღებას 

მივაქცეე რამდენიმე საყურადღებო შტრიხს ოდისეეს-ევმეოსის სოცია- 

ლური ურთიერთობის დასახასიათებლად: ევმეოსმა თავად ააშენა სა- 
ღორე მაღალ, გაშლილ, მრგვალ ადგილას. ნებართვა არ უთხოვია არც 

დედოფლისათეის, არც ლაერტესისთვის ჰყავდა 360 ტახი და ყოველ- 

დღე იძულებით უგზავნიდა თითოს საქმროებს. 4 ავი ძაღლი იცავდა 

ფარას, ოდისევსის დაბრუნებასთან ევმეოსი აკავშირებს თავის პირად 

კეთილდღეობასაც: ოდისევსი რომ დაბრუნებულიყო, მიბოძებდა სავარ- 

გულს, სახლს, საცოლეს მდიდარი მზითევით, ერთი სიტყით, ყეელაფერს, 

რაც შეიძლება კეთილმა ბატონმა მისცეს ერთგულ მსახურს (XIV ,61-64). 

ევმეოსის სენტენცია: დიად ღმერთებს არ უყვართ უკანონო საქმეები, 

პატივს მიაგებენ სამართლიანობას ღა მოსწონთ ადამიანთა ღირსეული 

საქციელი (ის II6V CთX6IXთ 60/0 0601 სთოM0ოი06§ 6LM60ს0LV, თMMCX 6CMიV IL- 
ისთ! MთL თCCLII0C 60V' თVმია»თV XIV ,83-84). საერთოდ, მეღორეს უყეარს 
“წაფილოსოფოსება”: იგი საქმროებს ყაჩაღებს ადარებს და თან დას- 

ძენს: სასტიკ ყაჩაღებსაც კი გულში სასჯელის შიში აქვთ, საქმროებს კი 

არაფერი ადარდებთ. ისინი ყველა დადგენილ წესს არღვეეენ (XIV,88- 

93). 
7)



'0ბათ6იC. XIV,151-2). (–X00%§ +თ0 MI0. MCIM0C 0ILC0C '/#(8ძი 
ს0XითL V-/VC+თL, ი§ I6CVC0 CLCთV 0Iო-ჩMMIთ შემდეგ ოდისევსი- 

ნოუმენი დასძენს: ჰადესის კარიბჭეზე მეტად მძულს ყველა 

მატყუარა, რომელიც სიღარიბის გამო ცრუობს ჩთლრ 

XIV,156). ე. ი. ოდისევსისთვის მიუღებელია სიცრუე გამორჩე- 

ნის მოლოდინის გამო. როგორც ჩანს, მას აქვს სიცრუის 

თქმის თავისი კონცეფცია. მით უმეტეს, მისთვის წარმოუდგე- 

ნელია ტყუილად დაფიცება. ოდისევსს სურს, რომ მეღორე და- 

არწმუნოს – არ ვცრუობო და სანაძლეოსაც უდებს (XIV ,391- 

400). 

II ამბავი პენელოპესთვისაა განკუთენილი, ამიტომ აქ 

ოდისევსი სხვა ფიქციას მიმართავს (იგი არც იმას აქცევს 

ყურადღებას, რომ მეღორე ევმეოსმა შეიძლება უფრო დეტა- 

ლურად უამბოს დედოფალს უცხოელის ამბავი და ტყუილში 

გამოიჭირონ26), ამ მოთხრობაში ოდისევსი განსაკუთრებით 

ამახვილებს ყურადღებას კუნძულ კრეტის სიდიადესა და სიმ- 

დიდრეზე. ამ დიადი კუნძულის ღეთაებრივი მეფე მინოსი? 
  

2 როდესაც პენელოპემ მეღორეს ჰკითხა, ვინ არის ეს კაციო, ევმეოსმა 

უპასუხა: კარგი მთხრობელია, კრეტიდან არის, მინოსის მოდგმისა, დი- 

დი ტანჯვა გადაუტანია. ასე ამბობს: ოდისევსი ახლოსაა, თესპროტელ- 

თა მხარეში, შინ დიღი განძით აპირებსო დაბრუნებას (XVII,523-7). აქ 

ჩანს, რომ ევმეოსი დედოფალს ეუბნება ყველაზე მნიშენელოვან ინ- 
ფორმაციას სტუმრის მონაყოლიდან. მეღორე ასევე მოკლედ უხასია- 

თებს სტუმარს ტელემაქოსსაც: იგი კრეტიდანაა; როგორც ამბობს, ბევ- 

რა ხალხი და ქვეყანა მოიხილა – ასე დაუწესა ბეღმა. ახლახან გამოიქ- 
ცა თესპროტთა ხომალდიდან, ჩვენს ქოხში მოვიდა. ახლა შენ მიხედეო 

(XVI,62-7). 
საყურადღებოა ერთი დეტალი: “ილიადის” მიხედვით კრეტის ეპითეტია 

“ასქალაქიანი" (§6Mთ+6)1%0#C 11,649), ასევეა ვერგილიუსის “ენეიდაშიც” 
(C6ნისთ სIხC§ ჩმხI!ხმი( თგდიმ§ III,106). ნოუმენის გადმოცემით კი კრეტა 

90-ქალაქიანია (6VVMM0VIთ). ეს შეიძლება იმაზე მიუთითებდეს, რომ 
ნოუმენმა არ იცის ნამდეილი ვითარება, თუმცა იგი დეტალურად ახ- 
ასიათებს კრეტის მოსახლეობას (XIX,174-6). აქვე კომენტატორი აღნიშ- 

ნავს მინოსთან დაკავშირებული ტერმინის თარგმანის სირთულეს: CV- 

V6იი05 შეიძლება აღნიშნავდეს (ისე, როგორც “ოდისეას” X, 19-ში) 

“სრულ სიმწიფეს” ზრღასრულობას; მაგრამ თუ სიტყვასიტყვით ევთა- 

რგმნით, “ცხრა წელს” აღნიშნავს. ამ სიტყეის დაკავშირება 8მთთLX6ს6- 

სთან და ბთი'ძ+M§-სთან კომენტატორს ამგეარი წაკითხვის საშუალებას 
აძლევს: “ცხრა წლის განმავლობაში ასოცირებული (დაკავშირებული) 
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მისი პაპაა, იდომენევსი კი ღვიძლი ძმა. მე აითონი მქვიაო, – 
ამბობს ოდისევსი. და მალე მოვა. წინა ამბისგან განსხვავე- 

ბით, აითონი თავად წარმოდგება ოდისევსის მასპინძლად კ. 

კრეტაზე. #I0თV-ის (XIX,183) ერთ-ერთი მნიშვნელობაა “ცეცხ- 

ლოვანი წითური”28, სხვადასხვა წყაროების მიხედვით, ოდის- 

ევსი წითური ყოფილა. ასე რომ, აქ ოდისევსი ფიზიკურ მახ- 

ასიათებელს “ირქმევს” სახელად. სახელი აითონი ოდისევსის 

ერთ-ერთი ნიღაბია. III ამბავი-ფიქციის მიზანია: ა). პენელო–- 
პეს თავი მოაწონოს დიდებული წარმომაელობით. ბ). ღაარწ- 

მუნოს, რომ ოდისევსი ცოცხალია, ამიტომ პენელოპეს აღუ- 

წერს ოდისევსის ჩაცმულობის დეტალებს და ამით დედოფ- 

ლის სრულ ნდობას მოიპოვებს. ერთადერთი, ვინც ყველაზე 

მეტად ირწმუნა ოდისეესი-უცხოს მონაყოლი, პენელოპე იყო 

(ათენამ გააქილიკა, ევმეოსმა არ დაუჯერა, ჰეხელოპეს კი 

გული აუტოკდა, თუმცა ამბის მეორე ნაწილი – ოდისეესი მა- 

ლე დაბრუნდებაო – არც მან დაიჯერა). 

  

იყო ზევსთან” პლატონის “მინოსის” გათვალისწინებით ეს ადგილი ასე 

შეიძლება გავიგოთ: მინოსი ყოველ ცხრა წელიწადში რჩევებს იღებდა 

ზევსისგან (საიდუმლო გამოქეაბულში) იხ. IIით(იI. 04V55CV, დასახ. ნაშრ. 
(XIX,178-ის განმარტება). 

21 #18006VXM#M I. X. II068M6I0CCM6CCM0-0VCCMMI CI09მ0ხ. M0CMX88 1958. LIძძა! LI. 
C., 5C0L LL... CI66M-Cი(0I1I5ჩ LCX1C0ი, 0XIიIძ 1968. 
ოდისევსის თმის ფერთან დაკავშირებით საინტერესოა ერთი პასაჟი 
ტექსტიდან: საქმროების დახოცვის შემდგომ ოღისეესმა განიბანა, ჩაიც- 

ვა; ათენამ სილამაზით გააბრწყინა, სიმაღლე შეჰმატა (XXIILI,153-8) და 
M0სთ5§, სთMLVმCVს ძთV0CL ბIი(თ (XXIII, 158) ამ ფრაზას ორნაირად 
თარგმნიან: თმა პიაკინთოსის ფურცელიეით დაუხუჭუჭაო; ან თმა ჰიაკ- 

ინთოსის ყვავილისფერი გაუხადღაო. იხ. IIითი. CძX556V. დასახ. ნაშრ. 
XXIII,I58-ის კომენტარი. უფრო მიღებულია მეორე ეერსია. ამას აძლიე- 

რებს თეოკრიტოსის ფრაზა: MCXთV CVIL MთL თი X00M+0 ს0ოMXLV00C – შავი 
ჰიაკინთოსის ფერი (X.28) ე.ი. ოდისევსს ჰიაკინთოსის ფერი თმა 

ჰქონდა. პიაკინთოსი, ანუ სუმბული მრავალფეროვანი ყეავილია, ხარ- 

ობს ხმელთაშუაზღვისპირეთში (იგი შეიძლება იყოს მელნისფერი, 

წითელი, შავი ღა ა.შ.) მინერალი პიაცინტი გამჭეირვალე წითელი, ან 

ვარდისფერ-მარგანეცისფერია. (იხ. C03CLCXMM 3ILIMM9M0161M%CCMMM% CVM0- 
სმიხ. M.,1981). “ოდისეას” ტექსტის კომენტატორი იხრება იქითკენ, რომ 

აქ შავი ფერი იგულისხმება, მაგრამ, ჩემი აზრით, ამისი ღაბეჯითებით 

მტკიცების საფუძველს ტექსტი არ იძლეეა. 
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ოდისევსი-უცხო პენელოპეს საქმროებსაც “უმხელს” თავის 

ვინაობას, ოღონდ მათ არ ეუბნება, საიდანაა ერთ დროს 

მდიდარი კაცი მეკობრეებს დავუკავშირდი. მათი წყალობით 

ეგვიპტეში აღმოვჩნდი, სადაც დამატყვევეს და მონაღ მიმყ- 

იდეს კვიპროსელს; ახლა იქიდან მოვდივარო (XVILს415-444). 

ოდისევსმა ვერავინ დაარწმუნა, მაგრამ რაღაც იმედი მა- 

ინც ჩაუსახა. ეს იმედი ძალიან მყიფეა, მაგრამ მაინც იმედია. 

შეიძლება ეთქვათ, რომ ნოუმენმა რაღაც თვალსაზრისით მი- 

ბანს მიაღწია. 

ანტიკური ეპოქის ლიტერატურის თეორეტიკოსებმა ჩამოა- 

ყალიბეს კრიტერიუმები – როგორი ტექსტი შეიძლება ჩაით- 

ვალოს მხატვრულ ნაწარმოებად. ამ კონცეფციის ფორმული- 

რებისთვის განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია არისტოტელეს 

“პოეტიკა” და “რიტორიკა”, პლატონის “სახელმწიფოს” III 

წიგნი ღა რამდენიმე თავი “კანონებიდან”, სტრაბონის “გეოგ- 

რაფიის” პირველი სამი წიგნი, ლუკიანოსის “როგორ უნდა 

დაიწეროს ისტორია”, კვინტილიანუსის “ორატორის აღზრდა” 

და სხვა. ამ ღა სხვა ავტორების მოსაზრებები რეზიუმირებუ- 

ლია დიონისე თრაკიელის თხზულებათა სქოლიოებში, სადაც 

წერია: “პოეტს ამშვენებს 4 ნიშანი (თვისება): სალექსო სა- 

ზომი (-ბ 0#C6+00V), გამონაგონი (ბ ILIსმ0§), თხრობა (ჩუ Lთ+10- 
იძ) და სიტყვიერი გამოხატვის საშუალება დფ X66L§); ნაწარ- 

მოები, რომელსაც ჩამოთვლილთაგან რომელიმე აკლია, არ 

იქნება პოეტური თხზულება, თუნდაც ლექსად იყოს დაწერი- 
ლი 729 

ჰომეროსი მითში (გამონაგონში) რთავს სხვა გამონაგო- 

ნებს (ფიქციებს, რომლებიც ერწყმიან მთავარ მითოსურ 

თხრობას, როგორც დამოუკიდებელი ამბები. ამ ფიქციებს, 

თავის მხრივ, განმსაზღვრელი ფუნქცია ეკისრებათ პერსონა- 

ქის ხასიათის (XთიძC+შიი) წარმოჩენისას, რადგანაც ისინი 

საშუალებას გვაძლევენ, ჩავწვდეთ გმირის ყველაზე სანუკ- 

ვარ (გაუმჟღავნებელ) განცდებს. 

  

2 ))I0Iი LI.25,ტ,ტ,25.0ტC4ტ (ტიCI6იL Cითობი!მ!0I§ 0ი /MI15(01IC). 8CIIIი:0CI06C 

1882-–1909.0110://VVVV/.XCI.8C.სM/MI5/5Cჩ600!5/ჩსთ5/იხII0500ხV/მCმ/Cმ0-წ91ძ6.იძL 
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“ოდისეას” პროოიმიონში, რომელიც მეცნიერთა დიდ ინ- 

ტერესს იწვევს, კარგად ჩანს ავტორის ნოვატორობა. აქ არ 

არის მოხსენიებული ითაკა, არც ოდისევსის ხეტიალის დე- 

ტალებია. პროოიმიონიდან ჩანს პოემის ნოვატორული პა- 

თოსი – განსაკუთრებული აზრი მიანიჭოს ისეთ ტრადიციულ 

ეპიკურ ცნებებს, როგორებიცაა – ძV8ი და მისი თანმხლები 

ეპითეტი – «თ0X0I00X05 (მრავალსახოვანი, მოხერხებული). 

პოემის ცენტრშია სწორედ თაი I0X0+00#05 და მისი #XV/Cთ – 

ტანჯვა-ვაება, რომელიც უნდა აიტანოს და გადალახოს თა- 

ვისი გონიერებისა და ამტანობის წყალობით (შეადარე «0- 

XიიXთო§9, =0XIILიXXთV0C§ პოემის ბოლოს). “ოდისეას” პირველი 

10 ტაეპი (ხაზი) მთელი პოემის თავისებურ რეზიუმეს წარმო- 

ადგენს, რომელიც თვისობრივად ასალი, ღრმად ადამიანური 

ეპიკური გმირის პროფილის გამოკვეთს. 

ზემოთ წარმოდგენილი სამი ფიქცია ძირითადად განხი- 

ლულია ტექსტური ინფორმაციის შეჯერების დონეზე. ძალიან 
საინტერესოა ლინგვისტური მხარეც. ავტორი მარჯვედ უნ- 

აცვლებს თხრობით, კავშირებით და ნატვრით კილოებს; 

სვამს რიტორიკულ შეკითხვებს, იყენებს ფრთიან გამოთქმებს. 

ასევე საყურადღებოა ერთი და იმავე ამბის თხრობისას გა- 

მოყენებული ლიტერატურული ხერხები – ამბის გავრცობა და 

რედუცირება. ამ ხერხების გამოყენებით გმირი ალწევს სა- 

სურველ შედეგს. ასე რომ, ეს ფიქციები, გარდა იმისა, რომ 

ოდისევსის ოცნებას ასახავენ, ავტორის მხატვრული ოსტატო- 

ბის ჭეშმარიტი ნიმუშებია. 

2. ხის ცხენი 

“ილიადაში” ოდისევსი რამდენიმე მნიშვნელოვან ეპიზოდ- 

ში ჩანს, მაგრამ იქ არაფერია ნათქვამი მის მთავარ დამსა- 

ხურებაზე ტროას ომში. თუ აქილევსის გარეშე ვერაფერს და- 

აკლებდნენ ტროას მთავარ ბურჯს – ჰექტორს, ოდისევსის 

გარეშე ბერძნები ილიონში ვერ შეაღწევდნენ. “ოდისეას” 

პირველ ოთხ სიმღერაში მწერალი სწორედ გმირის ამ დამ- 

სახურებას წამოსწეეს. ე.წ. “ხის ცხენის” ეპიზოდის ტექსტური 
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ანალიზისას გამოიკვეთა, რომ მწერალი იყენებს გამეორების 

ხერხს – სამჯერ მოგვითხრობს ერთსა და იმავე ამბავს 

სხვადასხვა ინტერპრეტაციით. დღეს ვერ ვიტყვით, ვინ დღაუდო 

დასაბამი გამეორების მხატვრულ სერსს ეპიკურ თხზულებაში. 

ყოველ შემთხვევაში, ვერ ვიმსჯელებთ, როგორი ვითარება 

იყო ბერძნულ ლიტერატურაში ჰომეროსამღე. ჰომეროსის 

შემდგომ კი ვრცელ ეპიკურ ნაწარმოებებში ცენტრალური 

ამბების გამეორება – ცალკეული ეპიზოდების რედუცირებით 

ან გავრცობით – მიღებული მსატვრული ხერხია. 

ტროას მითოსური ციკლისა და ჰომეროსის პოემების ხსენე- 

ბისას წიგნიერი მკითხველის გონებაში რამდენიმე ფრთიანი 

ფრაბა ამოტივტიედება.ა პირველ 

რიგში, ალბათ, “განსეთქილების ვაშ- 

ლი”, “აქილევსის ქუსლი” და “ტროას 

ცხენი”. ეს სინტაგმები შეიძლება გან- 

ვიხილოთ, როგორც აღმნიშენელები 

(ან ნიშნები) რომლებიც, ერთი მს- 

რივ, დიდღი მითის უმნიშვნელოვანეს 

სტრუქტურულ ერთეულებს წარმოა- 
დგენენ, მეორე მსრიე, თავად გადა- 

იქცნენ კონკრეტული სიტუაციის შესა- 

ბამისი უამრავი ყოფითი თუ განზო- 

გადებული ვითარების აღმნიშვნელე- 

ბად. ასე მაგალითად, “განხეთქილე- 

ბის ვაშლით” შეიძლება აღვნიშნოთ ტროას ცხენი 
როგორც ორ ადამიანს შორის წარმოშობილი კონფლიქტური 

სიტუაცია, ისე ადამიანების ჯგუფებსა ღა სახელმწიფოებს შო- 

რისაც. “აქილევსის ქუსლი” შეიძლება ჰქონდეს პიროვნებას (ან 

პიროვნებებს) ან მაგალითად, დადგენილებას, პროექტს, კანონს. 

“ტროას ცხენი” (ან ხის ცხენი) კი ურთულესი ვითარებიდან მოხ- 

ერხებით, ეშმაკობით თავის დაღწევის სინონიმადაა მიჩნეული. 

“ოდისეაში” მოთხრობილი ხის ცხენის ამბავი გარკვეულ- 

წილად (ინფორმაციულად) ავსებს “ილიადას»” მკითხველმა 

  

  

  
  

ბპ ეს ხერხი გამოყენებულია “ვეფხისტყაოსანშიც”, საღაც რამდენჯერმეა 

მოთხრობილი ტარიელისა და ნესტანის ამბები. 
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კარგად იცის, რომ “ილიადა” ტროას ომის მეათე წლის რამ- 
დენიმე დღის განმავლობაში დატრიალებულ ამბებზე მოგ- 
ვითხრობს. ილიონის ღამხობა კი აქილევსისა ღა პარისის 

დაღუპვის მერე მოხერსდა ხის ცხენის საშუალებით. აქვე 

მოკლედ მოვიგონოთ ძირითადი პერიპეტიები, რომლებმაც 

განაპირობა ხის ცსენის განსაკუთრებელი ფუნქცია ტროას 

ომში. საქმე ის არის, რომ ილიონი, თებეს მსგავსად, ღვთაე- 

ბათა ნებით დაარსებული ქალაქია. ეს ადგილი (ატას ბორც- 

ვის მიმდებარე ტერიტორია) ე. წ. “ძლიერ აღგილაღ” ითვლე- 
ბა, რომელიც ღვთაებათა მინიშნებით იპოვა ილოსმა. მითი 

მოგვითსრობს: ზევსის შვილთაშვილმა ილოსმა გაიმარჯვა 

ფრიგიაში გამართულ სპორტულ ასპარეზობაში. მან ჯილდოდ 

მიიღო 50-50 ქალ-ვაჟი და ჭრელა ძროხა. მისანმა ილოსს აუ- 

წყა, გაჰყოლოდა ძროსას და სადაც ის ღაწვებოდა, ღაეარსე- 

ბინა ქალაქი. მართლაც ილოსმა ძროხის ჩაფერსების ადგი- 

ლას ატას ბორცვთან საფუძველი ჩაუყარა ქალაქ ილიონს – 

ტროას დეღაქალაქს იმის დასტურად, რომ ღმერთების 

მოთხოვნა ზედმიწევნით შესრულდა, ზეციდან ჩამოეშვა ქალ- 

ღმერთ ათენას სის გამოსახულება – პალაღიონი3! – ქალაქის 

ძლიერების სიმბოლო და მცველი. ილოსმა პალადიონისთვის 

ააგო ტაძარი და დააარსა ქალღმერთის მსახურების რიტუ- 

ალი 32 ილოსის მომდევნო ხელისუფლის ლაომედონის მეფო- 

ბისას აშენდა ქალაქის გალავანი, რომელიც ააგეს პოსეიდონ- 

მა და აპოლონმა. სწორედ იმიტომ. რომ ეს გალავანი ღმერ- 

  

" ეს პალადიონი სამი წყრთის სიგრძისა იყო; მარჯვენა ხელში შუბი 

ეჭირა, მარცხენაში – ჯარა და თითისტარი (#00!I0ძ. 111, I2, 30). ეს 

იყო ათენას უძველესი ხის გამოსახულება – ათენა-ერგანე. ამ პალა- 

დიონმა, ხის ცხენის მსგავსად, მნიშენელოვანი როლი ითამაშა ტროას 

მითიურ ისტორიაში: მისი უჩვეულო ჩამოშვებით ციდან იწყება ილი- 

ონის აღმშენებლობა; გამოსახულების გატაცებისთანავე იჩგრევა ილი- 

ონი. ტროას დაარსებისა და დანგრევის მითიური და ისტორიული აქ- 

ბები, სხვადასხვა წყაროზე დაყრდნობით, გაღმოცემულია სტრაბონის 

"გეოგრაფიაში" (51L8ხ. XIII. 1-3). 

# მითიური ქალაქების დაარსების შესახებ იხ. ცანავა რ. მითორიტუა- 

ლური მოღელები, სიმბოლოები ანტიკურ მწერლობაში და ქართული 

ლიტერატურულ-ეთნოლოგიური პარალელები, თბილისი 2005:252-265. 
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თების მიერ იყო აგებული, მოკვდავმა ადამიანებმა, თუნდაც 

გმირებმა, მას ვერაფერი დააკლეს; ბერძნები ვერც შეალღ- 

წევდნენ ქალაქში, რომ არა ხის ცხენი. 

ილიონს უკავშირდება ერთი პარადოქსიც: ეს ქალაქი თა- 

ვისი გალავნითა და აქსესუარებით ღვთაებრივი ნებით აიგო, 

(ქვეყანა ისე გაძლიერდა, რომ მცირე აზიისა და მედიტერანუ- 

ლი სამყაროს უძლიერეს სახელმწიფოდ იქცა) და ღვთაებრი- 

ვი ნებითვე დაინგრა (დაკარგა საკრალური, და შესაბამისად, 

დომინანტური ფუნქცია. ამ ცენტრმა შემდგომ გადაინაცვლა 

იტალიაში. რომი ილიონის მI(6 8600-ა. ამაზე იხ. ვერგილიუსის 

“ენეიდა”). მაგრამ ამ ქალაქის დამქცევთა უმეტესობა (რომ- 

ლებიც ღვთაებათა ნებას ასრულებდნენ) ღმერთების ნებითვე 

სასტიკად დაისაჯა (ზოგი გზაში დაიღუპა, ზოგი – შინ დაბრუ- 

ნებისთანავე, ზოგს ხანგრძლივი ხეტიალისა და ბევრი გასა- 

ჭირის ატანა მოუხდა) სწორედ ამ მოვლენების ცენტრში 

დგას ხის ცსენი. ასლა ჩვენ განვიხილავთ სამ პასაჟს “ოდი- 

სეადან”;, სამივეში ხის ცხენის ამბავია მოთხრობილი, რაც 

საშუალებას გვაძლევს, სსვადასხვაგვარად “წავიკითხოთ” 

ერთი და იგივე ამბავი. უფრო სწორად, დავინახოთ, როგორ 

შეიძლება გადმოსცეს ერთი და იგივე ამბავი სხვადასხვა პერ- 

სონაჟმა. 

I. ხანგრძლივი ხეტიალის შემდეგ ოდისევსი ფეაკების კუნ- 

ძ9ულ სქერიაზე მოხვდა. მეფე ალკინოოსმა იგი პატივით მიი- 

ღო და უმასპინძლა (თუმცა სტუმრის ვინაობა არც კი იცოდა). 

უცხო სტუმრის პატივსაცემად სასახლეში ნადიმი გაიმართა, 

რომელზეც ბრმა მომღერალი დემოდოკოსიც მიიწვიეს. 

ოდისევსი უსმენდა ღვთაებრივი აედის სიმღერას, რომე- 

ლიც ტროას ომის ამბებს ყვებოდა. ლაერტიდმა შეაქო მომ- 

ღერალი და უთხრა: დემოდოკოს, ყველა მოკვდავზე მაღლა 

გაყენებ; შენ ან მუბებმა აღგზარდეს, ზევსის ასულებმა, ან 

აპოლონმა; ყველაფერს სიზუსტით ყვები, რაც აქაველებს გა- 

დახდათ, თითქოს ან თავად მონაწილეობდი, ან სხვათაგან 
გაიგე თ თ6C6 XC V000C” 68(8თნC, 4.0 ით, წ) თძC6 V” '#ტ006XXC). 

XLიV Vთო0 M<თIთ «6CI0M '/ჩXთL0V 0(+0V თC(6CLC, ტთC” C06თV +” 
CXძ06» +C Mთ. წთთ” 6C6I)6+ოთიV 'იXთL01, თ 1C თის ი) თხI0C 
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X9თი6თV წ) თXMX0ს თM0ხთთC. VIII,487-491)33, შემდეგ ოდისეესი 

სთხოვს დემოდოკოსს, მოყვეს ხის ცხენის ამბავი. თან ეუბ- 

ნება: თუ ამის შესახებ ისე მოყვები, როგორც სინამდვილეში 

მოხდა, ყველას ვეტყვი, რომ ღმერთებმა შენ ღვთაებრივი 

სიმღერის (უნარით) დაგაჯილდოვეს (თსII«. ბწ)თ IXC6CLV 
სსმჩთიI თ. თV00თ00LთCCV თ= შძთით +0L »ირტრითV 0-6პ-ლ თ .თთC 
06თXLV თ0L6MV. VIII,497-498). ოდისევსმა დააზუსტა, რომ მას 
სურდა მოესმინა ამბავი იმ ცხენისა რომელიც ეპეიოსმა 

ააგო ათენასთან ერთად; ტროაში კი ეს ცხენი – ქალაქის და- 

მანგრეველი კაცებით სავსე (მუცელგამოესებული) – ღვთაე- 
ბრივი ოდისევსის ეშმაკობით შევიდა (VIII.492-494). დემოდო- 

კოსმა დაიწყო სიმღერა: იმით დაიწყო, როგორ ჩაუშვეს 

არგოსელებმა თავიანთი ხომალდები ზღვაში და კარვებს 

ცეცხლი წაუკიდეს (VIII, 499-500). ყველაზე ცნობილნი (გმირე- 

ბი) ოდისევსთან იყვნენ ცხენში (ცხენის მუცელში) ჩაკეტილები 

(ი ბ. აზი თV/თ”CXს+ბV თრ. რ0ხსთძით 6(0ო+. 6 IითთV ძV#0იე 

«CMთXMსსICV0L LICთ' VIII, 502-503). ბოლოს როგორ შეათრი- 

ეს (ცხენი) ტროას გალავანში. იქ რომ დადგეს, ტროელებს 

შორის დავა ატყდა, რა ექნათ ცხენისთვის. აზრი სამად გაი- 

ყო: სპილენძის შუბით გავაპოთო ამოღარული ხე («0LM#0V 

ზტის VIII,507), კლდეებამდე მივათრიოთ და ქარაფიდან გა- 

დავჩეხოთო, ან დავტოვოთო, როგორც დიადი ღმერთების 

საამებელი საჩუქარი (ს 6ძთV სL6CV/' თXთCXMIთ 0მ60V 0მ6XM4«+M0L0V 
CIVთL VIII,509).2?2 ბოლოს ამ უკანასკნელზე შეთანხმდნენ. ასე 

  

MM “ოდისეას” ტექსტი დამოწმებულია გამოცემიდან: IIითიL 0ძა:5§6», VIII 

1ისიძსCს0ი, M0(65, C(5. VV.V. M6ტის/. V0I.I-II. 0XMIძ 1870. შესაბამისი 

ქართული თარგმანი ჩემია. 

4 499-ე ტაეპის ვ. მერისეულ კომენტარში წერია: თC #თ8”, ბ 8C ბისუმC1C 

6Cის – ასე თქვა ღმერთით აღძრულმა (თ0V0ძ ხ) MC #90ძ). 
ტროას მითის მიხედვით, ომის მეათე წლის ბოლოს ბერძნებმა ეშმაკო- 

ბას მიმართეს. მათ ტროელებს ისე მოაჩვენეს თავი, თითქოს შინ ბრუნ- 

დებოდნენ. თავიანთ ხომალდებში ჩასხდნენ და საკუთარი ბანაკი გადა- 

წვეს. სინამდვილეში კი შორს არ წასულან; იქვე მახლობელ კუნძულს 

ამოეფარნენ და ბნელი ღამის დადგომას დაელოდნენ, რათა უკან მობ- 

რუნებულიყვნენ. ამაზე იხ.: V6(წ. #6ი. II, 21-დან. 

”» 509-ე ტაეპის კომენტარი: » «ძის ი: (0 1C8VC 1L (I0ICI6 მ§ 8 §01CიძIძ იIC56იL 10 
ხი 2 8626CC-0”(86ღიდ 10 (06 C0ძ5. 
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იყო ბედისწერით გადაწყვეტილი – ქალაქი უნდა დაეღუპა 
ხის დიდ ცხენს, რომელშიც იყვნენ საუკეთესო არგოსელები 

ტროელების ამოსაწყვეტად და უბედურების თავზე დასატეხად 

(VIII,510-513). შემღეგ დემოდოკოსმა იმღერა, როგორ შეი- 

ჭრნენ ცხენის მოეცლიდან გამოსული აქაველი ვაჟკაცები ქა- 

ლაქში, ყველა თავისებურად აჩანაგებდა ილიონს. არესის 

მსგავსი ოდისევსი დეიფობოსის სახლს მიადგა ღვთაებრივ 

მენელაოსთან ერთად (VIII,514-518) იქ სასტიკი ბრძოლა გა- 

მართა და (ოდისევსმა) გაიმარჯვა დიდსულოვანი ღვთაების, 

ათენას, შემწეობით (VIII,519-520). 

ოდისევსმა თავად სთხოვა დემოდოკოსს, მოეთხრო ხის 

ცხენის ამბავი. როგორც ჩანს, მას ტროაში ჩადენილ გმირო- 

ბებს შორის ეს ეპიზოდი ყველაზე მნიშვნელოვნად მიაჩნდა. 

IL იგივე ამბავი უამბო ტელემაქოსს მენელაოსმა. ტელემა- 

ქოსი, ოდისევსის ვაჟი, ათენას შთაგონებით გაემგზავრა ითა- 

კიდან მამის თანამებრძოლებთან, რათა მათგან მაინც გაეგო 

რამე შინმოუსვლელი მშობლის შესახებ. პირველად ბრძენ 

ნესტორს ეწვია პილოსში, შემდეგ – მენელაოსს სპარტაში36 

  

ბ? პირითადი ამბის თხრობა რომ არ დავარღვიოთ, სქოლიოში ჩამო- 

ვიტანეთ ერთი საყურადღებო მომენტი: ოდისევსის ამბავი მენელაოსმა 

პროტევსისგან გაიგო. სწორედ პროტევსმა უთხრა მას, რომ ოდისევსი 

ქალღმერთ კალიფსოს ჰყავდა დატყვევებული კ. ოგიგიაზე. “ოდისეას” 

წყალობით ხმარებაში შემოსულ სახელებს შორის პროტევსი ერთ-ერთი 

ყველაზე პოპულარული მითოსური პერსონაჟია, პროტევსი არის არქე- 

ტიპული ფორმაცვალებადი არსება. შამანური სწავლების მცოდნე ექს- 

პერტებმა იციან; რომ სელაპი, როგორც მძუძუმწოეარა ცხოველი, 

ადამიანის მსგავსია ხმით, ზომით და უნარით – იტიროს რეალური 

ცრემლებით. სელაპს საპატიო ადგილი უჭირავს სხვადასხეა კულტურე- 

ბის სალხების მეტამორფოზულ მოთხრობებში. მაგ: კელტურ მითში 

სელაპები გადაიქცეეიან მომხიბლავ მამრ სტუმრებად, რომლებიც სექ- 

სუალურ პარტნიორობას უწევენ ზღვაში დაკარგული კაცების ქერივებს. 

ჰზიგ! M, იინგ/ძგილდ(: 1006 5ხ2065M00L #ICი6(#0C6 Iი 5(0CV ვიძ Iი 1IVმი66, 

ს8გით0იძ5V0ILი: ჩწინს!ი/#ILგი2 1995:50-64, მენელაოსი პროტევსისგან 
იღებს განსაკუთრებულ ცოდნას: იგებს ახლობლების ამბებს და საკუ- 

თარ მომავალს, ეერძოდ: მას და ელენეს ღმერთები ელისეს მინდვ- 

რებზე დაასახლებენ. მენელაოსის უკვდავების მიზეზია ის, რომ იგი 

ზე;სის ასულის ქმარია. მენელაოსი შუასკნელში იგებს იმას, რის გა- 

საგებადაც ოდისევსს ჰადესში უწევს ჩასვლა. 
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სწორედ ამ დღეს სასახლეში დიდი წვეულება იყო – მეფე 
შვილების ქორწილს ზეიმობდა. გამოცნაურების შემდეგ მე- 

ნელაოსმა თქვა: სულით და გულით უტესი ბევრი ვაჟკაცი მი- 

ნახავს, ბევრი მიწა მომივლია, მაგრამ ოდისევსის მსგავსი 

ჭირთამთმენი არ შემხვედრია (0LიV '(08სთთე0§ +თ#Mთთ(რ600V0C 
6თM6 #6(X0V Mჩი IV,270) ამ მძლეთამძლე კაცმა («თი»6იბი 

9Vი0 IV,271) აი, რა გააკეთა და განახორციელა (0LიV M0თL 
168” C0იC6C M0L 6IXი) IV,271): ხის ცხენს, რომელშიც ბევრი 

საუკეთესო არგოსელი იყო ტროელთა დასაღუპად და გასა- 

ნადგურებლად გამზადებული, შენ მოადექი, (ელენე), ცხადია, 

ბოროტი დემონით ჩაგონებული («6XCსთCILCVთL 86 Cთ” CILCXX6 
ბთსთV IV,274-5), რათა ტროელთათვის დიდება ებოძებინა. 

შენ გახლდა ღმერთის დარი დეიფობოსი. (თქვენ) სამჯერ შე- 

მოუარეთ ცხენს, (შენ) გვერდებს ხელით ეხებოდი და სახელე- 

ბით მიმართავდი არგოსელებს, (ხმით) მათ საყვარელ 

ცოლებს ჰბაძავდი (6C ზ' ბიV0სთM«Xები” /ტსV7/თრს ბV0(თი6C 
ძინთ-ის§, ICVVIVV ა'#0-/CLV.V რთVIV LCM«0სC' 0M0X0LთLV IV,278- 

9) უცებ მე და ტინდარიდს, რომლებიც ღვთაებრივ ოდის- 

  

პროტევსი ემბლემატურია მთელი “ოდისეასთვის”, იმიტომ რომ გარდა- 

სახვის თვალსაზრისით ცენტრალური პოზიცია უკაეია. ნიშანდობლივია, 

რომ თეატრის პოსტრენესანსულ თეორიებში პროტევსი გახდა აქტიო- 

რების პლასტიკურობის აღმნიშვნელი მყარი მეტაფორა (L8ძმ-LICჩმ+ძ§ I. 

1იC §სხ|)|6CVIVILV 01 CICCM ეიიოთმიიბ. 1ი CIC6M # Iინიმი #C(იIL§. CმთხIIძიტ 

სიIV6I5IV XIC55 2002:411). ოდისევსი თავაღაც შესანიშნავი მსახიობია. 
ელენე იხსენებს როგორ შევიდა იგი ტროაში: ოდისევსმა თავი 

გაილახა და ძონძებში გამოეწყო (4,7244-მს.ე თავისი “სამსახიობო ხე- 

ლოვნება” მან მოგვიანებით ითაკის “სცენაზეც” გამოიყენა. ოდისევსი 

ცხოვრობდა სამყაროში, რომელშიც თითქმის სჯეროდათ, რომ ვიზიტო- 

რი შეიძლება გადაიქცეს ღმერთად იმიტომ, რომ “ზოგჯერ ღმერთები 

მოგზაურებს მიმსგავსებულნი სახეშეცვლილნი მიმოდიან ჩეენს ქალა- 

ქებში” (17,483-7) საუკეთესო არტისტიზმისათვის პრიზს უთუოდ, მიი- 

ღებდა ათენა იმ მომენტიდან, როდესაც იგი გამოჩნდა ოდისეესის ეზო- 

ში, ვითარცა ტაფოსელთა ბელადი მენტესი (I,103-5), მეორედ, როგორც 

მენტორი (I, 268). ის არ არის მხოლოდ უდიდესი აქტიორი პაროდიისა, 

არამედ მისი როლები შეიცავს ყმაწეილი ტელემაქოსის მფარველობას, 

შეუძლია გადაიქცეს საუკეთესო მეგობრად ნავსიკაასი (6,22), მიიღოს 

სხეაღასხვა ფრინველის იერი (L320. III,371-2),. იყოს “მენტორის ხმა” 

(XXIV ,548) და ა.შ. 
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ევსთან ერთად (ცხენის) ბნელ მუცელში ვისხედით, ნაცნობი 

ხმების გაგონებაზე, მოგვინდა გამოვსულიყავით, ან გამოგხ- 

მაურებოდით, მაგრამ წინდღახედულმა ოდისევსმა შეგვაჩერა 

(თX»X X8სთძCსC MთI+C6იVMXC6 MთL CCXC0CV (LCს0CVთ X6C0 IV, 284). 
ანტიკლესმა კი შენს დაძახილზე პასუსის გაცემა მოინდომა, 

მაგრამ ოდისევსმა პირი მოუმუწა უგუნურს და მანამ ეჭირა 

ხელით (ამით ყველა აქაველი გვიხსნა დაღუპვისაგან თშთძთ6 

ბC «VMIთC '#XCთXL0ს§ IV,288), სანამ, ათენას ნებით, შენ არ 
წახვედი (IV 289). 

მენელაოსმა ხის ცხენის ამბავი მოყვა, როგორც ერთ- 

ერთი ყველაზე თვალსაჩინო ნიმუში ოდისევსის ვაჟკაცობისა, 

გონიერებისა და წინდახედულებისა. თუნდაც ამ ერთი ეპი- 

ზოდით კარგად ჩანს, ვინ არის ოდისევსი და რა წვლილი 

მიუძღვის ტროას დანგრევაში. როგორც უკვე აღვნიშნე, ოდი- 

სევსიც ტროას მთელ ეპოპეაში თავის ყველაზე მნიშვნე- 

ლოვან გმირობად სწორედ ამას მიიჩნევს (ამიტომაც სთხოვა 

ღემოდოკოსს ხის ცხენის ამბავი მოეთხრო). 

LL. ახლა განვიხილოთ, რა როლი ითამაშა ამ უმწვავეს 

ვითარებაში ელენემ. იგი ცხენზე არაფერს ამბობს, მაგრამ 

ყვება, რა მოხდა მანამ. აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რა გააკეთა 

ელენემ, სანამ ამბის თხრობას დაიწყებდა. ძალიან მოკლედ 

აღვწერ სიტუაციას მენელაოსის თვალისმომჭრელ სასახ- 

ლეში: მეფის ოჯახში ქორწილი იყო. სტუმრები ილხენდნენ. 

სწორედ ამ დროს მოვიდა ორი უცნობი ახალგაზრდა სტუ- 

მარი (ტელემაქოსი და ჰეისისტრატოსი – ნესტორის უმცროსი 

ვაჟი, ტელემაქოსის მეგზური), რომლებიც პატივით მიიღეს და 

სუფრასთან მიიწვიეს. ამასობაში დარბაზში გამოვიდა არ- 

ტემისის დარი ელენე, რომელსაც მსახურმა ქალმა ოქროს 

ჯარა გაუწყო? დედოფალი მოხერხებულად დაჯდა და ქსო- 

ვილის ბეჭვა დაიწყო. ამ საქმიანობას ელენესთვის ხელი არ 

შეუშლია შეენიშნა, რომ ყმაწვილი ტელემაქოსი ძალიან 

ჰგავდა ოღისეესს. გამოცნაურების შემდეგ სტუმრებსა და მას- 

  

7 ტექსტში მოთხრობილია, რომ ეს ოქროს ჯარა ელენეს ეგვიპტის ქალაქ 

თებეს დედოფალმა ალკანდრემ, მეფე პოლიბოსის მეუღლემ, უძღვნა 

(სხვა საჩუქრებთან ერთად) IV, 125-132. 
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პინძელს შორის გულისამაჩუყებელი, ტკივილიანი მოგონე- 

ბებით დამძიმებული საუბარი გაიმართა. ყველას გაუფუჭდა 

განწყობა. მაშინ ელენემ გადაწყვიტა ღვინოში დარდის გამ- 

ქარვებელი წამალი შეერია: (”8V0' თს+'. წXM CV6ით' CM6Vი 
#.ბი 6XV6VთIთ·ს თსI+LX. თი” C(C 0LV0V 8თXC რ0ი|თM0V, CV0CV 
6CILVCV VიMICV0CC +. VX0X6V +6C, MთMV0V CI(XIი0იV C0IთVIთV. 
IV,219-221)პზ% საკმარისი იყო, (ეს ნაზავი) ცოტა დაელია ადა- 

მიანს, ერთი ცრემლიც არ წამოუვიდოდა დედ-მამაც რომ 

დახოცოდა მოულოდნელად; ან ძმა ან საყვარელი შვილი მის 

თვალწინ რომ გაეგმირათ ბასრი მასვილით. ასეთი წამალი 

ჰქონდა ზევსის ასულს (ელენეს) წამალი მას ეგვიპტეში 

უბოძა პოლიდამნამ, თოონის მეუღლემ. იქაური ნაყოფიერი 

მიწა ბევრ სამკურნალო და მავნე, შსამიან მცენარეს აღ- 

მოაცენებს. იქაურები ყველანი მკურნალები არიან, თავიანთი 

საოცარი ცოდნით სხვა ხალხს აღემატებიან, რადგანაც ჰპეანის 

გვარისანი არიან (IV,222-232) მას შემდეგ, რაც წამალ- 

შერეული ღვინო ჩამოარიგეს, ელენემ სტუმრებთან საუბარი 

განაგრძო (IV,234-5) მან ჯერ მენელაოსსა და სტუმრებს 

(სახელოვანი მამების შვილებს ძV800თV 6CთმXVთV X0X186C' IV ,236) 

მიმართა: ზევსი სხვადასხვა ადამიანს სხვადასხვაგვარ სიკე- 

თესა და ბოროტებას უგზავნის; მას ყველაფერი ხელეწიფება 

(თი მ6ბ- თXX0I6 თXXVი 76სC 0თ+Vთმ0» +6 Mთ46V IC 8:80L· 
ბსხითიIთ. Vთ0 #I0ოVIთ IV,236-7). ახლა კი ვრცელ ღარბაზში 
დაბრძანებულებს ერთ ამბავს გიამბობთ: ყველაფერს ვერ 

მოვყვები, ვერ გავიხსენებ, რაც მრავალჭირნახულმა ოდის- 

ევსმა გადაიტანა, მაგრამ ერთს მაინც გიამბობთ, რაც ტრო- 

აში გადახდა თავს: (ოდისევსმა) თავისი თავი გაილახა, ძონ- 

ძები ჩაიცვა და როგორც მონა, დასაზვერად შემოვიდა მტრის 

ქალაქში. ისეთი იერი ჰქონდა, დაგლეჯილ სამოსში ისე ბოგა- 

ნოდ გამოიყურებოდა, ვერც კი წარმოიდგენდი, რომ ოდესმე 

აქაველთა გემები ნანახი ექნებოდა. ტროაში მათხოვარივით 

  

31 ვ. მერის აზრით, დაზუსტებით არ შეიძლება იმის თქმა, რა წამალი 

შეურია ელენემ ღვინოს. პლუტარქეს აზრით, ეს პასაჟი ასახავს ელენეს 
მჭევრმეტყველების ჯადოსნურ ზემოქმედებას თანამედროეენი კი 

ფიქრობენ, რომ ელენემ გამოიყენა ოპიუმი. 
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შემოსული ვერავინ იცნო, მხოლოდ მე მივხედი, ვინ იყო (IV, 

238-250). შეკითხვებს ვაძლევდი, იგი სიტყვას ბანზე მიგდებდა, 

მაგრამ მას შემდეგ, რაც დავბანე, ტანი ზეთით დავუზილე, 

შევმოსე და დიადი ფიცით შევუიცე (M«თL VI00თ M«თი+160ბ" 60ი- 

M«0V IV,253), რომ ოდისევსს ტროელებთან არ გაეცემდი, ვიდ- 

რე გემებთან არ დაბრუნდებოდა, ამის შემდეგ აქაველთა ყვე- 

ლა განზრახვა გამანდო («0L +016 80 IL0L IთVIთ V00V MოICX6C- 

§CV '#ტXძLთV IV ,256). ბევრი ტროელი განგმირა მახვილით და 
აქაველებს ახალი ამბებით დაუბრუნდა (IV ,257-3) ტროაში 

გლოვობდნენ, ჩემი გული კი ხარობდა, ესწრაფოდა შინ დაბ- 

რუნებას (ძა+ძფღოი CIL6V «ჩი XთLი”, 6თCL ინა 0. Mითძ8(ი +C6+0თI- 
10 V6Cთმი! თს 0L«6V8”;7 IV ,259-261). ძალიან ვდარდობდი შორს 
რომ წავედი საყვარელი სამშობლოდან, მივატოვე ბავშვი, სა- 

ქორწინო სარეცელი, ჭკუითა და სილამაზით შემკული მეულ- 
ლე; ყველაფერი აფროდიტეს ბრალიაო (%+ი" 86 06C6+6Cთ+6V0V, 
MV #ტ%ზილ0სნ-ი ზ8იX. 01IC IL. MVთVC MC1ღCC CLXCC თინ IთI0(8605 
თLიC IV ,261-262). 

როგორც აღვნიშნე, ხის ცხენი აღწერილი მოვლენების 

ცენტრშია: სწორედ ამ ცხენის შეტანამ განაპირობა ტროას 
დანგრევა. “ცხენის ოპერაციის” წარმატებით განხორციელება 

ოდისევსს უკავშირდება, ამიტომ ეს ლაერტიდის ყველაზე დი- 
დღი გმირობაა. მოთხრობილი ამბები თანმიმდევრობით რომ 

დავალაგოთ, ასეთ სურათს მივიღებთ: ოდისევსი ძალიან დიდ 

რისკზე წავიდა, როდესაც მაწანწალად გადაცმული შევიდა 

ტროაში, რათა დაეზვერა იქაური ვითარება, რომ შემდგომ 

აქაველებს შესაბამისად ემოქმედათ. ტროაში მას გადაეყარა 

ელენე, რომელმაც იცნო. ელენემ ერთგულებისა და გაუთქმე- 
ლობის ფიცი მისცა ოდისევსს და მისგან შეიტყო აქაველთა 

ყეელა განზრახეის შესახებ? შინაარსობრივი თანმიმდევრო- 
ბით ამას მოყვება დემოდოკოსის მიერ მოთხრობილი ამბავი: 

როგორ ააგეს და შეიყვანეს ტროაში ხის ცხენი, რომლის მუ- 

ცლიდან გამოსულმა გამორჩეულმა აქაველებმა თანამებრ- 

  

“9 შეიძლება სწორედ ელენეს მიერ ფიცის გატეხვამ განაპირობა ელენესა 

და მენელაოსის 7-წლიანი ხეტიალი სპარტაში დაბრუნებამდე. როგორც 

ცნობილია, ფიცის გამტეხს შვიდწლიანი სასჯელი ეკისრებოდა. 
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ძოლებს კარი გაუღეს და ტროა გააცამტვერეს. დემოდოკოსის 
მოთხრობას ავსებს მენელაოსის მონაყოლი, რომელიც, ერთი 

მხრივ, ოდისევსის წინდახედულებასა და გონიერებაზე მია- 

ნიშნებს, მეორე მხრივ, ელენეს საქციელზე დაგვაფიქრებს. 

როგორც უკვე აღვნიშნე, ტროას ომის ამბების მოგონებით 

გულდამძიმებულ მამაკაცებს ელენემ ღვინოში წამალი შეუ- 

რია; ეს წამალი არის V8M=96V0M5 (ტკივილის გამყუჩებელი) და 

თX0X0 (დარდის გამქარვებელი), MძM«თV 6აწXიმიV თICთVIთV 
(ყველას ცუდს რომ ავიწყებს). ვინც ღვინოში შერეულ ამ წა- 

მალს დალევს, ერთი დღის განმავლობაში (6%-MI600V) გახ- 

ალისდება და ცრემლიც არ წამოუვა, უახლოესი ადამიანებიც 

რომ დაუხოცონ. ეს წამალი ელენეს ეგვიპტის დედოფალმა 

პოლიდამნამ აჩუქა. მეორე ეგვიპტელმა დედოფალმა – ალ- 

კანდრემ კი – ძვირფასი ჯარა. სწორედ ამ ჯარაზე ბეჭავს 

ელენე ქსოვილს, თან სტუმრებს ესაუბრება და ღვინოში გა- 
მაბრუებელ წამალს ურევს. მხოლოდ გაბრუებული და “ბა- 

დეში გაბმული” ადამიანები თუ აღიქვამენ ელენეს მონათხ- 

რობს ისე, როგორც ეს თავად ელენეს სურს (რასაც აღწევს 

კიდევაც). ელენეს მონათხრობიდან სავსებით ნათელია, რომ 

მან იცოდა აქაველთა გეგმების შესასებ. როგორც ჩანს, ხის 

ცხენის შესახებაც იცოდა. მან ოდისევსს ერთგულების ფიცი 

მისცა. როგორც ჩანს, ოდისევსი ენდო ელენეს; ლაერტიდმა 

მონანიე ქალში მოკავშირე დაინახა, მაგრამ სასტიკად შეცდა. 

ელენემ კინაღამ დაღუპა აქაველები. ეს იყო ელენეს მეორე 

არა ნაკლებ საშინელი ღალატი. რომ არა ოდისევსი, არა 

მარტო ხის ცხენის მუცელში მყოფი გმირები დაიღუპებოდნენ, 

არამედ ეს წარუმატებლობა ომში ბერძენთა დამარცხების 

ტოლფასი იქნებოდა. ელენეს“? ამ საქციელზე მენელაოსი ამ- 

  

ი ერთ-ერთი ვერსიით, ელენე პანდორას ეკვივალენტური სახეა. საქმე 
ისაა, რომ ტროას ომის ერთ-ერთ უმთაერეს მიზებად მიიჩნევენ ზეესისა 

და დედამიწის საერთო ნებას – მოესპოთ ადამიანთა მოდგმა (ან შეემ- 

ცირებინათ: ძალიან გამრავლდნენ და ტარება მიჭირსო, – ჩიოდა გეა; 

-_ “ან ადამიანთა უწმინდურობა უნდა დაისაჯოსო). ელენე სწორედ იმ მიზ- 

ნით გაჩნდა, რომ ომის დაწყების საბაბად ქცეულიყო. მითის ერთი ვერ- 

სიით, ელენე ზევსისა და შურისძიების ქალღმერთის – ნემესისის ასუ- 

ლია. 
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ბობს: ალბათ, რომელიღაც ბოროტმა დემონმა ჩაგაგონა ასე 

მოქცეულიყავი (IV 274), რათა ტროელთათვის დიდება ებოძე- 

ბინაო. რა გააკეთა ელენემ? როდესაც ტროაში ხის ცხენი 

შეიტანეს და ბევრი მსჯელობის შემდეგ გადაწყვიტეს, ქა- 

ლაქში ღმერთების სამსხვერპლოდ დაეტოვებინათ, ღამით 

ცხენთან მივიდნენ ელენე და მისი ახალი მეუღლე დეიფობოსი 

(პარისი ამ დროს უკვე მოკლულია). ელენე ცხენს გარს უე- 

ლიდა, ფერდებს ხელს აღებდა და მუცელში მყოფ გმირებს 

მათი ცოლების ხმებით უხმობდა. როგორც ჩანს, ელენემ 

იცოდა, ვინ იქნებოდა ხის ცხენის მუცელში (იგი მხოლოდ 

მუცელში მყოფი გმირების ცოლებს ბაძავდა). ცხენის გარშე- 
მოვლა (სამჯერ შემოუარა) და საყვარელ ცოლებს დანა- 

ტრული კაცების გამოხმობა ძალიან ვერაგი ხერხია (ერთ- 

ერთი ფოლკლორული მოტივიც. ამ ეპიზოდში ელენე შეიძლე- 

ბა შევადაროთ სირენას, რომელიც ხმით ღუპავს მამაკაცებს). 

ელენე თავის მზაკვრობას წარმატებით დააგვირგვინებდა, 

ათენა რომ არ ჩარეულიყო“!, ცხენიდან აქაველების გამოხ- 

მობისას ელენეს ახლავს თავისი ახალი ქმარი, რომელსაც 

მენელაოსი “ღვთაებრივს» უწოდებს. ის, რომ დეიფობოსი 

ელენეს იმჟამინდელი ქმარია, ტექსტში აღნიშნული არ არის. 

ტროას ციკლის გადმოცემების მიხედვით ცნობილია, რომ პა- 

რისის სიკვდილის შემდეგ ელენე დეიფობოსის ცოლი გახდა 

(400CIIიძ, CიI. V,9,22). ეს რომ მართლაც ასეა, იქიდანაც ჩანს, 
რომ ცხენის მუცლიდან გამოსვლის შემდეგ აქაველი გმირები 

სხვადასხვა მიმართულებით გაემართნენ და ქალაქის 

გაჩანაგება დაიწყეს. ოდისევსი კი მენელაოსთან ერთად დეი- 

ფობოსის სახლს მიადგა (სადაც ელენე ეგულებოდა). 

სავსებით ნათელია, რომ “ხის ცხენის” ეპიზოდი ორმაგ 

დატვირთვას ატარებს: ერთი მხრივ, ყველაზე თვალსაჩინოდ 

წარმოაჩენს ოდისევსის წინდახედულებასა და გამჭრიახობას, 

მეორე მხრივ, ყველაზე “წამგებიანია” ელენესათვის. სპარ- 

  

ს! იმდენად დამარწმუნებელი იყო ელენეს ხმა, რომ მენელაოსსა და ტი- 

დევსის ძეს მოუნდათ გამოხმაურება, მაგრამ ოდისევსმა არ დაანება. 

ოდისევსმა მოუმუწა პირი ანტიკლესსაც, რომელსაც ელენეს გამოპასუ- 

ხება სურდა და ამით ყველა აქაველი იხსნა (IV,287-8). 
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ტიდან წასვლის შემდეგ მას ასე აშკარად და უღვთოდ არ უმ- 

ტრია თავისიანებისთვის მხოლოდ გაბრუებულ, გონებად- 

აბინდულ ადამიანს (ადამიანებს) თუ შეუძლია ეს ამბავი 

აღიქვას არა ისე, როგორც სინამდვილეში იყო, არამედ ისე, 

როგორც ეს ელენეს სურს. ამ ეპიზოდში თავისიანების 

მოღალატე ელენე საინტერესო ფიქციას ქმნის და ყველას 

აჯერებს თავის ერთგულებაში. ელენე მიზანს აღწევს რამ- 

დენიმე საშუალებით: უპირველეს ყოვლისა, თავისი იმდრო- 

ინდელი სტატუსით – იგი კვლავ სპარტის დეღოფალია, მენე- 

ლაოსის მეუღლე (მენელაოსი მის ღალატზე თუ “ღალატებზე” 

ან არ ლაპარაკობს, ან ღვთაების ნებას მიაწერს). ელენე 

“მქსოველი” ქალია (სირენაც).?. შეუძლია თავის “ბადეში” 

მოაქციოს ყველა, ვისაც მოისურვებს. ამას ემატება ჯადოს- 

ნური წამალიც. საბოლოო ჯამში, სპარტელი ცოლ-ქმრის 

მიერ მოყოლილი ხის ცხენის ამბების მოსმენის შემდეგ რჩება 

ერთადერთი განცდა – ტროაში ღმერთების ნებით გატაცე- 

ბული ელენე მხოლოდ აქ, თავის სამშობლოში, საყვარელ 

ქმარ-შვილშია ბედნიერი. სხვა ყველაფერი მისი ნების გარეშე 

მოხდა. ისმის კითხვა: რა მიზანი აქვს ელენეს მისტიფი- 

კაციას?! მას ხომ სტატუსი აღდგენილი აქვს (კვლაე სპარტის 

დედოფალია), თანაც ზევსის ასულს წარსულს არავინ ახსე- 

ნებს. საქმე ისაა, რომ “ოდისეაში” ოჯახისადმი ერთგულების 

უზენაესობაა წამოწეული. ამ პოემის გმირი და მისაბაძი პერ- 

სონაჟია პენელოპე – ერთგული ცოლი და დედა. პენელოპე 

კლიტემნესტრასა და ელენეს (რომლებიც ერთი დედის 

შვილები არიან) ბიძაშვილად ერგება. ისინი ერთი თაობისანი 

არიან. ამ ქალებს სხვადასხვაგვარი ბედი ერგო: კლიტემნეს- 
ტრამ მოკლა საკუთარი ქმარი – აგამემნონი. ელენე მუდამ 

ახალი ქმრის ძიებაშია მხოლოდ პენელოპემ შეინარჩუნა 

მეუღლის ერთგულება, მან ოცი წელი უცადა ოდისევსს და 

  

? ობობა “დიდი დედის ტიპის ქალღვთაებათა ერთ-ერთი იკონო- 

გრაფიული ინსიგნია. ცნობილია, რომ მხოლოდ მდედრი ობობა აკეთებს 

ბადეს. ეს ობობები თავად ირჩევენ მამრ პარტნიორებს და განაყოფი- 
ერების შემდეგ მათ კლავენ. ე.წ. ობობა-ქალები იმ სემანტიკურ 

მწკრივში შედიან, რომლებიც მუდმივად ახალი მამრის ძიებაში არიან. 
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საარაკო სახელი მოიხვეჭა თუ “ილიადა” ელენეს აპო- 

თეოზია, “ოდისეას” პენელოპეს სახოტბო პოემაა. შინ, სპარ- 

ტაშით დაბრუნებულ ელენეს სურს ჰგავდეს პენელოპეს. 

სწორედ ამიტომ მიმართავს იგი მისტიფიკაციას. 

ამრიგაღ, “სის ცხენის” ამბავი სამი პერსონაჟის სა- 

ჯილდაო ქ3ვაა. ოდისევსს ამ გმირობამ უჭკნობი სახელი და 

ყველაზე გონიერი აქაველის სტატუსი მოუპოვა. ელენესთვის 

ეს (პარისთან ერთად გაქცევის შემდეგ) რბილად რომ 

ვთქეათ, ყველაზე საჩოთირო ეპიზოდია. ელენეს ხიბლით 

გაბრუებული მეხელაოსი კი ამ ფაქტში მხოლოდ ოდისევსის 

ვაჟკაცობასა და ბერძენთა გამარჯვების უპირობო აუცილე- 

ბლობას ხედაეს. ასე რომ, ხის ცხენის ამბის ინტერპრეტაცია 

საინტერესო შტრიხებს ჰმატებს “ოდისეას” პერსონაჟებს. ეს 

არის ჩინებული ნიმუში ერთი ამბის სხვადასხვაგვარად წარ- 

მოჩენისა; საგულისხმო ისაა, რომ სამივე შემთხვევაში ერთი 

რამ უდავოა – “ხის ცხენის” იდეის სულისჩამდგმელი და წარ- 

მატებით დამგვირგეინებელი ოდისევსია. როგორც ვთქვით, 

“ხის ცხენის ამბავი” თოლდღისევსისთვის· ტროას ეპოპეის 

გვირგვინია: შან ჯერ ბოგანო მონის ნიღაბი მოირგო, შემდეგ 
დიდი “ნიღბით” – ხის ცხენით შევიდა ილიონში მეგობრებთან 

ერთად. ოდისევსის ვაჟსაც სწორედ იმიტომ უყვებიან ამ ამ- 

ბავს, რომ სრულად გაიცნობიეროს უცნობი მამის წვლილი 

ტროას ომში და სხვა ბერძენ გმირთაგან განმასხვავებელი 

თვისება – “ჭვცუაულევობა”. 

3. ოდისევსი დღა კიკლოპი 

კიკლოპის ეპიზოდი ჩვენ გვაინტერესებს რამდენიმე 

ასპექტით: 

" რა დგას კიკლოპის კუნძულისა და თავად კიკლოპის მი- 

თოპოეტური სიმბოლოს მიღმა. 

# ამ კუნძულზე ოდისევსი ნიღაბს ირგებს – ირქმევს სხვა 

სახელს 0VM+LC-ს (IX,366;408) “არავინ” (“Mი-ი)გი”). ამ კუნძ- 

ულზე ოდისევსი უშვებს უმძიმეს შეცდომას. 
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კიკლოპებს და მათ კუნ- 

ძულს ჰომეროსი აღწერს 2- 

ჯერ (IX სიმღერა): პირველი 

სურათი ზოგადია: კიკლოპები 

არიან უზომოდ ძლიერები, 

უსამართლონი (სი606LთXთL 

ძმCს(თ-ს–” IX,106),| უზრუნ- 

ველაღ ცხოვრობენ უკვდავთა 
მფარველობის ქვეშ (0 ით 

0C0LCL X6X0L00+6C6C ოთ0თVთძI0LCLV 
107) მიწას არ ამუშავებენ 
(0უ)+6 რს)I600)CთIV X60CთLXV 108), 

მათ კუნძულზე თავისით ამოდის ხორბალი, ქერი და ვაზი 

(ისი0L «თ! M0L0თL ინ” სიCX0L 110), კრონიონი თავად რწყავს 

მიწას (111) კიკლოპები არ იკრიბებიან აგორაზე სათათბი- 

როდ (#0LCთLL 6” 0ს+” თV00თL ჩისXორრიი! 0916 მCIILICI+6C 112), 

მაღალი მთის გამოქვაბულებში ცხოვრობენ (CL #” სსიბი" 
ბინის” Vთ(0სთ. MძთიიVთ CV Cოინილით. +Xთდსი0ლი!თ. 112-114), 
ყოველი მათგანი მხოლოდ თავის ცოლ-შვილზე უფროსობს, 

ერთმანეთზე არ ზრუნავენ (მCყსLთ+C06L 8C6 CM«თთ+05 L0თL8VთV 
M)6” X6XCV, 008, თXXVიIXსV თXCX0სთL 114-115). 

შემდეგ წყდება კიკლოპთა კუნძულის აღწერა და მწერ- 
ალი ველური თხების კუნძულს წარმოგვიდგენს: თხების 

კუნძულს ოდისევსი ღამით მიადგა – რომელილაც ღმერთი 

მიგვიძღოდაო – კუნძული უჩინარი იყო (6Vმ0თ MოთICXX60|L6V, 
MთL «LC 0Cბ MVCII6VCსC VVMIთ 8. ბიბსძLი", 0006 «003რC0ILVC+” 

(8Cთმთ! 142-143), სელენე არ უნათებდა მათ გზას, კუნძულს 

ხშირი ბურუსი შემორტყმოდა (144-1I45) თხების კუნძულზე 

კიკლოპებიც არასდროს მისულან, რადგან ცალთვალა გოლი- 

ათებმა არ იციან გემების მართეა, არავინ იცის გემების აგე- 

ბის ხელობა (125-127). ამ კუნძულზე ოდისევსმა და მისმა მეგ- 

ზურებმა კარგად ინადირეს და მარაგიც მოიმზადეს (155-159), 

შემდეგ ივახშმეს. თხების კუნძულის აღწერას ეთმობა 48 ტა- 

ეპი (IX.,116-164). 
მეორე დილით თხების კუნძულიდან კიკლოპთა ნაპირი გა- 

მოჩნდა; მათი ცხვრისა და თხების ხმებიც აღწევდა მეზღვა- 
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ურთა ყურებს. ოღისევსმა შეკრიბა თანამგზავრები და უთხ- 

რა, რომ მახლობელი კუნძულის ნახვა სურღა, უნდოდა 

შეეტყო, ვინ არიან იქ მცხოვრებნი – ველურები, სამართლის 

არმცოდნენი,. თუ – ღვთისმოშიშნი და სტუმართმოყვარენი (დ. 

+LVC6C CLCLV, II ტ 01 +” სჩისთძ+0L +C MთL თ/იLსის 0:86 8(XთL0L, V)C 
ბLX66CLV0L, XთL C#%LV V0095 6თIL მC60ს6MC§ 174-176). ოდისევსმა 
12 რჩეული თანამგზავრი წაიყვანა და ერთი გემით მიადგა 

კიკლოპის კუნძულს, დანარჩენები თხების კუნძულზე დატოვა. 

181-ე ტაეპიდან ჰომეროსი ისევ აღწერს კიკლოპთა კუნძ- 

ულს, ოღონდ ახლა კონკრეტულად პოლიფემოსის საცხოვრე- 

ბელს: მისი გამოქვაბული (თXC60C) ზლვის ნაპირზეა; იგი არ 

ჰგავს ადამიანს, რომელიც პურს ჭამს (ძთV8ი( #6 თLI0დ07»V 
191), უფრო განმარტოებით მდგომ მთას ჰგავს. ოდისევსმა 
კარგად გაარჩია დაფნის ხეები, მუხები და ფიჭვები. ებო 

უხეშად დაყრილი ქვის ყორით იყო შემოვლებული. ოდისევსი 

ამბობს: გულმა მითხრა, რომ ვეებერთელა ველურ კაცს 

შევხვდებოდი (სი! ბ(თთ+I+0 0მს005 თVIIV0ი 9V6ი” 6=CX6ათ6ძმთL 

სM#6XთMი” 213-214). ამას მოყვება პოლიფემოსის საკმაოდ 

მოწესრიგებული გამოქვაბულის აღწერა (216-223). 

მეგზურებმა ოდისევსს სთხოვეს, ყველი წაეღოთ, ბოსლი- 

დან ციკან-ბატკანი გაერეკათ და დროზე წასულიყენენ იქი- 
დან, მაგრამ ოდისევსი გაჯიუტდა. შემდეგ ოდისევსი იტყვის: 

ჯობდა დამეჯერებინა მათი რჩევა, მაგრამ კიკლოპის ნახვა 
მსურდა, იქნებ რამე ძღვენი მოეცაო (§6LVLთ 80Lე 229). მათ 
პოლიფემოსის გამოქვაბულში ცეცხლი დაანთეს, ყველით 

წაიხემსეს და მსხვერპლი შესწირეს (6ს0თ 66 «სი MითVI65 
60ახთთსC6V ანხC MთL თა)I0! +სირიV თ:VსICVი. რძXისრV» 231-2). 
230-251 ტაეპებში აღწერილია კიკლოპის მოსვლა და მისი 

“საოჯახო” საქმიანობა. ბოლოს გოლიათმა ოდისევსი და 

მისი ხალხი შენიშნა და ვინაობა პკითხა. ოდისევსმა უთხრა, 

რომ ტროადან მოდიან და განგებამ მის კუნძულზე მოახვედ- 

რა. ახლა კიკლოპისგან ითხოვენ მასპინძლობას და სტუმრის- 

თვის შესაფერ ძღვენს (259-268) პოლიფემოსმა კი უპასუხა, 

რომ კიკლოპები არად აგდებენ ზევსს, არც სხვა ღმერთებს, 
მათ ჩვენ ბევრად ეჯობივართო (6»C! წ «0Xს #%60+600( CL0CV 
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276). როდესაც ოდისევსი მიხვდა, რომ საფანგში მოხედა – 
გამოქვაბულის კარი ვეება ლოდით იყო დახშული (240) – 

ტყუილების ხლართვა დაიწყო: პოსეიდონმა გემი დაგ- 

ვიმსხვრიაო (281-285) კიკლოპმა ვახშმად ოდისევსის 2 ამს- 

ანაგი შეჭამა. პოლიფემოსმა ოღისევსს სულ 2+2+2=6 ამხ- 

ანაგი შეუჭამა (IX,289; 311; 344). მეორე დღეს ოდისევსმა შიშს 

სძლია და მოქმედება დაიწყო; მან ქურუმ მარონის ნაჩუქარი 

ღვინო (196-212) შესთავაზა კიკლოპს, რომელმაც 3 ფიალა 

გაუზავებელი სასმელი შესვა; მთვრალმა სტუმარს სახელი 

ჰკითხა და საჩუქარს შეჰპირდა. სწორედ აქ ეუბნება ოღის- 
ევსი კიკლოპს თავის გამოგონებულ სახელს – არავინ მქვიაო 

(09+LC Cს0L V' 6V0ILთ 366). დედაც, მამაც და ყველა არავინს 

მეძახისო (366-7). კიკლოპი მას შეჰპირდა: როგორც საპა- 

ტიო სტუმარს, პატივისცემის ნიშნად, ბოლოს შეჭამდა243 ამას 

მოჰყვება პოლიფემოსის დაბრმავების სცენა (375-398). დაბრ- 

მავებული პოლიფემოსის ღრიალზე შეკრებილ კიკლოპებს 

იგი ეუბნება, რომ ეშმაკობით ავნო არავინმა (09+L |LC CICL- 
V6L 60Xია, 008C ჩ(ერLV 408). ოდისევსმა კარგად იცის, რა გან- 

საცდელი ელის, ბრმა კიკლოპი თვალხილულზე არანაკლებ 

საშიშია, თუ მღვიმეს არ დააღწია თავი. სხვადასხვა ეშმა- 

კური სვლები ფიქრებით აწონ-დაწონა (422-423), ბოლოს გა- 
  

4 ვფიქრობ, ეს ეპიზოდი არის ირონიის საუკეთესო ნიმუში. ამ ბოლო 

პერიოდში ლიტერატურის თეორეტიკოსებმა დღა ლინგვისტებმა სე- 

რიოზული ყურადღება მიაქციეს ირონიის ფენომენს. ადრე ირონია 

სატირასთან და იუმორთან ერთად განიხილებიდა; მას აკუთეჩებდნენ 

შუალედურ ადგილს სატირასა და იუმორს შორის. ზოგი ირონიას ერთ- 

ერთ ტროპად მიიჩნევს, ზოგი ფილოსოფიური კატეგორიის სტატუსს 

ანიჭებს ირონიამ იმდენი ფორმა ღა სახე მიიღო, რომ ჭირს მისი 

კლასიფიკაცია და გამიჯვნა მონათესავე ფორმებისგან. ირონიას განსა- 

კუთრებული სტასუსი აქვს; ის არ არის არც სატირის “დამხმარე” საშუ- 

ალება, არც კომიკურის ერთ-ერთი სახესსვაობა. სასი! #. VCხმ! I0იX 

25 1000IICIC ძ15012V/ 01 IC0ი16 6იVIიიიინის LI5ითს)5Mიდ I0ი1C VCICC80C6 M0I 

ი0იIC0იV, ჰისწიმ! 0წ ი-მწCთ23X1C5, M32, 2000:1778. ძველი ბერძნები ირონიას 

მიიჩნევდნენ ლოგიკურ-ფილოსოფიურ კატეგორიად. იროჩიის მიზანია 

არა გაცინება და გართობა, არამედ, პირიქით, საზი გაუსვას სერიოზუ- 

ლობას, ზოგჯერ კი შექმნილი სიტუაციის ტრაგიზმს. CX0MM08Mყ M.8. 

M/ი0IM9 M# იIIIIIVIIL 86XIM80C”VM 8 მIIVMIMCMMX IIMმI0”8X. 7IIMC.  MმIVI0.. VCთ2 

2004:73. 
91



მოქვაბულიღდან გამოსვლის სერხი მოიფიქრა: კარგად ნასუქი 

ხშირბეწვიანი ყოჩები (თ0თ6MCC 66 ICთV CსI0C66CC, 8ძთუ- 
სძM»M0C 425) სამ-სამად შეაერთა წნელით; სამიღან შუას 

თითო-თითო კაცი ამოაკრა ღა თავადაც იგივე გააკეთა. ასე 

ელოდნენ განთიადს. დილით პირუტყვმა საბალასოდ გაიწია. 

მოუწველავმა დედაცხვარმა ბღავილი მორთო. დაბრმავე- 

ბული პოლიფემოსი ტკივილისგან კვნესოდა და ფესად ამ- 

ღგარ ცსვრებს მურგმე ავლებდა სელს (თVთნ 8' ბხხსეთ! 

MXოVM«ით. #+6L0ი0)6V70C თრთის” ლიხის 6»CI0თIC+0 #”ი07”თ ბიმთV 
60+ძ0+იV 440-442). ცხვრის ფარა გამოქვაბულიდან გადიოდა. 

ბოლოს ის ყოჩი იდგა, რომლის მუცელზეც ოდისევსი იყო 

ამოკრული. პოლიფემოსმა მასაც მურგმე გადაუსეა ხელი და 

კარგა ხანს ესაუბრა (ფაქტობრივად, კიკლოპმა ოდისევსს 

პირისპირ უთხრა, როგორ იყო მასზე განრისხებული და რა 

სასტიკად იძიებდა შურს, რომ შეეძლოს) (447-460) და გარეთ 

გაუშვა (1ბ M0LბV 0»ბ 60 X60IIC 0ხიძ«C 461). ასე დააღწიეს 
თავი გამოქვაბულს (462-3)“? პოლიფემოსმა 2 შეცდომა 

დაუშვა: 1. ის ცსვარს ზურგზე უსვამდა ხელს და არა მუცელზე 

(ოდისევსმა კი ის დეტალიც გათვალა, რომ ყოჩებს ამოეკ- 

რნენ მუცლებზე და არა დედაცსვრებს). 2. პოლიფემოსი ზღუ- 

რბლზე არ დამდგარა, რომ სათითაოდ შეემოწმებინა ყველა 

ცხვარი (პოლიფემოსის ღაშვებული შეცდომა ოდისევსმა გაი- 

თვალისწინა საქმროებთან ბრძოლისას). 

  

4 ვერგილიუსის “ენეიღას მიხედეით, ოდისევს, კიკლოჰის მღვიმეში 

ერთი მეგზური დარჩა. როღესაც ენეასი თავისი ხალხით კიელოპჰების 

კუნძულს მიადგა და ნაპირზე გადავიდა, ტყეში ნახა ჩამოძონძილი 

დაძაბუნებული კაცი (1II,.590-4), რომელმაც თავისი თავგადასავალი უამ- 

ბო: აქემენიდე მქვია, ითაკიდან ვარ, ტროას ომში თქვენს წინააღმდეგ 

ვიბრძოდიო. კიელოპის მღვიმეში ოდისევსს ვახლდი და ჩემიანებს აქ 

დავავიწყდითო (III.6113-619). ეს აქემენიდე ენეასს უყვება, რა შეემთხვათ 

პოლიფემოსის მღეიმეში. აქ კიდეე 100 კიკლოჰი ცხოვრობსო. უკვე “მე- 

სამე მთეარეს ეესება რქები შუქით”, რაც ამ უსიერ ტყეში ეიმალები, 

ხის ნაყოფითა და ბალახის ფესვებით ვიკვებებიო (III,620-650). ენეასმა 

იხილა უკვე დაბრმავებული პოლიფემოსი, რომელიც ფიჭეის ვეება 

ჯოხით იკვლევდა გზას. ენეასი მოერიდა პოლიფემოსს, თუნდაც ბრმას 

(არ გაიმეორა ოდისეესის შეცდომა). მან თავის ხალსთან ერთად კუნძუ- 

ლიდან გაქცევა ამჯობინა და აქემენიდეც თან წაიყვანა. 
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გამოქვაბულიდან თავდასსნილი მეზღვაურები გემისკენ 
გარბოდნენ და თან მსუქან ფარას მიერეკებოდნენ (464-466). 
როდესაც ოდისევსმა თავი სამშვიღობოს დაიგულა მეორე 
უმძიმესი შეცდომა დაუშვა: კიკლოპს შესძახა: თუ მოკვდავ- 
თაგან ვინმემ გკითხოს, ვინ დაგაბრმავაო, უთხარი, რომ ქა- 

ლაქის დამანგრეველმა ოდისევსმა დაგივსო თეალი (#რ6ძთმძიL 

რლბსძძით II0MVიი00მ ი 660CXთათთ. 504), ლაერტესის ძემ, 
ითაკელმა. ოდისევსი აღიარებს, რომ ამხანაგები ევედრე- 

ბოდნენ მეტად აღარ გაეღიზიანებინა პოლიფემოსი (4913-4500). 
მაგრამ ჟვრ დამაოკეს და მოუთმენელმა ასე მიყახალეო (500- 

501) პოლიფემოსმა მიწისმრყეველ მამას შესთხოეა ოდის- 

ევსის დასჯა: თუ ბედით შინ დაბრუნება მაინც უწერია, დაე, 

ყველა თანამგზავრი დაეღუპოს და შინაც დიღი განსაცდელი 
დასვდესო (530-535). 

თხების კუნძულზე დაბრუნე- 

ბულმა ოდისევსმა ზეესს მსხვერ- 

პლი შესწირა, მაგრამ ოლიმპოს 

მბრძანებელმა ეს მსხეერპლი არ 

მიიღო (0 CIIIMთძC610 LითV 553). 

  

“ოღისეას” IX სიმღერის “ჰო- 
ლიფემოსის ეპიზოდი” უფრო კარ- 

გად დაწერილი სცენარის შთაბეჭდილებას ტოვებს, ვიდრე 

ეპიკური ტექსტისა. აქ ვხვდებით როგორც ტრაგიკულ სცენებს 

(კანიბალური ნადიმი), ისე კომიკურს – მთვრალი პოლიფემო- 

სი ჰომეროსისთვის დამახასიათებელი სკრუპულოზბურობი- 

თაა აღწერილი ყველა დეტალი – კუნძული, გამოქვაბული, 
კიკლოპის პორტრეტი. 

კიკლოპის სახე ცნობილია მთელი მსოფლიოს ხალხების 

მითებში“. სახელ პოლიჟემოსის ერთ-ერთი ახსნაა “ბევრ 

ოღისეევსი 

  

“ ჩგლC L. I"0CILLგI0C§ II LI0ი1CL "5 CძV556V. Cითხძიის, Mტ4:IMI2IV2Iძ LIიIVCI5IIV 
IIC§5, 1972: 29-32. CI6იი I. “IხC ჩის იჩითს§ ჩ#IIIმIV გიძ #0თ6L"5 IXIXL- 
100018”, LI #–/' 102, 1971: 133-185. CმIმიC CI. ''ILC5 1აირიძიაა5 ძს CXCI005 ძმი5 
IC (0IMI0IC Cს+0ინ6გი CI CXLLგ-CნსI0დტგი: სი ჰშბს ძა (”მიაწითიმყ0ი იმIIმIIVC”. ნ- 
1სძია ძი LიIL6§ (8ასII.ძ #გC. 025 LიI(CI§ Lმყ5§მილ), 56L 3.2, 45-79, 1977. 
პოლიფემოსის პარალელურ ფოლკლორულ სახეებზე აღმოსავლეთსა და 
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ენაზე მოლაპარაკე”. ვეებერთელა მითიური მწყემსები კულ- 

ტურათა საზღვარს ისე იოლად გადალახავდნენ ხოლმე, რო- 

გორც ჭკვიანი მითიური მოგზაურები. პასტორალური გოლია- 

თის (რომელიც ფარასთან და ნახირთან ერთად ცხოვრობს) 

ერთთვალიანობას სხვადასხვა ახსნა აქვს. ერთი ვერსიით, 

ცალთვალობა არის გენეტიკური ანომალია, რომელსაც ყვე- 

ლა პრიმიტიული ხალხი შეამჩნევდა თავისი ცხვრისა თუ 

ძროხის ნაადრევ ჩანასახს შემთხვევითი აბორტისას (ეს სი- 

მახინჯე – ცალთვალიანობა შეიძლება ადამიანის ემბრიონ- 

შიც აღმოჩნდეს)“ნ იმანუელ კანტის აზრით, კიკლოპი გა- 

ნასახიერებს გონებაშეზღუდულ არსებას. კანტი განიხილავს 2 

ტიპის აღქმას 50055 0IIV816§ (გზა, რომელიც მხოლოდ პრივა- 

ტულ გამოცდილებას ეფუძნება და რომელსაც ი. კანტი “კიკ- 

ლოპურ ფიქრებს” უწოდებს) და §60§ს§ C0თIVსი15.7 

"ყველაზე გავრცელებული და პოპულარული მოსაზრე- 
ბით, ოდისევსი კიკლოპების კუნძულზე ტიპური დამპყრობე- 

ლიეით იქცევა. როდესაც ოდისევსი აღწერს კიკლოპის კუნ- 

ძულს, ის ლაპარაკობს, როგორც გამჭრიახი კოლონისტი 

(IX,131-6)1ზ. მითიური “მკვლევარი” ოდისევსი დაკავშირებუ- 

ლია იმ ბერძნების რეალურ ყოფასთან, რომლებიც სერავდ- 

ნენ ხმელთაშუა და შავ ზღვებს, ზვერავდნენ და იმორ- 

ჩილებდნენ ადგილობრივ მოსახლეობას. 

რომაელებისთვის ოდისევსის მოგზაურობა სიმბოლურად 

ასახავს იტალიის სამხრეთი სანაპიროებისა და სამხრეთის 

  

დასავლეთში იხ.: #M0ლ00„V9ხ6I X. L. II3 30CI0M9M0-ვმიმM48ხX თდ0MX5MI00LM5IX C8#M- 

36. CM#LXIმ3 (/6ე67683) M# LI0IMCCM. 8 MI.: IM00MV0IM# M# 838MM0C893M C06/- 

#686M08ხIX IMMI6იმა/ი 80Cთ0M%მ # 3გიმ»მ. II3ე. «LIმXM2», MC0CX882 1974. იხ. 

აგრეთვე: მ. ჩიქოვანი, ბერძნული პოლიფემისა და ქართული ცალთ- 

ვალას სიუჟეტთა ურთიერთობისთვის, წიგნში: ბერძნული და ქართული 

მითოლოგიის საკითხები, თბ,, 1971. 

4 LIგI) 6. 1ხC VCIსIი 01 CIIV/5565 (# CსIIს+2! 115(ირ/ 0! IIითიL'§ C02თ/:3§9)), I.8. 
I1გს5, I,0იძიი.VM6V/ Vი0IIX 2008:99. 

7“ Lგი( I C05მ8ოი)1CII6 5CჩხIIM6V, 6ძ1I(I0ი 01 106 06ს!5ლხ6 #Mმძიი!C ძ6C VVI556ი- 

§Cნგწიბი 2ს 8CIIIი, 1966, V0CI. XV.I, 39-5. 

ტბ! |I|გ|| C, #6 Iა(სთ 0 VI/550§ (# CსIIსIმI LIII910(/ 0! II0Cთ6I§ C2ძ/§0)/), L.8. 

1მVყII5, L0იძიი.M6V VიIX 2008:75. 
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კუნძულების საუკუნეების წინანდელ ექსპანსიას ჰესიოდეს 

“თეოგონიაში” ოდისევსი წარმოდგენილია, როგორც იტა- 

ლიელი კოლონისტების – კირკესთან შეძენილი შვილების: 

აგრიუსის, ლატინუსის, ტელეგონუსის მამა (1011-16). სწორედ 

ოდისევსისა და კირკეს ვაჟები მართავდნენ ტირსენიელებს 

(ე.ი. ეტრუსკებს) რომაული იღენტურობისთეის მნიშვნელო- 

ვანი იყო, რომ ტელეგონოსი ითვლებოდა პრეჩესტეს (უძე. 

ქალაქი იტალიაში) და ტუსკულუმის დამფუძნებლად, ლატი- 
ნოსი – რომის სამხრეთ-აღმოსავლეთის.9 

“ოდისეას” სცენების ამსახველი ბევრი ნასატი (კედელზე) 

აღმოჩნდა ძე. წ-ის IVს-ის ეტრუსკულ სამარხში (რი 1ითხგ 

ძიII” CIC0). ერთი ასახავს კიკლოპის დაბრმავებას, სხვები – 

მიწისქვეშეთს (საიქიოს. უამრავ ეტრუსკულ დასაკრძალ 

ურნაზე ასახულია “ოდისეას” სცენები. პენელოჰეს ერთგულე- 

ბის ამსახველი სათანადო ეპიზოღს იყენებღნენ საყვარელი 

ცოლის სამარხების ფერწერაში. თუმცა ფარელი მიიჩნევს, 

რომ უფრო ხშირად გეხვდება სცენები, რომლებიც წარმოგ- 

ვიდგენს ოდისევსის მოგზაურობას ეტრუსკები ოდისეესს 

აღიქვამდნენ გმირად, რომელმაც მათი წინაპრები მიიყვანა 

დასავლეთში და სურდათ დაემტკიცებინათ თავიანთი კულტუ- 

რული იდენტიფიკაცია მასთან. ავგუსტუსის ეპოქაში და იმ- 

პერიის პერიოდში რომაელები “ოდისეას” სცენებით რთავდ- 

ნენ თავიანთ ინტერიერებს. ოდისევსს უკავშირებენ ქალაქე- 

ბის დაარსებას ესპანეთსა და პორტუგალიაში. მაგ. ლისაბო- 

ნი (LI9ხიი) არის მოდიფიცირებული ანტიკური ტერმინი: 0VIL5- 

5100 მი LIIX55100 (ანუ VI55657 00115)?! 

  

დ ეს ინფორმაცია დაცულია დიონისიოს პალიკარნასელთან #თიL #იითო. 

4.45. იხ. აგრეთეე პჰორაციუსის ოდები 3,29.მ. ოდისევგსზე ლათინურ ლი- 

ტერატურაში იხ.: ნიო)XCIII #6. LIII556 იCII8 CსI(სი წიოივიმ. #I0IC0ICC:L6C M0ი- 
»!%L LIიIVCI5I18 2006. 

ი 7ი!!ს§ 0 #ტოინ100115. 566 7201IV5, ი0. 7! Iი 12-0ხV L. LIC წ/ვმიოლი!C ძი 

თ96Cჩ150ჩტი LII5(0IIMCL, V0I. II. 110, LLC. 2. 8CIIი 1927. ზოილოსს (ძვ.წ.IVს.) 

დაუწერია პოლიფემოსის ენკომიონი, რომელიც დაკარგულია. 

წ IგII C, 1%6 მისო 0L VIV556§ (ტ CსILIVVიI ILII§9(0ო/ 0( LI0თ6L"§ C0ძ1+321)), 1.8. 
12სCI5, Lიიძიი.M6VV V0IX 2008:78. 
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როდესაც დაბრმავებული კიკლოპი ლოდს ესვრის ოდისევ- 

სის გაქცეულ გემს და მიმართავს თავის მამას – პოსეიდონს 

არ დაუშვას ითაკელთა შინ დაბრუნება, პოეტი ქმნის ეფექ- 

ტურ ეპიკურ სურათს, (XI,528-ლ35),) «ოდისევსმა – მოგზაურმა 

და კოლონისტმა – უნდა შეიგნოს, რომ სხვისი საზღვრის ამ- 

პარტავნული დარღვევისთვის ფასია გადასახდელი. სატირი- 

კოს ლუკიანუსის მისედვით ოდისევსის ხალხის მისვლა კიკ- 

ლოპთან, არც მეტი არც ნაკლები, ყაჩაღების შესევას ჰგავს 52 

კიკლოპის ეპიზოდი ერთ-ერთი ყველაზე ცნობილი და რეპ- 

რეზენტაციულია, ანტიკურობაში ეს ეპიზოდი ძალიან პოპუ- 

ლარული იყო სახვით ხელოვჩებაში, ლარნაკების მოხატულო- 

ბაში.53 

მიუხედავად იმისა, რომ ანტიკურობაში კიკლოპებზე აზრ- 

თა სხვადასხვაობა იყო, პოემა ყოველთვის გაიაზრებდნენ 

ოდისევს-მოგზაურის (ჩითი VI2LV) პერსპექტივიდან და კიკ- 

ლოპზე გამარჯვება სიმბოლურად ასახავდა რომაელთა გაბა- 

ტონებას დასავლეთ მედიტერანულ სივრცეში. 

ამ საკითხს სხვა სიბრტყეზე იკვლევს ანტიკური ქვეყნების 

ისტორიისა და კულტურის ცნობილი სპეციალისტი პიერ ვი- 

დალ-ნაკე; მისი აზრით, ბერძენთა აზროვნების ტიპი პოლისის 

პირმშოა, ბერძნული გონება “პოლისური გონებაა”.5 პოლი- 

სის კვლევისას ვიდალ-ნაკემ წამოსწია რამდენიმე მნიშვ- 

ნელოვანი ასპექტი, მათ შორის კატეგორიები – დრო და 

სივრცე. სიერცის კატეგორიაზე მსჯელობისას მკვლევარი მი- 

ვიდა მსხვერპლშეწირვის ფენომენამდე. ვიდალ-ნაკეს მსჯე- 

ლობის თანმიმდევრობა მოკლედ დღა არსებითად ასე შე- 

იძლება წარმოვადგინოთ: ძველი ბერძნების წარმოდგენით, 

  

2 )I/MIMI2M, ILCMXI0II # (I0CCM/0IM (M000%M6 იმ3030ჯLI), 8 X8.: IIV/MM2V, II36ი2მM- 

1IხIC 216CMCIII96CM6 იV20#386ეCMI9%, ML. 1955:82-84. 
ჩისიიგიი 8. LI6 გიხხი I)მI5161Iსიყიი ძია ჩიIVიხნხთმგხლისბსტა. Mს- 

ი1Cჩ:VVIIხ0IC LI0იMX 1972:9-11. 
ი 1გლიხ) ნ. CIC ნ-გფიCი16 ძი; 9II6Cჩ15Cი6ი LIIVI0IIM6CL, V01. II. 110, C-ი. 2. 86%IIი 

1927. 
8M0290ხ-II1მ0X6 II. V60X6IM 0X0IIVIMM%. თ00MMI MVხIIIIIICIIM9% M# (000MLI 06II6Cღ882 8 

L06960CMX0M MM706. II6ი. C დიმIMIL.. M00X88 2001:11. 

53 

55 
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სივრცე აიგება რეალურ და წარმოსახვით სამყაროთა დაპი- 

რისპჰირებით. ოპოზიციებს: უმი – მოხარშული, შავი – თეთრი, 

ველური – კულტურული, ნადირობა (გასაიდუმლოებული, ტა- 
ბუირებული რიტუალებით) – ომი (მრავალთა ცხადი დაპი- 

რისპირება), ეფები – ჰოპლიტი, აგროსი – პოლისი და ა.შ. 

აერთიანებს და მათში მიმოიქცევა “შავი მონადირე” – ოდის- 

ევსის ტიპის გმირი. ვიდალ-ნაკეს აზრით, “ოქროს საუკუნის” 

შემდეგ ადამიანი “ამოირიცხა” ღმერთების დროდან, ჩაერთო 

ოჯახურ კოლექტივში – ოიკოსში ღა მას შემდეგ თავისი 

შრომით ირჩენს თავს, ადამიანი არის მიწათმოქმედი, მე- 

საქონლე – ანუ ის, ვინც ამზადებს საკვებს. ერთაღერთი, რაც 
ადამიანს ღმერთებს ამსგავსებს (აახლოებს) და ამავდროუ- 

ლად განასხვავებს, არის მსხვერპლშეწირვა.% ყველა ნიშანი, 

რაც კულტურას ველურობისგან განასხვავებს, თავმოყრილია 

წარმოდგენებში ღმერთების პანთეონსა და მსხვერპლშეწირ- 

ვაზე. მონადირე არის ის, ვინც უშუალოდ არის დაკავშირე- 

ბული ველურ ბუნებასთან და ამავდროულად საზოგადოების 

წევრია, ამიტომ მონადირე ორსახოვანია. ბერძნული მითო- 

სის ყველა “კულტურული გმირი” მონადირეა (ჰერაკლე, პერ- 

სევსი, ბელეროფონტესი და ა.შ სამყაროს ათავისუფლებენ 

ურჩხულებისგან. შემდგომი პერიოდის მითოსი გეთავაზობს 

ანთეოსის ტიპის ჩვეულებრივ მონადირეებს). მეორე მხრივ, 

ნადირობა ხაზს უსვამს ველურ საწყისს ადამიანში. ოდისევსი 

არა მხოლოდ მეომარი, არამედ მონადირეყაა. “ოდისეაში” 
ეს ხაზი დომინანტურია, რადგან ოდისევსსა და მის მეგზუ- 

რებს ხშირად უწევთ ნადირობა, რათა თავი ირჩინონ. ვი- 

დალ-ნაკეს აზრით, “ოდისეაში” მოქმედება ხდება ორ სამყა- 
როში – რეალურსა და ირეალურში. რეალურია ითაკა, პი- 

ლოსი, სპარტა. ირეალურ სამყაროში ოდისევსი გადადის 

კიკონებთან მისვლის შემდეგ? ე.ი. ამ თვალსაზრისის მიხედ- 

  

% |ხIძ.32. 
”? ამაზე იხ.: 5688| Cჩ. 106 ჩიხმCმCIმი5 მიძ (ი6 5)იიხიII5ი 0( 0ძ)/556ს§5' ILCIსი, 

4ტ#)ო)ლი 1962:17-64. მსხვერპლშეწირეის რიტუალზე ჰომეროსის პოემებში 
იხ.: Lსძიგ.ძ! 1. Mიწ0ი§ (იიძმოთტი(მ16§ ძიC I8 იტი5C ICIIC1C05C CL 2CIC5 C0ი5L1LV- 

VIწ§ ძს CსII6 ძმი5 Iგ CICC6 CI8551ცს6C. ჩწ8II§ 1992: 253-დან. 
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ვით. კიყლოჰების კუნძული ირეალური მხარეა, სადაც ოდისე- 

ვსი მეზობელი ახლომდებარე კუნძულიდან (რომელზეც თსებ- 

ზე ინადირა) მიცურდა ერთი გემით. ვიდალ-ნაკეს დაკვირვე- 

ბით, რეალურ ქვეყანას ფანტასტიკურისგან რამდენიმე რამ 

განასხვავებს, მათ შორის ყველაზე არსებითია დამოკიდე- 

ბულება მსხვერპლშეწირვის რიტუალისადმი. მკვლევარი დე- 

ტალურად განიხილავს სწორად და არასწორად ჩატარებულ 

მსხვერპლშეწირვის რიტუალებს და დაასკვნის: როდესაც ად- 

ამიანი სწირავს მსხვერპლს, მაგრამ იმყოფება “არა ადა- 
მიანთა” ტერიტორიაზე (სხვა სივრცეში), მსხვერპლშეწირვა 

არასწორად ტარდება. არასწორად ტარდება მსხვერპლშე- 

წირეა კიკლოპის მღვიმეშიც და სხვა ადგილებშიც; არასწორი 

მსხვერპლშეწირვების კულმინაციაა ოდისევსის მეგზურების 

მიერ ჰელიოსის ხარების შეწირვა. ამ არასწორი მსხვერპლ- 

შეწირვების საპირისპიროდ ჰომეროსი დეტალურად აღწერს 

სწორ მსხვერპლშეწირვებს პილოსში, სპარტასა და ითაკაზე, 

სადაც ყველაფერია რიტუალის მართებულად ჩასატარებლად 

– მარცვალიც, ღვინოც, წყალიც (სხვა აქსესუარები) და რაც 

მთავარია, შემწირველთა სათანადო განწყობა. “ოდისეაში” 

აღწერილი მსხვერპლშეწირვების კლასიფიკაციის შემდეგ 

ვიდალ-ნაკე წერს: ადამიანებისა და არა-ადამიანების დაპი- 

რისპირებისას მსხვერპლშეწირვა კრიტერიუმის ფუნქციას 

ასრულებს ამ ოპოზიციაში მსხვერპლშეწირვა ადამიანუ- 

რობის საზომია. მეტიც, მსხვერპლშეწირვა გამოდის, როგორც 

სოციალური და მორალური წესრიგის კრიტერიუმი.28 

ოდისევსის მისვლა კიკლოპების კუნძულზე შეიძლება 

დროსა და სივრცეში მოგზაურობად აღვიქვათ. სივრცულ კონ- 
ტექსტზე უკვე ვისაუბრეთ. ახლა განვიხილოთ პოლიფემოსის 

ეპიზოდი დროის კონტექსტში. კიკლოპების ცხოვრების წესის 

აღწერა “ოდისეაში” ძალიან ჰგავს ჰესიოდესეულ “ოქროს სა- 

უკუნეს”. ოქროს საუკუნის ადამიანი არ შრომობდა (მიწას არ 
ამუშავებდა), არც საჭმელს ამზადებდა, არც მსხვერპლს სწი- 

რავდა; ერთი მოსაზრებით, იმდროინდელი ადამიანი ვეგე- 

  

“ 8ყუეგენ-18MC II. LI0იMხIს 0X0+MMXMX. თ00MხI Mხ1I0)1CMIMM # რდიდიMსI! 06I0I6C82 8 

L90690CM0CM MM706. II6ი. C თიმსMI. M0C#%32გ 2001:61. 
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ტარიანელი იყო.29 სხვა თვალსაზრისით კი სწორედ “ოქროს 

საუკუნეში” ყვაოდა კანიბალიზმი და ადამიანთა მსხვერპლშე- 

წირვა. ევჰემეროსის გადმოცემით, სატურნუსსა (//კრონოსი) 

დღა მის მეულლეს ისევე, როგორც იმ დროის ადამიანებს, 

ჩვევად ჰქონდათ ადამიანის ხორცის ჭამა ეს წესი პირვე- 

ლად ზევსმა აკრძალა? სხვა გადმოცემით, ზოგიერთი 

კრონოსს მსხვერპლად სწირავდა ადამიანს, მსგავსად სკვი- 

თებისა რომლებიკც არტემისს მსხვერპლად სწირავდნენ 

უცხოელს! ჰესიოდეს მიხედვითაც კრონოსი ჭამს საკუთარ 

შვილებს. პლატონი კრონოსის დროს ახასიათებს ალელოფა- 

გიის (ურთიერთჭამის) ეპოქად. მეცნიერულად დადგენილია, 

რომ ვეგეტარიანელი ისევე განსხვავდება ჩვეულებრივი ადა- 

მიანისგან, როგორც კანიბალი. ჰესიოდეს აზრით, ადამიანი 

არის ის, ვინც არ ჭამს თავის მსგავსს, შრომობს: ხნავს, თე- 

სავს, ამზადებს საჭმელს, სწირავს მსხვერპლს, ქმნის ოჯახს 

და ცხოვრობს ოიკოსის ფარგლებში. ჰესიოდესათვის თუ ადა- 

მიანი მიწათმოქმედი არ არის, ის საერთოდ არ არის ადა- 

მიანი. 

ამ კონტექსტით, “ოდისეას? პოლიფემოსი უფრო “ოქროს 

საუკუნის?» მკვიდრს ჰგავს (ოდისევსი სხვა დროით გან- 

ზომილებაში მოხედა): კიკლოპები მიწას არ ამუშავებენ, მიწა 

თავად იძლევა ყველანაირ ნაყოფს, არ აქვთ ღვინის დაყენე- 

ბის კულტურა (პოლიფემოსს პირველად ოდისევსმა დაა- 

ლევინა ღვინო), თუმცა ყურძენი აქვთ. ეს უკვე იმას ნიშნავს, 

რომ ამ კუნძულზე არ არის სწორი მსხვერპლშეწირვის ჩასა- 

ტარებელი ერთ-ერთი აუცილებელი კომპონენტი – ღვინო.62 

  

მ? Iგც:ე!CIL0 I. 06 Vი 0CL0II5თს§ 1ი ძი ტი(IL6, 86V1I1ი 1935. 

რი სეი) 0. LმCL LIV. 1ი%L I.13.2. დამოწმებულია წიგნიდან: L0V0I0»V #.0. 
8085 C. I თიIIIVI15ხი მიძ ILC1მ16ძ Iძ6მ5 1ი #იVძV01C. M6VV VC0IL 1973:54. 

ბი LიVCI0V ტ.0. 8იმ5 C. LხIძ. 55. 
ი? თოდისეესმა პოლიფემოსი დაათრო აპოლონის ქურუმის, მარონის, მიერ 

მიცემული ღვინით. ამ ღვინოზე საუბარს ჰომეროსი “ოდისეაში” 15 ტა- 
ეპს უთმობს (IX, 197-212) გამოღის, რომ პოლიფემოსის დაღუპვაში 

აპოლონის ხელი ურევია. აპოლონის სიძულვილს კიკლოპებისადმი კი 

ძალიან ღრმა ძირები აქვს (კიკლოპების წყალობით დაიღუპა აპოლო- 

ნის ძე – ასკლეჰპიოსი. განრისხებულმა აპოლონმა თავისი ისრებით და- 
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კიკლოპები არ ცნობენ ზევსის ძალაუფლებას (ოქროს საუკუ- 

ნეში განაგებს კრონოსი) და ცივილიბაციის მთავარ მონაპო- 

ვარს – სტუმარმასპინძლობის ადათს. 

რაც შეეხება კანიბალიზმს: კანიბალიზმი უნივერსალური 

მოტივია მითებსა და ფოლკლორში. ცნობილია ეგზოკანიბა- 

ლიზმის (გარეშეს, უცხოს, მტრის) და ენდოკანიბალიზმის (ერ- 

თი ტომის, გვარის, ოჯახის შიგნით) ფორმები. კანიბალიზმის 

არსებობა დასტურდება ცხოველებში (მგლებში, თაგვებში, კუ- 

რდღლებსა და ღორებში) კ. ლევი-სტროსის აზრით, ადა- 

მიანის მიერ ადამიანის შეჭმის აკრძალვა მოხერხდა სო- 

ციალური თვითშეგნების განვითარების იმ საფეხურზე, რო- 

დესაც “საჭმელი” გადავიდა ბინარული ოპოზიციის ერთი 

ჯგუეუფიდან მეორეში. კერძოდ, ადრე ოპოზიციაში: “ბუნება” – 

“კულტურა” საჭმელი შედიოდა “ბუნებაში”, შემდეგ გადაი- 

ნაცვლა “კულტურაში” (საინტერესოა კანიბალიზმისა და ინ- 

ცესტის მიმართების საკითხიც, მაგრამ ახლა ამ თემას არ 

შევეხებით)3 და სწორედ ამ დროს აიკრძალა კანიბალიზმი. 

შამანურ რიტუალებში გვხვდება მეტაფორული კანიბალიზმი. 

მ. ელიადე იენსენისა და ფოლპარტის ნაშრომებზე დაყრდნო- 

ბით ასეთ თვალსაზრისს გვთავაზობს: პირველყოფილი ადა- 

მიანის წარმოდგენით, კანიბალიზმი ზეადამიანურმა ძალებმა 

დაადგინეს, რათა ადამიანებს მისცემოდათ უფლება, თავის 

თავზე აეღოთ პასუხისმგებლობა წესრიგზე (კოსმოსზე). ეს 

წესრიგი რომ შეინარჩუნოს, ადამიანმა უნდა მოკლას, შემ- 

დეგ მასაც მოკლავენ. სიკვდილამდე კი ადამიანმა უნდა 

აღასრულოს შთამომავლობის რეპროდუქციის ფუნქცია. აქე- 

დან გამომდინარე, რელიგიური კანიბალიზმი დაშვებული იყო 

მომავალი სიცოცხლის უზრუნველსაყოფად.0 

  

ხოცა კიკლოპები, რის გამოც აპოლონი ზევსმა დასაჯა). ღვინოსთან 

აჰოლითნის კავშირზე იხ. ქვემოთ. 

ი )I8/-CIი0ლ0 LX. CI MხMმ X იზი). MMთ070M”MIV. 1.11. M00«93 2000. )I68M- 
CX090CC IM. II00MCX0X6IIM6 32CI0ხMნIX 06ხIMმ68. MVVCთ0II0IVMV. 1. 111. M0C- 

92 2000. 
ი უეყვიაC M. C8MIICIIM0C #M MM0იCM06. 8 XM. MMთ 0 36MM0M 80380მLIICVIM. 

M00CX88გ 2000:301-303. 
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ზოგი მოსაზრებით, სინამდვილეში, ინფორმაციები კანიბა- 

ლიზმის შესახებ მთელ მსოფლიოში გაზვიადებულია. კვლე- 

ვისას ანთროპოლოგები უმეტესად აწყდებიან დაუსაბუთებელ 

განცხადებებს, კანიბალიზმის შესახებ. რეალურად კი ეს არის 

სტანდარტული ტროპი თითქმის ყველა კულტურისა და ეპო- 

ქის ქსენოფობიურ პოლემიკაში.55 

როგორი ახსნაც არ უნდა მოვუძებნოთ პოლიფემოსის კა- 

ნწიბალიზმს – რეალური თუ მეტაფორული – ცსადია, რომ ის 

არის “მოუთვინიერებელი” ბუნების სიმბოლო. საესებით 

ლოგიკურია მისი დაკავშირება წყლის სტიქიასთან – პოსეი- 

დონთან. ამ კონტექსტში ოდისევსი შეიძლება მივიჩნიოთ იმ 

მონადირედ, რომელიც სხვა “კულტურული” გმირების მსგავ- 

სად იბრძვის ურჩხულების წინააღმდეგ. ის, რომ ოდისევსმა 

მხოლოდ დააბრმავა (ამ დაბრმავებამ ოდისევსს პოსეიდონის 

ათწლიანი რისხვა დაატეხა თავს) და ვერ მოკლა პოლიფემო- 

სი მიუთითებს, რომ მას, როგორც ეპოსის “ასალ” გმირს 

(განსხვავებით გილგამეშის მსგავსი გმირებისგან) სხვა ფუნქ- 

ცია აქვს. 

+ ერთადერთი ეპიზოდი, რომელიც ბერძნულმა დრამამ 

დაამუშავა (ყოველ შემთხვევაში, რამაც ჩვენამდე მოაღწია) 

არის პოლიფემოსისა და ოდისევსის ეპიზოდი ევრიპიდეს 

სატირულ დრამაში “კიკლოპი”. ვფიქრობ, ოდისევსის მიმარ- 

თება დრამასთან საინტერესო კუთხით წარმოაჩენს ამ გმირს. 

პოლიფემოსის ეპიზოდი დრამატურგიის თვალსაზრისით 

საყურადღებოა ორი კომპონენტის გამო: 1. ოდისეესი ირგებს 

ნიღაბს – იგი პოლიფემოსს სხვა სახელით გაეცნობა. ოდის- 

ევსი უშვებს შეცდომას, თანაც ორს: პირველი: არ იყო საჭი- 

რო პოლიფემოსის მღვიმეში შესვლა და მისი ლოდინი.6 მეო- 

  

“” /#ლი§ V/. 1იC Mმი-ნწმVი9 MM: ტბი1ხI000109იV « #ი!ხ/იიიიგიმთ/. MCM V0IX: 

C0XI0Iძ LსიIV6L5IL/ LIC§5 1979. 
სწორედ ამ ეპიზოდს გაიხსენებს ევრილოქოსი კირკეს კუნძულზე, რო- 

დესაც ოდისევსი გადაწყვეტს მივიდეს ქალღმერთთან და გადაარჩინოს 

თავისი ღორებად გარდასახული მეგზურები. ევრილოქოსი მეგობრებს 
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რე და ტრაგიკული: პოლიფემოსის დაბრმავების შემდეგ უკვე 

გემში მჯდომი ოდისევსი კიკლოპს შესძახებს, რომ ის ოდის- 

ევსია – გაამჟღავნებს თავის ნამდვილ სახელს. სწორედ ამ 

დატრაბახებას მოსდევს სასჯელი: პოლიფემოსი სთხოვს მა- 
მას – პოსეიდონს, შური იძიოს ოდისევსზე. პოსეიდონის რის- 

ხვის გამო ოდისევსმა დაკარგა ყველა მეგზური და წილად 

ერგო ათწლიანი ხეტიალი. 10 წელი იყო ამ შეცდომის საზღა- 

ური;97 ბოლოს ღმერთების ჩარევით, პოსეიდონმა სელი აიღო 
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ურჩევს, არ ენდონ ოდისევსს და მოაგონებს მათ ოდისევსის ერთ-ერთ 

ყველაზე სერიოზულ მარცსს – კიკლოპჰის ბუნაგში; როდესაც “გათაე- 

ხეღებული ოდისეესის სიბრიყვემ” დაღუპა უბედური მეგზურები (თC #60 
ახეთ ინ, 61C 0L 16ძთთსX0V LIX0CVI0 MსC+C00L CIძთი0იL, თს' 8” 0 მიძთსC 
C(IC„ '0ნასთთC0C +0010ს #00 MთL MCLV0. თ„ოC0თX00CLV 6X0VI0 X,435-7). 
ოდისევსს ძალიან გულზე მოხვდა ეს სიტყვები და მბად იყო თავი 

წაეცალა ევრილოქოსისთვის, მაგრამ მეგზურებმა გააკავეს. ევრი- 

ლოქოსის “ბუნტს” სშირად ადარებენ თერსიტეს სცენას “ილიადიდან”. 

ეჭქრილოქოსი მაინც ახერხებს მეზღვაურების დაყოლიებას კ. თრინაკია- 

ზე. ამ კუნძულზე ჰელიოსის ნახირი ძოვდა. ოდისევსმა იცოდა წინას- 

წარმეტყველება: ითაკაზე მხოლოდ მაშინ დაბრუნდებით, თუ ნახირს 

სელს არ ასლებთ. წინააღმდეგ შემთხვევაში ყველა დაიღუპებაო. თრი- 

ნაკიასთან ოდისევსი აფრთხილებს მეგზურებს საფრთხის შესახებ. მას 

ეპაექრება ევრილოქოსი, რომელმაც წინამძღოლს “საშინელი სიტყვები” 

(C„სV6ი0დ სხმც XII,278) უთხრა: შენ ძლიერი ხარ, ჩვენ კი დაქანცულებს 

და უძილოებს, ძალა აღარ გვაქვს. შენ გვიკრძალავ ნაპირზე ასველას, 

რათა კუნძულზე ვისადილოთ და დავისვენოთ, ამ ცივ ღამეში გზის 

გაგრძელებას გვაიძულებ. უმჯობესია, კუნძულზე გავათიოთ ღამე, 

დილით კი გზა განეაგრძოთ (XII279-2959) ოდისევსი მას პასუხობს: 

ძალას ვერ გამოვიყენებ (5 |IთXთ ზი IC ჩLთCCIC XIIL297), მე მარტო ვარ. 

ამ ეპიზოდის მიხედვით, ოდისევსი ვეღარ ახერხებს მეგბურებზე 

ზემოქმედებას. მათ ოდისევსს კი შეჰფიცეს, რომ ჰელიოსის ნახირს 

ხელს არ ახლებდნენ, მაგრამ ისევ ევრილოქოსმა “იმუშავა”: შიმშილით 

სიკედილს ყველაფერი სჯობსო. მოდით, ჰელიოსის ნახირიდან ხარი 

ამოვარჩიოთ და ღმერთებს შევწიროთ; შინ რომ დავბრუნდებით, 

ითაკაზე, პელიოსს ტაძარი ავუგოთო (XII,339-344). ასეც მოიქცნენ. გან- 

რისხებულმა ჰელიოსმა თქვა, თუ ოდისევსის მეგზურები არ დაისჯები- 

ან, ჰადესში ჩავალ და იქ მკვდრებს გაეუნათებო (XII,383-4). 

“ცხრა” არქაული წარმოდგენებით ზღვრულ ციფრად ითვლებოდა. ის 
იყო უკვდავების, მარადიულობისა და სიბრძნის აღმნიშვნელი. შეიძლე- 

ბა ვივარაუდოთ, რომ ოდისევსს სწორედ 9 წლის განმავლობაში უნდა 

დაეთმინა სხვადასხვა განსაცდელი, რათა მეათე წელს დაბრუნებული- 
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ოდისევსის დევნაზე. აქვე უნდა აღვნიშნოთ ერთი უმნიშვნე- 

ლოვანესი მომენტი: თავისი შეცდომების (ადრე დაშვებულ 

შეცდომაზე საუბარია “ხის ცხენში”) გამოსყიდვა ოდისევსს 

უწევს ტანჯვის დათმენით. ტანჯვა და გამოსყიღვა კი, 
როგორც ცნობილია, დრამის უმთავრესი ქვაკუთხედია. ასე 

რომ, “ოდისეაში” ჰომეროსს შემოაქვს დრამის პოეტიკის 

ელემენტები. ამ თვალსაზრისს ადასტურებს არა მხოლოდ 

ტექსტის საერთო ანალიზი, არამედ კონკრეტული პასაჟებიც, 

მაგალითად: ათენა-მენტორი ამბობს: მე ვარჩევდი (ვისურვებ- 

დი) უბედურებები გამომეტანჯა დღა დაბრუნების ბედნიერი 
დღე მეხილა, ვიდრე ამეცდინა უბედურებები, შინ ღავბრუნე- 

ბულიყავი, რათა საკუთარ კერაზე მოვმკვდარიყავი, როგორც 

აგამემნონი ეგისთოსის ცბიერებით და ცოლის წყალობით. 

მაგრამ ღმერთებსაც არ შეუძლიათ იხსნან საყვარელი ადა- 

მიანი სიკვდილისგან, თუ მისი ხვედრი სიკვდილია (ჩ0VX0LII=V 
ბ, შV 6VXთ V+6 Mთ. ძ1XCთ I0XXC /(07/C>თC 0L«თ8C6 +. 6X0CLCV0L 
M<თL V6CILI0V IIIთი 1§6ძ0თ!, ი 6#+0იV თI0X6C0თL Cთ6Cთ+L0C, (0C 
'ბ“+თIL6CIVთVV C6XC0” სი” ტ#::/(C00L0 86XV MთL IC 0X0X0L0. თXX” თ) 
+0L 00Vთ+იV |IICV 0I10(L0CV 0086C 060: »+60 MთL #ტLMა თV5იL 60V0ოV- 
+თ. თX0XMCILCV, 0XI0+C MCV 8») V0Lი' 0X#0ს MძმCXოთ. +თVიXC- 
V60= 0მთMVძ+იLი III,232-235). 

ათენას ამ სიტყვაში აკუმულირებულია ყველაფერი, რამაც 

განაპირობა ოდისევსის “მრავალტანჯულობა”: პირველი და 

მთავარი – ტროას ომის სხვა გმირების მსგაესად, მანაც უნდა 

აგოს პასუხი ტროას დანგრევისას ჩადენილი დანაშაულე- 

ბისთვის (იგულისხმება საერთო დანაშაული. განსაკუთრებით 

კი აიასის მიერ ათენას ქანდაკების წინ ჩადენილი უმსგავ- 

სობა) მართალია, ტროას დანგრევა ღმერთებმა დაადგინეს, 

მაგრამ ღმერთებმავე გადაწყვიტეს იმათი დასჯა, ვინც 

ტროას დაანგრევდა (ორმაგი პარადოქსი). მეორე: საერთო 

სასჯელს ემატება პირადად გმირის მიერ ჩადენილი დანაშაუ- 

ლი (პოლიფემოსის დაბრმავება). მესამეა – ოდისევს-აგამემ- 

  

ყო. MმVIMMM%08 II. CIIMCC6#M: 10906 8038ყ08IICMMC I8 MIIეM)/, CLI2VM8 M ხCუV- 

IM8X» #98, 1991:26. 
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ნონის ხვედრის შედარება და მათი ოჯახის წევრების საქ- 

ციელის განხილვა პარალელურ კონტექსტში. 

“ოდისეა” ადაპტირებული იყო დრამის სამივე სახეში – 

ტრაგედია, სატირული დრამა, კომედია. რომის იმპერიის პე- 
რიოდში მსახიობთა დასები თავიანთ რეპერტუარში რთავ- 

დნენ ითაკის სისხლიან სცენებს – საქმროების ამოხოცვას.5ზ 

პოპულარული იყო გარდაცვლილ ქალთა კატალოგი (XI,225- 

332). ტიროს, ეპიკასტეს (იგივე იოკასტე) ლედას, ფედრას, 

არიადნეს, და ერიფილეს ნახვა ჰადესში არა მხოლოდ განა- 

დიდებდა ოდისევსის სახელს, როგორც ერთადერთი კაცისას, 

რომელიც შეხვდა გარდაცვლილებს, არამედ გამოკვეთდა 
“ოდისეას” კავშირს თეატრთან. საქმე ის არის, რომ ეს ქა- 

ლები გამორჩეულები არიან თავიანთი გენეალოგიების და 

ქორწინებების გამო და იმიტომაც, რომ მათი ბედი დასამახ- 

სოვრებელია. ამ სახეებმა გარდა ინდივიდუალური სტატუ- 

სისა, პარადიგმის ფუნქციაც იტვირთეს და ტრაგედიის მთავარ 

პერსონაჟებად იქცნენ. 

მიუსედავად ამისა, ანტიკურობაში თავად ოდისევსი არ 
გახდა ტრაგედიისათვის “გამოსაყენებელი” სახე. ეს არ ნიშ- 
ნავს, რომ ოდისევსი არ ჩნდება ტრაგედიებში. Vს-ის ტრაგი- 

კოსები მას წარმოადგენდნენ, როგორც ნაკლებად საყურად- 

ღებო “საზოგადო” კაცს, რომელიც გარკვეულ როლს ასრუ- 

ლებს სხვის ცხოვრებაში (აიასი, ფილოქტეტესი, იფიგენია, ჰე- 

კაბე, პოლიქსენე). ერთი თვალსაზრისით, ოდისევსის “ჩაურთ- 

ველობა” ტრაგედიაში (რომელიც ათენის ეგიდით განვითარ- 

და) განპირობებული იყო იმით, რომ ის არ იყო ათენელი 

გმირი, მეტიც, იგი იყო პელოპონესელთა მხარდამჭერი ტრო- 

აში კლასიკურ პერიოდში (Vს) კი ათენი უპირისპირდებოდა 

სპარტას და ხანგრძლივ ომს აწარმოებდა მასთან. ოდის- 

ევსმა სერიოზული როლი ითამაშა 3 ტრაგედიაში: ევრიპიდეს 

“პეკაბეში”, სოფოკლეს “აიასსა” და “ფილოქტეტესში”. ყველ- 

გან ხაზგასმულია მისი ბრწყინვალე ორატორობა (იგი გახდა 

  

აბა ტჯCი)!ძიL)5, 0იC1I0CIIIICმ 4.2.244-6. 
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სიმბოლო დახელოვნებული სოფისტი დემაგოგისა) და უნარი, 

მოიფიქროს გამოსავალი, რათა მიაღწიოს მიზანს. მისი 

პოლიტიკური ინსტინქტი და ნიჭი ტრაგედიაში უფრო აქტიურ 

როლს თამაშობს, ვიდრე “ოდისეაში”; პოემაში არ ჩანს 

როგორ იქცეოდა ოდისევსი დიდ თავყრილობებზე და ომის 

პროცესში. იგი განასახიერებს ცივი გონებით მოაზროვნე 

უგულო პოლიტიკოსს ფორსმაჟორულ სიტუაციებში; ტრაგე- 

დიის ოდისევსი ყოველთვის ასაბუთებს, რომ იმარჯვებს 

ძლიერი და ამ რეალობასთან დაპირისპირება სრულიად 

ამაოა. ყველა კერძო შემთხვევაში ოდისეესი ეფექტურად 

იქცევა; ყოველთვის აღწევს იმას, რაც სურს, თუმცა კი სსვა 

ადამიანებს უქმნის პრობლემებს. ასეა დანახული ოდისევსი 

Vს-ის დემოკრატიული სახელმწიფოს მოქალაქის მიერ. რა 

როლი შეიძლება ჰქონდეს კაცს თავისი სპეციფიკური “უნა- 

რების დიაპაზონით” დემოკრატიულ პოლისში, სადაც გუნდის 

(ჯგუფის) სარგებელი უფრო მაღლაა დაყენებული, ვიდრე ინ- 
დივიდუალური არისტოკრატის სარგებელი?! “ჰეკაბეში” ისე, 

როგორც მოგვიანებით “იფიგენია ავლისში”, (სადაც ოდის- 

ევსი ფიზიკურად არც ჩანს, მაგრამ მოქმედებს, როგორც 

შიშისმომგვრელი უხილავი დამსწრე) ჩნდება მისი ახალი 

თვისება შეუბრალებლობა სატანჯველად გამბადებული 

უმანკო ბავშვისადმი. “აიასში” ოდისევსი ჰუმანურიცაა და 

ცინიკურიც,; გამარჯვებული, რომელიც თავს უფლებას აძ- 

ლევს, იყოს გულმოწყალე. “ფილოქტეტესში”» მისი როლი 

ჩახლართულია. ის ძალიან ცუდად იქცევა ადამიანური, 

მორალური აზრით, მაგრამ, მეორე მხრივ, ოდისევსი მართა- 

ლია – იგი ყველაფერს აკეთებს, რომ ომი დამთაერდეს; სწო- 

რედ ეს არის პრიორიტეტული ბერძნული ჯარისთვის; არა- 

რაციონალური იქნებოდა ფილოქტეტესის პიროვნულ ამპარ- 

ტავნებას (სიამაყეს) შესწირვოდა ბერძენთა მომავალი და 

კეთილდღეობა. ამ დრამაში სოფოკლემ ოდისევსი გამოი- 

ყენა, რათა წარმოედგინა: IL. უტილიტარული არგუმენტი: სა- 

ზოგადოება უნდა ისწრაფოდეს მიაღწიოს ბედნიერებას უმე- 

ტესობისთვის (ადამიანების დიდი რაოდენობისთვის), რაც აუ- 

ცილებლად გულისხმობს, რომ საზოგადოებისგან გამიჯნული 
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უმცირესობა უბედურია. II. ეთიკური თავსატეხი – სად მთავრ- 

დება მორალი და შეიძლება ამორალობის მიტევება.99 

რატომ არ გახდა ოდისევსი ტრაგედიის პროტაგონისტი? 

ერთი მიზეზი ისაა, რომ იგი არ არის ოჯახის წევრების 

მკვლელი, არც ინცესტის ჩამდენი, მას წილად ერგო გარ- 

დაცვლილიყო ხანდაზმულ ასაკში. მეტიც: მისი პრაგმატიზმი, 

თვითდისციპლინა, შეუმცდარი გონება და ყველაზე მეტად კი 

ის, რომ მუდმივად აღწევს წარმატებულ შედეგებს ყველანაირ 

კონფლიქტში, ხელს უშლიდა იმგვარი ფაბულის აღმოცენებას, 

როგორიც სჭირღება ტრაგიკულ წარმოდგენას, რომლის- 

თვისაც უმთავრესია დაცემა ან შეცდომა. ოდისევსის უდიდესი 

შეცდომა იყო დაბრმავებული პოლიფემოსისთვის თავისი 

ნამდვილი სახელის გამჟღავნება, დატრაბახება ეს იყო 

ტაქტიკური შეცდომა, რასაც შედეგად მოჰყვა მისი ამხანაგე- 

ბის დაღუპვა. გარდა ამისა, კიკლოპი, როგორც ზებუნებრივი 

გოლიათი, რომელიც თითქმის ბავშვური ცხოვრების წესით 

ცხოვრობს, თავის მხრივ, ქმნიდა სირთულეს, რომ პოლიფე- 

მოსის ამბავი წარმოედგინათ ტრაგიკული სახით. და მიუხე- 

დავად ამისა, დაიწერა სატირული დრამები ევრიპიდეს “კიკ- 

ლოპის” ჩათვლით და კომედიები (კიკლოპის ეპიზოდი გამოი- 

ყენეს არისტოფანემ, ევპოლისმა, ანტიფანემ). 

ესქილეს პიესებიც “პენელოპე” და “ძვლების შემგროვე- 

ბელნი”, რომლებმაც ჩვენამდე ვერ მოაღწიეს, ალბათ, სატი- 

რული დრამები იყო; მისი “ფსიქაგოგოსის” (“სულების გამომ- 

ძახებელნი”) ფრაგმენტები, რომელსაც რაღაც აკავშირებს ნე- 

კუიასთან, საკმაოდ საკამათოა7მი ამ პატარა ფრაგმენტში 
წარმოდგენილია ჰადესში ჩასული ოდისევსი // “ოდისეას” 

XI.100-137-თან და ტირესიასის ბუნდოვანი წინასწარმეტყვე- 

ლება ოდისევსის მომავალზე, რომელიც შემდგომ ახსნეს, 

  

ე ILIგI) ს, 1%6 ჩიხი 0L LIIV/59505 (# Cს1ხსLმ! LII5(0ღ/ 01 ILI0I0IC”§ C2ძს/§50)/), I.8. 

1გსI5, Lიიძიი.M6V/ VCIX 2008:38. 
79? ამ ფრაგმენტების შესახებ იხ.: 5იიX1ს LI. VV. მიძ LI0X/ძ-ჰიო65 II. ,4C5Cჩ1V5, 

V0I. 2. CგიხIIძიC, M/: LIმ2IVმIძ ს იIVCI5IC/ XIC55, 1957:440-4; 445; 473-5. 
CI2IX I. C2გ18ხ85I5, VCICII მიძ 6 VVI5ძით-IIგძIიი. ტ.ი5(6(ძგიი 1979:64-5. 

3თისი, 1 0მ00MMM, I6ი. 89M. 118329082, M0CIფ2 1989:299-301. 
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როგორც “სიკვდილი ზღვიდან” ანუ შუბისგან, რომლის წვეტი 

თევზის ქიცვისგან იყო გაკეთებული. ტრაგედიის გუნდი 

შედგებოდა ტბის პირას მაცხოვრებელთაგან (ესენი იყენენ 

მიწისქვეშეთის სამეფოში ჩასასვლელთან მდებარე ტბის პი- 

რას მცხოვრებნიდყი რომლებსაც ევალებოდათ გარკვეული 

კულტმსახურების შესრულება). “პენელოპეში” წარმოდგენი- 

ლი ყოფილა ოდისევსის დაბრუნება და საქმროებთან ან- 

გარიშსწორება. “ძვლების შემგროვებლების” გუნდი დახო- 

ცილი საქმროების ნათესავებისგან შედგებოდა. ისინი მიდიან 

ოდისევსთან ცხედრების წამოსაღებად. “კირკე, როგორც 

ჩანს, სატირული დრამა იყო და ასახავდა ოღლღისევსის კირკე- 

სთან ყოფნას. სატირების გუნდი კირკეს ტყვეებისგან შედგე- 

ბოდა. სოფოკლეს დაკარგული “ხერხემალ დაზიანებული ოდი- 

სევსი” (“C0ძწ»556ს5 5ი01იC-5LICC”) ადაპტირებული რომაელი 
პაკუვიუსის მიერ თავის “ნიპტრაში” (“წყალი განბანვისათ- 
ვის” “განწმენდა” მოგეითხრობს “ოღისეას” შემდგომ მომხ- 

დარ ამბავს, აგრეთვე ყვება ცნობილ ეპიზოდებს ეპოსიდან 

მიწისქვეშეთის ამბის ჩათვლით. მაგრამ ეს გამონაკლისები 

ვერ მოგვეხმარება გადავუხვიოთ ტრაგედიის არისტოტელე- 

სეული თვალსაზრისიდან თორივე პიესიდან (სოფოკლეს და 

პაკუვიუსის) დაამახსოვრდათ ოდისევსის გოდება ჭრილობით 

გამოწვეული ტკივილების გამო (ამაზე იხ. ციცერონის “ტუსკუ- 

ლანური საუბრები” 2,48-49). 

კომედიის შემთხვევაში საქმე სხვაგვარადაა. ცოლ-ქმრის, 

ახალგაზრდისა და მონის ურთიერთობის ეპიზოდები პოპუ- 

ლარულია კომედიაში. ამ ფაბულებს იყენებენ მენანდრე, ტე- 

რენციუსი და მოლიერი. 

4. საქმროების დახოცვა 

ბოლოსდაბოლოს პენელოპემ გადაწყვიტა, რომ სანამ 

ოდისევსის სახლს დატოვებდა, შეჯიბრი მოეწყო საქმროე- 

ბისთვის. ვინც გაიმარჯვებდა, იმას გაჰყეებოდა ცოლად (XIX, 

570-579). საქმროების გამოცდა ოდისევსის მშვილდით პენე- 

ლოპეს ათენამ ჩააგონა (XXLსI-7) დედოფალმა საქმროებს 

107



უთხრა: ვინც შეძლებს მარჯვედ, თავისუფლად მშვილდის მო- 

ზიდვას და ისარს გაატარებს 12 ცულის რგოლში, იმას გავყ- 

ვები ცოლადო (XXI,75-77) ანტინოოსს მოაგონდა, რომ დიღი 

ხნის წინათ, როღესაც ყრმა იყო, თავად უნახავს, როგორ 

აკეთებდა ამას ოდისევსი (XXI94-95). 

საქმროების შეჯიბრის დაწყებამდე პენელოპემ კედლიდან 

ჩამოხსნა ოდისევსის მშვილდი: იქვე ჩამოჯდა, იარალი მუხ- 

ლებზე დაიდო. მოთქმითა დღა ტირილით ამოიღო ბუდიდან 

მშვილდი. როდესაც ქვითინით გული იჯერა, გაამაყებულ 

საქმროებს მიუბრუნდა (XXI55-58).7! 

ბევრმა ცნობილმა მეცნიერმა მიაქცია ყურადღება საქმ- 

როებთან ბრძოლის სცენების მსგავსებას “მაჰაბჰარატასა” 

(I,176-182) და “ოდისეას” (XXI-XXII) შორის. “მაჰაბჰარატაში” 

მეფე დრუპადა ქალიშვილის ხელის მთხოვნელ სასიძოებს 

შესთავაზებს მისი მშვილდით ისარი მიზანში მოახვედრონ. 

“ოდისეაში” ამ დავალებას საქმროებს აძლევს პენელოპე 

ათენას რჩევით. ინდურ ეპოსში შეჯიბრებას იგებს არჯუნა; 
ჰომეროსთან – ოდისევსი. “მაპაბპარატაში” დამარცხებული 

სასიძოები თავს ესხმიან პანდავებს, “ოდისეაში” გმირი ტელე- 

მაქოსის და მსახურების დახმარებით გაუსწორღა საქმრო- 

ებს.72 

ისრის სროლის საშუალებით საცოლის მოპოვების ეპიზო- 

დი არის “რამაიანაშიც60„ და სხვა ზოგიერთ ძველინდურ 

ტექსტში.73 ამიტომ მიაჩნიათ, რომ ეს სიუჟეტი დამახასიათე- 

ბელია ინდური და არა ბერძნული ტრადიციისთვის. მით უმე- 

ტეს, რომ ინდოეთში საქორწინო რიტუალის ნაწილად ოფი- 

ციალურად იყო აღიარებული საცოლის მიერ საქმროს თავი- 

სუფალი არჩევანი. 

  

4 გარდაცვლილის იარაღისა და ტანსაცმლის დატირების ადათი ცნობილი 

იყო საქართველოშიც; ამაზე იხ: “მთვარის მოტაცება”, “ოთარაანთ 

ქვრივი” და სხვა. 

2? ფცფ,. ციოთმ!ი, C§5მ1 5სL 1C5 010105 ძ6 C6L0Iი§ 166ი165 0ძა/5560ი5 CL §სI I8 06ი05C 

ძი I”CღძV§58C, 2115, 1954: 11-44; 299-1319; 399-411. 

2? 1ხ)ძ.:17 და შმდ. 
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ფ. დირლმეიერი აღნიშნავს, რომ “ოდისეაში” ოდისევსი 
მხოლოდ სამჯერ გამოჩნდება მშვილღით, “ილიადაში” კი 
არც ერთხელ.” ჯერ კიდევ დირლმეიერამდე ზოგმა მეც- 
ნიერმა გამოთქვა მოსაზრება, რომ მშვილდის გამოყენებას 
ჰომეროსი ჭეშმარიტი გმირისთვის შეუფერებლად მიიჩნევ- 
და? ან მშვილდი არამიწიერი ცივილიზაციის ნიშანი იყო.76 

ნიშანდობლივია, რომ პარისს – “მშვილდ-ისრით მსროლელს” 
სხვა გმირებისგან განსხვავებით, ცხოველის ტყავი აცვია და 

მშვილდ-ისრის გამოყენების გამო მას საყვედურობს დიო- 

მედესი (II.XLს385); მეორე ტროელი – პანდაროსი შეწუსებუ- 
ლია, რომ მშვილდ-ისარმა უმტყუნა (ტიდევსის ძე და ატრევ- 

სის ძე დავჭერი, მაგრამ ვერ მოვკალიო). უკუღმართ ბედზე 

მოვხსენი მშვილდი დედაბოძიღან, თუ გამიმართლა და შინ 

დავბრუნდი, მშვილდ-ისარს ცეცხლს შევუკეთებო (II. V, 209- 
216). ეს დაკვირვებები აიხსნება იმით, რომ მშეილდი, კერძოდ 

კი, ოდისევსის მშვილდი, როგორც ის აღწერილია პომერო- 
სთან – აზიური იარაღია. ის არ იყო პოპულარული ბერძნებს 

შორის, ბერძნებისთვის მშვილდი ცნობილი გახდა, როდესაც 

დაიწყეს აღმოსავლეთ ეგეიდაში დასახლება.77 
მშვილდის ისტორიის აღწერას პოემაში 30 ტაეპი ეთმობა 

(0ძ. XXL11-41): პენელოპემ კეღლიდან ჩამოხსნა +060" I0- 
M#VI0VიV” (ორჯერ მოღუნული მშვილდი) და რძი6”იუ 1006M0§ 
(ისრებიანი კაპარჭი). IIთXIV-იVიV მშვილდის სტანდარტული 
ეპითეტია და მას ორი ახსნა აქვს: 1. დრეკადი, 2. ორჯერ 
მოღუნული. “ორჯერ მოღუნული” მშვილდი სპეციფიკურია, 
ასეთი იყო სკვითური მშვილდები (მთარგმნელები უმეტესად 

“დრეკადს” ანიჭებენ უპირატესობას. ჩვენი აზრით, უფრო 

მართებულია “ორჯერ მოღუნული”). ეს მშვილდი ოდისევსს 

იფიტოსმა, ევრიტოსის ძემ აჩუქა. ევრიტოსი ერთ-ერთი არ- 

გონავტი იყო (#ცი!II. სხიძ. #Iი. L 86-87. II,114). ოდისევსი ღა 
იფიტოსი ერთმანეთს შეხვდნენ მესენაში ორსილოქოსის 

  

2“ XL. ეხIიტდ, 0IC CIჩიLCIIC ძი§ Cძ/556ს5, LICIძCIხ2C,1966:8 და შმდ. 
?” C.M. მისი, LI0თ6 8იძ ჩხ15 წიჯტისიიტLX5, CძIიხსჯი 1955:19 და შმდ. 

ი” თC.L 8CVC, “IC III8ძ, (იC 0ძა/55C)/ 8იძ LიIC II8ძII0ი, MCM VXიII 1966:61. 

7 II L.Lიწთდ,, 11იიC 8იძ (06 Mიისოთაის, L0იძიი 1950:276 და შმდ. 
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სასახლეში. ოდისევსს ერთი სადავო საქმე ჰქონდა გასარკ- 
ვევი: მესენიელ მძარცველებს ითაკიდან 300 ცხვარი წაესხათ 

მწყემსითურთ. ლაერტესმა და ითაკელმა უხუცესებმა მესე- 

ნაში ელჩად და ჯოგის დასაბრუნებლად ყმაწვილი ოდისევსი 

გაგზავნეს. 
იფიტოსიც თავის საქონელს დაეძებდა: 12 ფაშატს კვიცე- 

ბითურთ და ჯორებს. მან მიაკვლია, რასაც ეძებდა. კვალმა 

გმირ ჰერაკლემდე მიიყვანა. ჰერაკლემ მას სუფრა გაუშალა, 

ისტუმრა, მაგრამ პურობისას ვერაგულად მოკლა, რათა 

ნადავლი არ დაებრუნებინა. ჰერაკლესთან მისვლამდე იფი- 
ტოსი და ოდისევსი დამეგობრდნენ, იფიტოსმა მას ევრიტოსის 

მშვილდი უძღვნა რომელიც მამის სიკვდილის შემდგომ 

ერგო. ოდისევსმა კი სანაცვლოდ ბასრი ხმალი და შუბი 
აჩუქა. ოდისევსი ძალიან უფრთხილდებოდა ნაჩუქარ მშვილდ- 

ისარს არც ზღვაზე ატარებდა არც ბრძოლებში, შინ ინახავდა, 

მშობლიურ მიწაზე კი სულ თან ატარებდა. 

ყურადღება მივაქციოთ, რომ იფიტოსმა ეს მშვილდი არ- 

გონავტი მამისგან მიიღო (შესაძლოა, ევრიტოსმა მშვილდი 

კოლხეთიდან ან სხვა რომელიმე აღმოსავლური ქვეყნიდან 

ჩაიტანა საბერძნეთში) როგორც ჩანს, ეს იარაღი იმდენად 

უცხო და უჩვეულოა, რომ მის სანაცვლოდ ოდისევსი იფიტოსს 

ხმალსა და შუბს უძღვნის – მეტალის ორი საბრძოლო ნივთი 

ხის ერთ ნაკეთობაში. ამასთან, ოდისევსი ამ მშვილდს ისე 
უფრთხილდება, რომ მეგარონში უკიდია და არ მიაქეს საო- 

მარ ექსპედიციებში, როდესაც კუნძულს ტოვებს. ითაკაზე კი 

სულ თან ატარებდაო. როგორც ჩანს, ოდისევსი მშვილდს 

უფრო ნადირობისას და სპორტული ასპარეზობის მიზნით 

იყენებდა და არა ბრძოლისას. ეს იარაღი ეგზოტიკური იყო 

კუნძულელთათვისაც. ალბათ, სწორედ ამიტომ არ იცოდნენ 

მისი გამოყენება საქმროებმა.?ზ 

  

იარაღი, რომლითაც ოდისევსმა საქმროები უნდა დახოცოს, არ 
შეიძლება იყოს ჩვეულებრივი. უფრო ადრე, ტექსტში გეხვღება ათენა- 
მენტესის მონათხრობი: ოდისევსმა თავისი სწრაფმავალი ხომალდით 

ეფირეში ჩააღწია მერმეროსის ძესთან – ილოსთან. იგი ეძიებდა აღა- 

მიანთა მომაკედინებელ შხამს, რათა თავისი ისრების სპილენძის 
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როგორც ამტკიცებენ, მშვილდიდან სროლის ელემენტი 
“ოდისეაში” არაბერძნული წყაროებიდან მოხედა. გ- ქერმე- 
ნის აზრით, ინდურ და ბერძნულ ეპოსებს შორის შუა რგოლი 
შეიძლება ყოფილიყვნენ შუა აზიის მომთაბარე ტომები.79 
თუმცა, ინდურ ან შუააზიურზე მეტად სესხების წყარო 
შეიძლება ყოფილიყო უგარითული ეპოსი აქატზე ან ხეთური 
ლეგენდა მეფე გურპანზახზე.80 

საქმროებმა ვერ მოახერხეს პენელოპეს დავალების შეს- 

რულება, მაგრამ არ აპირებდნენ მარცხთან შეგუებას. მათ 

ასე დაიმშვიდეს გული: დღეს აპოლონის დღესასწაულია,ზ! 

ხალხი ზეიმობს, ჩვენც არ გვარგებს მშვილდის მოზიდვა, 

სჯობს გადავდოთ, “ხვალ მშვილდოსან აპოლონს მსხვერპლი 

შევწიროთ (თხები) და შეჯიბრი მოვაწყოთო” (XXI, 258-268). 

საქმროების დახოცვას უძღვის რამდენიმე მნიშვნელოვანი 

ეპიზოდი: საქმროებმა შეურაცხყოფა მიაყენეს სტუმარს: ხორ- 

ცის განაწილებისას ტელემაქოსმა მაწანწალა სტუმარს 

(ოდისევსს) ისეთივე ნაჭერი არგუნა, რაც საქმროებს. მათ ეს 

არ მოეწონათ და ერთ-ერთმა საქმრომ ოდისევსს ხარის 

ძვალი ესროლა (XX,281-302). საქმროებმა აბუჩად აიგდეს 

  
ბოლოები გაეჟღინთა. მაგრამ ილოსმა მას არ მისცა მხამი, რადგან 
ღმერთების რისხვის შეეშინდა. მამაჩემმა (ე.ი. მენტესის მამამ) უწილა- 

და შხამი დიდი მეგობრობის დასტურად (9XX2 MთCI#9ი 0: ნ0MCV 6II0§' 
1”LXCCCთX6 Xთი თLV0C I,264) ოდისევსი ამ იარაღით რომ გამოცხადდე- 

ბოდეს, ქორწინება საქმროებს მწარე უბედურებად ექცეოდათო (I26<- 

ნ), ამ კონტექსტში ოდისევსი “ბედისწერის იარაღის” მფლობელია – 
ბედისწერის აღმსრულებელი – პერაკლესა და ფილოკტეტესის მსგაევ- 

სად. მაგრამ შემდგომ ტექსტში ეს თემა აღარ ჩანს. ისედაც გაუგე- 

ბარია, როგორ მივიდოდა ოდისევსი ილოსთან?! 

7? ც. Cხიწითვ!ი, 65581 5სL IC5 0LI6I05 ძ6 CCI18105 (იტიი65 0ძ)/590605 CI §VL Iგ 6Cი05C 

ძირ I”C0ძაXV§50C, L0XI5, 1954:48 და შმდ. 
ი ჩეყყხლი IL.ტ. 3იილ »იC8M6-0 MMიმ, 8 MM.: IM00ი0MMM ML  838MM00C98M%3M 

MMIX6ი8ა/ი 1068MC7-0 MMწნმ, M3/1. CLIმ–/M8», M. 1971:184. 
" აპოლონისადმი მიძღვნილი ზეიმი ტექსტმი ასეა აღწერილი: ამ დროს 

მაცნეებმა ქალაქზე ჩამოატარეს წმინდა პეკატომბე; ხმირთმიანი აქავე- 

ლები გროვდებოდნენ დაუმცდარი ისრების მტყკორცნელი აპოლონის 

ჩრდილიან ჭალაში. მათ შეწვეს და შამფურებიდან მოხსნეს საკლავი, 

დაანაწილეს და ლხინს შეუდგნენ (XX,276-280). 
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ტელემაქოსი და მისი სტუმრები – ეს რა ნანატრი ადამიანები 

გწვევია, ერთი თავხედია და მაწანწალა, ჭამაში მარდი, 

შრომაში – ზარმაცი; საჰყარი, მიწის ბარგი. მეორეს თავი 

მისნად მოაქვს აჯობებს ეს სტუმრები გემში ჩავყაროთ და 
სიცილიაში კარგ ფასად გავყიდოთო (XX,377-383). ამით საქმ- 

როებმა დაარღვიეს სტუმარმასპინძლობის ადათი. 

ათენამ საქმროებს გონება აურია, მათ ველური ხარხარი 
ატეხეს (LVით+იითL 86 IIთCXXოC '#09Vი თCმ6თ+იV XVC6Xთ (0თC, 
თიძი6IXთV6CV 86 V0ისთ XX.,345-6), სახეც აერიათ. ჭამდნენ უმ, 
სისხლიან ხორცს (თLს0%ბიის(Iთ 8C Mი6თ ათმ-ი–» XX.348); 
თვალები ცრემლით დაებურათ, გულში მძიმე სევდა ჩაუდგათ 

(XX,347-349). აღწერილი სურათი ტიპური ორგიაა. ომოფაგია 

და ორგიასტული ქმედებები არ იყო დამახასიათებელი 

აპოლონის კულტმსასურებისთვის. ე.ი. საქმროებმა აპოლო- 

ნიც გაანაწყენესბშ ღვთაებრივმა თეოკლიმენოსმა, რომელ- 

საც ხილვა ჰქონდა, გააფრთხილა საქმროები: უბედურებო, 

ვეღარც თქვენს თავებს ვხედავ, ვერც – მუხლებს. თქვენი 
კვნესა ღა გოდება მესმის. სისხლით მოსვრილა დარბაზის 

კედლები, ეზო სავსეა საზარელი ლანდებით, რომლებიც წყვ- 

დიადიდან ამოსულან (XX.,351-356) ოდისევსი კი კვლავ ზღუ- 

რბლზე ზის და ჭამს (XX,258-9), ოდისევსი ზღურბლზე ჯდება 
იროსთან ჭიდაობის შემდეგაც (XVIII,110. და საერთოდ, იგი 

  

ზმ? საინტერესო მოსაზრება გამოთქვა გ. პეტერსმანმა: მან განიხილა 

ჰომეროსის პოემები, 8-საზოვანი ტექსტები, პესიოღეს პოემები, კიკლი- 

კური პოემები. პომეროსის პოემების მიხედვით, მეღეინეობის ღმერთი 

შეიძლება ყოფილიყო ზევსი (0ძ. XXIV 341 და შმდ.) პომეროსთან 5-ჯერ 

მოხსენიებული დიონისე, საუკეთესო შემთხვევაში, დაბალი სოციალური 

ფენების ღეთაებაა, რომელსაც ჯერ არ მოუპოვებია აღიარება არის- 

ტოკრატიულ წრეებში. ავტორი ვრცლად აანალიზებს დიონისეს კულტის 

თრაკიულ წარმომავლობას, პეტერსმანის აზრით, უძველეს ეპოქაში 

მეღვინეობის ღმერთი იყო აპოლონი; რისი ცალკეული რემინისცენციები 
სშირად გეხედება პომეროსის პოემებშიც, პომეროსის შემდეგდროინ- 

დელ მითოლოგიურ და პოეტურ ტრადიციებში და პომეროსის ანტიკურ 

კომენტატორებთან. წIC5600M29 L. (0M6008CMმ89 «00MC6CC689» # წI00MCX0X- 
MCIIM6 3MM2, I)XXLIM #3, 1991:249. ამ თეალსაზრისის გასამყარებლად შე- 
იძლება გამოდგეს ერთი ეპიზოდიც: ოდისევსი პოლიფემოსს ათრობს 

აპოლონის ქურუმის – მარონის ნაჩუქარი ღვინით. 
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სულ სახლის ზღურბლზე C»' 00806 ზის (XVII,339; 466). საბო- 

ლოო ანგარიშსწორებამდე ოდისევსს კიდეე ერთხელ გამო- 

ეცხადა ქალღმერთი ათენა მოსამსახურე ქალის სახით. ოდი- 

სევსმა მას ორი კითხვა დაუსვა: როგორ უნდა ვძლიო ერთმა 

ამდენ საქმროს? ვთქვათ, დავხოცე ზევსის წყალობით, რო- 

გორ დავაღწიო თავი პასუხისმგებლობას? (XX.38-43). ათენა 

აიმედებს საყვარელ გმირს. 

საქმროების ამოხოცვის ეპიზოდის განხილვისას რამდე- 

ნიმე მომენტსაც უნდა მივაქციოთ ყურადღება – სივრცის შე- 

მოფარგვლას და მღურბლს. როდესაც ევმეოსმა ოდისევსს 

გადასცა მშვილდ-ისარი, იხმო ევრიკლეა და უბრძანა სახლის 

კარები ჩაეკეტა. ევრიკლეამ საქალებო გადარაზა (XXIL380- 

386). მეძროსე ფილოტიოსმა ეზოს ჭიშკარი ჩაკეტა (XXI387- 

3ვშ)ე ოდისევსი დიდხანს სინჯავდა მშვილდს. ბოლოს მარ- 

ჯეენა მოავლო საბელს, რომელმაც მერცხლის სმის მსგავსი 

გამოსცა, ავტორი მას ადარებს მომღერალს, რომელსაც 

იოლად შეუძლია სიმის დაჭიმვა. ისრის გაფრენის ხმა აქ შე- 

დარებულია “პოეზიაში შესვლასთან”. (ლირისა და მშვილდის 

ეკვივალენტურობაზე იხ. შეფნერიზ1). ზევსმა გრგვინვით მისცა 

ნიშანი (XXI410-414), ოდისევსმა დაყარა თავისი ძონძები, 
შედგა ზღურბლზე მშვილდ-ისრით აღჭურვილმა საქმროებს 

მიმართა (ტა„ბი ბ X#სსVთმუ ითM6თV I0XხIოიI.C M%)ნ6სთთ6ს§, 
შX-ი ზ' 6იL ს6VთV 058ბV, 6XთV ზ.ბ” )/8C რძირ“«ი»V (06V 6Iს- 
MX6LიV, +თXC6თC.. |6-+ 86 სოუთჩიით!” #6. IC” XXII,1-4). 

ცხადია, რომ ოდისევსი ჯერ კიდევ მარგინალია, ის არ “შე- 

სულა” თავისი საკუთარი სახლის სივრცეში, ამიტომაც მღურ- 

ბლიდან იწყებს ბრპოლას შემოფარგლულ სიერცეში. სხვა 

მოსაზრებით, ოდისევსი ზღურბლზე დგას იმიტომ, რომ არ 
გაიმეოროს პოლიფემოსის შეცდომა – არ გაეპაროს არც- 

ერთი საქმრო.% 

  

ჟი ვყიხგმC(ილ ტს. 00ი6 ძი5 1ი§ყსო6ი(§ ძი თს51ცსი: IიIიიძიიყიი Cნი010§I0სC ბ 
1'ხ15101LC ძC 18 IიV051ძ0ს06 1ი§ს0ონი(816. 29II§:ჩირX01 1936:15, 

. #ესინს M. «VMIMნIII MIIMI0II2» 87 M3 (ცლთMIMX II068I)CM #CI00MII), M00%- 

8მ, «LI8VM28» 1991:247. 
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საყურადღებოა ისიც, რომ ითაკაზე დარღვეულია წესრიგი 

პოლისსა და აგროსს შორის. ქალაქში უზნეო საქმროები არ- 

იან გაბატონებული. ევმეოსი ამბობს, რომ იგი ქალაქში 

აღარ დადის (XIV ,372-73),; ქალაქს საერთოდ გაერიდა ლაერ- 

ტესიც (L189-90).9” ის, რომ ოდისევსი მათხოვრის ტანისამო- 

სით შედის მშობლიურ ქალაქში, გარკვეული თვალსაზრისით, 
რეალობას ასახავს. საქმე ის არის, რომ ჰომეროსის სა- 

ზოგადოებისთვის ის, რაც აღამიანს ემოსა, მის არსს გა- 
მოხატავდა რეალურად და არა სიმბოლურად. მეფე მეფისთ- 

ვის შესაფერისი ატრიბუტების გარეშე მეფე არ არის.% ასე 

რომ, შემთხვევითი არ არის, რომ ოდისევსი ასპარეზობაში 

ჩართვამდე მარგინალია: იგი ჯერ ქალაქგარეთ ცხოვრობს 

მეღორესთან; საკუთარ სასახლეში მისული კი ზღურბლს არ 

სცილდება. მათხოვრის ტანისამოსში გამოწყობილი ოდისეესი 

მათხოვარია, სანამ მეფობის უფლებას, და შესაბამისად, მე- 

ფის ატრიბუტიკას არ დაიბრუნებს. 

მას შემდეგ, რაც ისარი 12 ცულის რგოლში გატყორდნა ე.-ი. 

შეჯიბრი მოიგო, ოდისევსმა შემწედ აპოლონი მოიხმო 

(ღმერთი, რომლის დღესასწაულსაც იმ დღეს აღნიშნავდნენ) 

და პირველი ისრით მოკლა ანტინოოსი – საქმროების წი- 

ნამძღოლი. საქმროებს ეგონათ, რომ მათხოვარს ანტინოოსი 

შემთხვევით შემოაკვდა და დაემუქრნენ – ძერების საძიძგნად 

დაგაგდებთო (XXII,29-30), ორთაბრძოლის დაწყებამდე ოდის- 

ევსმა საქმროებს მიმართა: ძაღლებო (თ MხVC6§), თქვენ გე- 
გონათ ტროადან აღარ დავბრუნდებოდი და შეგეძლოთ 
უმოწყალოდ გეძარცვათ («თ+ოXMC(06+C) ჩემი სახლი, მრუ- 

  

" სძა:მ-ძ5 #.1. 110თ6 5 CთIC2! 6Cიდმიჩა: Cისისუ გიძ CIს/ 1ი MC 0ძX/556V. 1ი: 
ტოიICგი LXII0I00C2გ) ჰისოგ!I, 123 1993:25-27. 

ჟი“ წია: 8. 5(სძ!ლ§)ი 1ი6 0ძV550), LI6Iო65 LIი2C15CნIIჩტი 30, 1974:61. 
” საინტერესოა პენელოპეს პოზიცია: როდესაც ოდისევს-მათხოვარმა 

მშეილდის მოზიდვის სურეილი გამოთქვა, საქმროებმა მას დასცინეს, 

პენელოპე მოხუცს გამოესარჩლა და თქვა: ხომ არ გგონია, თუ ამ 
ყარიბმა მშეილდის მოზიდვა შეძლო, მას ცოლად გავყვები? (XXI, 314- 

16); ამისი იმედი მასაც არ ექნება. თუ მშვილდი მოზიდა, ძეირფას პერ- 

ანგსა და მოსასხამს მივცემ, ხმალსაც, ფეხსაცმელსაც და გაეამგგაერებ, 

საითაც ისურვებს (XXI, 338-342). 
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შობდით (#ძი6სVთCC0თ0C) ჩემს მსახურ ქალებთან, დაივიწყეთ 

ღმერთების სამართალი არც მათი რისსვის შეგეშინდათ, არც 

მოკვდავებისა უკანონო საქმეების გამო ბოლოს ყველა 

დაიღუპებით (XXIL,36-41). 

ევრიმაქოსი ითხოვს პატიებას: თუ ოდისევსი ხარ, მარ- 

თალი ხარ. ყველაფერი ანტინოოსის ბრალია, ის იყო მო- 

თავე, ის გვაგულიანებდა, მაგრამ ახლა მკვდარია (XXII,46- 
49) ანტინოოსი არა მხოლოდ პენელოპეზე დაქორწინებას 

ფიქრობდა, არამედ სამეფო ძალაუფლების მიტაცებაც სურდა, 

შენი შვილის მოკვლა უნდოდა. მას საკადრისი უკვე მიეგო, 

ჩვენ კი, შენი ხელქვეითები, შეგეიბრალე. საზღაური დაგვი- 

წესე და რაც გავაჩანაგეთ, აგინაზღაურებთ, შენი რისხვა 
სამართლიანია (XXII,.46-53. მიუხედავად იმისა, რომ ევრი- 

მაქოსი ოდისევსს ზარალის ანაზღაურებას შეჰპირდა (ოდის- 

ევსი კი, როგორც ვიცით, სიმდიდრის მოხვეჭის არც ერთ 

შანსს არ უშვებდა ხელიდან), მავედრებელს ასე უპასუხა: 

მთელი თქვენი მამისეული სიმდიდრე რომ მომცეთ და 
სსვისიც დაამატოთ, მაინც დაგხოცავთო (XXII,61-64) როდე- 
საც ევრიმაქოსი მიხვდა, რომ ოდისევსი ხელს არ აიღებდა 

ბრძოლაზე, საქმროებს გაერთიანებისკენ მოუწოდა: ოდის- 
ევსი მანამ ისვრის ზღურბლიდან ისრებს, სანამ ყველას არ 

ამოგვხოცავსო (ისზის ძ#იი წ§6CთI+0ს +«0ნწთთლ6Iი, XXII,72). 

საქმროებს სურდათ, ოდისევსი ზღურბლიდან მოეცილებინათ, 

რომ ქალაქში გაეღწიათ და განგაში აეტეხათ (XXII76-78). 
შეშინებულ საქმროებს ჰომეროსი ადარებს დამფრთხალ 
ნახირს, რომელსაც კრაზანები დაესხნენ თავს და შევარდ- 

ნებს რომლებსაც ჩიტებმა შეუტიეს (XXII,300-309)ე ამ 
ორთაბრძოლას თვალს ადევნებდა ათენა, რომელიც მერცხ- 

ლად გარდაისახა და ჭერის ძელზე შემოჯდა. ქალღმერთმა 

ოდისევსს უცებ არ მიანიჭა გამარჯვება (ის თ თ«ძXXს 6180ს 

6+60ითMX6თ VLხMLიV XXII236) ათენას ოდისევსისა და ტელე- 

მაქოსის ვაჟკაცობის გამოცდა სურდა (XXII237-238) ოღდის- 

ევსმა მხოლოდ აედი ფემიოსი დაინდო (330) რომელსაც 

საქმროები იძულებით ამღერებდნენ. ბრძოლის დამთავრების 

შემდეგ ოდისევსი შედარებულია სისხლით მოსვრილ ლომ- 
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თან, რომელმაც ეს წუთია, დაამთავრა ნადირობა (XXII,402- 

406).88 ოდისევსი ევრიკლეას ეუბნება: ესენი ბედისწერამ და 

უგვანმა საქმეებმა იმსხვერპლაო C-0M%0C8C 8C |IICLი” C6თIთთთ6 
მ6ი» MთL თXCIX0თ 60Xთ XXII413. შემდგომ ოდისევსმა 12 
მოღალატე მსახური ქალი დასაჯა – ჩამოახრჩოზ? (XX1IL462- 

467). მელანთიოსი დაანაწევრა (XXII475-477). ბოლოს კი ძი- 

ძას უთხრა მოეტანა გოგირდი და ცეცხლი, რათა დახრჩოლე- 

ბით განეწმინდა სახლი ბოროტებისაგან (XXII481-2; 493-4). 

როდესაც ყველაფერი დასრულდა და ოდისევსს შინაურები 

შემოესვივნენ, მან “ცრემლსა და გოდებას მისცა გზა” («Xთს- 

0I10ხ MთL თჯ+0VთXMC XXIIL,501).29 

როგორც ზემოთაც აღვნიშნე, ოდისევსს აფიქრებდა ორი 

რამ: როგორ მოერეოდა I112 (ან 114) საქმროს და პირველზე 
არანაკლებ – რა პასუხი უნდა გაეცა იმ ახალგაზრდების ახ- 

ლობლებისთვის. ბუნებრივია, ამდენი წარჩინებული ჭაბუკის 

დახოცვისთვის მას უთუოდ, სერიოზული პრობლემები შეექმ- 

ნებოდა. საქმროების დახოცვისა და სახლ-კარის დასუფთავე- 

  

შე ოდისეესი-ლომის მეტაუორა XVII სიმღერაშიც გვხვდება მენელაოსი 

ტელემაქოსს ეუბნება: თავხედი საქმროები იმ ნუკრის მდგომარეობაში 
აღმოჩნდებიან, რომელიც ირემმა გამოქვაბულში დატოვა; მიტოვებულ 

ნუკრს კი ლომი დაადგა თაეზე (XVII,I25-131). 

მ? მსახური ქალების მიმართ ასეთი სისასტიკის გამოჩენა ისევ ტექსტით 

აისსნება: შინ მათხოვრის იერით დაბრუნებულ ოდისევსს მსახური 

ქალი შეურაცხყოფას აყენებს (XIX,65-69), წინკარში დასაძინებლად 

მიგდებული ოდისეესი ხედავს მსახური ქალების გარყვნილებას საქმ- 

როებთან. მას გულმა ძაღლივით დაუწყო ღრენაო, – წერს ჰომეროსი. 

ოდისევსი თავს ასე იმშვიდებდა: უარესიც აგიტანია, როღესაც შენს 

ძვირფას ამხანაგებს კიკლოპი ჭამდაო (XX,18-20). ე.ი. მსახური ქალების 

საქციელი ოდისევსისთვის კიკლოპის მიერ მეგობრების შეჭმასთან 

არის გაიგავებული. 
იმ ოდისევსი რამდენჯერმე ტირის: როღესაც ტელემაქოსს გამოეცნაურა, 

ორივე დიდხანს ტირის (XVI,214-220). ტირის – ოგიგიაზე, დემოდოკოსის 

სიმღერაზე.ე დემოდოკოსის სიმღერამ ოდისევსი ისე ააღელეა და 

აატირა // შედარება: ოდისეესის განცდა შედარებულია ომში დაღუპული 

ჯერ კიდევ არგაციებული ქმრის ცხედართან მოქვითინე ცოლისას, 

რომელსაც ქმარი ხომ მოუკლეს, თავად კი მტერს მონად მიჰყავს 

(VIII,521-530). ტირის პენელოპესთან გამოცნაურების შემდეგ. 
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ბის შემდეგ ოდისევსმა ასე მიმართა თანამოაზრეებს: IL. კარ- 
გად დაიბანეთ და მოირთეთ, 2. ფორმინგზე დამკვრელი ჩაუდ- 

გეს ფერხულს, ცეკვას, 3. დაე, მეზობლებმა და გამვლელებმა 
იფიქრონ, რომ აქ ქორწილია?! 4. ქალაქში საქმროების მკვ- 
ლელობაზე მანამ არ უნდა დაირხეს ხმა, ვიდრე არ გავალთ 
ჩვენს მინდორზე, ბაღში. 5. იქ მშველელად მოვიხმობთ ოლიმ- 

პიელებს (XXIII,131-141). 

სანამ ეს მოხდება ოდისევსი ხელახლა უნდა გახდეს ოჯა- 
ხის დიასახლისის ქმარი. ასეც მოხდა. ოდისევსი პენელოპეს 
ეუბნება: კავშირი შედგა – ერთად ვიწექით (XXIII 356). ოდი- 

სევსი მსოლოდ ამის შემდეგ გაანდობს ცოლს თავის გეგმას: 
1. ზარალი უნდა ავინაზღაურო; ჩემს ბოსლებს კვლავ ავავსებ 
(XXIII,359-360). 2 ახლა წავალ ჩვენი ხეხილის ბაღში მამის 
სანახავად. 3. შენ (პენელოპე) ზემოთ აღი და საქმროების 
ღახოცვის ამბავი რომ დაირხევა, არ ილაპარაკო. 4. ოდისევს- 

მა წაიყვანა ტელემაქოსი, მეღორე, მეძროხე; ისინი შეია- 

რაღდნენ, ათენამ მათ ღამე შემოახვია და შინიდან გააპარა 
(XXIII 3459-373). 

ჩვენი მიზანი არ არის ჩავუღრმაედეთ, არის თუ არა საქმ- 

როების დახოცვის ეპიზოდი გვიან ჩართული, ან ნასესხები.22 

  

თ სიკვდილისა და ქორწილის იგიეეობის მეტაფორა ღასტურდება მსოფ- 
ლიოს სხვადასხვა ხალხების მითო-პოეტურ აზროვნებაში. ანტინოოსმა 

ოდისეესს სკამი ესროლა (XVII462-465) ოდისევსი ჩივის, ანტინოოსმა 

ორჯერ მცემაო და წყევლის: ქორწილის ნაცვლად სიკვდილს შეჰყრო- 
დეო (XVII,.473-476). 

9 საქმროების დახოცვას, განსაკუთრებით კი მათი აჩრდილების ჩასელას 
ჰადესში, აგამემნონის აჩრდილთან მათ გასაუბრებას გვიანდელ ჩანარ- 
თად მიიჩნევენ. არგუმენტად მოჰყავთ ის, რომ საქმროების აჩრდილთა 

ეპიზოდი ეწინააღმდეგება ოდისეესის ჰადესში ჩასელისას წარმოდგე- 

ნილ ვითარებას; კერძოდ: X სიმღერის მისედვით, მიცვალებულთა აჩრ- 

დილები მსხვერპლად შეწირული პირუტყვის სისხლის დალევამდე კონ- 

ტაქტს ეერ ამყარებენ; მათ, ფაქტობრივად, მხოლოდ კონფიგურაცია 

აქვთ შენარჩუნებული. XXIV სიმღერაში კი საქმროების აჩრდილები 
აგამემნონს ჩვეულებრივ ესაუბრებიან – არც აგამემნონს სჭირდება 
სამსხვერპლოს სისხლის დალევა, არც საქმროებს. არის სხვა ნიუანსე- 
ბიც, რომლებიც 112 აჩრდილის ასე სწრაფ გადაყეანას ეჭექვემ აყენებს: 

ტრადიციული წარმოდგენით, დაკრძალვამდე მიცვალებულის სული 
საიქიოში ვერ მოხვდებოდა. ამიტომ იტანჯებოდა უამრავი დაუმარხაეი 

I17



ფაქტია, რომ ოდისევსის ოჯახი და ამ ოჯახის პრობლემები 

პოემამი ცალკე რგოლს ქმნის. შეიძლება ითქვას, ეს ოდის- 

ევსის “პირითადი” თავგადასავლის გვერდითი ხაზია. ოდისევ- 

სმა იცის, რომ ითაკაზე მას ბევრი დაბრკოლება დახვდება 

(ამას თავადაც გრძნობს, და ტირესიასიც ეუბნება). ამ პრობ- 

ლემების გადასაჭრელად გმირს აუცილებლად სჭირდება სე- 

რიოზული საყრდენი, დამსმარე. ოდისევსს ქალები ყოველთ- 

ეის სწყალობდნენ, ახლა მას ყვეელაზე ახლობელი ქალის 

თანადგომა სჭირდება და ამ თანადგომას ღებულობს კიდეც. 

საქმროების დახოცვის ამბავი ტექსტში მეორედ (რედუ- 

პლიცირებულად) მოთხრობილია XXIV სიმღერაში, როდესაც 

დახოცილი საქმროების სულები ჰერმესმა ჰადესში წაიყვანა. 

მიცვალებულთა სულები ასფოდელოსის ველზე შეხვდნენ 
აქილევსის, პატროკლოსის, ანტილოქოსის, აიაქსის სულებს 

(15-19). საქმროების სულები აგამემნონის აჩრდილს შეხვდნენ. 

ამ ეპიზოდში ჩანს უკვე “თვალახელილი” საქმროების მიერ 

“დანახული” ნამდვილი ვითარება: აგამემნონმა იცნო ამ- 

ფიმედონის (ერთ-ერთი საქმროს) სული, რომელთანაც ოდეს- 

ღაც სტუმრობდა ითაკაში ყოფნისას (102-104) და ჰკითხა: აქ 

რამ მოგიყვანათ ყველანი რჩეულები, თანატოლები (IVV+6§ 

M6M0LL6M0L MთL ბსიXLM6CC 107) საუკეთესონი? იქნებ პოსეი- 
დონმა დაგღუპათ; იქნებ ძროხებისა და ცხვრების ჯოგების 

მოტაცებისას დაიხოცეთ? ან იქნებ ვინმეს ლამაზი ქალისთვის 
შეაკვდით? (108-115). 

ამფიმედონის სული უყვება აგამემნონისას მათი დაღუპვის 

ამბავს: ჩვენ ოდისევსის ცოლის გამო ვეპჰაექრებოდით ერთ- 

მანეთს. არც დაგეყვა აებედითი ქალი, არც უარგვყო. ჩვენთ- 

ვის გულში ბოროტ სიკვდილს იზრახავდა ფთ 8” 011” I)0VC1+0 

თ+სV60ბV ·/თIL0V 0)+” 6ICXC0Iძთ, )სLV რიძ00I6VMიე მთVთ+იV MთL 

  

ადამიანის აჩრდილი მდინარის აქეთა ნაპირზე და იქით გადასელას 

ცდილობდა (დაუმარხაეები ხდებოღნენ მარგინალები – არც ცოცხლები 

იყენენ, არც მიცვალებულთა სამეფო ღებულობდა). სხვა ნიუანსებზე 

აღარ შეეჩერდებით, ისინი კარგადაა არგუმენტირებული სამეცნიერო 

ლიტერატურაში. ჩემი აზრით, ამ მოსაზრების საპირისპიროდ შეიძლება 

დავიმოწმოთ ელპჰენორის ეპიზოდი. 
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Mჩით ICXMთLVთV, თXMთ 60X0V +6V8' CVMX0V 6VL 6060 (ICი|L8იL6C' 
XXIV ,126-128) ასეთი ოინი მოიგონა: ვეება სუღარის ბეჭვა 

დაიწყო, ჩვენ დაგვიბარა და გეთხოვა გეეცლია, რათა არ 

გაეკიცხათ აქაველ ქალებს (დიდი ქონების) შემძენი კაცის 
უპატივცემულობის გამო (XXIV,129-137) აქ ეიგებთ, რომ 

პენელოპემ ეს სუდარა დაასრულა, მერე ღიდსასს რეცსა და 

მოთელა. ბოლოს ქსოვილმა მთვარესავით დაიწყო ბზინვა 

(XXIV ,147-148). ამასობაში ოდისევსიც დაბრუნდა, პირი შეკრა 

მეღორესთან და ტელემაქოსთან (149-156), იგი მათხოერის 

სახით გამოგვეცხადა, ვლანძღეთ, დავამცირეთ (შეუძლებელი 

იყო ჯოხზე დაყრდნობილ მოსუც გლახაკში ოდისევსი 

გვეცნო), ყველაფერი აიტანა. ბოლოს ზღურბლზე დადგა, 

მშვილდი მოზიდა და ისრებით ამოგეხოცა. ჩვენმა ოჯახებმა 
არ იციან, რა დაგვემართა, რომ დაგვიტირონ და წესისამებრ 

დაგვმარხონ (XXLV ,156-190). 

ამ ამბის მოსმენის შემდეგ აგამემნონმა არც ის თქვა – ეს 

რა მოგსვლიათო, არც ოდისევსის საქციელი შეუფასებია. მას 

გულიდან ამოსკდა: ბედნიერო ლაერგტის ძევ, ბრძენო ოღის- 

ევს, რა ღირსეული და სათნო ცოლი გყოლია, რომ შენი 

ხსოვნა შეუნახავს გულში უზადოდ. დიდება შენ, პენელოპე, 

ქალთა მშვენებავ, შენი სახელი მოკვდავთა შორის მარად 

იბრწყინებს, ხოლო შენი დიდი თაეგანწირვის შესამკობად 

უკვდავი ღმერთები მგოსნებს აამღერებენ. სულ სხვა ჯილა- 
გის იყო ტინდარევსის ასული, კანონიერი ქმრის მკვლელი, 

ბილწი, ავი სახელის მომხვეჭელი, ქალთა სახელის შე- 
მარცხვენელი და შემბილწველი (6X8LC #060+9ძ0 #ძL, #0- 
MVLVIIXCV” "Cაბსითძ6ს 192, წ» ფით თს" IL6VთM0 თძი6+ი 6M+9თთ 
შM0.ILV· 193, ი თ70თ=0თ! #ი6VCC ათთV თIა0I0V. IIოVCX0ი6C6(უ 
194, M«იზიუ ”I«Xძი(0ის· თიC Cს II6IIVი„. Mაზსთჩი 195, თძVზიბ 
M«0სიL8(0ს. +C 0L «X60§ 0ყ IX0+” 0X6LIთL 196 MC თი6+იC, „C0ნ0ს- 
თL 8” C»LX00VL0LCLV ძ0L6იV 197 თ00VოI0L Xძი(6CთითV CX6რ00ML 
LIIიV6X0IC(ა) 198, 0VX თ Iს#8თირ60ს M000ი M0IX0თ |ი9Cთძ+0 C0V/თ 
199, «ისინი «ICLVთთთ «6CLV, 0+სV#60უ 8C +. ძისა 200 
2თთძ6+' 6. თVმითა0ს=, XთX6IIV 8C +C6 ბრის!” ბილთძC 201 
მიჯბს+6იუთ! V+სVთLწL, MთL V) X” 6060-7905 CოთLV 202). 
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ეს მონაკვეთი დასკვნითია არა მხოლოდ იმიტომ, რომ 

ბოლო სიმღერაა, არამედ აქ საბოლოოდ დაესვა წერტილი 

ეჭვებს პენელოპეს შესახებ. შეიძლება ითქვას, ეს არის ე. წ. 

“ხმა სამარიდან” ანუ პენელოჰეს ყველაზე მიუკერძოებელი 

შეფასება, ეპიკური ქება. ამასთან, იკარიოსის ასულს აქებს 

ქალების ჯილაგზე გულაცრუებული აგამემნონი. სწორედ 

ამიტომაც სავსებით ნათელია ავტორის პოზიცია. იგი თავის 

თხზულებაში ირჩევს იმ ვერსიას, რომელიც პენელოპჰეს ერთ- 

გულ, მისაბაძ ცოლად წარმოგვიდგენს. პენელოპე არის კლი- 

ტემნესტრას – მოღალატე ცოლის – პარალელური საპირის- 

პირო მხატვრული სახე. (ელენესაც სურს, პენელოპეს ჰგავ- 

დეს. იხ. “ხის ცხენი”). 

ოდისევსს იმიტომაც არ ერგო აგამემნონის ხვედრი, რომ 

მას პენელოპე ჰყავდა ცოლად და არა კლიტემნესტრა. ამი- 

ტომ არც ოდისეესი და აგამემნონი არიან მსგავსი ბედის, 

თუმცა შეიძლება ერთნაირად დაღუპულიყვნენ. 

მით უმეტეს ბედნიერია ტელემაქოსი, რომელსაც არ მოუ- 

წია, ორესტეს მსგავსად, შურისძიება მამის მკვლელებზე, დე- 

დის მოძულება და მშობლიური მხარიდან გადახვეწა. 

მესამედ საქმროების დახოცვას და ოდისევსის ქმედებებს 
შეფასებას აძლევენ ითაკელები, დახოცილების ჭირისუფლები: 

სწრაფად გავარდა ქალაქში ჭორი (ითძთ) საქმროების 

ამოხოცეის შესახებ. ჭირისუფლებმა ოდისევსის სახლს მი- 

აშურეს (XXIV.415-6) და თავიანთი მიცვალებულები წაასვე- 

ნეს. ბოლოს მგლოვიარენი ქალაქის მოედანზე შეგროვდნენ. 

პირველმა ანტინოოსის მამამ, ევპეითოსმა, თქვა: ამ კაცმა 

(ოდისევსმა) დიდი ჭირი დაატეხა აქაველებს; ჯერ საუკეთესო 

ვაჟკაცები წაიყვანა ზღვით – ზოგი ტალღებმა შთანთქა, ზოგი 

ომში დაღუპა. ახლა მოვიდა და ახალგაზრდები დახოცა. ვიჩ- 

ქაროთ, არ გაგვასწროს პილოსში ან ელიდაში, ეპეელთა 

მხარეში. შერცხვენა მოგველის, თუ შურს არ ვიძიებთ ძმე- 

ბისა და შვილებისათვის (XXIV ,415-434). 

ამ დროს მოედანზე გამოჩნდნენ მედონი და ფემიოსი. მე- 

დონმა თქვა: ამ მძიმე საქმეს ოდისევსი ღმერთების გარეშე 
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ვერ გადაწყვეტდა. მე თავად ვნახე ოდღისეესის ახლომასლო 
ერთი უკვდავი, რომელსაც მენტორის იერსახე ჰქონლა და 

საქმროებს ებრძოდა (XXIV 439-449). ითაკელები შეშინღნენ. 
მაშინ გამოვიდა მოხუცი მისანი პალითერსესი,:; მან თქვა: 
თქვენივე ბრალია, რაც დაგვემართა, არც მე მიგდებდით 

ყურს, არც მენტორს, რათა უბედურება აგეცილებინათ თქვენი 

შვილებისათვის. ახლა სხვა გზა არ არის, უნდა აიტანოთ ეს 
სირცხვილი (XXIV ,451-462.,.) ხალხის აბრი ორად გაიყო: 

ნაწილი ჰალითერსესს მიემხრო, ნაწილი – ევპეითოსს; ისინი 

საომრად მოემზადნენ და დაიძრნენ. 
სიტუაცია დაიძაბა. ათენამ ზევსს მიმართა: რა გსურს, 

მშვიდობის დამყარება, თუ სისხლისღვრა?! ზევსმა უპასუხა: 

შენ თავად გადაწყვიტე საქმროების დახოცვა, რაკი ასე მოხ- 

და, ხალხმა შეფიცოს ოდისევს ერთგულება, დაივიწყონ 

მტრობა და სიყვარული დამკვიდრდეს (XXIV, 472-486). 

ბრძოლა მაინც შედგა: ლაერტეს ბაღისკენ ითაკელთა 

ლაშქარი დაიძრა, ბრძოლა დაიწყო. ამბის მიმტანიც არ 

დარჩებოდა, ათენას რომ არ დაექუსა, ზევსმაც დაადასტურა. 

მენტორს მიმსგავსებულმა ათენამ დაპირისპირებულთა შო- 

რის საზავო ფიცი დადო (XXIV ,545-548). 

მართალია, “ოდისეას” ტექსტში არ ჩანს მოვლენათა შემ- 

დგომი განვითარება, მაგრამ, თუ ტირესიასის მისნობას გა- 

ვიხსენებთ, ოდისევსს კვლავ ხეტიალი ელის. ტირესიასის მის- 

ნობის მიხედვით, საქმროებზე გამარჯვების შემდეგ, ოდის- 

ევსმა უნდა აიღოს ნიჩაბი (C98065 606+IL0V XI,121) და იმდენი 

იხეტიალოს, ვიდრე არ მივა კაცებთან, რომლებმაც არ იციან, 

რა არის ზღვა, არ გამოუყენებიათ მარილი თავიანთ საკ- 

ვებში. მათ არ უხილავთ ჟოლოსფერღაწეება სომალდები, 

არც ნიჩაბი, ფრთების მაგივრად მოსახმარი. ტირესიასმა 

უთხრა: როდესაც შემხვდური გკითხავს: უცხოელო, ეს რა 

ბარი გაგიდვია მხარზეო, – ნიჩაბი მიწაში ჩაარჭე ღა იქ 

დამთავრდება შენი ბედისწერით დადგენილი ხეტიალი. იქ 

პოსეიღონს შესწირე ცხეარი, ხარი, ტახი. შინ რომ დაბრუნ- 

დები (იL«Cთნ' თი0CთI6LX6LV 132) ზევსს და სსვა ღმერთებს დიდი 

IV.8!



ჰეკატომბე შესწირე. შენ სიკვდილი მოგელის ზღვისგან შორს 

(0თ»თ+ი 6ხ 9X0§):? მშვიდი სიკვდილი გექნება (ძმზXიXიბC 

0ძ»ძთ+05). ბედნიერს და ბედნიერი ხალსით გარემოცულს უზ- 

რუნველი სიბერე გექჩება (თC X6%Vუ ”7იიდთ 010 XLI თ0იC 0თ0%II6C- 

V0V თIთI 8C Xთი! ბX8მL0L CCთ0VI+თ! XI,135-136). აქ ოდისევსი 
წარმოდგენილია, როგორც პროფესიონალი მეზღვაური, რო- 

მელსაც ხმელეთის შორეულ ადგილებამდეც შეუძლია შელ- 

წევა, ასე რომ, ოღისევსი გამოდის არა მხოლოდ “ზღვაში 

არსებული ცივილიზაციების სიმბოლო”, არამედ ყველა შემ- 

დგომი მკვლევარისა.922 

ტირესიასის მისნობის ეპიზოდი მეორდება 23-ე სიმღერაში 

და მას ახალი შტრიხები ემატება: საქმროების დახოცვის 

შემდეგ პენელოპე კვლავ ღაეჭეებულია ოდისევსს ამაზე 
გულში გაეცინა (XXIIIII)) ღა ტელემაქოსს უთხრა: სანამ 

დედაშენი ეჭვებშია, ჩვენ უფრო სერიოზულ საქმეზე უნდა ვი- 

ფიქროთ (XIII,112-116). საქმე ის არის, რომ ოდისევსმა იცის 

ადათი, რომლის მიხედვით: კაცი, რომელსაც («თL... CV) აღა- 

მიანი შემოაკვდება, თუნდ უთვისტომო. ყარიბი, უჭირისუფლო 

– სულერთია, სამშობლოდან უნდა გაიქყეს («თ X+თ0 +CC 0' 

6Vთ დი+ძ Mო+LოMICLVოI§ CV ბით ით სი ჩი0XXი. C()CთLV 
ძითთუ+ი0ი6C ბIIთთი, დ60VCL «უ00C IC I00XIVVიV LთL IთIე:8თ 
X+ოთIთ XXIII,118-120) ჩვეს კი ითაკის საუკეთესო შვილები 

გავწყვიტეთ. აი, ამაზე უნდა ვიფიქროთო. ოდისევსი ამ მო- 

მენტში პენელოპეს ემოციებზე კი არა მოსალოდნელ სას- 

  

3 ზოგი კომენტატორი კი ამ ადგილს ასე კითხულობს: “სიკვდილი მოვა 

ზღვიდან” (<X60ხთC+0L CL თX9C), რომელიც ეთანხმება უფრო გვიანდელ 

ვერსიას: ოდისევსი მოკლა მისმა შვილმა – ტელეგონოსმა, რომელიც 

კირკესგან შეეძინა, მან ვერ იცნო მამა და შუბი ესროლა, ან თევზის 

ძვლის წეეტით მოკლა. ეს უკანასკნელი ვერსია (თეების ძვალი) არის 

მინიშნება იმაზე, რომ ზღვის სტიქია ოდისევსის მტერია. იხ.: კომენტარი 

134-ე ტაეპისთვის ILIითხბ.. CძV556V. VIIი IიV0ძსC0ი, M0(05, 6IC. V.VV. 

M68IX>. 07X101ძ. #/VI 100 CIმ/ლიძიი IXIC5§ 1961. 
ში ცივი! ნ, (ჩი 5იმძიV 0( CIIX/5505: LICსI05 0 2 M3Xი. IIმი§I, ხV ტ. VVV§(იი. 

0XI0”0:CI2/6იძიი CIღ§5 1994:3 
მ? LგII) C, 16 ჩყსი) 01 IIIV/§550§ (# CVIIსIმI MI5(0-V 01 II0თCL 5 CIძ/+§6V). 1.8. 

1მ9II5, L0იძიი.M6V VიIX 2008:75. 
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ჯელზე ფიქრობს. მართალია, ოდისევსმა საქმროები ღმერთე- 

ბის ნებით (ღმერთების თანხმობით) დახოცა. მაგრამ ეს 

ქმედება, ღმერთებისავე დაწესებული აღათით. იმსახურებს 

სასჯელს. ეს თითქმის იმავე ტიპის პარადოქსია, რაც ტროას 
დანგრევას მოჰყვა. აქაველებს ტროა უნდა დაენგრიათ, მა- 

გრამ ტროას დანგრევისთვის პასუხი უნდა ეგოთ. 

ოდისევსი პჰენელოპეს უყვება. რა უთხრა ტირესიასმა ჰა- 

დესში (გამეორება): მხარზე ხის ხოფი უჩდა გაიდო და იარო 

ქვეყანაზე, სანამ არ ნახავ სოფელს, საღაც ზღვა „რ იციან, 
უმარილო საჭმელს ჭამენ არასდროს უნახავთ გემი და ნი- 

ჩაბი. თუ შემხვდური გკითხავს. ეს რა ბარი (სანიავებელი) 

გაგიდვია მხარზეო, ნიჩაბი მიწაში ჩაარჭე:„ პოსეიდონს 
მსხვერპლად შესწირე სარი. ცხვარი ღა ტახი. აშის შემდეგ. 

როდესაც შინ დავბრუნღები, ყველა ღმერთს ცალ-ცალკე უნდა 

შევწირო ჰეკატომბეები. მაშინღა შევძლებ მოხუცებული მშვი- 

დად მოეკვდე შინ ჩემი ხალხით გარემოცული (XXIII,267-284). 

ამ ვერსიით, ოდისევსი ზღვის მეუფის საბოლოოდ მოლმო- 

ბიერებას მოახერხებს მსოლოდ მაშინ, როდესაც ზღვის არმ- 

ცოდნე ხალხში პოსეიდონის კულტს ღააარსებს და კულტმსა- 

ხურებას დააწესებს. მხოლოდ ამის შემდეგ შეძლებს ოღის- 

ასას ეესი შინ დაბრუნებას (უკვე 

მეორედ), ყველა ღმერთის- 
თვის მსხვერპლის შეწირ- 

ვით მათი გულის მოგე- 

ბას, მანამ კი ოდისევსი, 

როგორც კაცისმკვლელი 
(საქმროების დამხოცველი) 

დადგენილი წესისამებრ, 

სამშობლოდან უნდა გა- 

დაიხვეწოს. 

   
ოდისევსი მშეილდით ”ჩვენ რამღენჯერმე 

ვახსენეთ ორმაგი პარა- 

დოქსი, მაგალითად: ტროა უნდა დაინგრეს (ასე სურთ ღმერ- 

თებს), მაგრამ ვინც ქალაქს დაანგრევს, დაისჯება. ოდისევსმა 
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პენელოპეს საქმროები უნდა დასაჯოს, მაგრამ თუ მათ 

დახოცავს, დაისჯება. გმირს თითქოს აქვს არჩევანის ნება და 

არც აქვს. მიუხედავად ამისა, ეპიკური გმირი (და ტრაგიკუ- 

ლიც) გადაწყვეტილებას თავად ღებულობს. ის წინ მიდის – 

საფრთხესთან შესახვედრად. მას აინტერესებს საფრთხესთან 

დაპირისპირება და თავის გამოცდა. გმირი თავად ერთვება 

იმ “თამაშში”, რასაც ცხოვრება ჰქვია (თუნდაც ეპიკური 

გმირის ცხოვრება), მაგრამ რადგანაც ის მაინც ადამიანია და 

არა ღმერთი, ადამიანისთვის დამახასიათებელი სისუსტეებიც 

ახასიათებს. ფსიქიატრების დაკვირვებით, ოდისევსს ფსიქოზი 
სჭირს. ამ მდგომარეობის ამსახველი კულმინაციური აკორ- 
დია საქმროების დასოცვის სცენა, რომელსაც უძღვის უამ- 

რავი ეპიზოდი. 

ჯ. შაი “ოდისეას” განიხილავს დემობილიზებული ჯარის- 

კაცის ქცევებისა და ფსიქიკური მდგომარეობის თვალთახედ- 
ვით. მთავარი სირთულე, რომელიც უნდა გადალახონ მეომ- 

რებმა საომარი ოპერაციების დამთავრების შემდეგ, არის 

შეგუება მშვიდობიან ცხოვრებასთან. ოდისევსის მრისხანება 

თავს დაატყდა პირველივე ქალაქს ტროას შემღეგ – ისმა- 

როსს (კიკონების დედაქალაქი) ამ ქალაქის დანგრევა 
არაფრით არ იყო განპირობებული. ისმაროსის დანგრევა 

ათწლიანი ომის შედეგად ჩვევად ქცეულმა “ნგრევის სინ- 

დრომმა” განაპირობა. ამას მოყვება ლოტოფაგების ეპიზოდი 

– ნარკოტიკებითა და ალკოჰოლით თაედავიწყება, რაც ასევე 

ომისშემდგომი სინდრომია?” კიკლოპის ეპიზოდში ოდისეესი 

თავად გამოიწვევს საფრთხეს: შედის გამოქვაბულში, ანთებს 

ცეცხლს; შემდეგ იკვეხნის – ოდისევსი ვარო. შაიმ შენიშნა 
ოდისევსის პარანოიალური მდგომარეობა ეოლოსის კუნძ- 

ულიდან წამოსვლის შემდეგ – მას 9 დღე-ღამე არ უძინია 

(X,50-51)). როდესაც ოდისევსმა გაიგო, რომ მეზღვაურებმა 

გუდიდან ქარები გამოუშვეს, თავის მოკვლა მოუნდა (ვეტერ- 

ანები ხშირად არიან მიდრეკილი სუიციდისკენ).?7 კალიფსოს 

მიერ ოდისევსის სექსუალური ექსპლოატაცია ღა ძალადობა 

  

”· |1ხ)ძ.36, 
თ” |ხ)ძ.43. 
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კირკესგან ასევე ეხმიანება ვეტერანთა მძიმე გამოცდილებას. 

ფსიქიატრიის პოზიციიდან საინტერესოა ოდისევსის საქციელი 
XIII წიგნში: ის არის დეზორიენტირებული და ვერ ცნობს 

ითაკას.98 როდესაც უცნობ ყმაწვილს შეხვდება (რომელიც 

სინამდვილეში გარდასახული ქალღმერთი ათენაა), ოდისევსი 

იწყებს ტყუილების ხლართვას. შვილთან, მამასთან, ცოლთან 

შეერთებამდე ოდისევსი არის ცივი და სასტიკი. შემდგომ კი 
ისევ გარბის.9? 

პომეროსი საქმროების ამოხოცვის სურათს კინოსცენარის 
სიზუსტით დეტალურად აღწერს, მაგ: ანტინოოსი (XXIL18-9), 

ლეოდე (XXII,328-9), რას დაემსგავსა დარბაზი (XXII,83-8; 172- 

200). საქმროების დახოცვის შემდეგ ოდისევსი ჰგავდა სისს- 

ლით მოსერილ ლომს, რომელმაც ახლახან ხარზე ინადირა 

(XXII,401-5). ამ კონტექსტში საინტერესოა შედარება ოდის- 

ევსის მშვილდისრის წუილსა და მერცხლის ჭიკჭიკს შორის 

(XXLCV404-11),ბი წარმოდგენილი სურათი ან აძრწუნებს ადა- 

  

ო ჩემი მხრივ დაეძენ, რომ ოდისევსი შინ ბრუნდება ირეალური ქვეყნი- 
დან ირეალური საშუალებით. ალკინოოსი ოდისევსს ეუბნება, ზუსტად 

თქვას, სად უნდა მიიყვანოს გემმა, რადგან “ფეაკიურ გემებს მესაჭე არ 

მართავს; ჩვენს გემებს საჭე არა აქვთ. გემებს თავად ესმით გემზე 
მსხდომთა ფიქრები (ის 7ბი დიL9M60თL MსჩCიVი+ იი65 დძთLV, იანC +L 
სინძM' CთIL, +თო +” თXMთL Vი6§ CX0სთLV თXM თხIთL (თთთ! V0MII0CIთ M0ოL+ 
%ი«Vით თVნითV VII,557-9) თავად პოულობენ ისინი ადამიანთა საცხოვ- 

რებელსა და მინდერებს (VIII,560). ალკინოოსს სმენია მამის – ნავსი- 

თოოსის მონაყოლი, რომ პოსეიდონი წყრება ჩვენს საქციელზე – ყვე- 
ლას რომ ვაბრუნებთ შინ. ერთხელაც განრისხებული ზღვათა მეუფე 

ფეაკთა გემს შთანთქავს და ქალაქს კლდეს შემოავლებს. ფეაკთა გემზე 
ჩაძინებული ოდისეესი ასეა დახასიათებული: "#MVნიძ %«იისთ0თ 08C0L§ 
CV0CMXVMLთ 9586, CX0VIთ, მ «იLV ყბV IC6X0 თ0MM+C «თ0' თMV#6თ (14 «070 
მსყიV, თV§ითV 1C თ 70X6M0ს§ 0X6VCLVC +C «ხ0II0Iთ »6:ითსV, 89 I10+C V” 

თ+იCIთ5= Cს8C, XCXXCIICV0§ 600' CMICM0VმC! (XIII,89-92) კაცი – ღმერთე- 

ბის მსგავსი, ბევრი უბედურების ამტანი, მრავალი მძიმე ბრძოლა და 

ტალღა გამოიარა. ასლა უძრავად იწვა და ეძინა. 

აჩგV I. CძV55005 1ი ტიოC0IC8: Cითიხე( წწ/ვსოთგ მიძ 6 1815 ი( II0თიი0წMიმ. 

M6VV Vი0”X:56ოხით( 2002:125. 
ერთი თვალსაზრისით მერცხლის ჭიკჭიკი ასოცირებული იყო ბარბარო- 

სობასთან, სევდასთან, გაზაფხულზე ცურვის სებონის გასსნასთან, რო– 

მელსაც შეიძლება ახლდეს ტრაგიკული კონოტაციები. სხვა ანტიკურ 

წყაროებში კი გაზაფხულთან ასოციაცია პოზიტიურია: მერცხალი არის 
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მიანს, ან სიამოვნებას ჰგვრის ისევე, როგორც ისმაროსის 

ალყა და აკლება (IX,39-44) ეს უკანასკნელი ეპიზოდი არის 

ყველაზე ადრე დარეგისტრირებული საერთაშორისო სამართ- 

ლის დარღვევა. ის, რომ XXII წიგნი გამორჩეული იყო ან- 

ტიკური მსმენელისთვის, პლატონის “იონშიც” ჩანს. სოკრატე 

ესაუბრება ჰომეროსის ეპოსის შემსრულებელ აედ იონს და 

სწორედ ამ ეპიზოღზე მინიშნებით ეკითხება: რა განცდა გეუ- 

ფლება, “როდესაც ეპოსს ასრულებ ღა უცნაური ძალით 

აღელვებ მკითხველს, როდესაც მღერი, როგორ ავარდა ოდი- 

სეესი ზღურბლზე, როგორ გაუმჟღავნა თავისი თავი საქმ- 

როებს და ბასრი ისრები დაყარა ფეხთით”.)02 იონი სოკრატეს 

პასუხობს: “როდესაც რაიმე საწყალობელს ვასრულებ, ცრემ- 

ლით მეესება თვალი, ხოლო საზარელისა თუ გულშემბარავის 

შესრულებისას თმა ყალყზე მიდგება და შიშით შემკრთალი 

გული გამალებით მიცემს მკერდში-”103 

დესტრუქცია, რომელიც იწყება ოდისევსის ეკიპაჟის წევრ- 

თა “სიკვდილებით”, კულმინაციას აღწევს საქმროების სისხ- 

ლიან ეგზეკუციაში ზემოთ წარმოდგენილი არგუმენტების 

გარდა. ჩემი აზრით, ამ კონტექსტს შეიძლება მივაკუთენოთ 
ფანტაზიის გამძაფრებული უნარი და ნიღბის მორგების სურ- 

ვილი. ფსიქიატრების აზრით, ოღისევსს აწუხებს პოსტ-ტრავ- 
  

რეგენერაციისა და ცოლქმრული ჰარმონიის სიმბოლო. II2! C. 1იC 
ისთ 0! სIV5565 (რ CსIIVIმI ILII5(0ლო/ 0: LI0თCCI§ Cძ)X%502/), I.8. 12გსLI5, 

Lი0იძ0ი.M6V V0IX 2008:176. 
ს" Lი.ძC. '7ი6 0ძ)/55CV მიძ (MC VC5(0-ი VV0XIთ” Iი 8100 (Cძ) 1991:95. 

ტროადან წამოსული ოდისევსი პირველად კიკონების კუნძულზე მოხვ- 

და. ოდისევსის თანამგზავრებმა დაანგრიეს კიკონების დედაქალაქი ის- 

მაროსი, ამოხოცეს მამაკაცები„ ნადავლის გაყოფას და ღრეობას 

შეუდგნენ. ამასობაში გაქცეულმა კიკონებმა სხვებს უხმეს და ოდისევ- 

სის ხალსს შეებრძოლნენ. კიკონებმა იმძლავრეს; ოდისევსს ყოველი 
ხომალდიდან 6-6 კაცი მოაკლდა (IX,6)). 
პლატონის ამ დიალოგში სულის შემძვრელი ამბების ნიმუშებად მოყვა- 

ნილია 3 ეპიზოდი ეპიკური ტექსტებიდან. ერთი – “ოდისეადან" (ზემოთ 
მოხმობილი) და ორი – “ილიადადან”: ერთი აქილევსისა და პექტორის 
შებმა; მეორე – ტროას დაცემის შემდგომი ამბები ანდრომაქეს, ჰეკაბე- 

სა და პრიამოსის შესახებ. 
მპ პლატონი, იონი, დიდი პიპია, მენონი, ძვ. ბერძნულიდან თარგმნა ბ. ბრე- 

გეაძემ, თბილისი 1974:31-32. 
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მული სტრესი (ომის შემდგომი სინდრომი).I4 შაი ადარებს 

ოდისევსსა და ჰერაკლეს, რომელმაც ერთი ბრძოლიდან 

დაბრუნების შემდეგ დახოცა თავისი ცოლ-შვილი (ევრიპიღე, 

“შეშლილი ჰერაკლე”) შინდაბრუნებული ოდისევსი ხოცავს 

საქმროებს.195 
“ოდისეს” უყოყმანოდ ამხელს ძალადობას და აქვს “ტრა- 

გიკული ხედვა”. ეს პოემა, “ილიადის” მსგავსად, არის ტრაგი- 

კული გოდება (დატირება), “ტრაგიკული თვითდესტრუქტია ინ- 

დივიდების სპეციფიკური ჯგუფისა და მთელი ცივილიზაციისა, 

რომელსაც ისინი წარმოადგენენ:7195 

ოდისევსი გუშინ და დღეს 

ოდისევსის უამრავი თვისება იქცა შედარების ობიექტად 

სხვა მითოსური გმირებისათვის: მაგ: ჰექტორი ისე გულადია, 

როგორც; დედალოსი ისეთი გამომგონებელი, როგორიც; ჰე- 

რაკლე ისეთი კარგი მშვილდოსანი, როგორს; იასონი ისეთი 

გამოცდილი მოგზაური, როგორც; აქილევსი თითქმის ისეთი 

მჭევრმეტყველი, როგორც. მაგრამ ოდისევსს აქეს რაღაც, 

რაც მას ყველასგან განასხვავებს, რაც ქმნის ასალი ყაიდის 

გმირს – ეს არის ინტელექტი, რომელიც მას გამოარჩევს 

“ილიადის” დაუმორჩილებელი, ძლიერი, მაგრამ “მარტივი” 

მებრძოლებისგან? ეშმაკური (ცბიერი) მოხერხებულობა 

(თიI5) განსახიერებულია ოდისევსის ეპითეტში “პოლიმეტის.” 

რომელიც გარკვეულწილად ასოცირებულია შიდა მხარესთან 

('შიგნითასთან”), ფარულ (დაფარულ) ოპერაციებთან და სიბ- 

ნელესთან. მაკიეს აზრით, ოდისევსი ძალიან ჰგავს თანამე- 

  

I4 ამ პრობლემაზე ბევრს მუშაობდნენ მეცნიერები ვიეტნამის ომის შემდეგ. 
ლაპარაკია ჯარისკაცთა ფსიქოლოგიურ რეაბილიტაციაზე. ფილმებიც გა- 
დაიღეს: “აქილევსი ვიეტნამში" (1994წ., “ოდისევსი ამერიკაში'' (2002). 

(05 Iხ!ძ.125. 
Iრ% ჯგ)მIძ0-/4C0518 L. (იი ILIC0"§ წგ1!ს» ი (66 II296ძV 0” C2IV5§CV5: 7„ს I5CVI5100151| 

#იმIV515. LCVVI510ი, 0სტლი5(0ი 8: |,გთილC(%: სძVI0 M0CII6ი 9IC§§ 1990:1 17. 
ჰმ? წნჯ8იI:CI II. C9LIV CIC6M ი0C6LV 8, IXხII050ლხა/, IV2925I8(6ძ ხV MI. Iგძმა რI. 

VVIIII§. MCV V0IX:LI8)1, 1962:85-93. 
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დროვე სუპერგმირს – ბეტმენს!0ზ (კაცი-ღამურა), ოდისევსი 

თავის მოხერსებულობას უმეტესად იყენებს სიბნელეში: ის მა- 

ლულად მოქმედებს პოლიფემოსის მღვიმეში, ხის ცხენში, 

“ილიადას” XI სიმღერაში (დოლონია), მაშინ როდესაც აქი- 

ლევსი და პერაკლე ყოველთვის დღის სინათლეზე მოქმედე- 
ბენ.109 ამას შეიძლება დავამატოთ ისიც, რომ ოდისევსი 

ღამით ყვება თავის თავგადასავალს ფეაკების კუნძულზე. 

ღამით უყვება თავის გამოგონებულ ისტორიას ეევმეოსს. 

საქმროების ამოსოცვამდე ჩაკეტილ სიერცედ გადააქცევს სა- 

კუთარ სასლს, რომლის ზღურბლზეც დგას და ებრძვის მტერს. 

არის კიდევ 2 მასასიათებელი, რომელიც განასხვავებს 

ოდისევსს, ერთია თვითკონტროლი. პლატონის ღდროიღან 

სოკრატესა ღა ოდისევსს შორის გაჩნდა პარალელი, რო- 

მელიც ეფუძნება მათ ძლიერ თვითკონტროლის უნარს. ქსენ- 

ოფონის “მემორაბილიაში” ნათქვამია, რომ მსოლოდ თაემე- 

კავებამ იხსნა ოღისეესი კირკეს ღორად გადაქცეევისგან 

(2.6.10-12; I.3.7). პლატონის “რესპუბლიკაში” (4.4400-441C) სოკ- 

რატე მაგალითად მოიხმობს ოდისევსს, რათა ღაასაბუთოს 

თავისი მოსაზრება, რომ საღი აზრი (გონიერება) და ენება 

(გაცხარება), სულის სხვადასხვა ნაწილში “იბაღება” იგი 

იმოწმებს ეპიზოღს “ოდისეადან”, სადაც ნაჩვენებია გმირის 

მრისხანება. როდესაც იგი აღმოაჩენს, რომ მის მონაქალებს 

საქმროებთან სძინავთ, მაგრამ აკონტროლებს თავის ემო- 

ციებს იმ მომენტამდე, ვიდრე შესაფერისი დრო დადგება. 

ოდისევსის მეორე თვისება გაცხადებულია მის ეპითეტში 

ხ0IXV09060§, რომლის ერთი მნიშვნელობა არის ის, რომ იგი 

არის “ვგხ!ნ 10 1სჯი ჩ1§ ჩვიძ 10 იმიV 1ხ1ი895” 0” “VCI§5მ2LIIC >» მრა- 

ვალმხრივი. ეს ეპითეტი მსგავსია დლ0Iსი1605-ის “იგმიეხ!ნ 0L 
სიგიV MI0იძ§ს 0, ლსიი!”” (“სხვადასხვა ცბიერების უნარის 
მქონე”). ოდისევსს აქეს უამრავი სხვადასხვა უნარი, ის არის 

  

"თ ოდისევსი პოპკულტურის ერთ-ერთი სახეა; მასში შეერწყა “სოციალუ- 

რი ღა პოლიტიკური მითის ასპექტები”. LL2I) LC. I1ჩC ILიIს+ი 01 LIIV§5§05 (# 

CსILსLმ1 ILII5(0ღV 0 LI0ი16L'5 C2ძე»§§6V), L.ც. 1 8სII5, L0Cიძიი.M6VM Vი0IL 2008:101. 
“თ” Mვგ0LI6 C.)I. “M0ი 0 ძგILილ§ა, (ი VV. LIმ516თ, C.)1. MმCჯIს გიქ ტ. Mძი!იი15. 

ასებ”/I6C(005. V25ხნ'ილ101, 0სC:M0MV /სCმძლიიმ 2006. 
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მრავალმსრივი ადამიანი; ის არის არქეტიპული “რენესან- 

სული კაცი”, რომელიც 21-ე საუკუნეშიც თითქოს საკუთარ 

სასლშია. ოდისევსი არის ნიჭიერი სურო, რომელიც 4 დღეში 

აგებს ტივს (V,228-62,.ე მან ოდესღაც გააკეთა საწოლი თა- 

ვისთვის და პენელოპესთვის (XXIII,184-204). ის არის კარგი 

ნავიგატორი და შეუძლია მართოს გემი ვარსკვლავების 

მისედვით (V.269-75). იცის სამიწათმოქმედო საქმე, სეხილის 

ბაღის მოვლა ღა შეუძლია ევრიმაქოსს აჯობოს სვნაში 

(XXIV ,340-2; XVIII,366-75) ამ ფიზიკური უნარებთან ერთად 
მას გავლილი აქვს არისტოკრატიული წერთნა – კარგი ათ- 

ლეტია: ის არის ჩემპიონი ჭიდაობაში (IV,341-5), ბადროს 

მტყორცნელი (VIII,1§6-98), შუბის მტყორცნელი (VIII,215-33) ღა 

მოკრივე (XVIII88-107), კარგი მოცურავე.119 

იროსთან ორთაბრძოლის შემდეგ ზღურბლზე მჯდომი 

«ოდისევს-მათხოვარი მიმართავს ამფინომოსს (ერი»- ერთ საქ- 

მროს): დედამიწაზე აღზრდილთაგან 

– ვინც მიწაზე ცოცავს და სუნთქავს 

– არავინაა ადამიანზე უფრო 

უსუსური (0ა6CV თM«L6V0+C600" “VთIC 
+იC%რ6CL თV0იC0X0L0, «თVIV)V 8თCVC +C 
X+თLხიV CI. თVCLC +C6 Mთ. Cიიო6! 

XVIII,130-131). ის არ მოელის რამე 

საფრთხეს, ჭირსა და ვარამს, ვიდრე 

მუხლები მაგარი აქვს და ღმერთიც 

სწყალობს. ხოლო როცა ღმერთები 

უბედურებას და ხიფათს შეჰყრიან, 

უმალ ძლიერად აღშფოთდდება იმისი 

სული.” 

როდესაც ოდისევსი ამ ბრძნულ 

მოსაზრებას გამოთქვამს, მას ჯერ ოდისევსი 
კიდევ ძონძები აცვია. ის თითქოს წინ უსწრებს “ჩამოძონ- 

ძილ” ფილოსოფოსებს – სოკრატესა და დიოგენეს, ნართაუ- 

ლებით კი ეზოპეს ჰგავს. “ოდისეა” და ფილოსოფია ანტიკუ- 

  
  

სბ IIგII 6. წიC CIს”ი 0( L)IV§5565 (4 CსI(ს+მI LII5I0C/ 0( LI0ოCL § C20)X§6)), I.8. 
მVხII5. L0იძ0ი.M6V V0XI. 2008:102. 
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რობიდანვე გახდა განუყოფელი. ნაწილობრივ, ალბათ, პლა- 

ტონური ტრალღიციის გამო, რომელიც პომეროსს წარ- 

მოადგენს, როგორც ნახევრად ღვთაებრივ ბრძენკაცს. ანტი- 

კური ტრადიციის მიხედვითაც, აედი – როგორც, მაგალითად, 

დემოდოკოსი (VIII,44-5) – ღვთაებისგან არის ჩაგონებული. 

პომეროსის მკვლევარი პერაკლიტესი დაჟინებით ამტკი- 

ცებდა, რომ მითიური თხრობების ქვეშ დამალულია “პომე- 

როსის ფილოსოფიური გონება” (Lითხოლთ IX0ხI!6თ5§5 26.3).))! 

XIIს-ის ბიზანტიელი ეპისკოპოსი ევსტათიოსი ჰომეროსს 

“ფილოსოფოსს” უწოდებს. 

ქონების დაგროვების და გამოყენების თვალსაზრისითაც 

ოდისევსი სავსებით თანამედროვე ტიპია. ის არის შედეგზე 

ორიენტირებული კაცი. ითაკაზე დაბრუნებამდე ოდისევსი 

შეიძენს დიდძალ ქონებას საჩუქრების სახით (ფეაკელთა 

ძღვენი) რომელსაც ფრთხილად ინახავს ითაკაზე ნიმფების 

გამოქვაბულში. ოდისევსის “ბიზნეს საქმიანობაზე” აზრი გა- 

მოთქვეს მენეჯმენტის სპეციალისტმა პროფესორებმა:)!2 მათი 

აზრით, ოდისევსი არის არქეტიპული ნიმუში M80-სი ანუ “მე- 

ნეჯმენტი მიზანსწრაფვის თვალთახედვით (კონტექსტში)”; რა 

თქმა უნდა, ეს არის სტრატეგიული მენეჯმენტის ტეძქნიკა. 

განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს სკილასა და ქარიბდისის 

ეპიზოდი, რომელშიც ჩანს მენეჯმენტის კლასიკური უნარი – 

ორი სიტუაციიდან, რომელთაგან ვერც ერთში ვერ გაიმარ- 
ჯვებს, ამოირჩევს იმას, საიდანაც ნაკლები დანაკარგით გა- 

მოვა.!3 უკვე კლასიკად ქცეულ სკილასა და ქარიბდისის ეპი- 

ზოდს ხშირად იყენებენ არა მხოლოდ მხატვრულ ტექსტებსა 

და ხატოვან მეტყველებაში, არამედ კინოფილმებშიც (ცნობილ 

  

" I2II C. 1ი6 ისთ 0I LIIV5505 (# Cს!ხსIგ! ს8II5(0LV 0I II0თ%'5 00)/§:56/), I.8. 
IL8ს05, L0იიძიი.M6V/ V0IX 2008:147. 

"2 CIფიბი§ 1.M. გიძ Mმა ს. ნ, 106 C12551C #0სCჩ: LC550ი5 Iი LCმძი:5ჩIი (ით 
LI0ოICC (0 1160იი9V2V. I6VI560 ლძIVI0ი. CიMICმ90, 1L:Cიი!1ნოდლიIმა/ 8005, 

1999:(8-30. 
. IგI)) C, 16 სCსIი 0( VIV5§505 (# CსI1(ს>2I LII510ი/ 01 LI0იIიCL'§ C2ძ/§§0)/), 1.8. 

12გსII5, Lიიძიი.M>2V Vი0IX 2008:102. 
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სერიალ “გაქცევაში” ერთ-ერთი ამოსაცნობი რებუსია აღ- 
ნიშნული პასაჟი “ოდისეადან?). 

ნაპირზე გადაყვანისას ოდისევსი ყოველთეის საფრთხეში 

აგდებს თავის ხალხს. მისი იდეა იყო კიკონების ქალაქის და- 

რბევა (სადაც 6 კაცი დაკარგა). იგი ეტრაბახებოდა კიკლოას. 

11 გემი დაუნგრიეს ლესტრიგონელებმა. მთვრალმა ელპე- 
ნორმა კისერი მოიმტერია კირკეს სახურავიდან გადმოვარდ- 

ნისას. სკილამ შეუჭამა სხვა 6 კაცი. კირკეს კუნძულზე მან 22 

კაცი გაგზავნა ევრილოქოსის წინამძღოლობით, რომელიც 

ბრუნდება და აუწყებს, რომ ყველა მეგზური ღორად გადა- 

იქცა. ევრილოქოსის საყვედური ოდისევსის მიმართ მეამბო- 

ხურად ჟღერს (X,431-7) თანამგზავრების უსაფრთხოების უზ- 

რუნველყოფის თვალსაზრისით, ოდისევსი უხეირო ლიდერია. 

მითოეპიკური ტრადიციის დონეზე ოდისევსის მეგბურების 

დაღუპვას სრულიად გასაგები ახსნა აქვს: სხვადასხვა დროს 

სხვადასხვა ადგილას დაღუპული მებრძოლები “შენაცვლე- 

ბული მსხვერპლია”. ისინი უნდა დაღუპულიყვნენ იმ დროს და 

იმ ადგილას, სადაც დაიღუპნენ, რათა გადარჩენილიყო ოდის- 

ევსი. მკაცრია ღმერთების ნება, მაგრამ ასეთია ნება უკ- 

ვდავთა. თუ უფრო ღრმად ჩავეძიებით და პ. ვიდალ-ნაკეს 

ქეერწმუნებით (რომელსაც სხვა მეცნიერებიც უჭერენ მხარს), 

კიკონების ქვეყნიდან ოდისევსი მიღმიურ სამყაროში გადა- 

დის. ეს ირეალური მხარე სხვა სივრცული განზომილებაა, 

სავარაუდოდ – საიქიო (ან რაღაც მსგავსი) იქიდან ყველა 
ვერ დაბრუნდება. მხოლოდ ოდისევსი თავისი პირადი თვისე- 

ბებისა და ფსიქოპომპოს ჰერმესის დახმარებით (2-ჯერ ეხმა- 

რება მას ჰერმესი: კირკესგან და კალიფსოსგან თავის 

დახსნაში) ახერხებს შინ დაბრუნებას. 

ის, რასაც ამერიკელები “ამერიკულ მონომითს” უწოდე- 

ბენ, ჩამჯდარია შეერთებული შტატების მოქალაქეების, ევ- 

როპელების ცნობიერებაში; ეს არის ამბავი “თავდადებული 

და პატიოსანი გმირისა, რომელიც მარტოდმარტო გადაარ- 

ჩენს საზოგადოებას (ხალხს) ბოროტებისაგან” გმირის 

  

". 1ხ)ძ:153. 
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ამგვარი ტიპის იდეა პირველად წარმოაჩინა ჯოზეფ კემპ- 

ბელმა და მას “გმირის უნივერსალური არქეტიპი” ან “კლასი- 

კური მონომითი” უწოდა. როგორც აღენიშნეთ, კემპბელის 

იდეის ქვაკუთხედია გმირის ინიციაცია. გმირის კემპბელი- 

სეული კონცეჟცია, რომელიც ანტიკურ რელიგიურ პრაქტიკას 

ეფუძნება, მისაღები აღმოჩნდა კარლ იუნგისათვისაც. იუნგი 

ამ მოდელს ადამიანის სულის უნივერსალურ მოდელს უწო- 

დებს. თუმცა, ე. ჰოლის აბრით, არის ერთი განსხვავება კემპ- 

ბელისეულ “კლასიკურ მონომითსა” და ამერიკულ მონომითს 

შორის; თანამედროვე ფაბულა ორიენტირებულია უფრო “გა- 

მოსყიდვაზე” (მონანიებაზე) და არა ინიციაციაზე. ამ თვალ- 

საზრისის მიხედვით, ჰეროიზმის წარმართული მოდელი მო- 

დიფიცირებული იქნა იუდაისტურ-ქრისტიანული გამოხყიდვის 

ფაბულით. ამ ფაბულის მისედვით, ამჟამად წინა პლანზე გა- 

მოდის სოციალური თვითშეგნების მქონე თავგანწირული 

გმირი, რომელიც ემიჯნება თავის წარსულ ცოდვებს და მიჰყ- 

ვება მორალურ გზას სიმართლის სახელით. 
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ოდისევსი ა ქალები 

როდესაც არისტოტელე მსჯელობს “ოდისეაზე? თავის 

“პოეტიკაში”, ის საერთოდ არ ასსენებს ქალს: “ოდისეას” ში- 

ნაარსი ვრცელი არ არის: ვიღაც კაცი მრავალი წლის გან- 

მავლობაში დასეტიალობს უცხო მხარეებში; მას ემტერება 

პოსეიდონი, ის მარტოა. სახლში კი საქმროები უჩანაგებენ 

ქონებას და განსაცდელს უმზადებენ მის ვაჟს და აი, ის 

ბრუნდება თავს დააღწევს რა ქარიშხალს; ზოგიერთს გაან- 

დობს თავის ვინაობას; თავს ესხმის მტრებს, ანადგურებს 

მათ, თვითონ კი გადარჩება. პრინციპში, აი, ეს არის “ოდის- 

ეას” შინაარსი, სხვა ყველაფერი ჩართულია” (17. 145ხ 11-22). 

როგორც ვხედავთ, ამ ფაბულაში მხოლოდ კაცები მოქმედე- 

ბენ პატრიარქალური ნების გამომხატველი არისტოტელე 

საერთოდ არ ახსენებს ქალებს. ტექსტში კი საქმე სხვაგვა- 

რადაა – ქალღმერთები და ჩვეულებრივი მოკვდავი ქალები 

მნიშვნელოვან როლებს ასრულებენ ოდისევსის ცხოერებაში. 

ქალები, რომლებსაც ოდისევსი ენდობა: 

ანტიკლეა 
ეპოსების მთავარ გმირებს, ჩვეულებრივ, აქვთ საგანგებო 

კავშიირი თავიანთ დედებთან მაგალითად, გილგამეშის 

ეპოსში მთავარ გმირს ეხმარება დედა – ქალღვთაება ნინ- 

სუნი; “ილიადაში” აქილევსს – თეტისი; “ენეიდაში” ენეასს – 

ვენუსი ოდისევსს კი არ ჰყავს ასეთი დედა. ანტიკლეა ჩვეუ- 

ლებრივი მოკვდავია: “ოდისეას” მიხედვით ის გარდაცე- 

ლილია და როგორც ჩანს, სიცოცხლეშიც არ იყო აქტიური. 

ეს არის ერთ-ერთი შტრიხი, რაც ოდისევსს გამოარჩევს 

სხვა ეპიკური გმირებისგან. თუმცა აქვე უნდა აღინიშნოს, 

რომ ოდისევსის ბიოგრაფიაში დედის “გენეტიკური ხაზი” 

დომინანტურია. ანტიკლეა ავტოლიკოსის! ასულია. მითების 

  

ავტოლიკოსი მეტყველი სახელია და ნიშნაეს “თავად მგელს” ან “მგლის 

განსახიერებას”, რაც ზოგი მკვლევარის აზრით, ამ სახის ტოტემურ 

ძირებზე უნდა მიუთითებდეს. MMCდსხ! M200/08 MIIხმ, 1. 1, M0CVX88 1980. 
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მიხედვით, ცნობილი ქურდი და ყაჩაღი ავტოლიკოსი ჰერმე- 

სის ძეა (0ძ. XIX 395). სწორედ ჰერმესისგან იმემკვიდრა მან 

ცრუპენტელობის უნარი. ავტოლიკოსს შეეძლო უჩინარი 

გამხდარიყო და სხვადასხვა იერი მიეღო. ერთი ვერსიით, ან- 

ტიკლეა უკვე ლაერტესის საცოლედ ითვლებოდა, როდესაც 
სისიფოსს დაუკავშირდა? სწორედ ამ კავშირის შედეგად 

დაიბადა ოდისევსი (სს. I2ხIთ. #. 524, 1362). ამგვარად, “უმ- 
ნიშვნელო” ანტიკლეას წყალობით ერთმანეთს უკავშირდება 

სამი მითიური გაქნილი კაცი: ავტოლიკოსი, სისიფოსი და 

ოდისეესი (50წჩხ. #!. 190; 50ჩს. LჩII0CL. 417; CVIძ. M0%L. XIII, 31). 
“ოდისეას” მიხედვით, ოდისევსმა ინიციაცია ავტოლიკოსთან 

გაიარა (ავტოლიკოსმა დაარქვა სახელი) გაწაფა ნადირო- 

ბაში, როგორც ჩანს, ასწავლა ორთაბრძოლების ხელოვნება 

– კრივი, ჭიდაობა და ა.შ. გადმოცემით, ორთაბრძოლა აეტო- 

ლიკოსმა ჰერაკლესაც ასწავლა). მამა – ლაერტესი ოდისევ- 
სის ცხოვრებაში უმნიშვნელო როლს ასრულებს, თუმცა მას 

თავდავიწყებით უყვარს შვილი. 

ტექსტში ანტიკლეას ფუნქცია შემოიფარგლება საიქიოში 

შვილთან შეხვედრის სცენით (XI,140-224). ჰადესში ოდისევსი 

შეხვდა დედის აჩრდილს. დედა-შვილის ცრემლიანი შეხვედ- 

რის შემდეგ ოდისევსმა სახლის ამბები გამოიკითხა: რამ 

მოგიღო ბოლო – მძიმე სენმა თუ არტემისის ისარმა? რო- 

გორ არიან მამაჩემი და ჩემი ძე. ძალაუფლება ხომ არავის 

წაურთმევია? ყველაზე ბოლოს პენელოპეზე ჰკითხა: შვილ- 

თან ერთად ცხოვრობს, თუ რომელიმე აქაველს შეეუღლაო 

(XI,177-179). ანტიკლეამ ბოლო შეკითხვაზე პასუხით დაიწყო: 

პენელოპე შენი ერთგულია; შენს დაბრუნებას უცდის; ძალიან 

დასევდიანებულია, ღამეებს ტირილსა და დარდში: ატარებს 
(<თ XLიV M6CLVი “6C ს6VCL ჯ”6-ოე6+L მსა“ თიLთLV CV #M#6V0- 
ი0LCLV· ბLCსითL 86 0: თLC C0მ(სისთLV V9ხMI+CC +6 M0თIL IIILIოXთ 

  

ავტოლიკოსმა მოიპარა სისიფოსის ფარა; სისიფოსმა იგი ამხილა და 

ანტიკლეა გააუპატიურა. 

სახელ ოდისეესს უკავშირებენ ”ბსსძძთი|IძL-ს “ებრაზდები, ემრისხანებ.” 

პომეროსი მას “ღვთაებრივი რისხვის” ადამიანს და “ღმერთების სა- 

ძულეელს” უწოდებს (0ძ. XIX 497- დან). 
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სძ«ისX6ისთე. XI,181-183). შემდეგ უთხრა, რომ ტელემაქოსი 

ღირსეულად იქცევა – ლხინის ყადრი იცისო; ყველას პატი- 
ქებს და მასაც ეპატიჟებიანო. ანტიკლეა ცდილობს რაც 

შეიძლება “რბილად” აღუწეროს შეილს ითაკაზე შექმნილი 

ვითარება ღა ტელემაქოსის გასაჭირი. ყველაზე ვრცლად 

ლაერტესის მდგომარეობაზე ლაპარაკობს: ის სოფელში 
დარჩა, ქალაქს არ ეკარება, ყველაფერს მოკლებულია არც 

ლოგინში წვება. ზამთარს უბრალო ქოხში ატარებს კერის 

პირას მიგდებული; ზაფხულსა და შემოდგომაზე ვენახში იძი- 

ნებს მოგროვილ ფოთლებზე. შენს მოლოდინში ოხრავს. მეც 

შენზე დარდმა მომიღო ბოლო. 

ევრიკლეა 
ევრიკლეა არის ოდისევსისა და ტელემაქოსის გამზრდელი, 

ორივე მას მოისსენიებს ტერმინით +000ი60§ – ძიძა, გამზ- 

რდელი (II,361; XVII, 31; და სხვ). პირველსავე სიმღერაში იგი 

დახასიათებულია, როგორც #«68"Vთძ (ნთ სსი9MX6Lთ (I1L,428-9) 

“მოვალეობის ერთგული ევრიკლესა»”. პენელოპე ოდისევს- 

მათსოვარს ეუბნება: ერთი მოხუცი გულკეთილი ქალი მყავს, 

ის უბედური (ოდისევსი) მისი გაზრდილი იყო. ახალშობილი 
პირველად სწორედ მან აიყვანა ხელში. ის დაგბანს ფეხებს, 

თუმცა ძალზე მოტეხილია (XIX.353-356. პენელოპე უხმობს 

ევრიკლეას და ასე მიმართაეს: აქ მოდი, ევრიკლეა, პატივის 
ღირსო (»6C0(8ბით» სახსიხMXCთ XIX,0357) როგორც ევხედავთ, 

ევრიკლეა მოხსენიებულია იმავე ეპითეტით, რომელიც პენე- 
ლოპეს დასახასიათებლად გამოიყენება. 

ტექსტი არ გვაძლევს საკმარის ინფორმაციას ევრიკლეაზე 

(განსხვავებით მეღორე ევრილოქოსისგან) ვიცით მხოლოდ 

ის, რომ ევრიკლეა – ჯერ კიღევ სრულიად ნორჩი.- 20 

ხარად უყიდია ლაერტესს ევრიკლეას მამას ოპსი ერქვა, 

პაპას – პეისენორი. რატომ გაყიდეს მათ გოგონა, არ ჩანს; 

არც ის ვიცით, ეს ოპსი და პეისენორი ითაკელები იყენენ, თუ 

საბერძნეთის სხვა კუთხიდან. ტექსტში ასევე ნათქვამია, რომ 

ლაერტესი ევრიკლეას მეუღლის ტოლად მიაგებდა პატიეს და 

ანტიკლეას პატივისცემის გამო მასთან სარეცელი არ გაუზია- 
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რებია (LCთთ 8C |LLV «C66Vი თX0XC +LCV CV ILCVძი0LCLV, CსVი0 6” 09 
»X0+” CILM70, X0X0V 8” თX66CLVC VსVთLM6C I,432-3). ტექსტში არ 

ჩანს არც ევრიკლეას ოჯახური მდგომარეობა, მაგრამ ნათქ- 

ვამია, რომ ოდისევსს ძუძუს აწოჟებდა (Cთს 8C ს' C1ი06%6CC ძ1- 
+II #0 თC 6 (IთCდ (XIX,482-3), ქალს მხოლოდ შვილის გაჩე- 

ნის შემდეგ შეუძლია ძუძუს წოვება. ტექსტში კი არც ევრიკ- 

ლეას შვილია მოხსენიებული, არც – ქმარი (ან პარტნიორი), 

პირიქით. ნათქვამია, ლაერტესიც არ გაჰკარებია ცოლის ჰა- 

ტივისცემის გამოო. სავსებით მართებულია შენიშვნა, რომ 

ევრიკლეას სახე არ არის სათანადოდ შეფასებული. ამ ქალს 

აქვს იმსელა ძალაუფლება, როგორიც არასდროს ჰქონია 

მონაქალს. ტელემაქოსიც და ოდისევსიც ენდობიან მას და 

არც თუ უსაფუძელოდ 

საინტერესოა სახე- 

ლების – ანტიკლეას და 

ევქრიკლეას ეტიმოლოგი- 

ური გააზრება. ამ სასე- 

ლების მეორე ნაწილი 

დადის MX60=-ზე (“სახე- 

ლი”). "ტს. ნიშნავს: 

(თ6ი-თან) “ნაცვლად”, 
“თანაბრად”, “მსგავსად”, 

სხვა შემთხვევაში – 

არის “საპირისპიროს” 

აღმნიშვნელი წინდებუ- 

  

“ოგციფს 207 ლი. სბის – ნიშნავს 
“ფართოს” ორივე ქალი 

ევრიკლეა და ოდისევსი “სახელის, ღირსების” 

ცნებასთან არის დაკავშირებული. ევრიკლეას და ანტიკლეას 

მიჩუმათებული ურთიერთობა ტექსტის აუხსნელი მხარეა. 

ფაქტი კი ის არის, რომ ანტიკლეა ოდისევსის დაბრუნებამდე 

გარდაიცვალა (შვილზე დარდმა გადაიყოლა), ევრიკლეა კი 

ოდისევსს დახვდა და დაეხმარა კიდეც. 
  

“ IL გი/ძმ§5 C.LIL.ჩ, ნს/MICIმ ვიძ §0C00550ჯ5: წიიეგIC წ)ხსI25 0, ტსწიიLIILV I0 CI60L 

ჩი6LIC5, 1,მიხმთ 1998. 
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ჩვენ აქ არ შევეხებით მონობის საკითხს. ეს ანტიკურობის 

ერთ-ერთი საკამათო პრობლემაა. აღყნიშნავთ მხოლოდ, 

რომ ინფორმაცია მონობის საშინელებაზე “ოდისეაში” საკ- 

მაოდ მცირეა. ძირითადად წარმოდგენილია ინტერკლასო- 
ბრიეი ურთიერთობის იდეალური სურათი. ამის მაგალითია 

თუნდაც ევმეოსი (XV ,351-484) ის არის წარმოშობით არის- 

ტოკრატი (მახლობელი კუნძულის მეფის ვაჟი) რომელიც 

ბავშვობაში მოიტაცეს და შემდეგ ითაკაზე მეღორე გახდა. 

მონების გარკვეული ნაწილი ელიტუეური წარმომავლობისაა, 

მაგრამ არიან ჩვეულებრივებიც: მენიჩბე ელპენორი, მათხო- 

ვარი იროსი. ოდისევსის მიერ გამოგონილ ფსევდოთავგადა- 

სავალში (იხ. კრეტელი ოდისეესი) იგი მონად გაყიდა ფინი- 
კიელმა თაღლითმა (იხ. აგრეთვე XIV,191-159) ეს ეპიზოდი 

კარგად აჩვენებს, რომ მედიტერანულ სივრცეში თავისუფლე- 

ბა ყოველთეის ძალიან მყიფე მდგომარეობა იყო? მეცნი- 

ერები ჯერ კიდევ ვერ თანხმდებიან კლასობრივ წყობაზე 

“ოდისეაში”; ზოგი მას მიიჩნევს ფუნდამენტურად კონსერვა- 

ტიულად, ზოგი – ფუნდამენტურად რადიკალურად. ერთი რამ 

თვალსაჩინოა: პოემაში აშკარაა არისტოკრატიის დომინან- 

ტურობა4 

ქალები, რომლებსაც ოდისევსი არ ენდობა: 

კირკე 
კირკეზე ახალს ვერაფერს ვიტყვით, ეს სახე საფუძვლია- 

ნად არის გაანალიზებული? ჩვენ კირკე გვაინტერესებს ერთი 

კონკრეტული ასპექტით – მდედრი (ქალღმერთი), რომელმაც 

ოდისევსის დამორჩილება მპგიის ძალით სცადა. მიუხედავად 

ერთწლიანი თანაცხოვრებისა, ოდისევსი მას არ ენდობა. 

  

IM2გI1 C. 1იC ILL6(სთ ი0I CVIX5505 (4 CსI(სI8I ILII510ლ” ი, IითC 5 CCIX1§0)), L8. 
I2ს0II5, L0იძიი.Mლ0V V0IX 2008:132. 

ი 1ხIძ.133. 
ერქომაიშვილი მ. კირკეს მითი და მისი ინტერპრეტაცია ანტიკურ ლიტე- 

რატურაში, თბილისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა, თბ., 2002. რატია- 
ნი ნ. რიტუალის ასახვა ძეელბერძნულ ლიტერატურაში, თბ., 2001. 
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კირკეს კუნძელს ოდისევსი ერთადერთი გემით მიადგა. 

მანამ იგი ეოლოსსა და ლესტრიგონებს “სტუმრობდა; სწო- 

რედ ლესტრიგონებმა ღაუმტერიეს ოდისევსს 11 გემი.ზ 

კირკე არის აღამიანის ხმით მოლაპარაკე (თასნM86თ0თ 
X,136) საშიში ქალღმერთი (66CLVი 060= X,136).9 კირკე პელიო- 

სისა და ოკეანოსის ასულ პერსეს შვილია (X,138-9); ცხოვ- 

რობს კენძულზე ღა მისი სახლი ხშირ, მუხნარ ტყეშია (X,150- 

151). კირკეს საცსოვრებელი თლილი ქვითაა ნაგები (Cხ00V 

ბ. იV ჩე”თთუეთ, +6+სVI6Vთ სიით M:0ი“<ი- X,210); მისი 

სასახლის ირგელივ სხედან რაღაც ჯადოთი მონუსხული მთის 

მგლები და ლომები (X,212-213). კარგად მღერის (ML0M9§ 8” 

6V8იV შMისიV თ66ისთუC ბი M«<ძXიე X,221). იგი საქსოვ დაზგას 
გარშემო უვლის ღა ქსოვილს ბეჭავს (Lთ+იV 6=0LX0I6VM5 |IC- 

XV» თI800+0V, 0(თ 06ოVV X,222). კირკე არის წამალთმცოდნე 
(X,276) და ჯადოქარი. 

კირკემ ევრილოქოსის თვალწინ ოდისევსის თანამგზავრე- 

ბი ლორებად გადააქცია, შეშინებული ევრილოქოსი ასე უყვე- 

ბა ოდისევსს: ტყე გავიარეთ და ვნახეთ მშვენიერი სახლი 

  

ქარების მბრძანებლის, ეოლოსის, მცურავი კუნძული შემოვლებული 

იყო სპილენძის კედლით. ეოლოსს ჰყავდა 12 შვილი: 6 – ვაჟი, 6 – ქა- 

ლი, რომლებიც ერთმანეთის ცოლ-ქმარნი იყვნენ ეოლოსმა ოდისეესს 

ქარები გუდაში გამოუკრა და ითაკისკენ გაამგზავრა. მგზავრობის X 

დღეს ითაკაც გამოჩნდა, მაგრამ სულსწრაფმა თანამგზაერებმა გუდი- 

დან ქარები გამოუშვეს და გემი ისეე ეოლოსის კუნძულს მიადგა. ეო- 

ლოსმა ოდისეესი აღარ მიიღო, რადგან ღმერთებისგან შერისხულად ჩა- 

თვალა, სასოV არკვეთილი ოდისევსი თვითმკვლელობის ბღვარზე იყო: 

თს+0ჩ Cწ+თ +C 647006)1§V0§ X0108 მს, ბV თIIს)0Vთო სC0სიიLწძთ იC იCთთV 6X 
Vიინ თM0%0((იV CV. I6VIV, ი თოMCთV +M#თLიV M0თL CI: ((ა01CL |I6+I6LIV 

(X,49-52) ფიქრობდა “გღვაში გაღაეგდო თავი წავიდან ღა მოეკლა, თუ 

ყოველიეე აეტანა ცოცხლად გადარჩენილს''. 

ლესტრიგონები მენახირეები იყენენ, მიწას არ ამუშავებდნენ. ისინი 

გიგანტებს პგაედნენ (ისM« ძწVნიCძთLV 60LM0I6CC, თMM0 ILXთლLV X.120). 
ლესტრიგონებმა ოდისევსის ხომალდებს ადამიანის წონის ქვები ღაუ- 

შინეს, დახოცილ მებღვაურებს თეეზებივით აცვამდნენ შამფურებზე 

აქ ოდისევსმა და მისმა მეგბურებმა 11 გემი დაკარგეს და მხოლოდ ერ- 

თი გემით დააღწიეს თავი ლესტრიგონების კუნძულს (X,131-132). 
სიტყვას თანიCძძი X,136 სხეაღასხვაგვარად თარგმნიან: “კაცური ხმით 
მოლაპარაკე”, “ტკბილხმიანი". 
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(ნისთ+თ <თXთ X-,252), უცხო მომღერალი – ღმერთი იყო თუ 

ქალი (წ 0C0§ MC ”სVი X.255) საქსოვს უვლიდა ირგვლივ. ამ 

არსებამ მეგზურები შინ შეიპატიჟა, ღვინოში შეურია: ყველი, 

თაფლი, ქერის ფქვილი და რაღაც საწამლავი, რათა დამლევს 

სამშობლო დავიწყებოდა (C(LV0 XთVXს XC00(0ო+0 X0+0160<' თL95. 
X,236) დაალევინა, ჯოხი შემოჰკრა (იძზაი «6IXი#/VLთ X,338) 
და ღორებად ქცეულნი საღორეში შერეკა (238) ამ ღორებს 

ადამიანის გოხება (V0სC IV Cს=680§ ფულ ფლუ 
X 240) შეუხარჩუნდათ. ევრილოქო- ,55 2186 

სი ოდისევსს ევედრება აქაურობას ; VMVM 

გავეცალოთო, რაზეც ის პასუხობს: 

შენ თუ გინდა დარჩი, მე კი დაუძ- 

ლეველი აუცილებლობა (ბედის- 
წერა) მამოძრავებს (თაIთი წი” 

CLსL M«ითX6ლი 86 ს0L CIX6+” CVVCVXMი 
X 273) და იმ სახლში უნდა მივიდეო. 

კირკესთან და კალიფსოსთან 

ოდისევს მფარველობს ჰერმესი 

(რომლის ერთ-ერთი ფუნქცია ფსი- 

ქოპომპოსობაა). ჰელიოსის ასულმა 

იცის რომ მას უნდა ესტუმროს 

ოდისევსი (X,330-დან). კირკეს ჯადოს- 
ნობის გასანეიბრალებლად პერმესმა ოდისევს მისცა 

ჯადოსნური წამალი მოლი (IVთXს X305).ი ამავღროულად 

   
   

  

–    
  

ა ოგიგიიდან გამომგზავრებული ოდისეესი გარდაუვალი სიკვდილისგან 

იხსნა ქალღმერთმა ლევკოთეამ. მან ლაერტიდს თავისი თაესაბური 

ათხოვა. ზღვის ქალღმერთი ლევკოთეა, ადრე კადმოსის ასული ინო 

იყო. როდესაც ტივზე მჯდომ ოდისევსს ქარიშხალი დაატყდა ღა უკეე 

იღუპებოდა, ლევკოთეამ მას მისცა ღვთაებების კუთენილი თავსაბური 

(«ი48CILV0V/... V80070V V,346-7), რათა მკერდზე შემოეხვია. თან უთხრა: 

რაც გაცვია, გაიძრე და ტივის ნარჩენს ნუღარ ებღაუჭები. ხელები 

აამოძრავე და უშიშრად გაცურე. ამ თაყსაბურით ნურაფრის შეგეშინ- 

დება, მაგრამ როგორც კი კუნძულზე ახეალ და მიწას ხელით შეესები, 

ეს ნაჭერი მოიძრე და ზღვაში გადააგდე, თეალი მოარიდე და გან- 

შორდი (თს თი0XსCXII6V0C 8თX66LV 6(§ 0LV000თ L6VI0V 00X»M#0V 0L” 8ICL- 

იის, ძა„ბ 8' იი0960რL #00M6Cძ00L V,349-350). ოდისევსი გარკვეული ეჭ- 

ვით ენდო ლევკოთეას და ყველაფერი ისე შეასრულა, როგორც ქალ- 
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ჰერმესმა ოღისევსს ერთი ძალიან მნიშვნელოვანი რჩევაც 

მისცა: თუ თანამოძმეთა ხსნა გინდა, უარი არ თქვა ღმერთის 

სარეცლის გაზიარებაზეო (6V0თ თს I ოიM6+” 6M6L+” თ0IMCოVIIVC- 
თმთ! 0C00 6აVMV X,297). ე.ი. კირკესთან წოლა მსხვერპლის 

გაღებასთან არის ასოცირებული. ოდისევსს ეს არ სურს, მა- 

გრამ სხვა გზა არ აქეს. ის თავისი თანამებრძოლების ლი- 

დერია.!! 

“ოდისეაში” აღწერილი ცხოველებად გარდასახული ადა- 

მიანები მეტამორფოზების ყველაზე ადრეული ლიტერატუ- 

რული ნიმუშია. ამ ეპიზოდის რამდენიმე ახსნა არსებობს. ამ- 

ჟამად ლეონარდ ბარკანის? და პაროლდ სკულსკის ნაშ- 
რომზე დაყრდნობით ყურადღებას გავამახვილებთ მეტამორ- 

ფოზის სხვადასხვაგვარ ინტერპრეტაციაზე ლიტერატურაში. 

ჰ. სკვულსკიმ განისილა მეტამორფოზები ჰომეროსის “ოდი- 

სეას”, ოვიდიუსის, აპულეიუსის, კაფკას თხზულებებში და დაა- 

ხარისხა ტრახსყორმაციის ჟყანტამიის მხიშვხელობები. სკულ- 

სკი ამტკიცებს, რომ “ოდისეაში” მეტამორფოზები არის საშუ- 

ალება იმისთვის რომ ავტორმა ილაპარაკოს მაგიაზე 

(ჯადოქრობაზე). ოდისევსის კაცები ღორები გახდნენ იმიტომ, 

რომ მათ დაივიწყეს თავიანთი საკუთარი წარსული და და- 

ჰყვნენ კირკეს ჯადოს; დაკარგეს ადამიანური გონების აე- 

ტონომიურობის ძალა. ამ ეპიზოდში ყველაზე მნიშვნელოვა- 

ნია ის, რომ ოდისევსს შეუძლია თავისი გონების გამოყენება 

და წინააღმდეგობის გაწევა ჯადოქრობისთვის. ამას იგი ახ- 

ერსებს: 1. ჰერმესის საჩუქრის – მცენარე მოლის დახმარე- 

  

ღმერთმა უთხრა. აქ არ შეიძლება არ მოგვაგონღეს ჯადოსნური ზღა- 
პრის ცნობილი მოტივი – მაგიური ნივთების დროებით სარგებლობაში 

მიღება ღა დაბრუნება. 

" ამას ადასტურებს “ოდისეას” ერთი პასაჟიც: ზღვის ნაპირზე მომლო- 

დინწე მეგობრები ოდისევსის დანახვაზე ისე მოიქცნენ, როგორც საძოვ- 

რიდან მოსული ძროხების დანახვაზე – სბორები, რომლებიც ღედების 

ნახვაბე კუნტრუშებენ და ბღავილით მიიწევენ მათკენ (X.410-5). მისი ნა- 

თქვამი ყველამ ირწმუნა (”ი§ 6#ძთ/)6V, 01 8' თM0 CII0LC 6იM66CთL ML00VI0' 
X,428). 

2 შფვგ-Iვი I,. IჩC 60ძ§ M2ძC LI6C§5ჩ: MC61მოი,იიი§!5 მიძ (ი6 ნსჯსII 0( იგყლეი!ჯი, 
MბტV/ IIმV6ი % L0იჰიი: VCI6 L)იIVCI5IIV LI655, 1986. 
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ბით, რომელიც მოქმედებს, როგორც ანტიდოტი კირკეს ძა- 

ლის წინააღმდეგ და 2. ამასთან ერთად ძალისმიერი სერსით 

(ჰერმესისგანვე მიღებული ტაქტიკური დარიგების გამო: ჯენე- 

ბით), რომელიც უპირისპირდება ქალღმერთის მაგიას.I3 

სულ სხვა მიზანი აქვს ოვიდიუსის “მეტამორფოზებს”, სა- 

დაც ადამიანის ცსოველაღდ გარდასახვები არის მსოლოდ 

ერთი სახეობა გარდასახვის უამრავ სხვა სახეს შორის: აღა- 
მიანი – მცენარე, ადამიანი – თანავარსკვლავედი, ღვთაება – 

ცხოველი, მწერი, ბუნების მოვლენა და სხვა. მეტიც, ეს გარ- 

დასახვები გამოხატავენ დიდ ონტოლოგიურ და მეტაფიზიკურ 

წუხილს: მიმართებებს პიროვნულ. მე-ს და საყვარლის (პარტ- 

ნიორის) პიროვნებას შორის; მე-სა და უნივერსუმს (არსსა და 

გონებას) შორის; ემპირიული რეალობის წუხილს მიღმიურ 

სამყაროზე, აქედან გამომდინარე, საზღვრებზე, რომლებიც 

ერთმანეთისგან მიჯნავს ამ კატეგორიებს. 

  

კირკე და ოდისეესი 

ლუციუსის ვირად ტრანსფორმაციას აპულეიუსის “ოქროს 

ვირში”, სკულსკის მიხედვით, სხვა ლიტერატურული დანიშჩუ- 

ლება აქვს: ტექსტის გმირი ხდება სატირული იარალი (საშუ- 

ალება), რომელიც გამოიყენება ცრურწმენებზე შე ეტევისათვის 

გასართობი ფიქციის ფორმით, რათა კურიოზული მანერით 

“დამთავრდეს” არსებული რელიგიური წარმოდგენები. 

  

"ა 5ხსI5LV LI. Mლ(გთოი:ის05I5: 1ი6 MIიძ Iი. CXIIC. CმIიხიძიი, M24244:Lიიძიი: 

1IმIVმIძ L)იIVCI5ILV ჩI655, 1981:10-23. 
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დაახლოებით 2 ათასწლეულის შემდეგ, როდესაც კაფკამ 

გრეგორი ზამზა ხოჭოდ გარდასახა, შემოგვთავაზა მეტაფორა 

– “გაუცხოება შელამაზების გარეშე” – თითქმის აბსურდული 

განმარტება ადამიანური ყოფის ამაოებისა და სიშიშვლისა. 

ახლა დავუბრუნდეთ ისევ “ოდისეას”. ოდისევსის ხეტიალე- 

ბის ყოველი ეპიზოდი კონკრეტული წინააღმდეგობის გადალახ- 

ეას გულისხმობს: ოდისევსი უპირისპირდება ურჩხულებსა და 

მითიურ არსებებს, მათი დუბლირება ტექსტში არ გვხედება. 

თითოეულ პერსონაჟთან (თუ ხალხთან) შეხვედრა ერთადერ- 

თია და დამოუკიდებელი სიმბოლური მნიშვნელობა აქვს. მხო- 

ლოდ ორი ეპიზოდი იწვევს მსგავსების განცდას – ოდისევსის 

ტყვეობა კირკესთან და კალიფსოსთან. ორივე ქალღმერთია, 

ორივეს სურს ოდისეესის ქმრობა და ყველაფერს აკეთებენ 

ამისთვის. კირკესთან ოდისევსი ერთ წელს ატარებს, კალიფ- 

სოსთან – შვიდს. ეს არის ყველაზე ხანგრძლივი პერიოდები 

(სხვაგან ოდისევსი რამდენიმე საათს ან დღეს ჩერდება). კირკე 

და კალიფსო ერთმანეთსაც ჰგვანან: ორივე ე.წ. “მქსოველია”, 

ორივე კუნძულზე ცსოვრობს, ორივე მღერის, საშიშები არიან 

და ა.შ. მსგავსების სხვა დეტალებზე ქვემოთ უფრო დეტალურად 

ვისაუბრებთ. ახლა აღვნიშნავ მხოლოდ იმას, რომ მიუხედავად 

მსგავსებისა, კირკე და კალიფსო სხვადასხვა “კლასის” ქალ- 

ღმერთები არიან. კალიფსოს არქაულობაზე მეტყველებს ის, 

რომ იგი გამოევაბულში ცხოვრობს, მისი კუნძული უჩინარია, 

ოდისევსი ოგიგიაზე 7 წელს ატარებს. ეს არის “დიდი დედის” 

მისტერიებში მიარების საკრალური ციფრი. კალიფსოს კუნძ- 

ულზე მოხვედრილი ოდისევსი მარტოდმარტოა; ქალღმერთი 

ოდისევსს ყოველგვარი გარეშე ჩარევებისა და მაგიური შზემო- 

ქმედების გარეშე იმორჩილებს, მაშინ როდესაც კირკეს ოდის- 

ევსის ხელში ჩასაგდებად ჯერ მისი მეგზურების ლორებად 

გადაქცევა დასჭირდა, შემდეგ – მასთან შებრძოლება. აქედან 

გამომდინარე, კირკესა და კალიფსოსთან “სტუმრობის” ეპი- 

ზოდებს სხვადასხვა სიმბოლური დატვირთვა და ახსნა აქვთ. 

ოდისევს-კირკეს ურთიერთობის ახსნის რამდენიმე ვერსია 
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არსებობს.ტ8 ამჯერად ყურადღებას გავამახვილებ ერთ ას- 

პექტზე: კირკეს მიერ გამოყენებული მაგიური საშუალებებიდან 

ყველაზე შთამბეჭდავი აღმოჩნდა ადამიანების ცხოველებად 

გარდასახვა – მეტამორფოზა. კირკეს თავისუფლად შეეძლო 

ოდისევსისა და მისი მეგზურების მიმართ მხოლოდ ჯადოსნური 

სითხე (/საჭმელი) ან მხოლოდ სიმღერა გამოეყენებინა. ცალ- 
ცალკე ეს მაგიური საშუალებები გამოიყენეს ლოტოფაგებმა 

(ლოტოსის ყვავილი) და სირენებმა. კირკე ამ ორ აპრობირე- 
ბულ საშუალებას ამატებს მეტამორფოზას. რა სიმბოლური დატ- 

ვირთვა აქვს მხატვრულ ტექსტში აღწერილ ამ პირველ მეტა- 

მორფოზას? სკულსკის აზრით, ის, რომ ოდისევსმა წარმატებით 

დაძლია ერთი საფეხურიც და არ დანებდა მაგიის ზემოქმედე- 
ბას. მაგრამ ასეთი გამოცდილების მიღების საშუალება ოდის- 

ევსს სხვაგანაც ჰქონდა (მაგ. ლოტოფაგებთან). ჩემი აზრით, ამ 

სიმბოლოს უფრო ღრმად უნდა ჩავწედეთ. მეტამორფოზა ნამდ- 

ვილად არ არის მითის, ჯადოსნური ზღაპრისა თუ ეპიკური 

ტექსტის ერთ-ერთი ჩვეულებრივი აქსესუარი. მეტამორფოზა 

ადამიანის ფანტაზიისა და “ფილოსოფიური” განსჯის ყველაზე 

ადრეული სინთეზის შედეგია. ცნობილია მეტამორფოზის ახსნის 

ტოტემისტური კონცეფცია! და მეტემფსიქოზი. ტოტემიზმიც და 

მეტემფსიქოზიც ადრეულ რელიგიურ დოქტრინებს მიეკუთენება 

და თითოეულს საკუთარი მენტალური საფუძველი აქვს. “ოდის- 

ეას” განსახილველი ეპიზოდი არ იძლევა საკმარის მასალას, 

რომ აქ აღწერილი მეტამორფოზები ამა თუ იმ დოქტრინას 

მივაკუთვნოთ, მაგრამ ცხადია, რომ ოდისევსი კირკესთან რა- 

ღაც ძალიან მნიშვნელოვან სიბრძნეს (ცოდნას) ეზიარა. მან 

ცხოველებად ქცეული და კვლავ გაადამიანებული თანამგზავრე- 
ბისგან მოისმინა, როგორია ცხოველად (სხვად) ყოფნა; საკუ- 

თარი თავიდან “გასვლა”. ჩემი აზრით, ამ ეტაპის გავლა აუ- 

ცილებელი იყო ტირესიასთან (და საერთოდ, მიცვალებულთა 

აჩრდილებთან) შეხვედრამდე. კირკეს კუნძულს ოდისევსისთვის 

  

“ იხ. მ. ერქომაიშვილის დასახ. ნაშრ. 
” ამ საკითხზე იხ.: ცანავა რ. მითორიტუალური მოდელები და სიმბოლოე- 

ბი ანტიკურ მწერლობაში და ქართული ლიტერატურულ-ეთნოლოგიური 
პარალელები, თბ. 2005: 18-60. 
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გზაჯვარედინის ფუნქცია ეკისრება, სწორედ აქედან ჩადის 

ოდისევსი ჰადესში ტირესიასის წინასწარმეტყველების მოსას- 

მენად. ჰადესიდან დაბრუნებულს კირკე კიდევ რამდენიმე სე- 

რიოზული საშიშროების შესახებ აფრთხილებს, რომელთაგან 

ერთი – სირენებთან შეხვედრაა. მისნის წინასწარმეტყველების 

გაგება (ამ შემთხვევაში, ტირესიასის) აუცილებლად გულისხ- 

მობს პოეტური ენის ცოდნას. როგორც ცნობილია, წინასწარ- 

მეტყველების “ტექსტი” აუცილებლად პოეტური საბომით იყო 

გამართული და ბევრ ქარაგმას შეიცავდა. ამიტომ, ტირესიასთან 

შეხვედრამდე ოდისევსი ქარაგმული პოეტური ტექსტის გაგების 

ოსტატობას უნდა ზიარებოდა. სტატიაში “მეტაფორა და მეტა- 

მორფოზა” მე შევეცადე დამესაბუთებინა, რომ მეტამორფოზა 

წარმართული რელიგიური აზროვნებისა და მითოპოეტური აზ- 

როვნების შემაერთებელი რგოლია. მეტამორფოზა არის სააზ- 

როვნო მექანიზმი, თუ გნებავთ, უნივერსალური ფორმულა, რო- 

მელიც შეიძლება განვიხილოთ, როგორც ქვეცნობიერისა და 
სამყაროს წვდომის ფენომენი. მეტამორფოზაში კოდირებულია 

ურთიერთობა აღმნიშვნელსა და აღსანიშნს შორის. მეტამორ- 

ფოზა ხელს უწყობს “სატის”, “სიმბოლოს”, “ფიგურის” წარმო- 

შობას.9 ამავე სტატიაში დასაბუთებულია მეტამორფოზისა და 

მთავარი პოეტური ტროპის – მეტაფორის (ანუ ტროპის, რო- 

მელიც “ხატებით” მეტყველებას ნიშნავს; ქარაგმის) მჭიდრო 

ურთიერთმიმართება. ყველა პირველი მეტამორფობა იყო 

მოულოდნელი, უნიკალური და შოკისმომგვრელი; ზუსტად ისე- 

თი ეფექტის მქონე, რომელსაც იწვევს “ცინცხალი” მეტაფორა. 

მეტაფორისა და მეტამორფოზის გზები პირველად მაშინ 

გადაიკვეთა, როდესაც ადამიანის გონებაში დაიბადა გარდას- 

ახვის შესაძლებლობის იდეა და შემდგომ ამ აზრმა “გააქტი- 

ურებული” სიტყვა წარმოშვა. გააქტიურებულ სიტყვაში იგული- 

სხმება არა საგნების ნომინაცია, არამედ პრედიკატული კონ- 

სტრუქცია, როდესაც სიტყვა “მზად არის მოქმედებისთვის”. 

მეტაფორისა და მეტამორფოზის “შეხვედრა” თუ “ამოსვლა” 

ერთი საწყისიდან ამ ორი ფენომენის ძალიან ღრმა კონცეპტუ- 

  

/ტ ცანავა რ. მეტაფორა და მეტამორფოზა, სჯანი, M9 2008:42. 
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ალურ პირველმიზებებზე მიანიშნებს. მაგრამ შემდგომ მოვლე- 

ნები ისე განვითარდა, რომ მეტამორფოზა მითში “ჩარჩა” (მისი 
განვითარება მეტემფსიქოზის ფორმალისტურ ასპექტს ვერ 

გასცდა), მეტაფორამ კი “ფრთა გაშალა” და სამყაროს აღქმის 

საშუალებად იქცა.17 

ოდისევსმა, გარდა იმისა, რომ გაიგო ტირესიასის მისნობა, 

მოისმინა სირენების სიმღერა. ე.ი. კირკეს მაგიასთან შეხებამ 
– მეტამორფოზის რიტუალური და ქარაგმული ფუნქციის 

გააზრებამ – ოდისევსს უდიდესი გამოცდილება და ცოდნა 

შესძინა. შემდგომში ოდისევსი ხშირად იყენებს გარდასახვას 

– იცვლის იერს, ასაკს, სამოსს, ირქმევს სხვა სახელს – და 

ყველა შემთხვევაში ინარჩუნებს სალ აზროვნებას (დ(იხ.: 
“ოდისევსი ნიღბით და უნიღბოდ”). გარდასახვა ოდისევსს ეხ- 

მარება თავისი მიზნების განხორციელებაში. და მაინც, ოღდის- 

ევსის სახეცვლილებები და მისი მეგზურების მეტამორფობები 

ბავშვურ თამაშებად გამოიყურება პროტევსთან შედარებით. 
პროტევსს სომ რამდენიმე წუთში ძალუძს გარდაისახოს არა 
მარტო სხვადასხვა ცხოველად, არამედ სხვადასხვა სუბსტან- 

ციადაც. ჩვენ უკვე აღვნიშნეთ, რომ პროტეესი “ოდისეას” 

ყველაზე გამჭოლი სახეა – ტრანსფორმაციის, დაპირისპირე- 

ბულთა ერთიანობის, ყოველივეს მედინობისა და მარადიუ- 

ლობის სიმბოლო. თუ ოდისევსი რომელიმე ღვთაების მI(6L 

ი90-ა, ეს არის ღვთაება პროტევსი – არქაული ეპოქისა და 
თანადროულობის ერთ-ერთი ენიგმა. 

““ოდისეას” X სიმღერაში აღწერილი ეპიზოდი (X,321-35), 
როდესაც კირკე ოდისევსს სთავაბობს თანაცხოერებას, ითვ- 

ლება სექსუალური აქტივობის აღწერის პირველ ლიტერატუ- 

რულ ნიმუშად. ხმლის გაშიშვლება ოდისევსის მიერ – ფალი- 

კური სიმბოლოს პრეზენტაციაა. ზოგი მკვლევარის აზრით, 

ამავე ეპიზოდში ჩანს ფარული სადო-მაზოსისტური ტენდენ- 

ცია. შეუძლებელია ოდისევსმა მშვიდად იგრძნოს თავი ამ 

ქალღმერთის გვერდით. ეს მონაკვეთი გაცილებით მძაფრ 

  

” 1ხIძ. 55-56. 
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განცდებს იწვევს, ვიდრე დემოდოკოსის ელეგანტური სიმ- 

ღერა ადულტერზე აფროდიტესა ღა არესს შორის (0ძ. VIII, 

266-366) ანტიკურობაშივე მიაჩნღათ, რომ კირკეს ეპიზოდი 

ყველაზე სექსუალური იყო. სერვიუსი კირკეს ყველაზე ცნო- 
ბილ მეძავს უწოდებს (CIმII§5Iთ გ თ6I6CIX). კირკეს ზოგი ზოო- 
ფილადაც მიიჩნევს.!ზ 

კირკე გახდა “ხორციელი ცოდეის” სიმბოლო მრავალ ან- 

ტიკურ და რენესანსულ ალეგორიაში. ოდისევსმა კი დასაბა- 

მი მისცა დონ ჟუანის სახეს დასავლურ ლიტერატურაში.!? 
კირკესგან თავის დაღწევა ერთი დიდი მოგებული ომის 

ტოლფასია, თუმცა არც ამ “მშვიდობიანად” დამთავრებულ 

ეპიზოდს ჩაუვლია უმსხვერპლოდ. კირკეს კუნძულზე იღუპება 

ოდისევსის ერთ-ერთი მეგზური ე.დფწ. “უმნიშვნელო პერ- 

სონაჟი” ელპენორი.9 ჩემი აზრით, ელპენორი “შენაცვლებუ- 

ლი მსხვერპლია”, ის ოდისევსის ნაცვლად “რჩება” (სიმაღლი- 

დან ჩამოვარდა და ხერხემალი გადაემტვრა) კუნძულზე. ელ- 

პენორის სული ჰადესში ჩასულ ოდისევსს სთხოვს აუცილებ- 

ლად დამარხოს წესისამებრ. ოდისეესმა შეასრულა ელპენო- 

რის აჩრდილის თხოვნა და პადესიდან დაბრუნებისთანავე 
(სანამ კირკესთან მივიდოდა) ყველა წესის დაცვით დაკრძა- 

ლა ელჰენორი. 

გამომშვიდობების წინ კირკე ოდისევსს მნიშვნელოვან 

რჩევებს (ეს რჩევები ნაწილობრივ მისნობასაც ჰგავს) აძ- 

ლევს; იმასაც ეუბნება, რომ ყველა თანამგზავრს დაკარგავს: 

შენ კი თავს უშველი ყველა ამხანაგის დამღუპველიო (ბსC 

M«ძMV0§ VC1თL, 0ს6თ0ოV§ Vი0ი IVVIთC 6+თ(00%C XII, 141). 
გმირისთვის წინასწარმეტყველების განდობა ეპიკური ტექ- 

სტების ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი მოტივია. ეპიკური 

  

"წ" ILგI) C. 1ი6 IL6Iს= 0 VIV§5505 (4 CსICსI8! LII5(0ი/ 01 LI0I06L”§ (2ძ)#52)/), 1.8. 
12გს115, ხხიძიი.M6V Vი0IX 2008:201. 

? LI)! C. 1%ხ6 0 ისთ 0L VIV5505 (# CსICსI6! ILII5(0ი/ 01 ILI0ი16I'§ C2ძ)/2§66)/), 1.8. 

12სIXI§, Lიიძ0იი.M6C6V VიIX 2008:189-190. 
გორდეზიანი რ. ბერძნული ლიტერატურა, ), თბ., 2002:121. ელპენორის 

ეპიზოდი დეტალურად არის განხილული წიგნში: ცანავა რ. მითორიტუ- 

ალური მოდელები და სიმბოლოები ანტიკურ მწერლობაში და ქართუ- 

ლი ლიტერატურულ-ეთნოლოგიური პარალელები, თბ. 2005:232-241. 
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ტექსტების ანალიზი ამ კონტექსტით ცხადყოფს, რომ მთავარ 
პერსონაჟს რამდენჯერმე გაანდობენ თავის (ან ხალხის) 

ხვედრს, ოღონდ, ეს განდობა “დოზირებულია”. გმირმა იცის, 

რომ ის აუცილებლად მიაღწევს მიზანს, რადგან ასეთია 

ღვთაებრივი ნება. ღვთაებრივ ნებას გმირს თავად ღმერთი 

აუწყებს ამა თუ იმ ფორმით (მაგალითები: აქილევსს დედამ- 
ისი ეუბნება, რაც ელის, ენეასსაც – დედამისი, ოდისევსს – 

ტირესიასი, კირკე, ათენა და ა.შ) მიზნის მიღწევის გზაზე 

დაბრკოლებების გადალახვის თაობაზე გმირს სხვადასხვა 

მისნები აუწყებენ. ეს “უწყებაც” ხდება თანღათან და დოზი- 

რებულად, რადგან თუ ადამიანმა ერთბაშად შეიტყო იმ სირ- 

თულეების შესახებ, რისი გადალახვაც მოუწევს, შეიძლება 

შეშინდეს და გული გაუტყდეს. როგორ მოიქცა ოდისევსი, მას 

შემდეგ, რაც მოისმინა ტირესიასისა და კირკეს მისნობა- 

გაფრთხილებები? მან მეგზურებს ასე მიმართა: როგორც 

ჩანს, მხოლოდ მე არ უნდა ვიცოდე ის, რაც ქალღმერთთა 

ქალღმერთმა მითხრა; ყველას გეტყვით ყველაფერს, რადგან 

როდესაც იცი, რა გელის შეეცდები, თავიდან აირიდო გან- 

საცდელი. მაგრამ ოდისევსი მეგზურებს მხოლოდ სირენების 

შესახებ უყვება ღა უხსნის, როგორ აირიდონ საფრთხე. სხვა 

საფრთხეებზე იგი არაფერს ამბობს: ასე ვამბობდი, ჩემს 

ხალხს (კი) მხოლოდ ის გავუმხილე, რაც საჭირო იყო ('II #0L 

ლია +თ CCთთ+თ X6VთსV C+Cთი00(თL «(ბისთMX0V XII,165) სირენე- 

ბისგან თავის დაღწევა სავსებით შესაძლებელი იყო, თუ იცო- 

დი, როგორ უნდა მოქცეულიყავი. ოდისევსმა კირკეს რჩევები 

ზედმიწევნით შეასრულა და სამშვიდობოსაც გააღწია. სკილას 

კუნძულს რომ მიადგნენ, ოდისევსმა მეგზურებს მიმართა: 

ჩვენ არ ვართ ჭირში გამოუცდელები. ახლაც განსაცდელი 

მოგველის, მაგრამ არა იმაზე საშიში, რაც კიკლოპის მღვი- 

მეში გადაგვხდა. მაშინ მე გიხსენით გონივრული რჩევითა და 

სიმამაცით. იმედია, ეს გახსოვთ. ახლაც მორჩილად შეას- 
რულეთ, რასაც გეტყვით. ძალები გააორმაგეთ და ნიჩბებს 

მოუსვით, იქნებ, ზევსმა გვიხსნას (XII,208-216. ეს არის 

ოდისევსის მიერ წარმოთქმული ერთ-ერთი საუკეთესო 

მოკლე სიტყვა, რომელსაც დიდი დამარწმუნებელი ეფექტი 
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აქვს ოდისევსმა თავის თავზე აიღო პასუხისმგებლობა. მას 

არ სურდა გაემსილა, რა მოელოდათ სკილას კუნძულთან 

მიახლოებისას, ეს მეზღვაურებში პანიკას გამოიწვევდა და 

უფრო მეტი ადამიანი დაიღუპებოდა. სკილასთან ვერც მოხ- 

ერხებით გახდებოდნენ რამეს, ვერც – ღონით. ეს ის ჩიხია, 

საიდანაც მხოლოდ გაქცევით უნდა უშველო თავს. სკილას 

ეპიზოდი საყურადღებოა იმითაც, რომ პოეტი აჩვენებს – ადღ- 

ამიანის (თუნდაც ღმერთების მფარველობის ქვეშ მყოფი გო- 

ნიერი ადამიანის) შესაძლებლობებსაც აქვს ბღვარი. გაქცე- 

ვის შანსიც შესაძლებლობაა. ოდისევსმა ამ შანსის განხსორ- 

ციელებას 6 საუკეთესო მეგზური შესწირა. ბოლო ამოძახ- 

ილით ისინი ოდისევსს უხმობდნენ (XII, 249-250; 2597-8). 

"სწორედ კირკემ ურჩია ოდისევსს ტირესიასთან ჩასვლა 

ჰადესში და მისი მისნობის მოსმენა. ტირესიასმა ოდისევსს 

მისი მომავლის უმნიშვნელოვანესი პერიპეტიები გააცნო. 

კირკეს რჩევები კი უახლოეს მომავალს და საფრთხეებისგან 

თავის დაღწევას ეხება: 

პირველი საფრთხე სირენების კუნძულია. ამ კუნძულზე 2 

სირენა ცხოვრობს, რომლებიც თავიანთი სიმღერით იზიდავენ 

მეზღვაურებს ღა ღუპავენ. სირენების გარშემო მდელოზე 

ყრია დაღუპულთა ძვლები. კირკემ ასწავლა ოდისევსს, რო- 

გორ მოისმინოს სირენების სიმღერა ისე, რომ თავად არ 

დაიღუპოს (XII,39-54). 

სირენების ამბავი არის თხრობა, რომელიც დიდებით მო- 

სავს სიმღერის (ხმის) ძალმოსილებას ღა გავლენას მსმენელ- 

ზე. კირკეს გადმოცემით, სირენების ხმები უძლეველია (გა- 

დაულახავი). ოდისევსმა თავის ხალხს ყურები დაუცო, თავად 

მოისმინა (XII,186-8). სირენების სიმღერის აკუსტიკური ეფექ- 

ტი ეს არის პომეროსისთვისაც კი უჩვეულოდ მდიდარი მე- 

ლოდია, მელოდია, რომელის, ასე თუ ისე, გასაგებია ორიგი- 

ნალური ბერძნულისთვის და დაკარგულია თარგმანისას.2! 

ოდისევსმა მოისმინა ყველაზე ლამაზი სიმღერა, რომელიც 

  

ბ) ლ-00LLI, ტ. I10ლი6, გიძ LI5 Iი(I1სCიC66. Lიიძიი:C.C.LI8შომი-C0., 1925:71. 
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შეიძლებოდა ვინმეს მოესმინა ოდესმე. ამ სიმღერის მოს- 
მენის პრივილეგიის საზღაური სიკვდილია. 

  

სირენები 

ოდისევსი კომპრომისულ “მოლაპარაკებას აწარმოებს” 

ცოდნისმოყვარეობასა (ამიტომაც მოგზაურობს) და გამოყენე- 

ბით გონებას შორის სწორი კურსის ასარჩევად. ეს და- 

მაბულობა კარგად ჩანს სირენების ეპიზოდში, სადაც ოღის- 

ევსი ორივეს მოიპოვებს – ცოდნას თავისთვის (მისთვის არ 

არის აუცილებელი მოისმინოს სირენების სიმღერა) და უზ- 

რუნველყოფს საკუთარ და თანამგზავრების უსაფრთხოებას. 
მან მიიღო გადაწყვეტილება – მეზღვაურებს ცვილით ამოუე- 

სო ყურები და ანძაზე მიაბმევინა თავი თოკებით. ოდისევსი 
გახდა მოდელი მეცნიერული გამომგონებლობისა. დღესაც კი 

საკმაოდ ცოტაა ასეთი დონის “გამომგონებელი” პერსონაჟი. 

თანამედროვე მკვლევარები ოდისევსის სახეს ჯეიმს ბონდის 

პროტოტიპად მიიჩნევენ.22 

მეორე საფრთხეა პლანქტები, რომელშიც გაცურა “არგომ” 

(XII.61-72). შემდეგ მათ შეხვდება ორი ციცაბო კლდე, ერთზე 

ცხოვრობს სკილა, რომელიც შეუჩერებლივ ყეფს, ლეკვივით 

ყმუის; იგი უკვდავი, ველური, ძალიან ძლიერი და გაუმაძ- 

  

2 IIეII 6, 1ჩხი მისი 0 LIIV550§ (#4 CVI(VC0| 111500 0: LI0თაL "5 Cძ)/X2§6V), 1.8. 

1მVII5. L0Cიძიი.MლV Vი0IL 2008:147. 
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ღარია; მასთან შებმა შეუძლებელია. სკილას 12 თათი აქვს, 6 
– თავი ღა გემიდან 6 ადამიანს იტაცებს. სკილასგან ერთი 
ისრის გასროლაზე მეორე კლდეზეა ქარიბდისი, იგი დღეში 
სამჯერ შთანთქავს და ამოანთხევს ზლვის წყალს გემები- 
თურთ. ამიტომ კირკე ოდისევსს ურჩევს, სკილასთან ახლოს 

ჩაიაროს და 6 მეგზური შესწიროს. რადგან ამ ორ ურჩხულ- 
თან დაპირისპირებისას სიმამაცე ვერ უშველის. ერთადერთი 

ხსნა გაქცევაა (0ხ§6 +(C 6თ+'. თXMXVI დს”/6C6LV <Cთ0+LCI0V 0” 
თძა+იჩC XII,120). 

სკილასა და ქარიბდისის ეპიკური სახეები არა მხოლოდ 

ანტიკურ აზროვნებაში, არამედ, ზოგადად, წარმოადგენენ სა- 

სიკვდილო საფრთხეს, რომელსაც გონიერმა ადამიანმა თავი 

უნდა აარიდოს, უნდა გაიქცეს, ეს ის ორი კუნძულია, საი- 

დანაც ოდისევსი თავქუდმოგლეჯილი გარბის, რადგან იცის, 

რომ თუ შეყოვნდა, ურჩსული კიდევ 6 მეგზურს მოსტაცებს. 

ოდისევსი – კალიფსო 
ა. პრივიტერმა წარმოადგინა ოდისევსის ხეტიალის კლასი- 

ფიკაცია 2 ნიშნით: მტრული დამოკიდებულება ოდისევსის და 

მისი მეგზურების მიმართ და – მეგობრული. გამოვლინდა 

საინტერესო კანონზომიერება: მტრულად განწყობილ არსე- 

ბებთან შეხვედრას (კიკონები, პოლიფემოსი, ლესტრიგონები, 

პადესში ჩასვლა, სკილა და ქარიბდისი) აქვთ კენტი ნუმერა- 

ცია, “მეგობრულ” არსებებთან (ლოტოფაგები, ეოლოსი, 

კირკე, სირენები, თრინაკია) კი – ლუწი. “კენტი” მოგზაურო- 

ბები ოდისევსის ერთი ან რამდენიმე თანამგზავრის დალღუპ- 

ვით მთავრდება, მაშინ როდესაც “ლუწი” თავგადასავლების 

ერთადერთი საშიშროებაა – უარის თქმა სამშობლოში დაბ- 

რუნებაზე. 

ოდისევსის ხეტიალის მეორე საინტერესო კანონზომ- 

იერება ისაა, რომ გამოიკვეთა სიმეტრია მის მოგზაურობას 

ერთადერთი გემითა და ფლოტით მგზავრობას შორის. სიმეტ- 

რიის ღერძი გადის V (შუა) მოგზაურობაზე, როდესაც ოდის- 

ევსის ხომალდებს ანადგურებენ ლუსტრიგონები. ამასთან 

პირველ ხუთ მოგზაურობაში ოდისევსი თავად გადალახავს 
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სირთულეებს, შემდგომ ხუთში კი მას აუცილებლად ეხმარება 

რომელიმე ღვთაება. თუ პირველი 9 მოგზაურობა რთულ გა- 

მოცდას წარმოადგენს (9 – კი “დაუსრულებელი”, “გაურკვევ- 
ელი” რიცხვია) მეათე მოგზაურობა სავსებით “გახსაზღვრუ- 

ლია” – იღუპება ოდისევსის ყველა თანამგზავრი. პირველი 9 

მოგზაურობაში შეინიშნება თავისებური შინაგანი სიმეტრია: 

II და VIII (ანუ ლოტოფაგები და სირენები) – ეს არის სამ- 

შობლოს დავიწყების საშიშროება; IV და VI (ანუ ეოლოსი და 
კირკე) – ხანგრძლივი სტუმრობა (თვე და წელიწადი) – ზურ- 

გქარის დადევნება, უკან დაბრუნება გამგზავრების შემდეგ23 

“ოდისეას” სტრუქტურული ანალიზის ერთი მოდელის მიხე- 

დვით, ტექსტი მოიცავს ოდისევსის ათწლიანი მოგზაურობის 

ბოლო X წლის მხოლოდ 40 დღეს. (შეად. “ილიადა” მოიცავს 

ტროას ათწლიანი ომის 51) დღეს) თხრობა მიმდინარეობს 

სხვადასხვა ტემპში. ტექსტი (თავების მიხედვით) შეიძლება 

დაიყოს 6 მონაკვეთად: 
ILIV – გვერდითი ხაზი (ურეზულტატო მოქმედება). ტელე- 

მაქიადა. დრო ამ მონაკვეთში მდორედ და პასიურად მიედი- 

ნება. მოქმედება გრძელდება 6 დღე. 
V-VII – მოიცავს 7-33 დღეებს. ეს არის ოღისევსის კალიფ- 

სოსთან ცხოვრების 7 წელი, რომელიც მოკლედ არის აღწერ- 

ილი. ოდისევსი 4 დღეს ანდომებს ტივის აგებას. ამას მოყვება 

ზღვით მგზავრობა; 3 დღე – ქარიშხალი ზღვაზე (რაც ძალიან 

დეტალურადაა აღწერილი). 25 დღე გადის ოგიგიიდან ფეაკე- 
ბამდე. დროის ეს მონაკვეთიც საკმაოდ მოკლედ და უფერუ- 

ლადაა წარმოდგენილი. 

IX-XII – 33-ე დღის I ღამე ძალიან “გრძელია” (ეპიკური 

ღამე). ამ ღამის განმავლობაში ოდისევსი ყვება თაეისი სამ- 

წლიანი ხეტიალის ამბებს. თხრობა შეკუმშულია. გმირი გად- 

მოსცემს იმ რეტროსპექტულ სურათებს, რაც სამუდამოდ 

დაამახსოვრდა (არსებითად მნიშენელოვანს). 

  

2 II0#M9MI6ი0 #. (I00M00X # თ00M2 ლოუამMCI8IIM 0XVC069, 8III M#3 (80თVMMX 

M068MC# #CI00MM), M0CX8მ, «II გXM2» 1991:247. 
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ამგვარად, “ოდისეას” I ნაწილი (I-XII სიმღერები) ნაკლე- 

ბად ასახავს დროის რეალურ დინებას. ამ მონაკვეთში დრო 

ძალიან პირობითადაა აღქმული. 

XII-XVI – აღწერილი მოქმედება 4 დღე გრძელდება – 
34-ედან 37-ე დღეები. 

XVIIXX – აღწერილია 38-ე და 3%ე დღეები. ძირითადი 

მოქმედება – საქმროების ამოხოცვა ხდება 39-ე დღეს. 

XXIXXV -– მე-40 დღე მიმდინარეობს, ძირითადად, 

მორიგებისა და მშვიდობის დამყარების ნიშნით. 

შეიძლება ითქვას, რომ მთელ პოემაში გამოიყოფა გმირის 

აქტიური მოქმედებების 9 დღე: აქედან სამი დღე ოდისევსი 

ფეაკთა სამეფოშია, სამი – ევმეოსის ქოხში, სამი – საკუთარ 

სახლში. ამასთან ზოგიერთ ამბავს ავტორი ძალიან დაწ- 

ვრილებით გადმოგვცემს, ზოგს საერთოდ უვლის გვერდს, 

ზოგს – მხოლოდ მოიხსენიებს 24 

ათწლიანი ხეტიალიდან 7 წელი ოდისევსმა კ. ოგიგიაზე 

გაატარა ნიმფა კალიფსოსთან. “ოდისეაში” ამ ეპიზოდს არც- 

თუ ისე დიდი ადგილი ეთმობა, მაგრამ რეალურად ეს ყეე- 

ლაზე ხანგრძლივი პერიოდია ტროას ომიდან შინ დაბრუნე- 

ბამდე. რატომ შეყოვნდა ამდენ ხანს ოდისევსი ოგიგიაზე? ვინ 
არის კალიფსო? რა დატვირთვა აქვს ამ ეპიზოდს? 

I სიმლერის დასაწყისშივე ნათქვამია, რომ ოდისევსს 

ცოლთან დაბრუნება სურდა («6XიისC6V0V I)§6C V+სVთLM0იC 13), 

მაგრამ მას მოპირკეთებულ გამოქვაბულში (§) თ»6თ0თ=L VX0V- 
რდსი0LთL L,15) აკავებდა ძლევამოსილი ნიმფა კალიფსო – ქალ- 
ღმერთთა ქალღმერთი (Iსსრბე I6+VL. 60VსMX6 MთXსსთი, 81თ 
0CძიV I,14) – ძალიან მოწადინებული, რომ (ოდისევსი) ქმ- 
რად ჰყოლოდა CXXთL0I6Vი #6CთLV 6LVთL IL,15). 

კალიფსო არის ასული ძრწოლისმომგვრელი ატლასისა, 

რომელმაც იცის ზღვის სიღრმეები და ერთს უჭირავს ცის 

თაღი (#X+X0CVI0§ 0ს+ძ1C60ი ბX00600V05, 0 +C მძXთთთოიC 
«ტრთიC 86V0C0 0:86V, CX6L 8C +C MC0CVთC თ0+ბ5 IL0CMით0=, 6 VთLთV 

  

2 უ”გჯე-I0MM #. «0 IMC0694 # CC XXVII0X6CI8CIIM0-3თ0CIMM6CMMM CMხI6/, 8 XII.: 

I 0M6ი «0/IMC06#V, II60. 8. XXVMX08CX01X0, M. 1982:310-311. 
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+C MთL 0ხ0თVბV თIIთL 6CX0ხ0L I,52-54) კალიფსოს კუნძული 
მდებარეობს იქ, სადაც შმღვის ჭიპია25 (60L +. ბსრიX65 60თC+L 
ცთ»თთთ»იC 1.50). კუნძული ტყიანია (§CV809C000 L,51). 

კალიფსოს ეპითეტია “ღმერთების ქალღმერთი” MძXსსთ, 
8Lთ 06თი„ (V ,78. V ,116). (V ,192; V, 202; V ,242). (V „276: V ,180). 

დამწუხრებულ ოდისევსს კალიფსო შემპარავი ღა ალერ- 

სიანი სიტყვებით ნუსხავს (LთXთM<0LCთL XთL თLIVML0LთL X6+/0LCთL 
მ6X/CL 1,56-57), რათა ითაკა ღაავიწყოს (ზია ” 10თM8= 6ML- 
”ითC+თL L57) ქალღმერთი აშკარად მიმართავს სიტყვის მა- 

გიას, რაზეც მიუთითებენ სიტყეები: LთXოXM6§ – რბილი, ნაზი, 

ფაქიზი, ჩუმი, მშვიდი, ალერსიანი, მშვიდობიანი და ძLI0X05 
– შემპარავად ალერსიანი, ცბიერი. სწორედ რბილად, ნაზად, 
ალერსიანად, მონოტონურად ახვევს კალიფსო სიტყვების 

“ბადეში” ოდისევსს, მაგრამ ამაოდ, ლაერტიდს – თავისი 

კუნძულის ნაპირებიდან ადენილი კვამლის ხილვაზე მეოცნე- 

ბეს – სიკვდილი სურდა (თა+ძი'0სსთთ6ს§, 1C6M6V05 M0ოIL Mძ- 
#VბV ძთო00ითთMი0V”თ M0Mთთ! MC Vთ(ი§, 0თVC66CLV LILC(იC+თL I, 57- 
59) კალიფსო 7 წელი “აბამდა” ბადეში ოდისევსს, მაგრამ 
ვერ მოახერხა. 

ოდისევსს ოგიგიაზე ცხოვრება ტანჯვად ექცა. იგი მოპირ- 

კეთებულ გამოქვაბულში უსურვილოდ აკმაყოფილებს კალიფუ- 

სოს ვნებას (-V თა6თთL XXთრსი0LთL «თი 00« 606XთV 60CXიხთო' 
V,155). ასე გადის ღამეები; დღისით კი ოდისევსი ზღვის ნა- 

პირზე ზის დადარდიანებული და ცრემლიანი გასცქერის 

წყალს (8ძMისთL MთI Cთ+0V0CXVIთ. M0L VX/6თL მსIბV Cი6CX0VV 

V,157). ოდისევსმა ყველაზე მეტი ცრემლი ოგიგიაზე დაღვარა: 

(0ხ66 «0+. ბთთ6 8თMის60%LV +60Cღ0V+0 V ,151-152). შეიძლება ით- 
ქვას, რომ ლაერტიდმა 7 წელი ტირილში გაატარა. ეს იყო 

მისი ცსოვრების ყველაზე რთული პერიოდი; ჩიხი, საიდანაც 

თვით ოდისევსმაც კი ვერ იპოვა გამოსავალი. ასეთ ოდის- 

ევსს მკითხველი, ფაქტობრივად, არც იცნობს. 

  

2 ზღვის ჭიპი გესვდება “ვეფხისტყაოსანში". დავარი თავის მონა ქაჯებს 
სთხოვს, რომ ნესტანი ზღვის ჭიპში გადაკარგონ. როგორც ჩანს, ეს 
საკრალური ადგილია, სადაც შუა სკნელი ქეესკნელს უკავშირდება. 
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V სიმღერაში აღწერილია კ. ოგიგია და კალიფსოს მღვიმე. 

ღმერთების თათბირზე გადაწყდა, რომ კალიფსოს ოდისევსი 

უნდა გაეშვა. ქალღმერთისათვის ამ ამბის შეტყობინება ჰერ- 

მესს დაევალა. როდესაც ჰერმესმა შორეულ კუნძულს მიაღ- 

წია, ასეთი სურათი იხილა: მღვიმეში კერაზე დიდი ცეცხლი 

ენთო (ხი M#CV CI. §ღCXძთი68LV ILCXო MXთ(6+0 V,59). მთელ კუნ- 

ძულს ეფინებოდა იოლად დასაპობი კედრისა და ტუიის 

სურნელი (+იX60L 8ზ' 0800 M68ი00ს +' CVM60+0L0 000) +' თVთ 
VითიV ბ8066L 8თL0|6VთV. V,59-61). (ქალღმერთი) მშვენიერი 
ხმით მღეროდა, გარს უვლიდა საქსოვ დაზგას ოქროს 

მაქოთი მქსოველი C 8” CV60»V ძიL8Lძისლი' ბიL MთX90, (Cთ+ბV 
6ი0LX0II6Vი X0სთძCLე MC0ML8' შთიLVCV. V,61-62). გამოქვაბულს 
ტყე ერტყა გარშემო – ტანაყრილი თხმელები, შავი ალვები 

და სურნელოვანი კიპარისები (V,63-64) ტყეში ჩიტები ბუ- 

დობდნენ: კირკიტები, ბუები, ზღვის გამყივარი ყვავები (V,65- 

67) მტევნებით დახუნძლული ვაზი იზრდებოდა (V,68-69). 

ერთი მეორის ახლოს ოთხი ნაკადული მოჩუხჩუხებდა (V ,70- 

71) გარშემო მინდვრები მწვანედ ბიბინებდნენ, იები და 

მარცვლეული უხვად ამოსულიყო (V,72-73). იმ ადგილებში 

მოხვედრილი ღმერთების თვალსაც გააკვირვებდა და გულს 

გაახარებდა (ეს მშვენიერება). ჰერმესსაც გაუკვირდა (V.73- 

76) ბოლოს იგი გამოქვაბულში შევიდა (CC Cხის Cთ«60C 

MXს0CV V ,77). 
კალიფსო, კირკეს მსგავსად, მქსოველია. კუნძულის აღ- 

წერილობა ძალიან ჰგავს ნეტართა მხარეს. იებისა და ნათე- 

სების ბიბინი წელიწადის კონკრეტულ დროზე უნდა მიუთი- 

თებდეს (გაზაფხული), თუმცა, შეიძლება ეს მარადიული გა- 

ზაფხულის კუნძულიც იყოს. საყურადლებოა ისიც, რომ კა- 

ლიფსო ნექტარითა და ამბროსიით იკვებება, ოდისევსს კი 

ჩვეულებრივ მოკვდავთათვის განკუთვნილ საკვებს უმზადე- 

ბენ მსახური ქალები (V ,196-199). 

ჰერმესმა კალიფსოს უთხრა, რომ ოდისევსის შინ დაბრუ- 

ნების დრო დადგა. თან დასძინა: ოდისევსი ყველაზე ბედნავ- 
·სია (თVზით Iძთძი6LVთL ბLCსით+თძI0V თVXXიაV V,105) მათ შორის, 

ვინც პრიამოსის ქალაქთან იბრძოდნენო. განრისხებულმა 
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კალიფსომ ჰერმესს უთხრა: მამრი ღმერთები სასტიკები 
ხართ (>X6IXL0L 6თ+6C, 06C0L V,118). თქვენ გაღიზიანებთ, როღე- 

საც ჩვენ, ქალღმერთები, მოკვღავებთან ვიზიარებთ სარე- 

ცელს და მეუღლეებად ვირჩევთ. კალიფსომ თავისი სიტყვების 
დასტურად ორი მაგალითი მოიყვანა: როდესაც ეოსმა ორი- 
ონი აირჩია, მისი დევნა დაიწყეთ; ბოლოს არტემისმა მოკლა 

(ორიონი) ისრით ორტიგიაში (V,121-124). დევნიდით იასიონ- 

საც, რომელიც დემეტრემ აირჩია, გულით შეიყვარა და სამ- 

ჯერ გადახნულ მინდორზე დანებდა. იასიონი ზევსმა მოკლა 

ელვით (V ,125-123). ახლა კი მე მემტერებით. როდესაც ოდის- 

ევსი სიკვდილისგან ვიხსენი, მსურდა მისთვის უკვდავება და 

უჭკნობი ახალგაზრდობა მიმენიჭებინა (04თ6CLV 000Vთ+0» MთL 
0V#M0სV წთ-ით თI60VIთ V,136). მაგრამ ზეესს ყველა უნდა 
დაემორჩილოს და მეც (V,.137-138). ამ მონაკვეთში ოდისეესი 

შედარებულია ქალღმერთების ცნობილ მითიურ პარტნიო- 

რებთან – ორიონთან და იასიონთან. კალიფსო თავის თავს 

მესამე გაწბილებულ ღვთაებად მიიჩნევს. მის სიტყვებში ჩანს 

ისიც რომ მამრი ღვთაებები ქალღმერთებს ჩაგრავენ. ეს 

საყვედური და თავის გაიგივება დემეტრესა და ეოსთან (უძ- 

ველეს ღა მნიშვნელოვანი კოსმიური ფუნქციების მქონე 

ღვთაებებთან) კალიფსოს ძლიერებაზე მიუთითებს. თუ იმასაც 

მივიღებთ მხედველობაში, რომ კალიფსოს უკვდავებისა და 

მარადიული ახალგაზრდობის მინიჭება შეუძლია. როგორც 

ზემოთაც აღვნიშნეთ, თამამად შეიძლება ვთქვათ, რომ კა- 

ლიფსო ე.წ. “დიდი დედების” კლასის ღვთაებაა და ოდისევსმა 

მის მღვიმეში ინიციაციის (ქალღმერთის სექსუალური მომ- 

სახურების) 7-წლიანი რიტუალი გაიარა. 

როდესაც კალიფსომ ოღისეესს უთხრა, რომ შინ უშვებდა, 

მან არ დაუჯერა: როგორც ჩანს, სხვა რამ გაქვს განზრახ- 

ული; აბა, ტივით როგორ გადაეცურავ ზღვასო?! (V,174-175). 

სანამ კალიფსომ არ დაიფიცა მიწა, ცა და სტიქსი (V,177-179), 

ოდისევსმა არ დაუჯერა ქალღმერთს. 

გამომშვიდობებამდე კალიფსომ კიდევ ერთხელ შესთავაზა 

ოდისევსს დარჩენა და უკვდავება; აღუწერა, რამდენი წვა- 

ლება ელოდა წასვლის შემთხვევაში. ქალღმერთმა დასძინა: 
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არც სილამაზით, არც ტანკენარობით შენს ცოლზე ნაკლები 

არ ვარო. ამაზე ოდისევსმა უპასუხა: დიადო ქალღმერთო 

(-0+Vო მ=თ V,215)6 მრისხანების გარეშე (IM X060 V,215) 
მომისმინე: მე თავადაც ვიცი, რომ შენთან – დიადთან – არ 

შეიძლება გონიერი პენელოპეს (თ6ი(ზისV” IIოVCX6+LCL0ოI) 

უღიმღამო იერის (C:80C ძთML8V0+6იუ V,217) შედარება. იგი 
მოკედავია (800105 6თ+L V,218), შენ კი უკვდავი (ძ0ო#თ+09 
V,218) და უბერებელი (თX7Mისი– V,218). მაგრამ მაინც სამ- 

შობლოსკენ მიმიწევს გული (V,219-220). თუ რომელიმე 

ღმერთი მღვაში დამღუპავს, დაე, ისე მოხდეს, როგორც ზევსს 

სურს (V,224-225). 

კალიფსომ ოდისევსს ასწავლა, როგორ გაეკეთებინა ტივი, 

მისცა საგზალი (შავი ღვინო, ხორცი, თევზი და სხვა V.,265- 

267) და ზურგქარი დაადევნა. ასე რომ ლაერტიდმა შვიდ- 

წლიან ტყვეობას მშვიდობიანად დააღწია თავი. მართალია, 

რომ არა ზევსის ნება, იგი კალიფსოს ვერ დაუძვრებოდა, მა- 

გრამ მან, თავის მხრივ, ტკბილი ენით შეძლო მტრად არ 

მოეკიდებინა ქალღმერთი. 

კ. სქერიაზე ალკინოოსის სასახლეში ოდისევსი ასე უყვება 

თავის ამბავს დედოფალ არეტეს (რომელიც ამ კუნძულის 

ფაქტობრივი გამგებელია) ზღვაში არის კუნძული ოგიგია, 

რომელზეც ცხოვრობს ატლასის ასული ცბიერი კალიფსო 

(§იXი66თთთ MთXსსი VII245), საშიში ქალღმერთი (86LVა 0860 
VII,246). მასთან არა აქვთ კავშირი არც ღმერთებს, არც მოკ- 

ვდავ ადამიანებს (VII247) ბოროტმა დემონმა მხოლოდ მე 

შემაგდო იმ კუნძულზე. ოგიგიაზე ქალღმერთმა შემიფარა, 

მიმასპინძლა; უნდოდა ჩემთვის უკვდავებისა და მარადიული 

ახალგაზრდობის მონიჭება, მაგრამ ჩემი გული ვერ მოიგო. იქ 

შვიდი წელი დავკარგე (VII,259).27 

  

ბ? იტ+-V0ი 06 ჰერასადმი მიმართვისას გამოიყენება. ე.ი. ოდისეესი პერას 

და კალიფსოს ერთგვარად მიმართავს. 

ოდისეეყსის ქმრობას ნატრობენ არა მხოლოდ ქალღმერთები, არამედ 

ნავსიკააც. დაბანილ-გამოწყობილი ოდისევსის ნახვისას ნაესიკაამ ინა- 

ტრა: ნეტავ ასეთი ქმარი შემხედღებოდეს, რომელიც აქ ჩვენთან დასახლ- 
დებოდა სამუდამოდ (VI,244-245). ალკინოოსიც ნატრობს: ნეტაე, შენნაი- 
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ოდისევსი რამდენიმეჯერ ყვება კალიფსოსთან ყოფნის 

შესახებ 0 – სქერიაზე; II – 2-ჯერ ითაკაზე). ყოველ ჯერზე 

რაღაცას კვეცს, რაღაც უცვლელად გადმოდის და რაღაც ემა- 
ტება. მთავარი სათქმელი უცვლელია: ოდისევსი საშიში ქალ- 

ღმერთის მღვიმეშია გამომწყვდეული; იგი არ თანხმდება უკ- 

ვდავებასა და მარადიულ სიყმაწვილეს, შინ უნდა დაბრუნება! 

ზოგი მეცნიერი კალიფსოს სახეში ნეოპლატონურ ალეგო- 

რიას ხედავს: სახელი კალიფსო ამოდის ძირიდან XგIსიLCIი 
(“%09ილ06მ)!! დამალვა, შენილბვა) სიმბოლურად ასახავს ჩვენს 
სხეულს, რომელიც არის ხორციელი საფარი სულისა. ის აყ- 

ოვნებს ოდისევსს როგორც ბორკილდაღებულ ადამიანს. 

მისი კუნძული გარშემორტყმულია წყლით; კუნძულზე ხარო- 

ბენ ხეები, რომლებიც სხეულის ანალოგიურად, გარშემორტყ- 

მულია წყლით. 
ნეოპლატონიკოსი პროკლესი (Vს.) წერს, რომ ითაკა გა- 

მოხატავს მეტაფიზიკური დანიშნულების აღგილს, რომლის 

მიღწევასაც (მისვლას) ცდილობს ყველა ფილოსოფოსი. სული, 

რომელიც მიდის ეპისტემიოლოგიურ ოდისეაში, გამოხატავს 

იმ საფეხურების თანმიმდევრულ გადასელას, რომელთა 

საშუალებით მიიღწევა ცოდნა – შეგრძნებები, სასეები (ხატე- 

ბი), აზრები (მოსაზრებები), მეცნიერებები, თანმიმდევრული 

მსჯელობა. “ოდისეასადმი” ალეგორიული მიღგომა ნეოპლა- 

ტონიკოსებიდან რენესანსამდე განხილულია ჰ. კლარკის ნაშ- 

რომში28 

დღეს დადგენილად ითვლება, რომ კუნძული და გამოქეა- 

ბული უდროო სივრცის გამომხატველია, ქალაქი – ცივილუ- 

რობის. ჰერმესი კალიფსოს ეუბნება: ჩემი ნებით არასდროს 

მივიდოდი იმ ადგილას, საღაც ახლომახლო ქალაქი არ 

არისო (V,99-102). ერთგვარი კონტრასტია პოლისისა (კედლე- 

ბით შემოფარგლული ქალაქი) და აგროსის (ქალაქის კედ- 
ლებს გარეთა დასახლებები და სავარგულები) მოწყობას 

  

რი ქმარი შეხვდებოდესო ნავსიკაას და აქ (კ. სქერიაბე) დასახლდე- 

ბოდესო (V II,311-313). 

ვე CI0IXMC LI. II0CთიL”5 ILი8მძიდ: # ILII510XIC8) 1ი(-0ძსCც0ი 10 (MC 1II1იძ ეიძ (66 0ძV5- 
§6ა/. MCVმVM, MI:სიIVCICIს 0” 0018V0IXC LVC55 1981:60-105. 
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შორისაც. ეს ვითარება კარგადაა ილუსტრირებული ნავსი- 

კაას მიერ, როდესაც იგი აღწერს ფეაკების ქალაქს და მის 

მისადგომებს2? (VI,.259-272) ნავსიკაა აღწერს ქალაქის კე- 

დელს, ყურესა დღა იქ მდგომ გემებს, აგორას, რომელიც 

სამართლიანობის, კანონიერებისა და მორალური ძალაუ- 

ფლების სიმბოლოა. აგროსისა და პოლისის ამავე ტიპის მო- 

წყობის მოდელს ვხედებით სპარტასა და პილოსშიც. 

ენდობა თუ არა ოდისევსი პენელოპეს? 

აქ განვიხილავთ ცოლის ერთგულების გამოცდის მოტივს. 

ჩვენ ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ “ოდისეაში” აშკარად იკვეთება 

ატრიდისა და ოდისევსის ოჯახების პარალელიზმი. ქვემოთ 

წარმოდგენილი პასაჟი ამ პარალელიზმის ნიმუშია. 

მას შემდეგ, რაც ტირესიასისგან გაიგო, რა ელოდა მომა- 

ვალში, ოდისევსმა სამსხვერპლო ცხვრის სისხლთან სხეა 

აჩრდილები მიუშვა. როდესაც მიწისქვეშეთის დედოფალმა 

პერსეფონემ ქალების აჩრდილებს გაფანტვა უბრძანა,29 პირ- 

  

29 ამაზე იხ. ცანავა რ. პრომეთე ღა ადამიანთა მოდგმა, მითიური ხალ- 

ხები, ლეგენდარული მომღერლები, მისნები, თბილისი 2007:46-49;123-124. 
ზოგი მეცნიერი ეჭვქვეშ აყენებს როგორც ნეკუიას ცალკეული პასაჟის 

ორიგინალობას (ელჰენორთან შეხვედრა, ქალთა სულების კატალოგი, 

ჰადესის ხედი), ისე მთელი სიმღერისას: კირშოფის აზრით, ნეკუია გვიან 

შეიქმნა და იგი გვიან ჩასეეს X და XII სიმღერებს შორის. I-IICხ60IL, 

#Iითტო§იხტ 0ძV5566 1879:221-234. შვარცის მიხედეით, თავდაპირველად 

ნეკუომანტიაში შედიოდა მსოლოდ ტირესიასის, ანტიკლეას სცენები და 

ქალთა სულების კატალოგი. 5CMM2გLCV. LI6 0ძს5§66. Mსიითჩიი 1924. ცნო- 
ბილი მითოსური პერსონაჟი ქალების სულების კატალოგის ორიგინა- 

ლობას ეჭექვეშ აყენებს პეიჯი. ჩMგ9C L. Iი6 IIითიIC CძX»556V. CIXI0Iძ 
1955:36. პოემის მითიური ქალების ჩამონათვალის თანმიმღევრობა ჰე- 
სიოდეს “ეჰოიებს” ჰგავს. კრეინის აზრით, ამ ქალებს პარაღიგმატული 

ფუნქცია აქვთ. სავარაუდოდ, ქალთა კატალოგი ე.წ. გენეალოგიური პო- 

ეზიის გარკვეულ ჟანრს ქმნიდა. CXმი6 C. CგIVC50: 8მCMიისიძ მიძ C0იV6ი- 
005 01 1ი6 CძV556V, IIგიX”სLL 1988:99. ცაგარაკისის აზრით, ეს “საკატა- 
ლოგო პოეზიასა” ჰესიოდემდე დიდი ხნით ადრე უნდა არსებულიყო. იგი 

ერთ მნიშენელოვან მიზანს ემსახურებოდა – შეექმნა მაგალითი, რომ- 

ლის მიხედვითაც მოხდებოდა თანამედროვე ქალების შეფასება. 1§5მწ2- 

LმMI§ 0. 5C)ძ165 Iი CძV55C6V, 11. LI6ოთ65, CI92015CჩIჩ6ი 82. 5LIIICმ2IL 2000:75. 
ეს ქალები დაკავშირებულნი არიან ისეთი მნიშვნელოვანი ქალაქების 
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ველი აგამემნონის აჩრდილი გამოჩნდა. ამ შეხვედრას და 
გმირების დიალოგს პოემაში 80 ტაეპი ეძღვნება. ოდისევსი 
ატირდა აგამემნონის ნახვისას (XI395). მან თავად ატრიდის- 
აგან გაიგო, რა მოხდა სინამდვილეში. აგამემნონი ამბობს: 
ეგისთოსმა ჩემთვის უბედურებისმომტან ცოლთან ერთად 
მზაკვრულად მოაწყო ჩემი სიკვდილი (#VVLთ00C +6MნძC 0ძტ- 
Vთ+6V IC I60ი0V +6 C«C+-თ თსV 00X0I6Vუ თX6Xს XL409-410). 
მხიარულ ნადიმზე მომკლა (ეგისთოსმა), როგორც ხარს 
კლავენ (0-0+6M«+VC6 ცის CL #0+Vე XI411). ჩემთან ერთად 
ღორებივით დახოცეს ჩემი მეგობრები (413). მას შემდეგ, რაც 
ჰადესის ხელში აღმოვჩნდი, კლიტემნესტრას თვალების 
დახუჭვა და პირის დახურვაც არ სურდა (425-426). აგამემ- 
ნონი ოდისევსს ეუბნება: ჩვენ ბევრი საშინელი ორთაბრ- 

ძოლა გვინახავს, მაგრამ ის სურათი რომ გეხილა, ძრწოლა 

აგიტანდა, შიშით მოკვდებოდიო (418) პრიამოსის ასულის, 
კასანდრას, სმამაღალი ყვირილი მომესმა. მას კლიტემნეს- 
ტრამ თავისი ხელით ჩაარჭო მკერდში ღანა (421-424). არაფ- 

ერია თავხედ, უსირცხვილო ცოლზე უარესი, რომელმაც ისე- 

თი ვერაგული საქმე ჩაიფიქრა, რომ სამუდამოდ შეირცხვინა 
თავი; განუმზადა რა ღმერთებისგან ბოძებულ ქმარს სიკ- 
ვდილი (XI427-430. კლიტემნესტრამ სამუდამოდ შეარცხვინა 

ის ქალებიც, რომლებიც უმანკოებით არიან ცნობილნი (414). 

ამაზე ოდისევსმა აგამემნონს უპასეხა: შორსმხელველმა ზევს- 

მა ატრიდების გვარს დაუწესა ქალების მხრიდან საშინელი 

ბოროტებანი. ელენეს გამო ბევრი ვაჟკაცი დაიღუპა. შენც, 

შორს მყოფს, კლიტემნესტრამ სიკვდილი განგიმბადა (436- 

439). აგამემნონი აფრთხილებს ოდისევსს: უფრთსილდი ცოლს; 
მართალია, შენ არ გელის ცოლისგან სიკვდილი, შენი პენე- 

  

დაარსებასთან, როგორებიცაა თებე, იოლკოსი, პილოსი. ისინი არიან 

დედები და ცოლები მნიშვნელოვანი ბერძენი გმირებისა. ეს არის ამბე- 

ბი, რომლებიც გვიამბობენ, როგორ ეწყობოდა ქეეყანა კოსმოგონიის 

შემდეგ, ვინ იყვნენ ტროას ომის მონაწილეთა წინაპრები. ეს ქალები 

(ტირო, ანტიოპე, ალკმენე, მეგარე, ეაიკასტე ქლორიდე, ლეღა, 

იფიმედეა, ფედრა, პროკრისი, არიადნე, კლიმენე, მოირა, ერიფილე) 

დიადი მისიის აღმსრულებელნი არიან და თითოეული რაღაც საიდუმ- 
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ლოპე ძალიან კეთილგონიერია (MოV Xთ0ი »ILVს»ი X6 MთL Cს 
ბი6თ! |II86თ 0:8C XI,445). მაგრამ.. შენ პენელოპე თითქმის 

ახალშერთული ღატოვე და ტროაში წახვედი (448). ძუძუთა 

ბავშვი დატოვე, ძლივს მოლუღლუღლე. ის ახლა ალბათ კაცებს 

შორის ზის (449-450), შინ დაბრუნებული მას შეხედები, ნაზად 

მოეხვევა მამას. მე კი შვილთან შეხვედრის, მისი ნახვის სიხ- 

არული არ მაღირსა, ისე მომკლა დფ 8' ისუ 008C ჩ»60 V0§ 
6. XჰიძმიVთ! 0M0L+LC 0600XI00CLV CთთC' IXთ00§ 86 IC ICრV6 
MთL ძშ+6V XI,452-453). აგამემნონი ურჩევს ოდისევსს: ფარუ- 

ლად მიადექი ითაკის ნაპირს, შენი დაბრუნება დამალე, 

ცოლს არაფერი გაანდოო (XL455-456). ბოლოს ჰკითხა ჩემი 
შვილის, ორესტეს, ამბავი ხომ არ იციო3! (XI,458-46)). 

ეს ეპიზოდი მრავალმხრივ არის საყურადღებო: დავიწყოთ 

იმით, რომ ერთმანეთის პირისპირ დგანან აგამემნონი და 

ოდისევსი – ბინარული ოპოზიციის ობიექტები (ცოლებთან 

დამოკიდებულების კონტექსტში). აგამემნონი თავად უყვება 

თანამებრძოლს, როგორ მოკლეს ტროას ომიდან დაბრუნებუ- 

ლი. საქმე ის არის, რომ არსებობს აგამემნონის მკვლელობის 

სამი ვერსია: ერთი ვერსიით, იგი მოკლა ეგისთოსმა, მეორე 

ვერსიით, კლიტემნესტრამ, მესამით – ორივემ32 ეპიკური 

  

ჯ თოდისევსი ჰადესში აქილევსის აჩრდილსაც ხვდება დღა ისიც თავისი 
შვილის – ნეოპტოლემოსის ამბავს ეკითხება (XI,492-3. ოდისევსმა 
შეაქო ნეოპტოლემოსის გონიერება და ენაწყლიანობა, რითაც ძალიან 

გაიხარა მამის სულმა (XI,540) ანუ: გარდაცვლილთა აჩრდილებმა 
მხოლოდ ის იციან, რაც თავიანთ სიცოცხლეში იცოდნენ. ამიტომაც 

აინტერესებთ თავიანთი ახლობელი ადამიანების ბედი. 

ოდისევსმა ჰადესში ნახა აგრეთეე: პატროკლოსის, ანტილოქოსის, აიას 
ტელამონის ძის, მინოსის, ორიონის, ტიტიოსის, ტანტალოსის, სისი- 

ფოსის, პერაკლეს აჩრდილები (XV. 
32? ეს ვერსიები განხილულია წიგნში: ცანავა რ. მითორიტუალური მოდ- 

ელები, სიმბოლოები ანტიკურ მწერლობაში და ქართული ლიტერატუ- 

რულ-ეთნოლოგიური პარალელები, თბ. 2005:138-141. საქმე ის არის, რომ 

ა. ლესკს, ე. ბერგმანს და ვ. პრაგს მიაჩნიათ, რომ “ოდისეაში” არის 

რამდენიმე მინიშნება იმის თაობაზე, რომ ავტორმა იცის აგამემნონის 
მოკვლის სხვადასხვა ვერსია; მათ შორის ისიც, რომელშიც კლიტემნეს- 
ტრა უფრო აქტიურ როლს თამაშობს, ვიდრე ტრადიციულ ეპიკურ ეერ- 

სიაში. LC5MV #. LIC 5Cხს!ძ ძი; #IM1მIIიიტ§სმ. VV5 80, 1967:10-18. 8იწოგიი 

L. ხი ტსIძტილია/ი0§5 1ი 8005, LVIC სიძ LI8თმ. CIIგიიდლი-Mსიხიი 1970:5- 
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ვერსიით, აგამემნონის მკვლელი ეგისთოსია, მას ხელს უწ- 
ყობს კლიტემნესტრა. ტრაგედიაში სურათი დიამეტრულად 
იცვლება. სამივე ბერძენი ტრაგიკოსის დრამებში აგამემნონს 
ერთპიროვნულად კლავს კლიტემნესტრა. მეცნიერების აზრით 
(ლესკი, ბერგმანი, პრაგი), ჰომეროსმა იცოდა ყველა ვერსიის 
არსებობა, მაგრამ აირჩია ის, რომელიც მის ესთეტიკურ კონ- 
ცეფციას შეესატყვისებოდა. ყველაზე სასტიკი კლიტემნესტრა 
აგამემნონის ამ მონათხრობშია; იგი აქ დრამის პერსონაჟს 
ჰგავს. 

კლიტემნესტრაზე გულგატეხილი აგამემნონი ოდისევსს 
ურჩევს, არ ენდოს ცოლს. ეს ერთადერთი რჩევაა, რომელიც 

ოდისევსმა აგამემნონისგან მიიღო საკმაოდ ხანგრძლივი 
დიალოგის (უფრო სწორად, აგამემნონის მონოლოგის) შემ- 

დეგ. მართალია, ოდისევსი შეახსენებს აგამემნონს, რომ 
ორგული და მოღალატე ცოლები პჰელოპიდების საგვარეულო 
წყევლის?) შემადგენელი ნაწილია და არა გარდაუვალი უბე- 
დურება ყველა მამაკაცისათვის, მაგრამ აგამემნონს ამ სა- 

კითხზე თავისი შეხედულება აქეს: ძალიან ბევრი დრო გა- 

ვიდა (20 წელი) მას შემდეგ, რაც ოდისეესმა ცოლი შინ დატო- 

ვა, სიფრთხილეს თავი არ სტკივა – ასე ფიქრობს აგამემნონი. 

ამ ეპიზოდის მიხედვით, აგამემნონმა არ იცის, რა მოხდა 

მისი მოკვლის შემდეგ; არ იცის, რომ ორესტემ შური იძია 

ეგისთოსსა და კლიტემნესტრაზე. იგი ოდისევსს ეკითხება შვი- 

ლის ამბავს, მაგრამ ჯერ არც ოდისევსს გაუგია, რა მოხდა 

არგოსში აგამემნონის მკვლელობიდან 7 წლის შემდეგ. 

ამ ეპიზოდის ანალიზი ცხადყოფს, რომ აქ მთავარია კლი- 

ტემნესტრას საქციელის შეფასება. ამ უკიდურესად უარყოფით 
პერსონაჟს გარკვეული დაეჭვებით უპირისპირდება პენელო- 

პე. ყოველ შემთხვევაში, აგამემნონისათვის სანდო ქალი არ 

  

41. 589 VV. + ჩი 0XC%LCI8, 1იიიიდ”გის/ მიძ MვოეIIVC6 IIმძ!(0ი. CMIC2გ980/VV8I- 

წი1ი5(%L 1985: 68-84, 
პელოპიდების წყევლაზე იხ. ცანავა რ. მითორიტუეალური მოდელები და 

სიმბოლოები ანტიკურ მწერლობაში და ქართული ლიტერატურულ- 
ეთნოლოგიური პარალელები, თბ. 20025:90-9!. 
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არსებობს. მართალია, პენელოპეს არაფრით დაუმსახურებია 

უნდობლობა, მაგრამ მაინც ქალია. 

ადულტერის თემა, და შესაბამისად ირიბი მინიშნება სიფ- 

რთხილეზე, დემოდოკოსის სიმღერაშიც გამოჩნდა: ეს სიმღე- 

რა მას ღმერთებმა ჩაუდეს გულში; იგი ყვება, როგორ გააბა 

ჰეფესტომ თავის მოქსოვილ ბადეში არესი და აფროდიტე. სა- 

ნამ დემოდოკოსი სიმღერას დაიწყებდა, ახალგაზრდა ფეა- 

კებმა იცეკვეს, ეს იყო ღვთაებრივი როკვა, რომელიც წინ 

უძღვის ლვთაებათა ცხოვრების ამსახველ ეპიზოდს. მოცეკ- 

ვავეთა მაყურებელი ოდისევსი სახტად დარჩა (VIII,264-265). 
ცოლის ერთგულების გამოცდას ურჩევს ოდისევსს ქალ- 

ღმერთი ათენაც (XIII სიმღერა). 
მე-20 წელს შინდაბრუნებულ ოდისევსს ითაკაზე შეხვდა 

გარდასახული ათენა გამოცნაურების შემდეგ ოდისევსმა 

უთხრა: მახსოვს, როგორი კეთილგანწყობილი იყავი ჩემდამი 

მაშინ როდესაც ტროას მიწაზე ვიბრძოდით აქაველები 

(XIII,314-5), მაგრამ როდესაც ქალაქი დავანგრიეთ და გემებ- 

თან დავბრუნდით, განრისხებულმა ღმერთმა აქაველები 

დაფანტა (06C 8” 6M«68თთთCV 'MXთL0ს§ XIII,317). მას შემდეგ 
არ შეგხვედრივარ, ზევსის ასულო, არც ის შემინიშნავს, ჩემს 

გემზე ამოსულიყავი, რომ ბოროტებისგან დაგეცავი დიდხ- 

ანს ვხეტიალობდი დაუცველი, ლმერთებმა მიხსნეს. შენ 

მხოლოდ ფეაკელთა ქალაქში გამამხნევე სიტყვით და გზა 

მასწავლე (XIII,318-323. ოდისევსი საყვედურობს მფარველ 
ქალღმერთს, რომ მთელი ხეტიალის მანძილზე – 10 წელი – 
ერთხელაც არ დასმარებია არც აშკარად, არც – ფარულად.4 

ამიტომ ითაკაზე გამოცხადებულ ქალღმერთს ოდისევსი 

არ ენდობა. ათენამ უპასუხა: მე არ მიგატოვებ გასაჭირში, 

კვლავაც კეთილგანწყობილი ვარ შენ მიმართ. შენ კი მიიღე 

ჩემი რჩევები. უგუნური არ ხარ, მახვილგონიერი (თX”XLV90§) 

  

ირ ათენა გაბრაზებულია ბერძნებზე და ეს რისხვა ოდისევსსაც შეეხო. 

ოდისევსს ეხმარებიან: პერმესი, ლევკოთეა, კირკე, ეოლოსი და სხე. 

აედი თემიოსი ყვებოდა ამბავს ტროადან აქაველთა სევდიანი დაბრუნე- 
ბისა, რომელიც მათ ქალღმერთმა ათენამ დაუწესა (§M« 100(ი5§ 696+6L- 
X010 II0CX#X0C '#ტ0/Vი L.,327). 
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და შორსმჭვრეტელი («X6რით»V) (XIII, 330-332) ზარ. სხვა 
კაცი, გახარებული სამშობლოს რომ მიაღწია, შინ მივიდოღა 
ცოლ-შვილის სანახავად (334-335). შენ ნუ იჩქარებ. ერ ცოლი 
გამოცადე CიLV V” 6«L თი 0X6X0ს ი«6LიMთ6თL XIII.337) გელის 
თუ არა გულით მეგარონში, ღვრის თუ არა ცრემლებს (338). 

2. შემდეგ ათენამ ოდისევსს უთხრა: მე არასდროს მეეჭვე- 

ბოდა, რომ შენ დაბრუნდებოდი ამხანაგების დამკარგავი 

(339-340). არ მინდოდა პოსეიდონთან დაპირისპირება, მამის 

ძმასთან, რომელიც შენ გააბრაზე, სული აღუშფოთე, როდე- 

საც შვილი დაუბრმავე (XIII,341-344).35 

ვრცელი პრეამბულის შემდეგ ათენა ოდისევსს შინაურ ამ- 

ბებს აუწყებს: უკვე სამი წელია, საქმროები ოდისევსის სახ- 

ლში არიან, თავს აბეზრებენ მის ცოლს მაჭანკლობითა და 

საჩუქრების მიძღვნით (IVთსCV0L თV+L06იV თX0X0V MთL 66Vთ 

ს.ა6იMIC XIII377)>% ის (პენელოპე) კი მუდამდღე მთელი 
გულით შენს დაბრუნებაზე დადარდიანებული, მათ იმედს 

აძლევს და თითოეულს თავის თავს ჰპირდება, დამაიმედებელ 

ამბებს უგზავნის, გულში კი სხვას განიზრახავს (ე 8C თბ" 0L6L 

V6C+0V 08ს00)6CVი MთIთ მსა თ=თV+0C (ს6V ი” CXI6L MთL 
ხILCX6+თL თV8ზი:! CMთთ+დ, თ#/CXთ= MIი00LCLCთთ, V00§ 86 01 თXMთ 
სCV0LV6C XIII,379-381). 

ოდისევსმა ათენას ასე უპასუხა: ვაი, ატრევსის ძის, აგა- 

მემნონის (მსგავსი) საშინელი ხვეღრით დაღუპვა მელოდა 

დარბაზში, შენ რომ არ გაგეფრთხილებინე, ქალღმერთო (ია 
ი«ტ»0L, ა) I|I6Xთ 8 '/ტ#/ოILCIIV0CV0= 'ჩ#I06:800 #0(თC6ლ0ძთL M«თMბ. 
0L+0V 6VL IIC-/000LთLV CILCXXCV CL |III IL0CL თს CM0CIთ, 060, MთIთ 
(L0CL0თV C6LI6§ XIII,383-385). 
  

“–?ა ათენამ გასაგებად ახსნა, რატომ არ ღახმარებია ოღისეესს ხეტიალის 
10 წლის განმავლობაში. მაგრამ, მას შემღეგ, რაც ოდისევსის “სას- 
ჯელის” ვადა ამოიწურა, ქალღმერთმა ენერგიულად დაიწყო საყვარელ 

გმირზე ზრუნვა. ღმერთების თათბირზე, მან განაცხაღა: ოდისევსი 

თავისი სალხის კეთილი მეფეა, მათ მამასავით განაგებდაო 

(085სთძთიძიხ... XV, 01CღLV თVო0CძთC, =0+აი §' ი§ წMVL05 I6CV V,11-12). 

”? კომენტატორის განმარტებით #«8Vთ ნიშნავს საჩუქრებს, რომლებსაც 
უძღვნიან საცოლის მამას ან ქერივს. კომენტარი XII, 377-სთეის LL0V. 

0ძXV556V, VVIIი IიII0ძსCLI0ი, M016ვ, CLC. VV.VV. M6ი»/. 0XI0Mძ. #1 (06 CIიICიძიი 

LI0C55 1961. 
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ოდისევსი სთხოვს ქალღმერთს, მიუთითოს, როგორ იძიოს 

შური; შეეწიოს დღა ისეთი ძალგულოვნებით აავსოს, რო- 

გორიც ტროაში მისცა (384-391). ათენა პპირდება დახმარებას 

და გეგმასაც ადგენს ოდისევსთან ერთად, რომელიც წარ- 

მატებით განხორციელდა. 
როგორც აღენიშნე, ამ ეპიზოდში აშკარად იკვეთება ოდი- 

სევს-აგამემნონის პარალელიზმი. ოდისევსს იგივე ბედი ელო- 

და, რაც აგამემნონს, რომ არ გაფრთხილებულიყო. რატომ 

ელოდა ოდისევსს აგამემნონის ხვედრი, თუ პენელოპე ერთ- 

გულია? თავად ათენა ეუბნება ოდისევსს, ცოლი შენი ერთ- 

გულია, სულ შენზე ფიქრობს, საქმროებს კი ატყუებსო. ამას 

ამბობს თვით ქალღმერთი, რომელმაც ყველაფერი იცის. პენე- 

ლოპეს ერთგულების ამბავი ოდისევსს ევრიკლეამაც უთხრა 

ჰადესში? არც აგამემნონს უთქვამს პენელოპე გღალა- 
ტობსო, მაგრამ მაინც ათენაც ღა აგამემნონის სულიც ოდის- 

ევსს ურჩევენ, ჯერ გამოსცადოს პენელოპე. აგამემნონის 

სახლში 7 წელი ეგისთოსი იყო დამკვიდრებული, ოდის- 

ევსისაში უკვე 3 წელია 112(114) საქმრო დათარეშობს. იქნებ 

საფრთხე სწორედ მეტოქეთა რაოდენობაშია? ან პირიქით, 

  

17 ოდისევსი დედის აჩრდილს სამ კითხვას უსვამს შემდეგი თანმიმდევრო- 
ბით: 1, შენ როგორ მოკვეღი (როგორი სიკვდილით) (XI,170-173); 
2. მომიყევი მამაზე და ეაჟზე – შეინარჩუნეს თუ არა ჩემი სამეფო 

ტახტი, თუ სხვა აირჩიეს და მე მკვდრად მთვლიან? 3. რას შვრება 

პენელოპე. ვაჟთან ერთად ცხოვრობს ქმრის ერთგული, თუ რომელიმე 

აქაველს შეეუღლა? (177-9), ანტიკლეა პასუხს იწყებს ბოლოდან: ჰენე- 

ლოპე შენი ერთგულია, შენს დაბრუნებასს უცდის და ძალიან 

დადარდიანებულია. ღამეებს ტირილსა და დარდში ატარებს (XI,181-183). 

სხვას არავის აუღია შენი უფლებები, ტელემაქოსი ფლობს მიწებს, 

სტუმრებს უმასპინპლღება ლაერტესი კი ქალაქში აღარ დაღის; 

სოფელში ცხოვრობს ღარიბულად, ზამთრის წვიმიან დღეებში მონებთან 

ერთად წევს იატაკზე, ცეცხლთან ახლოს, ღარიბულად ჩაცმული. ზაუს- 

ულში ბაღში სძინავს ფოთლებზე; ოხრავს, განიცდის და ტირის, სულ 

შენზე ფიქრობს, მისი სიბერე უსიხარულოა. ტექსტის ეს მონაკვეთი მი- 
უთითებს, რომ ლაერტესი თვითგვემას ეწევა. მეც შენზე დარდმა მო- 

მისწრაფა სიცოცხლე. არტემისის ისარმა ფაქიზად და უმტკივნეულოდ 

მომიღოო ბოლო. ანტიკლეა ოდისევსს აფასებს, როგორც თბილი და 

ტკბილი სულის ვაჟიშვილს (C# + 0X0ხ0ბი0თაVი 0CX#ო§6ძ 0ს)6V ძიისიძ 
XI,203). 
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112 ასარჩევი კანდიდატი არ უდრის ერთ რჩეულს. რჩეული- 

სთვის ქალი თავს გაწირავს. პენელოპეს 112 პრეტენდენტი არ 

უღირს ერთ ოდისევსად, მაგრამ, საჭიროა ეს საქმით შე- 

მოწმდეს, რადგან ქალთა ბუნება, საბოგადოდაა მერყევი და 

არასანდო. თავად ოდისევსიც ხომ არავის მოუტყუებია ისე 

უღვთოდ და სასტიკად, როგორც ეს ელენემ შეძლო (იხ:: “ხის 

ცხენი”). 
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პენელოკე 

ბერძნული მითების მიხედვით პენელოპე სპარტელი იკა- 

რიოსისა და ნიმფა პერიბეას ასული იყო. ოდისევსი, სხვა საქ- 

მროების მსგავსად, გამოცხადდა სპარტაში ელენეს ხელის 

სათხოვნელად, მაგრამ შემდეგ ელენეს ბიძაშვილის – პენე- 
ლოპეს შერთვა არჩია. პომეროსის “ოდისეას” მიხედვით, პე- 

ნელოპე ერთგული ცოლი გამოდგა, რომელმაც 20 წელი უცა- 

და მეუღლეს. გვიანდელი წყაროების მიხედვით, პენელოპე არ 

იყო ერთგული ცოლი. ერთი ვერსიით, მან ჰერმესისგან შვა 
პანი2 სხვა ვერსიით, დულიხიელ ამფინომოსს (ერთ-ერთ 

საქმროს) დაუკავშირღა. ზოგი გადმოცემით კი ყველა საქმ- 
როსთან გაიზიარა სარეცელი23 მკვლევართა აზრით, ეს ჰომე- 

  

ერთი ვერსიით, იკარიოსმა, პენელოპეს მამამ, საქმროებს მოუწყო 

ასპარეზობა სირბილში. ამ შეჯიბრში გაიმარჯვა ოდისეუსმა და პენე- 

ლოპე ცოლად შეირთო (ჩგს.III 12,1). მეორე ვერსიით, მას შემდეგ, რაც 

ოდისევსი მიხვდა, რომ ელენეს ვერ შეირთავდა, ელენეს მამას – ტინ- 
დარევსს – ძალიან საჭირო რჩევა მისცა საქმროებს შორის დაპირისპი- 

რების თავიდან ასაცილებლად, სანაცელოდ ტინდარეესმა უშუამდგომ- 
ლა ოდისეესს იკარიოსთან. ასე შეირთო ოდისევსმა პენელოპე (#ტჯოი!- 
I0ძ. III, 10, 9. ტინდარევსი იკარიოსის ძმა იყო, შესაბამისად, პენელოპე 

ელენესა და კლიტემნესტრას ბიძაშვილად ერგებოდა. იხ. I 9CM58C L. 
MMრხ! 296896 I 9ი6სMM#, 1992:476. ამ ინფორმაციას მკვლევარი იმოწმებს 
შემდეგი წყაროებიდან: /იი!Iიძ.III 10,6:9. ჩვსვ. II 12,2. IICV. CX01MM# MX 

ჰIMIიდდლი!ი/ 792. C8CგთMM. ICCMMC6ICI80MIL X “I4IM20C" I 0M6Cი8 C.1422. 

#ტიი110ძ. CL VII 38. პავსანიასთან ასეთი ცნობა გვხვდება: “თესპროტი- 

დების” (ჩვენამდე მოუღწეველი პოემის) მიხედვით, ტროადან დაბრუნე- 

ბის შემდეგ ოდისევსსა და პენელოპეს შეეძინათ ვაჟი პტოლიპორთოსი 

(ქალაქების დამანგრეველი) მანტინეური გადმოცემის მიხედვით კი 
ოდისეესმა დაადანამაულა პენელოპე იმაში, რომ შინ მიიზიდა საქმ- 

როები. მან პენელოპე ლაკედემონში გაგზავნა, შემდეგ ქალი სპარტიდან 

მანტინეაში გადასახლდა, სადაც გარდაიცვალა კიდეც (გს. VIII 12,3). 

ერთი ვერსიით, პჰენელოპეს ჰერმესისგან შეეძინა პანი, იხ.: I 0CM8C L. 

MMრდს! 2068MICM I ი6IIMM. M0CX88, “I1იი:ილ6CC”, 1992:71-72. 

ეს ვერსიები წარმოდგენილია რ. გრეივსის დასახ. ნაშრომში, გვ. 545. 
ამავე ნაშრომში რ. გრეივსი გეთავაზობს პენელოპეს სახელის (ი იVC6X0ს) 

– იხვინჯა) რიტუალურ ახსნას. მისი აზრით, პენელოპე იყო ერთ-ერთი 
მენადა. მენადები კი ორგიების ღროს სახეს ისატაევდნენ (სახეზე 
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როსის შემდგომდროინდელი ვერსიებია, თუმცა ადრეულიც 
რომ იყოს, ამას მნიშვნელობა არა აქეს, რადგან პოეტი 
თავისი თხზულებისთვის არსებულ ვერსიათაგან ირჩევს იმას, 
რაც მისი ჩანაფიქრისთვის არის მისაღები. პომეროსის ვერ- 
სიით კი პენელოპე ერთგული ცოლია. ამის დასტურია პენე- 
ლოპეს მუდმივი ეპითეტიც – #»6ი0(რითMი (გონიერი). იგი 
უპირისპირდება კლიტემნესტრას (და ელენესაც). პენელოპე – 
კლიტემნესტრას ბინარული ოპოზიცია სრულიად თვალსაჩი- 
ნოა. მიუხედავად ამისა, “ოდისეაში” გეხვდება რამდენიმე 
ეპიზოდი რომელთა ანალიზი ფრიად საინტერესოა პენე- 
ლოპეს სახის ახლებურად წაკითხვისათვის. 

პენელოპეს ერთგულებაში მკითხველი პოემის დასაწყისი- 
დანვე დარწმუნებულია ისევე, როგორც იმაში, რომ ოდისევსი 
დაბრუნდება, მაგრამ მისი ერთგულება მუდმივი კონტროლის, 
დაეჭვებისა და განსჯის საგანია. ჩვენი ყურაღღება სწორედ 
ამ ასპექტმა მიიქცია. საქმე ის არის, რომ ერთგული ან მოღა- 
ლატე ცოლის მოტივი, ცოლის მოტაცება (ან შეურაცხყოფა), 

მისი ძიება და დაბრუნება საყოველთაოდ გავრცელებული 
ეპიკური მოტივია. ამიტომ ჯერ მოკლედ შევესები ამ თემას. 

?– ანტიკური ეპოქის ეპიკური ტექსტების მკვლევარებმა 

დაასკვნეს? რომ ამ თხზულებებში გამოიყოფა მსგაესი მო- 

  

დატანილი ზოლები იხეის გამოსახულებას ჩამოჰგაედა). რ. გრეიესის 
დასახ. ნაშრ. გვ. 73. 

“ IICი(ბითV (I, 329. XVII236. XIX,53;508. XXI,2; 311; 330; XXIII,I0; 58; 80; 
104; 173; 256;285..) 'CX6%ზითV (1V,111). იგი ხშირად არის შედარებული აფ- 

როდიტესა და უფრო მეტად – არტემისთან. პომეროსი პენელოპეს ასე 

მოიხსენიებს: «00იო 'IMთი(იL0 «60(ხითV IIიMVCX6XCL9 (I,329). 
დიდი ხნის განმაელობაში ძველი ხალხების ეპოსებიდან ევროპელთათ- 

ვის ცნობილი იყო მხოლოდ პომეროსის პოემები, მაგრამ XIXს-ის I 
ნახევრიდან მეცნიერებისთვის ხელმისაწვდომი გახდა ძეელინდური 
ეპოპეები – “მაჰაბპარატა” და “რამაიანა”. ყურადღება მიიპყრო ამ ჰო- 

ემების რიგი შტრიხების სიახლოეემ “ილიადასა" და “ოდისეასთან” 
XIXს-ის II ნახევარში აღმოჩნდა ბაბილონური “გილგამეშის” ეპოსის 
პირველი ფრაგმენტები. მალევე ასირიოლოგმა ჰ. იეჩსენმა გამოთქვა 
მოსაზრება, რომ თითქმის ყველა ძველებრაული და ბერძნული მითი და 

ეპიკური სიუჟეტი მესოპოტამიური წარმოშობისაა XL. 16ი§6ი, 085 CIIდ8- 
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ტივები და სიუჟეტები. სხვადასხვა ეპოსებში ცალკეული მოტი- 

ვების მსგავსების მიზეზად მეცნიერთა უმეტესობა არქაული 

რელიგიური რწმენა-წარმოდგენებისა და მითოსური სისტე- 

მების ერთგვარობას მიიჩნევს. თხზულებების იდენტური სიუ- 

ქეტების დიღი უმრავლესობის კვალს მივყავართ კალენდა- 

რულ, სეზონურ მითებამდე, აგრეთვე კვდომად და აღდგომად 

მცენარეულ ღმერთზე შექმნილ მითებამდე. ჩვენ აქ აღარ 

ჩავეძიებით მითო-რელიგიური წარმოდგენებისა და ეპოსთა 

ტექსტების მიმართების საკითხს. ამ თემაზე არსებული ლიტ- 

ერატურის ანალიზი შორს წაგვიყვანს. აქ ვიტყვით, რომ 

ვიზიარებთ თვალსაზრისს, რომლის მიხედვით ეპოსი მითის- 

გან წარმოშობილი კი არ არის – ანუ “გაფუჭებული” ან გა- 

დააზრებული მითი კი არ არის – არამედ, მითის მსგავსად, 

ერთი და იმავე კომპოზიციური სქემის რეპრეზენტანტია§5 თუ 

კალენდარული მითიდან ეპიკურ თხზულებებზე გადავალთ, 

აღმოვაჩენთ, რომ სქემა: გაუჩინარება – ძიება – მოპოვება 

(სხვადასხვა ვარიაციებით) განსაზღვრავს ეპიკური ტექსტის 

აგებულებას. 

სავარაუდოა, რომ ეპიკური პოემების შინაარსებში ჩადე- 

ბულია გარკვეული პრინციპები რომლებიც ხელს უწყობს 

ერთი და იმავე მოტივებისა და სიუჟეტების გამოყენებას. მა- 

გალითად, “რამაიანასგან” განსხვავებით “ილიადაში” მინიშ- 

ნებაც კი არ არის მითის სამიწათმოქმედო სიმბოლიკაზე, 

თუმცა მისი სიუჟეტური სქემა აქაც იკვეთება. “ილიაღაში” 

  

ი65Cჩ-სი05 )ი ძი VVCIIIIICIმგ1სL, სძ. I, 5(Iე955ხსIC 1906, 8ძ., Mი+ხსL2 1928. XX 

ს-ის 30-იან წლებში კი აღმოჩნდა ქანაანური ეპოსის ფრაგმენტები: 

“კერეტის შესასებ”, “აქატის შესახებ” ბევრი მეცნიერის აბრით, ეს არის 

მნიშვნელოვანი რგოლი, რომელიც აკავშირებს აღმოსავლურ დღა დასავ- 

ლურ ეპიკურ ტრადიციებს C.LI. Cი”ძ0იი, სი0IIIIC LIICIმIსIლ, IბილიC 1949. 

C.II. ღიIძიი, 80L0ჯ+6 (ხი6 8)ხI!ს. Iხ6 Cითოიი 8მიLიIისიძ 01 CI06CL მიძ LI6ხICMV 
CIVIII22II09M5, Lიიძიი 1962. C.LI. C0:ძიი, 1იC #იCICი1 MC0IL 25, MC V0IX 
1965. თუ ამას დავუმატებთ მითოლოგიური ხასიათის ეპიკურ ტექსტებს 

“ენუმა ელიში”, და შუმერულ-აქადურ სხვა მითებს, აგრეთვე ხეთურ- 

ხურიტულ “სიმღერას ულიკუმიზე” და სხეა ძეგლებს, შესადარებლად 

ვრცელ მასალას მივიღებთ. 

I ჩMIIII0ე II./ბ. 300C 068M06L0 MMყლი, 8 XII.: 1#M0I0)1014# IM 830IMM0C093M MIIICი2- 

IVC 1068M0>0 MMყმ, MI5ე. «LI2X7X2»ა, M. 1971:179. 
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თითქოს 2 ამბავია სინთეზირებული – ტცროას ომის ამბავი 

თავიდან ბოლომდე ღა ამ ომის მეათე წელი, რომელმას 

“აქილეესის რისსვის” ნიშნით ჩაიარა. გაღმოცემა ტროას 

ომზე, არსებითად, იგივე ცოლის მოტაცების ისტორიაა, რაც 

“რამაიანაშიც” არის აღწერილი (სიტას როლში აქ ელენე გა- 

მოდის; რამას და მისი მოკავშირეების როლში – მენელაოსი 

და სხვა აქაველები; რავანის როლში – პარისი. ლანკის ალ- 

ყას ჩაენაცვლება ტროას ალყა). ამბავი ასე ვითარდება: 

ცოლის გაუჩინარება, მისი ძებნა და ბრძოლა მომტაცებელ- 

თან, ცოლის განთავისუფლება ღა შინ დაბრუნება. რაც შე- 

ეხება აქილევსის რისხვას, აქაც ნიშანღობლივია, რომ ეს 

რისხვა გამოწვეულია აგამემნონის მიერ აქილეესისთვის 
ბრისეისის წართმევით, რასაც მოჰყვება აქილეესის ჩამო- 

შორება ბრძოლის ველიდან (ეს შეიძლება აიხსნას, როგორც 

თავისებური ძიება საყვარელი ქალისა. ამ პერიოღში იგი 

კარგავს პატროკლეს, რასაც მოსდევს 

აგამემნონთან შერიგება, ბრისეისის 

დაბრუნება). 
როგორც უკვე ვთქვით. “ილიადაში” 

არ არის მინიშნება სამიწათმოქმედო 
სიმბოლიკაზე, მაგრამ, იმ დათქმით, თუ 

ეპოსის შინაარსს ბერძნული მითოლო- 

გიის საერთო კონტექსტიდან იზოლი- 

რებულად განვიხილავთ. საქმე ისაა, 

რომ ელენე, სიტას მსგავსად “მაჰაბ- 

ჰარატადან”, საბერძნეთში ითვლებოდა 

ნაყოფიერების ღვთაების ერთ-ერთ ჰი- 

პოსტასად, გარკვეულწილად, იგი ავ- ღა 

ლენ მსგავსებას პერსეფონესთან. პენელოპე 

ამასთან დაკავშირებით ა. პოიბეკი გა- 

ნიხილავს გადმოცემას თეზევსის მიერ ელენეს მოტაცების შეს- 

ასებ თეზევსისგან მას ძმები – დიოსკურები დაიხსნიან.7 

  
  

7 #. LI6სხილCL, სიI-ეCჩ(სილლი 70L 686600515 ძი§ LI00MCII§CIICII Lი905,- 'CIIთმიი65 CL 

§მ ICილიძC", ჩეთI§ 1960:190. თავის მხრივ, ეს გაღმოცემა იმეორებს სხვას 

– თეზევსის მიერ პერსეფონეს მოტაცებას პადესიდან. გე. 203 სქ. 95. 
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ჰოიბეკის აზრით, ეს გაღმოცემა ასახავს უმნიშვნელოვანეს 

ბერძნულ მითოსურ ტრადიციას ელენეზე. “ილიადის” სიუჟეტი 

ამ ტრადიციის ერთ-ერთი ვარიანტია. მკვლევარი ამავე კონ- 
ტექსტში განიხილავს აღმოსავლურ და ინდურ ეპოსებს. 

პირველი შთაბეჭდილებით, “ოდისეაში” ცოლის წაგვრა ან 

შეურაცხყოფა თუ არის კიდეც, ამ მოტივს მეორეხარისხოვანი 

ადგილი უჭირავს. გმირის ხეტიალი და მის თავს დატეხილი 

უბედურებები პოსეიდონის რისხვითაა განპირობებული. 

ოდისევსს ამოძრავებს არა შურისძიების გრძნობა, არამედ, 

შინ დაბრუნების სურვილი. მაგრამ, როდესაც შინ დაბრუნდა, 

აღმოჩნდა, რომ უსიამოენებანი არ დასრულებულა. მას უწევს 

შებრძოლება ცოლის საქმროებთან. პოემაც სწორედ საქმ- 

როებთან ანგარიშსწორებითა და პენელოპესთან შეხვედრით 

მთავრდება (ზოგი მეცნიერის აზრით, “ოდისეას” ფინალი 

XXII297-დან XXIV,548-მდე გვიანდელი ჩანართი უნდა იყოს). 

აქვე გავიხსენოთ “ოდისეას” დასაწყისი, სადაც აღწერილია 

საქმროების თავგასულობა ოდისევსის სახლში; პენელოპეს 

განცდები და სასოწარკვეთილი ტელემაქოსის მოგზაურობა – 

მამის ძიება. თუ ყველაფერს ერთ რაკურსში წარმოვიდგენთ, 

ოდისევსის ხეტიალი ექცევა ჩარჩოში, რომლის შინაარსია 

საქმროების თავხედობათა აღწერა, ოდისევსის შურისძიება 

ტელემაქოსისა და ერთგული მსახურების დახმარებით. ამ 

ჩარჩოს ფარგლებში მთავარი გმირის თავგადასავლები – 

მიუხედავად სხვა დამატებითი მოტივებისა და სტიმულებისა – 

განსაკუთრებულ აზრს იძენს. ეს იგივეა, რაც რამას თავ- 

გადასავალი, რომელიც ეძებს სიტას და შურს იძიებს მის 

გამო; სქემა: ცოლის გაუჩინარება – მისი ძიება – მოპოვება – 

ერთნაირად მოქმედებს “ოდისეაშიც”” ღა “რამაიანაშიც”, 
ოღონდ “მაჰაბპარატას” მსგავსად, არ არის სრულად გაშლი- 

ლი “გაუჩინარების” მოტივი. ეს მოტივი რეალიზებულია 

“შეურაცხყოფის”, “ხელის მაძიებლობის” დონეზე. 
უგარითული ლიტერატურის ცნობილი სპეციალისტის ს. 

გორდონის აზრით, უგარიტული ეპოსი კერეტზე შუქს ჰფენს 

  

.· სეხყყტი 1II.ტ. 3ი0C ჩიხიბსილლ MMიმ, 3 MM.: IMილ0უ0”IM9 M#M 832MM0C993M 

IMMIX62IXV 106360 MMიმ, #3. «LI2VM2», M.1971:175. 
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“ილიადის” გენებისს. “ელენეს თემა”, გორდონის აზრით, სა- 
ბერძნეთში უგარითიდან შემოვიდა? ამავე თვალსაზრისს 
იზიარებდა ტ. ვებსტერიც; მისი აზრით, თავდაპირველად “ილ- 

იადა” იყო ჩვეულებრივი “მეომრული” (საბრძოლო) გადმო- 
ცემა და მისი “გადაწყობა” ცოლის მოტაცების ისტორიის ყაი- 

დაზე “კერეტის ეპოსის” გავლენით მოხდა. გრინცერის აზ- 

რით, ეს ჰიპოთეზა არ არის სათანადოდ დასაბუთებული. ამას 

სულ მცირე, ორი გარემოება უპირისპირდება: 1. ცოლის მო- 

ტაცების თემა არის არა მხოლოდ “ილიადაში”, არამედ სხვა 

არქაულ ბერძნულ გადმოცემებსა და მითებშიც (პერსეფონეზე, 

ორფევსზე და ა.შ.) გვსვდება. 2. იგივე თემა ორგანულია არა 

მხოლოდ ბერძნული და უგარითული, არამედ ძველინდური 
ეპოსისთვისაც რომელთან მიმართებით უგარითული გავ- 

ლენა ნაკლებად შესაძლებელია.) 
უნდა ითქვას, რომ მანამ სანამ აღმოჩნდებოდა “ეპოსი კე- 

რეტზე”, არა ერთხელ უცდიათ დაედგინათ მემკვიდრეობითი 

კავშირი ინდურ და ბერძნულ პოემებს შორის. უკვე ძვ.წ. IIს- 

ში ბერძენი რიტორი დიონ ქრისოსტომოსი, რომელიც გაეცნო 
სანსკრიტული პოემის შინაარსს, ამტკიცებდა, რომ ინ- 

დოელები იცნობდნენ ჰომეროსს და “გადაიღეს იგი თავიანთ 

ენაზე”.12 XIXს-ში არსებითად, იგივე აზრი გამოთქვა ა. ვე- 

ბერმა.) მის არგუმენტებს დაეთანხმა რ. პიშელი! და რამ- 

დენიმე სხვა ინდოლოგიც. “რამაიანას” პირველი ფრანგი 

მთარგმნელი იპოლიტ ფოში პირიქით, მიიჩნევდა, რომ ჰომე- 

როსმა ისესხა თავისი სიუჟეტი ინდურისგან.” ვარაუდებს, 

  

მბ თC.II.ციძიი, 86%XC (MC 6Iხ16, 186 Cითოიი სვიLთისიძ 0! C100X გიძ LI6- 

ხ(CCV/ CIVIII22010ი5, Lიიძიი 1962: 142, 222 და შმდ. 

ი +. 8, L, V/ლხუ(ი-, LIიIი MV9ლლი8C 10 LIითC, Lიიძიი 1964:180. 
" ცოლის მოტაცების თემა აქტუალურია არა მხოლოდ ძველი, არამედ 

შუასაუკუნეების ეპოსისთვისაც (“სიმღერა ნიბელუნგებზე”, “დიგენის აკ- 

რიტისი” და სხვა). I დMIIII6დ I L.ტ 1ხ1!ძ.:176. 

.· VV.VV. წვთ, Iი6 CVCCM§ Iი ც8ვCLIვ მიძ IიძIგ, CმიიხIIძლC 1951:379. /ს. VCხCV, 

სხი( ძმ5 ჩგთმMVნიმ, 8CIIIი 1870:19 და შმღ. 
) 1ხIძ.:11 და შმდ. 
“ L, ნ/ალხ6I, 0085 8I(Iიძ!5CიC LII6CIმ(სL, 8CLIIი-LCI0710 1906:195. 
.· /ტ. VV6ხCI, სხ6- ძე5 წმომVმიმ, 8CIIIი 1870:12. 
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რომ “რამაიანამ”? გავლენა მოახდინა “ილიადაზე” და ვა- 

რაუდებს “ილიადასა” და უგარითული კერეტის ეპოსის მი- 

მართებაზე თანაბრად შეუძლია არსებობა. ეს კი იმაზე მი- 

უთითებს, რომ ცოლის მოტაცების, მისი ძიების და მოპოვების 
თემა არ არის რომელიმე ერთი ხალხის მონაპოვარი, არა- 

მედ ის ყველას საერთო თემაა. ასეთივე საერთო მემკვიდრე- 

ობა იყო კალენდარული მითი კვღომად და აღდგომად მცე- 

ნარეულ ღვთაებაზე, რომლის გაუჩინარება, ძიება, საიქიოში 

ყოფნა და დაბრუნება – ეპიკური სიუჟეტების საკვანძო ეპი- 

ზოდებია. ამიტომ, დაბეჯითებით შეიძლება დავასკვნათ, რომ 

მსგავსების კარღინალური შტრიხები რომლებიც დასტურ- 

დება ინდოელების, ბაბილონელების, ქანაანელების და ბერძ- 

ნების ეპოსებში მომდიხარეობს იქიდან, რომ ისინი ერთ- 

მანეთისგან დამოუკიდებლად იმეორებენ ერთსა და იმავე 

სიუჟეტურ სქემას და ადიან ერთიან კომპოზიციურ მოდე- 

ლამდე. 
იყენებდა რა იმავე სიუჟეტურ სქემას, რომელსაც იყენებს 

მითი, ეპოსი ამ სქემაში ხორცს ასხამდა განსხვავებულ ში- 

ნაარსს. პერსონაჟების ღვთაებრივი არსება მითის განმსაზ- 

ღვრელი შტრიხია; ეპოსში გმირის ღვთაებრივი წარმომავ- 

ლობა მისი გამორჩეულობის ტრადიციული ნიშანია. ურჩხუ- 
ლებთან შეტაკებები, შორეულ ქვეყნებში წასვლა, მიწისქვე- 

შეთში ჩასვლა – ეს ყველაფერი მითში სიკვდილის, ქაოსის 

დაბრუნების და მასთან ბრძოლის სიმბოლოებია. ეპოსი ამავე 

მოვლენებს ასახავს, როგორც ეპიკური გმირის სულისკვეთე- 

ბის თავისებურ გამოცდას როგორც წინააღმდეგობებს 

ცხოვრების გზაზე. ღმერთის ან ქალღმერთის გაუჩინარება 

მითისთვის არის ბუნების ჭკნობისა და გამოცოცხლების მის- 

ტერია; ეპოსისთვის კი ცოლის მოტაცება არის სიუჟეტის რო- 

მანტიკული კომპონენტი. ტრადიციული სიუჟეტის კომპონენ- 

ტები ეპიკურ პოეზიაში ღებულობდნენ არა მხოლოდ ახლე- 

ბურ აზრობრივ დატვირთვას, არამედ შეიცვალა მათი შეფერ- 

ილობა, მათი როლი და შესაბამისობა ეპიკურ თხრობაში. 

  

”» ეგრი II.4. 3ი0C /I0689C-0 MMდლ2, 8 MXL.: +M9-0I0IM8 M 832MM0C893M IMX6ემ- 

+V0C 10968M6L0 MMიმ, #37. «LI 2X7X8», M. 1971:176. 
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ეპოსში მთელი ძალით იქნა გამოყენებული სიუჟეტის ემოცი- 
ური რესურსი. ჩნდება ეპოსისთვის დამახასიათებელი თემები 

– განშორება, ერთგულება, რომლებიც განსაკუთრებული 

ძალით წარმოჩნდება “რამაიანასა” და “ოდისეაში”. ამასთან 

სიუჟეტიდან ამოვარდება ცალკეული რგოლები (მაგალითად, 

“გილგამეშის ეპოსში” არ არის ცოლის მოტაცება, საიქიოში 

ჩასვლა კი მოტივირებულია სუბსტიტუტის სიკვდილით. ეპოს- 

ში კერეტის შესახებ არ არის ღვთაების შეურაცხყოფის მო- 

ტიეი და გმირის ცოლის გაქრობა, მისი ოჯახის დაღუპვა წარ- 

მოდგენილია, როგორც ამოსავალი სიტუაცია) და ხდება მათი 

გადანაცვლება ან დუბლირება. 

არსებითად, ამ სქემას ეფუძნება ეპიკური ტექსტის ქალი 

პერსონაჟის მითორიტუალური მოდელი. მიუხედავად ამისა, 

ეპიკური ტექსტების პერსონაჟი ქალები ერთმანეთისგან 

განსხვავებულ, საინტერესო სახეებს წარმოადგენენ. ამ სახე- 

ებს შორის გამორჩეულია პენელოპე, რომლის ერთგულება 

ლამის ათასწლეულების განსჯის თემად იქცა. პენელოპეს 

ჩვენ განვიხილავთ ტექსტის პერმენევტიკული ანალიზის 

დონეზე – ნაბიჯ-ნაბიჯ და სხვადასხვა რაკურსით. 

პენელოპე და საქმროები 
ტელემაქოსმა ათენას რჩევით, ითაკელთა კრება მოიწვია; 

მან საქმროები დაადანაშაულა პენელოპჰეს შევიწროებასა და 

მათი ოჯახის ქონების გაჩანაგებაში. ამ ბრალდებას უპასუხა 
ერთ-ერთმა საქმრომ – ანტინოოსმა: 

1. ჩვენ კი არა ვართ დამნაშავენი, არამედ შენი საყვარე- 

ლი დედა (#LXი IL 8M+აეი IL 86). სამი წელი გავიდა და მეოთხე 

დაიწყო, რაც იგი აქაველებს სულსა დღა გულს უფორიაქებს; 

ყველას იმედს გვაძლევს ღა თითოეულს დამაიმედებელ ამ- 

ბებს გვითვლის (წM§აი 7900 10(+0V 6Cთ+LV C105, +0X0 8' 6(0L +6- 
7ძიI0", 5L 0) თICII8CL 0ს)ბV 6CML CIM0CთთLV 'MX0თLVV. IთVIთC 
IM6V ი' CXI6CL, MთL სILთXCIთL 0თV8ზის CLთთIC, VXXVCMIთC +00L6CL- 
თძთ'. II,89-92), გონებაში კი სხვა უდევს (არი 86 0 VXXთ 

LLCV0LVC II,92). 
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2. პენელოპემ ასეთი ეშმაკობა მოიფიქრა: ქსოვილის ბეჭ- 

ვა დაიწყო. ჩვენ დაგვიბარა და გვითხრა: ყმაწვილებო, ჩე- 

მო საქმროებო, რაკი ღვთაებრივი ოდისევსი მოკვდა (6§»6L 

0თVC §L0C C)ხსთძძთCს§ II,96), ნუ დააჩქარებთ ჩემს ქორწილს, 
ჯერ დავასრულო სუდარის ბეჭვა მამამთილისთვის, გმირი 

ლაერტესისთვის (თუ ვინცობაა სიკვდილი ეწია), რათა არ 

გამკილონ აქაველმა ქალებმა – ეს ქველი კაცი უსუდაროდ 
დაიმარხაო (II,97-102). 

3. ჩვენ მას დავუჯერეთ. ის კი დღისით ნაქსოეს ღამით 
ლამპრის შუქზე არღვევდა. სამი წელი გრძელდებოდა ეს სი- 

ცრუე.. მეოთხე წელს ერთმა მსახურმა გათქვა, ჩვენ თავად 

დავადექით თავზე ქსოვილის რღვევისას (II,107-109). ასე დას- 

რულდა ქსოვა მის უნებურად (CLI,110). 

4. შემდგომ საქმროებმა ტელემაქოსისგან მოითხოვეს, რომ 

პენელოპე გაგზავნოს იკარიოსთან, რათა ამოირჩიოს ის (კაცი), 

რომელიც მამამისსა და თვით მას ენდომებათ (IL113-114). 

5. ანტინოოსი დასძენს: პენელოპე ვეღარ გაგვაცურებს. იგი 

ახასიათებს იკარიოსის ასულს: პენელოპე ათენამ დააჯილ- 

დოვა არა მხოლოდ ხელსაქმობით, არამედ ეშმაკობით.18 მან 

იცის ისეთი მზაკვრობები, რრგორიც არ სმენოდღათ ძველი 

დროის მშვენიერთმიან აქაველ ქალებს – ტიროს, ალკმენესა 

და მიკენეს, რომლებიც მოხერხებით პენელოპეს ვერც შეედ- 

რებიან (II,116-120). 
6. საქმროები არ წავლენ მანამ, სანამ პენელოპე ჯიუტად 

იდგება იმ აზრზე, “რომელიც ღმერთებმა ჩაუდეს გულში” (6V 

თIუმCთთ! +L0CLთL 08C0: II125) ანტინოოსი აქვე დასძენს: ეს 
(ღმერთების მორჩილება) მას (პენელოპეს) დიდ სახელს 

მოუტანს (16Xთ (CV MXX60§ თახ+ი I0LCL+” II,125-6), შენ კი შენს 

  

” პენელოპეს საქმროები ახალგაზრდები არიან, თითქმის ტელემაქოსის 

ხსნისა. ერთ-ერთი – ევრიმაქოსი იმასაც ისსენებს, რომ ბავშვობაში 

ოდისევსი მუხლებზე იჯღა ღა ოდისევსი მას უმასპინძლდებოდა 

(XVI,442-445), პენელოპე მათ მიმართავს ფორმით V«0სიის (ყმაწვილებო, 
II,96). 
ტექსტის კომენტატორი ვ. მერი წერს: 117-ე ტაეპის სიტყვები «ო(თIთ- 

ძ0თL.. «X6ი66ძ... რ%იCVი§ უკავშირდება ათენას მიერ ბოძებულ საჩუქრებს 
შ 0, §იMCV #0#8Vი 116-ე ტაეას. 
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ი ჯრედ დაგიჯდებაო (თხ+»ძბი თ0( XC =00»V =0X60C 8(ტ6+0L0 

ტექსტის ეს მონაკეეთი მრავალმხრივ არის საყურადღებო: 
უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს, რომ, საქმროების 
აზრით, პენელოპეს ათენა მფარველობს)? (ისევე, როგორც 
ამ ოჯახის ყველა წევრს). სწორედ ათენამ უბოძა მას ხელ- 
საქმობის ნიჭიც და მზაკვრობისაც. პენელოპე (ოდისევსის მს- 
გავსად) ოსტატურად ცრუობს. მის ხაფანგში (მოქსოვილ ბადე- 
ში) გაებნენ ყმაწვილი საქმროები, რომლებიც სამი წლის გან- 
მავლობაში ვერ მიხვდნენ, რომ მათ ატყუებდნენ. ანტინოოსი 
პენელოპეს სამ მითოსურ პერსონაჟს ადარებს: ტიროს, ალკ- 
მენესა და მიკენეს20 ხელსაქმობის, ბეჭვის თემას ჰომეროსი 
რამდენჯერმე უბრუნდება და მას ყოველთვის მნიშვნელოვა- 

  

" როგორც ცნობილია, თუ მოკვდავი რომელიმე ღვთაების მფარველობის 

ქვეშაა, იგი ამ ღმერთის პიპოსტასად ითელება, მის ნიშნებს ატარებს. 
ტროას ციკლის პერსონაჟი ქალები ასე ნაწილდებიან: ელენე აფრო- 

დიტეს პროტეჟეა, კლიტემნესტრა პერას მფარველობას იჩემებს, ჰენე- 

ლოპეს კი ათენა მფარეელობს. ათენასთვის, რომელიც ანდროგინული 

ბუნების მქონე ქალწული ღეთაებაა, მიუღებელია პოლიგამია. ერთი 

მხრივ, ათენა ოდისეესს ურჩევს ცოლი გამოსცადეო (#»იLსV +, 6IL თი 

თX6Xის I6L000Cთ! XIII,337), თან ეუბნება: საქმროები შენს ცოლს თავს 

აბებრებენ მაჭანკლობით და საჩუქრებით (6ნVთ – საჩუქრები, რომელ- 

საც უძღვნიან საცოლის მამას, ან ქვრივს. XIII, 377-378); იგი მთელი 
გულით გამუდმებით დარდობს შენს დაბრუნებაზე, მათ (საქმროებს) 
იმედს აძლევს და თითოეულს თავის თავს ჰპირდება, დამაიმედებელ 

ამბებს უთვლის, გულში კი სხეა განუზრახავს (XIII,379-381). 
2 გირო – სალმონევსის ასული, ნელევსისა და პელევსის დედა. იგი აღ- 

ზარღა ბიძამ, კრეთეესმა, რომელიც შემღეგ ტიროზე დაქორწინდა.” 

ქალს შეუყეარდა მდინარის ღმერთი ენიპევსი. პოსეიდონი ენიჰევსის 
სახით გამოეცხადა ტიროს და დააფეხმძიმა. ქალს ტყუპი ვაჟი შეეძინა, 

რომლებიც მიატოვა. ოდისეესს ჰადესში ტირესიასის შემდეგ სწორედ 
ტირო გამოეცხადა. ალკმენე – ელექტრიონის ასული, ამფიტრიონის მეუ- 

ღლე, ჰერაკლეს დედა. ალკმენემ ტყუპი ვაჟი გააჩინა: ერთი – ქმრისგან 

და პერაკლე – ზეესისგან. მიკენე ინაქოსის ასული იყო. მიკენს მის ჰა- 

ტიესაცემად დაარქვეს სახელი. წყაროები არაფერს გვაუწყებენ ამ პერ- 
სონაჟის შესახებ. ამიტომ არ ეიცით, რატომ ჩართო ჰომეროსმა მიკენე 

ამ ტრიაღაში. ამ ეპიზოდში მითოსის ცნობილი სახეები პჰენელოპეს მი- 

მართ პარადიგმის (მაგალითის) ფუნქციით არიან მოხმობილნი. 75



ნი აზრობრივი დატეირთვა აქვს: ბეჭავს ელენე,:22) ხელსაქმით 

არიან დაკავებული ფეაკთა დედოფალი არეტე, ქალღმერთები 

– კირკე და კალიფსო. 

ბეჭვა, როგორც სამეურნეო საქმიანობა, მითორიტუალურ 

პირველსაწყისს უკავშირდება. მბეჭველი, მქსოველი ქალები 

ეწ. ობობა-ქალების (მტაცებლების) კლასს მიეკუთვნებიან. 

საკამათოა, რომელია “ოდისეაში” უფრო მნიშენელოვანი 

სიმბოლო: ოდისევსის მშვილდი, ფემიოსის // დემოდოკოსის 

ლირა თუ პენელოპეს ვეება საქსოვი დაზგა. მქსოველ პენე- 

ლოპეს ასახავდნენ უამრავ ნახატზე, სკულპტურასა და 

გობელენზე შემდგომი საუკუნეების განმავლობაშიც. “ოდის- 

ეაში” პენელოპეს მიერ მოქსოვილი (ნაბეჭი) და დაშლილი 

ლაერტესის სუდარა, თავის მხრივ, არის სიმბოლო ზეპირი 

პოეზიისა, როგორც თხბვის უსასრულო პროცესისა.22 სავსე- 

ბით შესაძლებელია, რომ ანტიკური ეპოქის ბერძენი ქალები 

მღეროდნენ ეპიკურ ამბებს; ისეთებს, როგორებიც ჩაიწერეს 

ინდურ სოფლებში პოეტესებისგან.23 

ქსოვილის ბეჭვა იყო ქალების ძირითადი საქმე და ამას დი- 

დღი დრო მიჰქონდა. ბეჭვის პროცესის აუცილებელი ეტაპებია 

ცხვრის მოვლა, მატყლის წარმოება (ცხვრის გაკრეჭა), შემდეგ 

კი მატყლის დამუშავება, ძაფის დართვა და ა.შ. ასე რომ, ქსო- 

ვილის წარმოებაში გამოიყენება მამრის შრომაც (მეცხვარე- 

ობა) და მდედრისაც. ეს არის მდედრისა და მამრის კოლაბო- 

რაციის სიმბოლო. “ოდისეჯ” ხაბს უსვამს, რომ ქორწინება არის 

კოოპერაციული საწარმო. მაგრამ რამდენადაც ამ პროცესის 

მდედრი და მამრი ნაწილები გამიჯნულია, ქსოვა ამავდროუ- 

·ლად არის სიმბოლური განმასხვავებელი მამრისა მდედრისგან, 

  

ბ იხ.:“ხის ცხენი.” 

2 II2I) LC, 1ხ6 სისი 01 VI/5505 (4 CსI(ს+2! ILII5(0-V 01 II0-იCL'§ C2ძ)/§§6)/), 1.8. 

12ს)I5, L0იძ0იი.M6V V0IX 2008:115. პლატონი მქსოველ და არამქსოველ 
ჰენელოპეს, იყენებდა როგორც მეტაფორას (სახეს) არაფილოსოფიური 

კაცისა, რომელიც გამუღმებით აკავშირებს (ხელახლა აერთებს) თავის 

სულსა და სხეულს, ნეოპლატონური თვალსაზრისით პენელოპე წარ- 

მოდგება, როგორც პერსონიფიცირებული ფილოსთფფია. LხI)ძ. 158. 

ს0ი6C L. “ნწსწიდ 66 V0თბი ხგ2CM 1ი10 16 LIC510ძ!C CიIთI0დთ46 0/ M/0ო!61', 19 

22)M0 მიძ L60ი21ძ, 2006:303-4. 
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გარე და შიდა სივრცისა. ბეჭვა არის მეტად აბსტრაქტული 

ტექნოლოგიის სიმბოლო – საჭიროა მატყლის “მოშინაურება” 

გაკულტურულება (გარეცხვა-დამუშავება) ვიდრე ის რთვისთვის 
გამოსადეგი გახდება. ანალოგია ბეჭვასა და პოეზიის “ქმნას” 
შორის ლინგვისტურ დონეზეც შეინიშნება, თუ ამ ტერმინის 

კვალს გავყვებით, ადრეულ ინდოევროპულ ტრადიციამდე მი- 
ვალთ24 

მოხმობილი ეპიზოდების მიხედვით, პენელოპეცა და ელე- 
ნეც მქსოველი ქალები არიან. “ოდისეაში” მითორიტუალური 
მოდელის ეპიკური გადამუშავების შედეგად მწერალი წარ- 

მოადგენს შტრიხებს პენელოპესა და ელენეს პორტრეტე- 

ბისთვის – ქსოვილის ბეჭვა მამრთა მოტყუებასთან (გაცურე- 

ბასთან) არის ასოცირებული. მბეჭეელი ქალი (ქალი-ობობა) 

აუცილებლად მოიპოვებს გარკეულ უპირატესობას მამაკაცებ- 

ზე. პენელოპეს შემთხვევაში ტყუილი გამართლებულია და 

ქალის მოხერხებულობაზე მიუთითებს. პენელოპეს ტყუილმა 
მსოლოდ 3 წლით შეიქცია საქმროები, მაგრამ ეს გადამწვეტი 

3 წელია. ამ კონტექსტში შეიძლება ვთქვათ, რომ პენელოპეს 

ეშმაკობამ გაჭრა და ის მხოლოდ მაშინ გამჟღაენდა, როდე- 

საც უნდა გამჟღავნებულიყო, ე.ი. როდესაც სიმართლის დრო 

დადგა. 
პენელოპეს სიცრუე ისევ ქალმა გათქვა. ერთი შეხედვით, 

საქმროებმა გაიმარჯვეს, მაგრამ ეს მხოლოდ ერთი შეხედ- 

ვით. საქმე ისაა, რომ (0ძ. XX, 346; XX 354.) საქმროები ვერ 
შეიცნობენ უამრავ ნიშანს რომლებიც მიუთითებენ მათ 
მოახლოებულ აღსასრულს. ერთ-ერთი საქმრო – ანტი-ნოოსი 

CტM+L-V00C – “გონიერების საწინააღმდეგო”) არის ის, რო- 

მელსაც არ შეუძლია მიიღოს ი0095-ი (XXII32)2? სწორედ 
ანტინოოსი ლაპარაკობს საქმროების სახელით. 

  

?. ცცლლი #, “LგიისმიC მოძ MხიგIC 1ი CმIIV CICCM (M0სდL”, #ტ#ხტის§8 16, 

1983:72. 
2 ვიეგ-ს – “გამოცნობის”, “შეტყობის” მნიშვნელობაც აქვს. ჰომეროსთან 

§6ი8 ჰქეია იმ ნიშნებს, რომელთა საშუალებით გამოიცნობენ (იცნობენ) 

ოდისევსს მისი ჩ#MII0! (ახლობელი და საყვარელი ადამიანები): 5§6თ8 

ჰქვია იმ ნიშანს, რომელიც ოდისევსს აქვს ფეხზე; ამ ნიმნწით მას ამოიც 
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ახლა, როდესაც ამ ხლართს თავი დააღწიეს, საქმროები 

ფიქრობენ, რომ მათ ვეღარავინ მოატყუებს. ამავდროულად, 

ანტინოოსი იმასაც ხვდება, რომ პენელოპე ასე ღმერთის ჩა- 

გონებით იქცევა და ამგვარი საქციელით ქალს სურს დიღი 

სახელი მოიხვეჭოს (კლიტემნესტრას ერთი საყვარელი და 2 

ქმარი ჰყავდა, ელენეს – რამდენიმე ქმარი; პენელოპეს ხელს 

კი 112X114) ახალგაზრდა თხოულობს; 112 პოტენციური პარისი 

თუ ეგისთოსი). ყმაწვილი საქმროები ღმერთების ნების საწი- 

ნააღმდეგოდ მოქმედებენ; (ისინი ვერ იაზრებენ იმ მიშნებებს 

– 5608-ს, რომლებიც მათ ეძლევათ. იხ. სქოლიო 253). იქნებ, 

მათი ხვედრია, შეეწირონ პენელოპეს მომავალ განდიდებას? 

  

ნობენ ევრიკლეა (XXIII73), ერთგული მწყემსები – ეემეოსი და 

ფილოიტიოსი (XXI,71), ლაერტესი (XXIV ,329). ამ §6თ 2-ს ესადაგება ზმნა 

გიმი1§900500. იგივე ზმნა გამოიყენება მაშინ, როცა პენელოპე ამოიც- 
ნობს ნირშეცელილ ოდისევსს (XXIII,206). §Cთ2(მ-ში შედის ტანსაცმელიც 

(იარასთან ერთად), ეს დასტურდება XIX ,255-7-შიც. 

ყველა ამ შემთხვევაში §6თგ-ს ამოცნობა არის არსებითი ელემენტი, 
რომელსაც მივყავართ ოდისევსის შემდგომი შეცნობისაკენ. უფრო მე- 

ტიც, 560 2-ს ამოცნობა მოითხოვს ინტერპრეტაციას; მაგ. “ილიადაში" 

(M1308-312) ლაპარაკია 56თ8-ზე, რომელიც აქაველთა ჯარს გამოუგზავნა 

ზეესმა: გეელი ჭამს 8 ბარტყს და მათ დედას. ეს ნიშანი საჭიროებს მის- 

ნის ჩარევას, რომელიც ამას ხსნის, როგორც ტროას გარდაუვალი და- 

ღუჰვის უწყებას (II320-322). ჰომეროსთან უამრავი მაგალითია, როდე- 

საც ზევსი §6თგ-დ უშვებს ელვას (IIII,353; IX,236; XIII,244; 0ძ. XXIL413 

და ა.შ). შეიძლება ითქვას, რომ ეს არის თავისებური კოდი, რომელიც 

შეიცავს სხვადასხვა სახის შეტყობინებებს, რომლებიც ამა თუ იმ კონ- 

ტექსტში უნღა აიხსნან და გახდნენ მომხდარის მოწმენი (ეს გულისხ- 

მობს თხრობის პროცესსაც). 

გამოცნობის უმნიშვნელოვანესი უნარი (ცნობა, შეცნობა და ინტერპრე- 
ტაცია) ჩადებულია სიტყვაში ი00§5. მოვიგონოთ პოლიდამასის მიმართვა 
ჰექტორისადმი: “არ შეიძლება ყველაფერი გქონდეს შენ ერთს; ღვთაება 
ერთს ომის საქმეში აღმატებულობას უბოძებს; მეორეს – ცეკვაში, მესა- 
მეს – კითარაზე დაკვრასა და სიმღერაში; მავანს კი – შორსმხედველი 

ზევსი მკერდში უდებს ჭეშმარიტ იM005-ს, ასეთი ადამიანი მრავალთათვის 

არის სასარგებლო – მრავალს შველის, მას აქვს შეცნობის უნარი – 
გიმე)დი05#0. (II.XIII, 726-735). ამრიგად, სწორედ ი005-ი აძლევს ადამიანს 
შესაძლებლობას, შეიცნოს (მიმ81წი05%0). LIმიხ I დ. I 0696CM0#9 M#რ090ILM9 M 

103IM#Mმ, 168. C მMIII. M.2002:273 და შმდ. 
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რატომ სურთ პენელოპეზე დაქორწინება, თუ იციან, რომ იგი 

ვერაგი და საბედისწერო ქალია? 
იგივე ანტინოოსი ამბობს, რომ პენელოპე ყველა საქმ- 

როს ატყუებდა, მათ აიმედებდა, გონებაში კი სხვას ფიქ- 

რობდა. მოხმობილ ეპიზოდში აშკარად იკვეთება პენელოპეს 
უმთავრესი თვისება – ის ოსტატურად ტყუის. ამ თვისებით 

პენელოპე ჰგავს ოდისევსს. აქედან გამომდინარე, ეპიკური 

ტექსტის მოცემული ეპიზოდი ეჭექვეშ არ აყენებს პჰპენელოპჰეს 
სურვილს – საქმროები ხვდებიან, რომ ქალს არ სურს გათ- 

ხოვება. ამავე ეპიზოდში ყურადღებას იპყრობს პენელოპეს 

ფრაზა: “რათა არ გამკილონ აქაველმა ქალებმა”. ოჯახისა 

და თავისი სახელის დაცვა დიდად განაპირობებს პენელოპჰეს 

ქცევას. სწორედ ეს შტრიხი განასხვავებს მას ელენესა და 

კლიტემნესტრასგან. პენელოპეს საქციელს შეიძლება დაეძებ- 

ნოს რამდენიმე ინტერპრეტაცია: 1. პენელოპეს იმდენად უყ- 

ვარს ოდისევსი, რომ სხვა კაცის სახელის გაგონება არ სურს. 
2. პენელოპე მზადაა გათხოვდეს, თუ ოდისევსზე უკეთესი 

გამოჩნდება. 3. პენელოპეს ურჩევნია პირადი გრძნობებს შეე- 

ლიოს, ოღონდ დაიმკვიდროს ერთგული ცოლისა და დედის 

სახელი და ამით აღემატოს თავის სახელგანთქმულ ბიძაშ- 

ვილებს – ელენესა და კლიტემნესტრას. შეიძლება ითქვას, 

რომ ტექსტი სამივე ვერსიის დაშვების საშუალებას გვაძლევს. 

პენელოპეს მსატვრული სახის “მრავალშრიანობა” ქალის 

რთული ფსიქოლოგიური პორტრეტის ერთ-ერთი პირველი 

ნიმუშია მსოფლიო მწერლობაში. შემდეგ საუკუნეებს აღარ 

უკვირთ და არც უჭირთ ქალების “რებუსების” ამოხსნა. 

ახლა ისევ ტექსტს მივუბრუნდეთ და შევეცადოთ “შიგნი- 
დან” დავაკვირდეთ პენელოპეს: საქმროებისგან თავმობეზრე- 
ბული პენელოპე ამბობს: ნეტავ, შეწყვეტდნენ საქმროები ჩემი 

ხელის თხოვნას (ნეტავ, თავს დამანებებდნენ); ნეტავ, უკა- 
ნასკნელი იქნებოდეს მათი ეს შეკრება და ნადიმი (IV IIVოთ- 
+CაCთVIC§ სო” XX00” 0ILIXMთთVI6§ მ0IოIთ M0L IVI0Iთ M-V 

CV0ძ8C 86LIVითCL0V IV,684-685). შემდეგ მიმართავს მედონს: 
ჩვენო გამჩანაგებლებო, ტელემაქოსის ქონების გამნიავე- 

ბლებო, ნუთუ ბავშვობაში მაინც თქვენი მშობლებისგან არ 
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გსმენიათ, როგორი იყო ოდისევსი?! არავისთვის არც საქმით, 

არც სიტყვით არ უწყენინებია. თუმცა კი ძალაუფლების მჰყ- 

რობელ მეფეებს ჩვევიათ ზოგს უმტრონ, ზოგი – უყვარდეთ. 

მისგან (ოდისეევსისგან) შეურაცხყოფა არავის ახსოვს (IV,686- 

693) თქვენ კი უკადრის და ბოროტ საქმეებს ჩადიხართ და 

ასე უხდით სამაგიეროს (IV .,694-695). 

პენელოპე ხშირად წყევლის საქმროებს: ნეტავ, აპოლონი 

ისარს გესროდესო, ეუბნება ანტინოოსს, რომელმაც სტუმარი 

შეურაცხყო (XVII494.500-504) ერთგულმა მსახურებმა დედო- 

ფალს მხარი აუბეს წყევლაში. ერთ-ერთი კი ამბობს: მათ (საქ- 

მროებს) ჩვენი ყველა წყევლა რომ აუხდეთ, გათენებას ვერ 

იხილავდნენო (XVII.496-497) პენელოპე საქმროებთან ყოვ- 

ელთვის სახემობურული ჩადიოდა (XVIII210-211)),) მსახური 

ქალების თანხლებით (XVIII184) იგი ევრინომეს ეუბნება: 

საძულველი საქმროებისთვის არ განვიბანები და არც ლოყებს 

დავიზელ (XVIII.178-9) ჩემი სილამაზე ღმერთებმა მაშინ და- 

ღუპეს, როდესაც ოდისევსი ტროაში წავიდა (XVIII,180-181). 

ამ ფრაზას პენელოპე რამდენჯერმე იმეორებს (XVIII251-253). 

ბოლოს და ბოლოს დადგა არჩევანის გაკეთების დღე. ამას 

უძღოდა სიტუაცია, რომელიც 10 წლის წინათ მოხდა: 

+ ოდიხევსისა და პენელოპეს პირობა 

ტროაში გამგზავრების წინ ოდისევსმა მარჯვენა ხელი 

აღმართა (XVIII,258) და მეუღლეს ასე დაუბარა: იზრუნე ჩემს 

მშობლებზე სახლ-კარს მიხედე. ჩემს არყოფნაში მეტი 

გულისყური გმართებს (0)CსVითმთL 107005 MთL ს#ი%6005 CV 
სლ/ძილLთ.V თC VსV, წ) C+L (ს6XM0V 6C)C0 ძა0V6CCდLV 60MVI+0C“' 
XVIII,267-268). როდესაც ნახავ, რომ ბავშვი გაიზარდა, გათ- 
ხოვდი იმაზე, ვისაც ისურვებ და ჩვენი სახლი დატოვე (თა+ძთი 

იიწV ბი Iთ18თ +“V+C6VCLICღთღთVIთ 18MთL, VIIIIოღCთმ” დ MX” 6C06Xუეძმთ, 
+6ბV M0+თ 8000 XIX0VMCთ. XVIII,269-270). ყველაფერი უკვე 
აღსრულდა (XVIII271) – ამბობს პენელოპე – მალე დადგება 

საძულველი ქორწინების ღამე ჩემთვის, ზევსისგან ყოველ- 

გვარ იმედს მოკლებულისთვის (სს ბ' 6თIთL 8+6 8) CIსწV6ი0ბ5 
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-X+ძს0ი თVI.ზიXM/თC! 0ა)X006C6VიC C0ს60CV, Iი5 16 76% შMჩ0V 
თძიიხით. XVIII,272-273). 

ხელის აღმართვა დაფიცების ჟესტია. ოდისევსმა პენელო- 
პე დააფიცა, რომ ასე მოიქცეოდა. პენელოპემ ფიცი შეასრუ- 
ლა: ოდისევსის მშობლებს მოუარა, შვილი აღზარდა, ტელე- 
მაქოსი უკვე კაცია. ახლა უნდა გათხოვდეს, ასეთია დათქ- 
მული პირობა. ესეც შედიოდა ჟიცში. ახლა ყველაფერი ოდის- 

ევსზეა დამოკიდებული, თუ დაბრუნდა, პენელოპე მას სიხა- 

რულით შეხვდება; გული არათუ გაუცივდა, პირიქით, ამ ყმა- 

წვილკაცების (ქეიფსა და დროსტარებაზე თავგადაკლული 

საქმროების) შემხედვარეს, გაუძლიერდა სახელოვანი ქმრის 

მოლოდინი. 
ოდისევსის მიერ დათქმულ პირობას (როგორც ჩანს, პენე- 

ლოპემ დაიფიცა, რომ ყველაფერს შეასრულებდა და შეას- 

რულა კიდეც) პენელოპე ამჟღავნებს ძალიან საინტერესო 

დროს და საინტერესო ვითარებაში: საქმროებს მორიგი ლხი- 

ნი გაუმართავთ ოდისევსის დარბაზში: თავად ოდისევსი, 

ათენას მიერ მათხოვრად გარდასახული, უცხოა საკუთარ 

სახლში და საქმროებისგან უამრავ დამცირებას იტანს. დუმს 

ოდისევსი, დუმს ტელემაქოსიც – მათ შემუშავებული აქვთ 

მოქმედების გეგმა. ახლა ორივე აკვირდება შექმნილ ვითარე- 

ბას. ოდისევსი კი იმის გარკვევას ცდილობს, რა უდევს გულ- 

ში პენელოპეს (ამაზე იხ. “ოდისევსი ნიღბით და უნუღბოდ”). 

ერთ ეპიზოდში საქმროების საქციელით შეურაცხყოფილი 

დედოფალი ამბობს: ეს არ მოხღებოდა (საქმროები სტუმარს 

ვერ დაამცირებდნენ), ოდისევსი რომ დაბრუნებულიყო. ამ 

დროს ტელემაქოსი აცემინებს (6=Iთი6V), პენელოპე კი იცინის 
06Mთთთ6 XVII,441-2). დათქმული პირობის მიხეღვით, დედო- 
ფალი უნდა გათხოვდეს, მაგრამ ქალი ისევ რაღაცას ხლარ- 

თავს; პენელოპე ქორწინების წესებზე ალაპარაკდა: წინათ 

ქალების გათხოვებისას სხვა წესები იყო: თუ ვინმეს გულით 
სურდა ცნობილი გვარის ქალის ან ქალწულის შერთვა, 
ცდილობდა მის სახლში მიერეკა ხარები, ცხვრები; ლხინს გა- 
მართავდა, მოჰქონდა ძვირფასი საჩუქრები, სხვის ქონებას კი 
არ აჩანაგებდაო (XVIII,275-280. ოდისევსი პენელოპეს ამ



სიტყვებმა ძალიან გაახარა. იგი მიხვდა, რა ედო გუნებაში 

მის ცოლს: ასე აპირებდა პენელოპე ძღვენის შეკრებას; ქა- 

ლი ერთს ამბობღა, გონებაში კი სხვას იზრახავდა Cლ/ჟშ0ოთCV 
8C =0M#0IXთC 810 '00ს0CთCV, 00VC6Mთ +CVV სICV 800ით #თ06X%X610, 
06X:/C 8C მს(ბV ICLXLXLCLC 6=C66CთთCთL, V00§ 86 0L თXXთ |LCV0LVთ. 
XVIII,281-283). ეს ენიგმა ზოგი მეცნიერის აზრით, შესაძლე- 

ბლობას გვაძლევს ვივარაუდოთ: 1. პენელოპეს სჯერა, რომ 
ოდისევსი შეიძლება დაბრუნდეს 2. ან იცნო იგი მათხოვრის 

სამოსში26 პენელოპეს სიტყვების შემდეგ საქმროებმა კაცები 

გაგზავნეს თავიანთ სახლებში საჩუქრების მოსატანად. მალე 

მოიტანეს სხვადასხვა ნივთები: საუცხოო გრძელი ჭრელი 

პეპლოსი (XVIII,292-3), ნაოსტატარი ყელსაბამი (295), თვალ- 

ისმომჭრელი საყურე (297), მდიდრული მოსართავი (300) და 

ა.შ. მსახური ქალები ეზიდებოდნენ ძღვენს. პენელოპემ ყვე- 

ლაფერი მიიღო. ახლა უკვე დედოფალს მათ შორის უნდა 

ამოერჩია ქმარი (შემდგომ განვითარებული მოვლენები 

გაანალიზებულია ქვეთავში “ოდისევსი და საქმროღები?). 

ცხადია, რომ პენელოპე და ოდისევსი ძალიან ჰგვანან 

ერთმანეთს: ერთნაირად ფიქრობენ, გონებით განსჯიან ყვე- 

ლაფერს. პენელოპეს ეპითეტები სწორედ მის გონიერებას 

უსვამს ხაზს. ასეთი შესაფერისი წყვილი ძნელად მოიძებნება 

ანტიკურ მწერლობაში, როგორც აღინიშნა, პენელოპეს გო- 

ნიერება გაცხადებულია მის ეპითეტში «6იL-ზით, რომელიც 

ტექსტში 50-ჯერ გვხვდება. მაგრამ მისი გონიერება შემო- 

ფარგლულია მხოლოდ ერთი საოჯახო სფეროთი, მაშინ რო- 

დესაც ოდისევსის გონიერების ამსახველი ტერმინები »იჯს- 

IL9MXთV05, X0X0-სიIL§, I0X0-+0ი0X0§ წარმოაჩენს მის მრავალ- 

ფეროვან უნარებს.27 

  

2 ეს მოსაზრება წამოაყენა პარშმა, რომელიც დაეყრდნო ტექსტის მასა- 
ლას; კერძოდ: XXIV სიმღერაში ერთ-ერთი მოკლული საქმრო ამბობს, 

რომ პენელოპე საიდუმლოდ მოელაპარაკა ოდისეესს (24,167-9). LIგ(5ხ 
ჩხ, “იფი010ი6 გმიძ 0ძV§5605 Iი 0ძX/55CV XIX”, #ი16168ი )10სიმ! 01 ILV%II010დ), 
71,1950:4-5. 

7 სიხიგი LL, /მMIიდ LI6- 56.10ს051/: ს6იC10ი6 მიძ (ჩ6C IIი0L ი! LI0Cიი6C§ 0CძXV55CV. 
ტიი #სხიL: LIიIV6I5ICV 01 MICჩIიგი LI6C55, 2005:108-9. 
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პენელოპეცა და ოდისევსიც დიდ მნიშვნელობას ანიჭებენ 
ქონების შეძენას.28 

?პ რას ამბობენ პენელოპეზე: 

პენელოპეს კეთილად მოიხსენიებს მენელაოსი: ოდისეესზე 

საუბრისას იგი ამბობს: ალბათ, ძალიან წუხან ოდისევსის 

გამო მოხუცი მამა ლაერტესი და კეთილგონიერი პენელოპე 

(IV,110-111). მეღორე ევმეოსი უცხო სტუმარს (ოდისევსს) ეუბ- 
ნება, თუ ვინ ელის ოდისევსს გულითა და სულით; ვის სურს 

ოდისევსის დაბრუნება – მე, პენელოპეს, ლაერტესს და ტელე- 

მაქოსსო (თა+ძი '08სთთ6Cს CX0მ0L წით§ IILV 6/თ +” 606X(0) MთL 
IIიVC6XნICLთ /#თრ6ი+იC 0' 0 “6ითიV MთI 'ოიX6IთX0 06C06L5MC 
XIV ,171-173). საქმროების დახოცვის შემდეგ ოდისევსმა მოი- 

თხოვა, რომ სახლში ხმაურიანი ცეკვა-თამაში გაემართათ, 

რათა დროზე ადრე არავის აეღო ეჭვი იმაზე, რაც სასახლეში 

მოხდა. მართლაც, ოდისევსის სახლიდან გამოსული მხიარუ- 

ლების ხმები ქალაქს მოეფინა. ქუჩაში გამოსული ითაკელები 

ფიქრობდნენ: როგორც ჩანს, ბოლოს და ბოლოს დედოფალმა 

გათხოვება გადაწყვიტა მოღალატემ არ ისურეა გულით 
რჩეულ კაცს დალოდებოდა, მისი სახელოვანი სახლი დაეცვა 

(XXIII,149-151). აქ აშკარად ჩანს, რომ ითაკელები პატიეს 
სცემენ ერთგულ პენელოპეს. მათ გაკიცხეს დედოფლის საქ- 
ციელი, მას თX6IMLუ (შეუბრალებელი) უწოდეს. 

ითაკაზე ფეხდადგმულ ოდისევსს ათენამ უთხრა: საქმრო- 

ები უკვე სამი წელია სახლში არიან. ისინი მაჭანკლობითა და 

საჩუქრებით თავს აბეზრებენ (შენს) ცოლს (XIIIL,377-378). ის 
(პენელოპე) მთელი გულით შენს დაბრუნებაზე დამწუხრე- 

ბული, მათ იმედს აძლევს ღა თითოეულს თავის თავს პჰპირ- 

  

ბ? ამის ერთ-ერთი მაგალითია ფრაზა, რომელსაც მათხოვრად გარდასახუ- 
ლი ოდისევსი ეუბნება პენელოპეს: ოდისევსს უმჯობესად მიუჩნევია 

ბევრი ქვეყანა შემოევლო და განძი ეშოვა, მოკვდავ კაცთაგან სარგებ- 
ლის მიღებაში მას ვერავინ გაეტოლებოდა თ Iთ6CიL #რ0იბრთ I0XXთ 
M0Iთ00Vი”თV 0V0ითაიიV 08 'C8სთC+ხ, 0სზ' წV IL 60(0ძთC!C ჩი010§ თ0XX+0C 
(XIX ,285-6). 
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დება; კარგ ამბებს უგზავნის; გულში კი სხეა განუზრახავს თ 

ზ> თბV თ:6 V6C70V 0ბ8სხ0ი0ს6Vი MთIთ მსსბ »თVIთ§ |ILCV ჯგ” 
თXო6L <თL სILთXCI„თL თVზიL 6MXთთI„თ, თV/V6XLთC «00:610თ, V60 
§6 0 თXIთ |I6V0IVC XIII,379-381)) ამასთან ერთად ათენა 
ოდისევსს ეუბნება: ნუ იჩქარებ, ჯერ ცოლი გამოსცადე 

გულით გელის თუ არა მეგარონში, ღვრის თუ არა ცრემლებს 

(თინ! XV. 6IL თჩ§ თX6X0ს I6L0MთCთL, I „IC #0L თ9I()§ უCთIთL CV 
I16C6”/000LCთLV, 01(ს00თL 8C 01 თ1CL რ0(V0სთLV VV0«C+6CC 16 MთL II0C+თ 
ზძ«ის X60ა0) XIII,336-338). 

აგამემნონის უნღობლობა სავსებით გასაგებია. გასაგებია 

ოდისევსის ეჭვებიც. ტელემაქოსიც შეიძლება დაეჭვდეს, მა- 
გრამ არც ათენა (რომლისთვისაც ცნობილია ადამიანთა 

საქმენიც და ფიქრებიც) ამბობს გადაჭრით – პენელოპეს 

ერთგულებაში ეჭვის შეტანა არ შეიძლება, პენელოპე ერთ- 

გულიაო! იქნებ სწორედ იმიტომ, რომ მისთვის ქალის ფა- 

რული ზრასვებიცაა ცნობილი. ან იმიტომ, რომ ადამიანები 

ხშირად იქცევიან არაადეკვატურად. ან იმიტომ, რომ ყველამ 

თავად უნდა გათვალოს, რა შეიძლება მოხდეს, რა შეიძლება 

მომხდარიყო (ხომ ანაცვალა კლიტემნესტრამ ეგისთოსს აგა- 

მემნონი? ორესტე სასიკვდილოდ გაიმეტა, არც ელექტრას 

სწყალობდა) ან უბრალოდ, იქნებ ღმერთები ერთობიან. 

უფრო სწორად, პოეტი ბოლომდე ძაბავს მკითხველს, რომ 

უკეთ დაატკბოს ბედნიერი დასასრულით. 

პენელოპე – დედა 
პენელოპე სამაგალითო ღედაა. როდესაც ტელემაქოსის 

გამგზავრებისა და საქმროებისგან მოსალოდნელი საშიშ- 

როების შესახებ გაიგო, ენა წაერთვა, მუხლები აუკანკალდა, 

თვალებიდან ცრემლები ღაპაღუპით წამოუვიდა, ხმა ვერ 

დაიმორჩილა (IV ,703-706). ასე თქვა: /#ემს თანატოლებს შო- 

რის (§« I„ძთ6ითV 6თთთI |LCL ბI0ს +00%CV ა8' CVCV0VI0 IV,723) 

ოლიმპიელებმა ყეელაზე დიდი განსაცდელი მე მარგუნესო 

(IV 722-723) ჯერ ლომგულოვანი მეუღლე დამეღუპა, ღირსე- 

ბით ყველას აღმატებული დანაელთა შორის (IV ,724-725), რო- 

მელმაც სახელით შეამკო ელადა და შუა არგოსი (IV,726) – 
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როგორც აღენიშნე, ამ ფრაზას პენელოპე რამდენჯერმე 
იმეორებს – ახლა კი საყვარელი ბავშეი განმაშორეს ჩემს 

უნებურად სახლიდან ქარებმაო (IV ,727-728). 

პენელოპე საყვედურობს შინაურებს, რატომ არ მითხ- 
არით, იქნებ გადაედო გამგზავრება, ცოცხალი თავით არ გა- 

ვუშვებდიო (IV,729-734) დედოფალი, რომელიც შვილის და- 

ღუპვის საშიშროებამ ძალიან გაამწარა, აქტიურ მოქმედე- 

ბაზე გადავიდა: მას სურს ერთგული მებაღის გაგზავნა ლაერ- 

ტესთან, რათა ბრძენმა პაპამ რამე იღონოს, აქვითინებული 

წარდგეს ხალხის წინაშე, რომ არ დაუშვას შვილიშვილის 
დაღუპვა (IV ,735-742). როდესაც ევრიკლეამ შეძლო პენელო- 

პეს დამშვიდება, მან მიმართა ათენას და შესთხოვა დაეცვა 
ტელემაქოსი თავაშვებული საქმროებისგან (I0L #IXიV ხთ 
ლძთთთი"V, სVMილ„იიძ- ზ'. რთIთ.CI#MC M040ი- სIM6C090V0060V+0< 
IV,765-766). 

ტელემაქოსის მოლოდინში პენელოპე არც ჭამდა, არც 
სვამდა (0 IისCXხიCLთ MXCLI' ში' თთL+05, შოთთ+0C 68ე+ხ0C 086 

«0+ი+0§ IV ,788), შვილის გადარჩენაზე ფიქრობდა (IV,789). 
ისე ცახცახებდა ფიქრებში, როგორც ადამიანებით ალყაშე- 

მორტყმული ლომი (ბთძძ 86 060ს M0LC6 X6თV თV8ითV 6V 0|LLX() 

ზ8C(თთ IV ,791-792). 
XVI სიმღერაში პენელოპე გააფთრებულია (ეს არის ქა- 

ლის მრისხანების იშვიათი სურათი ეპიკურ ტექსტში). დედო- 

ფალი ლანძღავს საქმროებს, რადგან გაიგო, რომ ისინი 

ტელემაქოსის მოკვლას აპირებდნენ. მან სიტყეით მიმართა 

ანტინოოსს: შენზე ამბობენ ითაკაზე ყველაზე ჭკვიანი ხარ 

თანატოლებს შორის, მაგრამ სად არის შენი ქებული გო- 

ნიერება?! პენელოპე მას ცოფიანს (LძიXC 421) უწოდებს ღა 

ასსენებს ერთ შემთხვევას, როდესაც ოდისევსმა ანტინოოსის 

მამა გარდაუვალი საკვდილისგან იხსნა: ანტინოოსის მამამ 

ითაკელთა მოკავშირეებს თესპროტელებს უღალატა, რომ- 

ლებსაც გამცემის ” სიცოცხლის შეჭმა სურდათ” (C60CX0V რ თთL 
«თ. ძთი0იით:თთ. «#:X0V თI00ი ჩთუმC MX0CIთ (#თ”)” რ0თ:/066CLV... 
XVI428-429) ოდისევსმა ანტინოოსის მამა გადაარჩინა და 
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ხალხი დააშოშმინა. შენ კი ოდისევსს ძარცვავ, მის ცოლს 

ტანჯავ და შვილს სასიკვდილოდ იმეტებო (XV I,430-434). 

XVII სიმღერაში აღწერილია დედა-შვილის ემოციური 

შესვედრა: პენელოპე შვილს მოეხვია, თვალები, ხელები, 

თავი დაუკოცნა, ხმამაღლა ქვითინებდა (XVII, 38-44) ტელე- 

მაქოსმა დედას სთხოვა ლოცვა-ვედრება აღევლინა ღმერთე- 

ბისადღმი და ჰეკატომბეს შეჰპირებოდა, რომ მტრების დას- 

ჯაში მიხმარებოდნენ (XVII, 49-60).2? 

სავსებით ნათელია, რომ 112-ვე საქმრო პენელოპეს შვი- 

ლის თმის ღერადაც არ უღირს. 

ტელემაქოსი და ჰენელოჰე 

ყველაზე ხშირად პენელოპეზე ტელემაქოსი ეჭევიანობს. 

კენტად დარჩენილი დედისა და ერთადერთი ვაჟის ურთიერ- 

თობა ცნობილი თემაა მხატვრულ ლიტერატურაში. როგორც 

ჩანს, ამ მოტივის სათავეც “ოდისეაშია” მოსაძიებელი, რად- 

განაც აქ დასმულია არა მსოლოდ ტელემაქოსისა ღა ჰენე- 

ლოპეს, არამედ ტელემაქოსისა და ორესტეს, პენელოპესა და 

კლიტემნესტრას მიმართების საკითხები. მამადაკარგული და 

დედაზე გაბრაზებული ბიჭების თემა აქტუალურია შექსპირი- 

დან მოკიდებული დღევანდელობამდე. (იხ. “ტელემაქოსის 

ინიციაცია”). 

ათენა, რომელმაც იცის, რომ პენელოპე ერთგულია, ტე- 

ლემაქოსს აფრთხილებს (სიზმარში): დროზე დაბრუნდი შინ, 

თორემ ქალების ბუნება ცვალებადია თუ ხელმეორედ 

გათხოვდა, ახალი ქმრის სახლის მოწყობაზე იწყებს ზრუნვას. 

აღარ ფიქრობს პირველი ქორწინებიდან შეძენილ შვილებზე 

ღა არც დაღუპულ ქმარზე დარდობს, სიტყვითაც აღარ ახსე- 

ნებს (0:(თ0თ Xთი 0:0§ 0სM0C CM C+0CთCL VსVCLM6C' M«C(V0) 
ჩიხXC+ძL 0LM«0V ბთ6XX6LV 8 M6CV ბMVIL0, Iთ(ნთV 86 იი0+რითV 
«<თL M«0სიL6(0L0 CდLX0L0 09M6+L ს)6ს#ი+თ.! +CმVიტ+0C 0:8C |I6+- 
თMMნ. XV,20-23). სიზმრით აფორიაქებულმა (და ალბათ, არა 

მარტო სიზმრით) სპარტიდან დაბრუნებულმა ტელემაქოსმა 

  

2 პარალელი “ილიადასთან”: ჰექტორი სთხოვს პეკაბეს ღმერთების მო- 

მადლიერებას. 
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ევმეოსს უთხრა: დედაჩემი სულით და გულით განსჯაშია 

(სი+7ი! 8” ისუ §(Xთ მს)ი5§ CV რი6თL )6C0Lოული(C6. XVI,73), არ 
იცის რა აირჩიოს: ჩემთან დარჩეს და სახლს მოუაროს, ოდი- 

სევსის სარეცელი დაიცვას, თუ გაყვეს აქაველთაგან საუ- 

კეთესოს, ხელისმთხოვნელს, რომელიც ყეელაზე უკეთეს 

საჩუქრებს მიუძღვნის (XVIL73-77) სტუმარს კი (ოდისევსს) 

ტელემაქოსმა უთხრა: ჩვენი სახლი მტაცებელმა აღამიანებმა 

გაძარცვეს. თუ ვინმე წარჩინებული ცხოვრობს ასლომახლო 

კუნძულებზე, ითაკელი დიდებულებიც დედაჩემის სელის მოპ- 

ოვებას ცდილობენ (+ბთთიL სოI+6ი 6IMV |LVსIთ. XVI,125). 

დედას კი არ სურს საძულველი გათხოვება, არც გათხოვე- 

ბისგან თავის დახსნა ძალუძს C 8” 0ხI+. ძიV6L+თL C+ს/600V 
Xძ00V 00+C ICXM6ს+იV X0Lთთძ. ნ0ახთ16ი, XVI,126-127). ე. ი. 

ტელემაქოსი დაბნეულია – ხან ერთს ამბობს, სან – მეორეს. 

'·? დედასთან ურთიერთობის თვალ- 

საზრისით საყურადღებოდ მიმაჩნია ეპი- 

ზოდი, რომელშიც ტელემაქოსი საკმაოდ 

კატეგორიულად მოუწოდებს პენელოპეს 

გულისყურით მოუსმინოს აედის სიმ- 

ღერას. ეს არის ირიბად ნათქვამის “მი- 

ზანში” მოხვედრის საუკეთესო ნიმუში. 

აღნიშნული ეპიზოდი ერცლად გან- 

ვიხილეთ “ტელემაქოსის ინიციაციაში.” 

ახლა სხვა ასპექტს წამოვწევთ. ძველ- 

ბერძნული და ქველაღმოსავლური წყა- 

აეღი როები ერთმანეთის მსგავს ცნობებს 

გვაწვდიან მთქმელებზე, რომლებიც ეპი- 

კურ პოემებს ასრულებდნენ. “ოდისეაში” 2-ჯერ არის მოხ- 

სენიებული ფემიოსი, რომელმაც იცოდა “უამრავი სულის აღ- 

მაფრთოვანებელი სიმღერა გამოთქმული მომღერალთა მიერ 

ღმერთებისა და გმირების საქებრად” (I1,333-334) და დემოდო- 
კოსი, რომელიც მღერის ტროას ომის ბოლო დღეებზე (VIII, 

471-52)),) ჰომეროსის ეპოსი მათ აედებს ახ დემიურგებს 

უწოდებს ჰომეროსამდელ პერიოდში მისანი და პოეტი 
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გაიგივებული იყო. მისანი თავის წინასწარმეტყველებას 

სალექსო საზომით წაღიღინებით წარმოთქვამდა. რელიგიე- 

ბის ცნობილი მკვლევარის კარლ მეულის თვალსაზრისით 

არქაულ საზოგადოებაში ერთი და იგივე პიროვნება იყო 
მომღერალიც, მისანიც და ქურუმიც. იმას, ვინც ამ სამ ფუნ- 
ქციას ითავსებდა, შამანი ერქვა 39 

პილოსში ჩასულ ტელემაქოსს ნესტორმა უამბო აგამემ- 

ნონის ოჯახის უბედურების ამბავი როდესაც კლიტემნეს- 
ტრაზე ლაპარაკობდა, თქვა: თავიდან ღვთაებრივი კლიტემნ- 

ესტრაც ამ საქმეს (ღალატს) უღირსად მიიჩნევდა, რადგან 

სულით წესიერი იყო, უზნეობა აზრად არ ჰქონია (ი 8” 9) 70 
+ბ #0LV ILCV თVღოLV61I0 C0–V/0V ძ06LMXC§ 6Iთ MMსIთLIIVICთIიი' რ06თ1 
–+ძთ0 M«CXიო+. ოXVძმ0ეთ! III,265-6). ტროაში წასვლამდე აგამემ- 
ნონმა ცოლს აედი მიუჩინა მეთვალყურედ, მაგრამ მას შემ- 
დეგ, რაც (დედოფალი) მოირებმა დაიმორჩილეს, აედი უკაც- 

რიელ კუნძულზე გაგზავნეს და იქ დატოვეს. (კუნძულზე) აედი 
ფრინველებმა დაგლიჯეს (III,267-271). ამის შემდეგ კლიტემნ- 

ესტრა თავისით გაჰყვა (ეგისთოსს) სახლში (III,272). მაშინ, 

როდესაც მენელაოსი და ელენე სხვა ხალხებში მოგზაუ- 

რობდნენ კუნძულებს შორის, ეგისთოსმა შინ ამაზრზენი რამ 

ჩაიდინა. იგი შვიდი წელი ცხოვრობდა ოქრომრავალ მიკენში, 

მოკლა ტროადან დაბრუნებული ატრიდი და დაიმორჩილა 

ხალხი. მერვე წელს კი ათენიდან დაბრუნდა ღვთაებრივი 

ორესტე მამის მკვლელზე შურის საძიებლად. მოკლა ცბიერი 

ეგისთოსი, რომელმაც სახელოვან მამას სიცოცხლე მოუსწრა- 

ფა. არგოსელებს მოუწყო აღაპი მოკლული ავბედითი დედისა 

და მშიშარა ეგისთოსის დაკრძალვის შემდეგ (ი +0L +«ბ" 
MIC(Vძ §8ძCVს +თდიV #07/6C(0LCთI სო+ი6C +6 Cთ+სV60ი5 «<თL თVთ- 
X“ნიC #1(+V(თმი!ი: III,309 -310). სწორედ ამ დღეს დაბრუნდნენ 

შვიდწლიანი ხეტიალის შემდეგ მენელაოსი და ელენე. 
მისაღებად მიმაჩნია ო. ანდერსენის მოსაზრება, რომ აგა- 

მემნონის მიერ კლიტემნესტრასთვის აედის მიჩენა ჰომერო- 

  

ჰი M6სI! IX “5CMV1ხICმ,” ILI6ლი06§ 70, 1935:121-176. 
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სის გამონაგონია3! ამ პასაჟის ჩართვა კიდევ ერთსელ ადას- 

ტურებს პარალელიზმს ოდისევსისა და აგამემნონის სახლებს 
შორის. ჩემი აზრით, აგამემნონის მიერ კლიტემნესტრასთვის 
მიჩენილი აედი მნიშვნელოვანი აზრობრივი დატვირთვის 

მატარებელი ე. წ. “უმნიშვნელო” პერსონაჟია. აგამემნონმა 

ცოლს ბრგე მცველები ან მსტოვრები კი არ მიუჩინა, არამედ 
მომღერალი. აედი, რომელსაც ზევსის მიერ შთაგონებული 

სიმღერით დედოფლისათვის ტროას გმირებზე უნდა მოეთხ- 

რო, ოჯახის ერთგულება განემტკიცებინა. ამ აეღს უნდა 

გაეკეთებინა ის, რასაც ოდისევსის სახლში აკეთებდა თე- 

მიოსი, რომლის ფუნქციაც ასე მართებულად ჩამოაყალიბა 

ტელემაქოსმა. 

პენელოპე და ოდისევსი 

საყოველთაოდ მიღებული აზრია, რომ ოდისევსსა და პენე- 

ლოპეს ძალიან უყვართ ერთმანეთი, მაგრამ თუ ტექსტს 

სატრფიალო ლექსიკის გამოყენების კონტექსტში წაეიკით- 

ხავთ, სხვაგვარი სურათი წარმოგვიდგება. საქმე ისაა, რომ 

ჰომეროსის პოემებში სიყვარულისა და მისი სხვადასხვა გა- 

მოვლენის აღსანიშნად რამდენიმე ტერმინი გამოიყენება – 

სახელები: ბიი§, თLMVთ, თLMX6-ი§ და ზმნები: ოთVძაძთ, 6ი0ძთთ, 
თ+6იV#ს, რLX6ის.2 ეს ტერმინები სხვადასხვა დატვირთვას 

ატარებენ, მგრამ ახლა ამ ნიუანსებზე არ გავამახვილებთ 

ყურადღებას. საინტერესო ის არის, რომ ოდისევსისა და 

პენელოპეს ურთიერთობის დახასიათებისას ზემოთ მითითე- 

ბული არც ერთი სიტყვა არ გამოიყენება. პომეროსი მხო- 

ლოდ ერთხელ იყენებს 4ჭLX6Iი§-ს: 10 8' ბუCL 0ს” ტLX6+ი70C 

წითძი”MIი” 6ი0თIC6.Vი- +6იI6თმიV |Iახ0ი:თ., «იბ თXXIX0სC 
ახხიი6ლC (XXII300-300) მას შემდეგ, რაც დატკბნენ 
სასურველი სიყვარულით, ერთმანეთთან საუბრით ხალი- 

სობდნენ. დIX6-ე§ ჰომეროსთან უმეტეს შემთხვევებში აღ- 

  

სა ტყუეტიიCMI 0. CIMICცC3M08CMMC 8312». VI M06X/იXVMმ00MM2% X0Mთ60CMIM% #90 

«0/MC006», 8,1I/ M 3, M0C6X98მ “LI8VX8”, 1991:2462-48. 

IIIიი Mგ2 II. II30602XCILIV6C II0ნისსილი MV8თ08 8 #0M6009860M 3100Cბ, 
«სციCთIIIIMM ,1068IMICII MCI00CMM, #ი1 (131), M. 1975:86-102. 
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ნიშნავს ფიზიკურ სიახლოვეს. 6X06VM+6C6§ 8” შიძთძ +0 ”/6 (ILსVXCV 
თონ(ისC V#X0დხიი10 +6ი–”C6ძმიV რL.X6+ი+., Iთი” თXXIMX0LCთL ILC- 
V0VI6§ (V,226-227) შევიდნენ რა ფართო გამოქვაბულში, სიყ- 

ვარულით დატკბნენ, ერთმანეთის გვერდით დარჩენილნი. ე.-ი. 

ოდისევსი პენელოპესა და კალიფსოს გვერდით ერთნაირად 

ტკბება თუმცა არის ერთი განსხვავება: პენელოპესთან 

ყოფნა მისთვის სასურველია – #6ით+CLVM, ამასთან, პენელო- 
პესთან იგი საუბრობს კიდეც და ამით სიამოვნებას ღებუ- 

ლობს. დIX0Iი5-ის გარდა გვხვდება #6:X0- – პენელოპე 
«რთი «0მ60სთთ რთ(X0CL0 (XVIII,204); ეს სიტყვა შეიძლება 

ნიშნავდეს “საყვარელს”, “გულის სწორს” ან უბრალოდ, “თა- 

ვისიანს”, “ახლობელს”. გარდა ამისა, ოდისევსი სარეცელს 

უწოდებს «0X#)9Mი0თ+0§-ს “ძალიან სასურველს” (XXII354). 
სიყვარულის ან მსგავსი ემოციის ამსახველი სხვა არც ერთი 

პასაჟი “ოდისეაში” არ გვხვდება. როგორ ავხსნათ ეს ვი- 
თარება? 

ოდისევსი, რა თქმა უნდა, ისწრაფვის შინისკენ, სწორედ 

რომ შინისკენ, თავისიანებისკენ (4(X0V§), მათ შორის პენე- 

ლოპესკენ. კაცმა რომ თქვას, მხოლოდ კალიფსო ეჭვიანობს 

პენელოპეს მიმართ ოდისევსის გრძნობაზე. სხვა ყველა და 

თავად ოდისევსიც ამ სწრაფვას ხსნის სამშობლოს სევდით. 

მაგალითად, ათენა ღმერთების შეკრებაზე ამბობს, რომ ოდი- 

სევსს სურს მშობლიური მიწის კვამლი მაინც იხილოს – #M#თ- 

«VბV 0M0მითთრ4<0იVIC V0ჩთთL M5 Xთ:ოუ (L58-59). ჰერმესი კა- 
ლიფსოს უხსნის, რომ ოდისევსს ბედისწერით აქვს დადგე- 

ნილი თავისიანების ხილვა (ბიჯის – V,1I14); თავად ოდისევ- 

სი VII სიმღერაში აღიარებს, რომ სურს იხილოს მამულები 

(«-ითIV), შინაურები (800თ), მაღალი დიდი სახლი (სს6- 
ი686§ I6CVXთ სისთ VII,2225). როდესაც ოდისევსი ალკინოოსს 

უხსნის, რატომ ვერ აცდუნეს სამუდამო თანამეცხედრეობაზე 

კირკემ და კალიფსომ, ამბობს, რომ მას არ ეგულება ითაკაზე 

უკეთესი მიწა (IX,27–-28) და განაგრძობს: 0986V VX9«<LCV 5 
#X0+06805 0086 +0MVისV “LVVCIთL, 6L I60 Mთ: +LC თიM0X000L 
»LC0Vთ 0L«0V /თ(უ 6V ოთ#X080» 89 Vთ(6L თIთVCს0C +0MMწიV (IX, 34- 
36) “არაფერია სამშობლოზე და მშობლებზე სასიამოვნო, 
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ძალიან მდიდრულადაც რომ ცხოვრობდე სხვის მიწაზე მშობ- 
ლებისგან შორს”. ამრიგად, ოდისევსი მიიჩქარის შინ, 
მშობლებისკენ. მართალია, ევსტათიოსს მიაჩნია, რომ ოდის- 

ევსი კალიფსოს გრძნობების დანდობის (მ6ი0ოX6იV) გამო არ 
ლაპარაკობს ცოლისკენ სწრაფევაზე:პ) მაგრამ ფაქტია, რომ 

ოდისევსი არსად და არავისთან არ ლაპარაკობს სიყვარულ- 

ზე პენელოპეს მიმართ; უფრო მეტიც, იგი ამ სიყვარულზე თა- 

ვად პენელოპესაც არ ელაპარაკება. ლოგიკურია ვივარაუ- 
დოთ, რომ ოდისევსი რომც განიცდიდეს სიყვარულის გრძნო- 

ბას ცოლისადმი, ავტორი არ ასახავს ამას თავის თსზულე- 

ბაში (საინტერესოა, რომ არც სხვა გმირები არ ლაპარაკობენ 

თავიანთ სიყვარულზე ქალისადმი). როდესაც ოდისევსი ბო- 

ლოს და ბოლოს შეხვდება პენელოპეს, ჩვენ ვერ ვხედავთ 

გრძნობის ვერავითარ გამოხატვას მის მიმართ, მაშინ როდე- 

საც ითაკაზე ოდისევსი მშობლიურ მიწას კოცნის (XIII,354). 

ანუ, მშობლიური მიწის ხილვით გამოწვეული სისარული გად- 

მოცემულია ეპოსისთვის დამახასიათებელი მანერით – ფიზი- 

კური მოქმედებით; პენელოპეს მიმართ გმირი ასე არ იქცევა. 

ოდისევსი-ყარიბი ასე ელაპარაკება პენელოჰეს: ქალბა- 

ტონო (ქალო), არც ერთი მოკვდავი არ გკილავს (V6LM60L) 

უკიდეგანო მიწაზე (107-8), შენს დიდებას (თ6ს MXX60§) ცამდე 
მიუღწევია (108). მიმსგავსებიხარ (ტექსტშია: როგორყ C5) 

ხელმწიფეს ღვთისმოშიშს (8ითთLXი0C მ06C0ს655) (109), რო- 
მელიც მრავალ ადამიანს ძალმოსილად განაგებს (#VღთღთთთV) 
(110), სამართლიანად სწვდება (Cს8LM«Iთ თVCX900თL). მის მი- 
წაზე უხვად მოდის ქერი, შვრია, ფეტვი; ხეები ნაყოფითაა 

დახუნძლული; მინდვრებში ნახირი მრავლდება, წყალში – 

თეეზი. ის სამართლიანად განაგებს და ხალხიც ემადლიერება 

111-114). 
როგორც ვხედავთ, ოდისევსი პენელოპეს ქებისას დიპლო- 

მატიურ ზომიერებას იცავს. ის ამბობს, რომ ადამიანები შენზე 

ცუდს არაფერს ამბობენ (არ გკილავენ) და ამიტომ შენს სა- 
ხელს ცამდე მიუღწევიაო. ე.ი. აქაც ხაზგასმულია კეთილი 
  

  

ვ ცა(მ1ჩ!ს5, Cი0ნიიი6ი1!მIII მძ #I0CCI 0ძწ55C8ი) C( IIIმძიოთ 1, LI0§5I06, 1825- 
1830:209. 
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სახელი, რომელიც პენელოპეს მოუპოვებია. ამის შემდეგ 

ოდისევსი ქალს ადარებს ღვთისმოშიშ მეჟეს, რომელიც 

სამართლიანად განაგებს ქვეყანას, ღა სწორედ ამიტომ მის 

სამფლობელოში სიუხვე და კეთილდღეობა სუფევს. აქაც იკ- 

ვეთება ოდისევსის პოზიცია: ქვეყნის კეთილდღეობის საფუძ- 

ქელია ხელმწიფის სამართლიანობა და სიქველე (წესიერება). 

აქედან გამოდის: პენელოპემ იმით, რომ მოკვდავებს საბაბი 

არ მისცა ეჭორავათ მის პატიოსნებაზე და იმიტომ, რომ 

სამართლიანად იქცეოდა, შეინარჩუნა არა მხოლოდ თავისი 

ოჯახი, არამედ ითაკის საზოგადოებრივი ერთობა. 

სასიყვარულო ტერმინებისა და ქცევის თვალსაზრისით 

საინტერესოა პენელოპე-ოდისევსისა და ანდრომაქე-ჰექტო- 

რის წყვილის შედარება. ანდრომაქე-ჰექტორის ურთიერთობა 

უმწიკვლოა; ავტორი არ იყენებს ტერმინებს 6ით§, 60თ/0თL და 

მით უმეტეს #LM0+ი§-ს. ანდრომაქეს დახასიათება, როგორც 
9#M0X0C #6წXოი (II. VI,366), არაფერზე არ მეტყველებს, რადგანაც 

ეს ნიშნავს “ჩემს” ცოლს. ის, რომ ჰექტორი მას მიმართავს 

ბთLს0VLი (VI,486), უფრო პირად გრძნობას, თანაგრძნობას 

გამოხატავს (ასე მიმართავს პრიამოსიც ჰეკაბეს, როდესაც 

აქაველთა ბანაკში მიდის XXIV ,194). 

რაც შეეხება ანდრომაქეს: როდესაც იგი პექტორს სთხოეს, 
არ მიიღოს ბრძოლაში მონაწილეობა, თავის გრძნობაზე – 

სიყვარულზე კი არ ელაპარაკება, არამედ იმაზე, რომ მან 

ყველა ახლობელი დაკარგა და ახლა ჰექტორი მისთვის მამა- 

ცაა, ძმაც, დედაც და მეუღლეც. თუ იგი ჰექტორს დაკარგავს, 
უმჯობესია მიწაში ჩავიდეს, რადგანაც ვეღარაფერი ანუგე- 

შებს (II.VIს410-412; 429 და შმდ). ჰექტორის I დატირების 

დროსაც ანდრომაქე არაფერს ამბობს თავის გრძნობებზე 

ჰექტორისადმი. იგი დასტირის ორივეს მწარე ხვედრს; წუხს 

მათი შვილის მომავალზე (XXII477-514). ამგვარად, ამ ნატი- 

რალის მიხედვით, ძნელია, რამე თქვა ანდრომაქეს სიყვა- 

რულზე ჰექტორისადმი; ის ქმარს დასტირის, როგორც თავის 

მფარველს, დამცველს და არა როგორც სატრფოს. II დატირე- 

ბის ტექსტში ვკითხულობთ: “მძიმე ტკივილები დამრჩა; სიკ- 

ვდილის ჟამს ჩემთვის ხელი არ გამოგიწვდია და გონივრული 
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სიტყვა არ გითქვამს, რომელიც დამამახსოვრდებოდა დღითა 

და ღამით მტირალს” (II.XXIV ,742-745), ამასთან, როდესაც 

ანდრომაქემ გაიგო, რომ აქაველები ავიწროებენ ტროელებს, 

შეშლილივით გაიქცა ქალაქის კედლისკენ (VთLV0|L6Vუ CLM«ხ1თ 

VI,389). როდესაც ნახა, როგორ გაათრიეს აქილევსის ცხე- 

ნებმა ჰექტორის ცხედარი, უგონოდ დაეცა მიწაზე (XXII.466- 

467). მკითხველი ამ ეპიზოდებში ხედავს ქმრისადმი დიდი სი- 

ყეარულის გამოვლენას. 

პექტორიც გამოხატავს თავის დამოკიდებულებას ანდრო- 
მაქესადმი, როდესაც აღიარებს, რომ მას ყველაზე ძალიან 
აშფოთებს არა დედ-მამის, და-ძმების უბედურება, არამედ ის, 

რომ ანდრომაქეს ტყვედ წაიყვანს ვინმე აქაველი და დაი- 

მონებს, იგი იძულებული იქნება ქსოვილი ბეჭოს და წყალი 

უზბიდოს უცხომიწელ ქალბატონს (II.VI,450-458). აქედან შეგ- 

ვიძლია დავასკენათ, რომ ანდრომაქე ჰექტორისათვის ყეე- 

ლაზე ახლობელია გარშემო მყოფთაგან ე.ი. იგი შინაურების 

(%CX0L) რიცხვში კი არ შედის, როგორც პენელოპე ოდის- 

ევსისთვის, არამედ გამოიყოფა ამ წრიდან. ამგვარად, ეს წყ- 

ვილი განსხვავდება ოდისევს-პენელოპესგან; მათ აკავშირებს 

არა მხოლოდ სახლი, მეურნეობა, არამედ რაღაც სხვაც, 

თუმცა ამ “სსვის” გამოსატეა ჰომეროსს არ შეუძლია, რადგან 

ეს არ არის «იი ჰომეროსისათვის ჩვეული მნიშენელობით. 
როგორც ჩანს, გრძნობები, რომლებიც აკავშირებს ქმარს 

ცოლთან ის არ არის, რაც აკავშირებს შეყვარებულებს. 

ცოლქმრულ სიყვარულს ჰომეროსი არანაირი ტერმინით არ 
მოიხსენიებს. ეჭვი არ არის, რომ სიყვარული 6005 და ქორ- 

წინება ჰომეროსისთვის ერთი დღა იგივე არ არის. ქორწინება 

ეკონომიკური, დინასტიური კატეგორიაა.% 

საინტერესოა ისიც, რომ ჰომეროსის პოემებში არ არის 

“ეჭვიანობის” აღმნიშენელი ტერმინი. შმიდტის დაკვირვებით, 

ჰერას სულ ტყუილ-უბრალოდ მიაწერენ ეჭვიანობას)? არც 
პარისი ეჭვიანობს მენელაოსზე, თუმცა მიზეზი აქვს. არც მე- 

  

–“.– IIიოMM3 11. ნ. M30608XCVMMC MI0608LM0-0 MVპC-88 8 I0MC008C0M 200CC, «80C.- 

MMM X068MCI MCI0C06MM, MI (131), M. 1975:101. 

ა” ფიხიი!ძ( L. 0IC C(იIX ძი 8I(6ი CIლხტი, 8., 1882:194. 
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ნელაოსი გამოხატავს ეჭვიანობის გრძნობას პარისისადმი. 

მხოლოდ ერთგან – ჰიმნში აპოლონისადღდმი გამოყენებულია 

სიტყვა (ოიXითხხი, რომელიც შეიძლება ვთარგმნოთ, როგორც 

“ეჭვიანობა” და როგორც “შური”. 

საბოლოოდ შეიძლება დავასკვნათ: ჰომეროსის ტექსტები- 

დან სიტყვით “სიყვარული” ითარგმნება 6ითC და რთLX06+ი5. 

უფრო ხშირაღ გვხვდება #დLX60+-ი- მამრის გრძნობების გა- 

მოსახატად ქალის მიმართ და როგორც წესი, აღნიშნავს ფი- 

ზიკურ კავშირს. “სია გვხვდება უფრო იშვიათად და ძლიერ 

გრძნობას გამოხატავს. 

პჰენელოპეს განცდები ოდისევსისადმი 

პენელოპეს დამოკიდებულებაზე ოდისევსის მიმართ შე- 

იძლება ვიმსჯელოთ მისი სიტყვებითაც და საქციელითატც. 

პენელოპე 3-ჯერ ჩივის, რომ ღმერთებმა მისი სილამაზე მა- 

შინ მოსპეს, როდესაც ოდისევსი ტროაში გაემგზავრა და 

ახლა მის გულს სევდა ჭამს (0ძ. XVIII,180,181, 251-253=XIX, 

124-126). ქალს არ სურს რომელიმე აირჩიოს საქმროებიდან, 

რადგანაც დარდობს და სულმოუთქმელად უცდის («086ისძძ) 
მხოლოდ ოდისევსს. თუმცა მერყეობს (§CXთ 0მასს0C ბ0თ06+თL 

6V0თ MთL C6Vმთ XIX,524) – დაიცვას სახლი და ოდისევსის 

სარეცელი (ანგარიში გაუწიოს მითქმა-მოთქმას), თუ გათხოვ- 

დეს (XIX,525-529) როდესაც ოდისევსი სიზმარში ნახა და 

იფიქრა, რომ ეს ცხადად მოხდა, პენელოპემ ძალიან გაიხარა 

(CLბV «ჩი Xთ10C- XX,89-90) როდესაც ოდისევსის დაბრუნების 

ამბავი გაიგო, წამოხტა, ევრიკლეას გადაეხვია და ატირდა 

(XXIII32-33. როდესაც ოდისევსმა სარეცლის საიდუმლო 
გაამჟღავნა, პენელოპეს მუხლები მოეკვეთა და გული გაელია 

Cი§ 8' თხს+09 X0+0 X+0ხV0XCI0 MთIL #(X0V II00 XXII,205), რაც 
ჰომეროსთან ძლიერი გრძნობის გამოხატვად ითვლება (იხ. 

შესაბამისი პასაჟები: IV,703, XVIII. 212; XXIV 345). როდესაც 

პენელოჰემ საბოლოოდ შეიცნო ოდისევსი, “ქმარს სიყვარუ- 

ლით უმზერდა”? (ლი თძითათთკბ იი” თითი CLთ0იიითთუე 
XXIII 239) არ სურდა ხელები ჩამოეშვა მისი კისრიღან (§6L- 

იი 8” 0ს #0 I+0თსთ» თთ(C+0 I+9XCC6 X6ს<ო >XXIII,240). ამრი- 
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გაღსა „პენელოპეს სულიერი მდგომარეობის .,. გამოსახატად 
ჰომეროსი იყენებს გარეგნულ სიმპტომებსაც და მის გამონა- 
თქვამებსაც. მიუხედავად ამისა, გრძნობას, რომელსაც განიც- 
დის პენელოპე, არ ჰქვია C0თ§-ი. იგი ოდისევსს უცდის, რო- 
გორც სახლის პატრონს, როგორც მფარველს, რომლის მოსვევ- 

ლამდეც მან სახლი უნდა დაიცვას. შემთხვევითი არაა, რომ 

აგამემნონი საიქიოში ადიდებს პენელოპეს სიქველის (თი6+ჩ) 

გამო, რაც ეთიკის ცნებაა და არა ემოციის ამსასველი. 

პენელოპე ამბობს, რომ მას ყველაზე ღიდი უბეღურება 

ეწია, რადგან ასეთი (სახელოვანი) ქმარი ღაკარგა; უერთ- 

გულესი მსახური ქალებით გარშემორტყმული პენელოპე 

ადის თავის ოთახში და ქვითინებს ოდისევსის გამო («Lთ1L6V 

Cი6L+” (08სთიჩთ I,363; XXL356-357; XVI,450). პენელოპე მოთქ- 
ვამს: სად ხარ?! რატომ არ მომიელენს არტემისი მშვიდ სიკ- 

ვდილს, რომ არ ვიტანჯებოდე მწუხარებით ჩემი საყვარელი 

მრავალი სიქველით |შემკული|) ქმრის გამო (ი=6ო=L0C #0მC0სთთ 
რდLX0L0 I0CVI0LიV 00C+9V XVIII204-205). შემდეგ ამბობს: სილა- 
მაზე უკვდავთა ნებით მაშინ დავკარგე, როღესაც ტროასკენ 

გაემართნენ აქაველები და მათთან ერთად ჩემი ქმარი – 

ღვთაებრივი ოდისევსი. ის რომ დაბრუნდებოდეს, რაოდენ 

სახელოვანი და ლამაზი ეიქნებოდი. ახლა კი სევდა მაჭკნობს; 

ბოროტი დაიმონი მებრძვის (CL MC1LV6§ +. 6#0თV +6V §სბV ზI0V 
თსრტIიიX6ლაე0CL, ILICCC6V MC MX60C CL CIIბV MთL MთXML06V 00+0§. VსV 
ბ”-XX0სთLC- +60თთ +Vძთძი ს0L CICთთ6სCV M0Mთ ნთ სV XVIII,254- 
256). ზუსტად იმავე სიტყვებს იმეორებს პენელოპე ყა არიბად 

გარდასასულ ოდისევსთან საუბრისას (CI #6LV6§ +” 6X8იV +ბV 
600ხV,8(იV. თყ.#LV0XM6ს0L, MCLC6V. MC MXM60§ §<ო Cს0V MXთL MXთXXLCV 
ისეია9:.VსV 8',თX00IთL' +600 -:/თ0 V0L 6ICთთCს6V MXო0MCთ0 60 თV 
XIXI,127- -129). 

პენელოპეს სურს იყოს სახელოვანი! 

ტექსტის ეს მონაკვეთი (XIX,103-360ე) მრავალმხრივ არის 

საყურადღებო. უპირველეს ყოვლისა, იმით, რომ პენელოპეს 

სურვილი უჩნდება “უცხოს”, ყარიბ მათხოვარს გაუზიაროს 

თავისი სადარდელი: 1. ახლომახლო კუნძულების ყველა ცნო- 

ბილმა და ძლიერმა მამრმა აქ მოიყარა თავი: დულიხიიდან, 

ძამადან, ტყიანი ძაკინთოსიდან, კლდოვანი მზიური ითაკიდან 

195



– ყველა ჯიუტად აიძულებს გათხოვებას და მათ სახლს 

აჩანაგებს. 2. მე არავინ მსურს, მხოლოდ სასურველ ოდის- 

ევსს ითხოვს გალეული გული (ძXM 'რ08სთი ი«იმრისთთ «#(10” 

MთოIMM0|IთL 100 XIX,136). ისინი კი გათხოვებას ჩამჩიჩინე- 
ბენ. 38 ერთხელ ეშმაკობას მივმართე. დაიმონმა ჩამაგონა 

ჯარა გამემართა ჩემს სამყოუში. ქსოვილის ბეჭვა დავიწყე, 

საქმროები შევკრიბე და ვუთხარი: ყმაწვილებო, ჩემო საქმ- 

როებო, რაკი ღვთაებრივი ოდისევსი მოკვდა («იწიძ!, 60" 

სხით+ი0C9, იან. #მნძთ»C §:095 '0სსიძნს, XIX,141), ჩემი 

გათხოვება გადავდოთ იმ დრომდე, სანამ არ მოვქსოვ სუდა- 

რას ლაერტესისთვის, რათა აქაველმა ქალებმა არ დამძრა- 

ხონ (#7) +LC 00L «Mთ+0თ §ი00V '#X0ოLL68VიაV X6C6/!CC)Iთ//, XIX.,146), 
რომ ასეთი შეძლებული კაცი უსუდაროდ დაიმარხა. 4. ისინი 

ჩემს ნებას დაჰყვნენ. მთელი დღის განმავლობაში ვბეჭავდი, 

ღამით კი ვარღვევდი დილით მოქსოვილს. სამი წელი წარ- 

მატებით ვიეშმაკე, მაგრამ მეოთხე წელს ყველაფერი გათქვა 

ერთმა მხევალმა, ამძუვნებულმა ძაღლმა (XVსVთოC 09« 0XC”/0ხ- 
Cთძ- XIX,154). საქმროები თავს დამადგნენ, როდესაც ქსო- 

ვილს ვარღვევდი და მაიძულეს საქმე დამესრულებინა. 5. 

საშველი არ არის, თავი დავაღწიო ქორწინებას. მშობლები 

მაიძულებენ გათხოვებას, ბავშვი კი ბრამობს ქონების გაჩა- 
ნაგების გამო (Iს6Xთ ბ” ბI-იხVლსთL 7#0MI6< 72/I/I(0თ0,' თCთXთXMთC 
ბ6 «0 8:0+10V MთIC66-სის” XIX,158-9) ის უკვე დაკაცდა 
ფბი Xთი თ#იი 0:6C 160) და თავად შეუძლია მიხედოს მე- 
ურნეობას; ზევსი მას სახელს მიუძღვნის («ხ80§ ბიძთ(CL 161). 

ამ “აღსარების” შემდეგ პენელოპე სტუმარს სთხოვს თავი- 

სი თავის შესასებ უამბოს ოდისევსი იწყებს თავისი კვაზი- 

  

ბ? „ექსტში ერთი საინტერესო დეტალია: პენელოპე სტუმარს ეუბნება, 

გულწრფელად მითხარი ვინ ხარ, იმედია, ძველ დროში განთქმული 

მუხის ტოტისგან ან კლდისგან არ ხარო (ის +ძი თ»ბ ნის0§ 6თთL IთCXMთL- 
ბძ7»ის ისს” 0»ბ I6+0იC XIX,163) აქ პენელოპე იყენებს ანდაზის ხა- 
ტოვან ენას, რომელიც გულისხმობს, რომ თუ ადამიანი ხარ, მშობლები 

უნდა გყავდეს (მოვიგონოთ თანამედროვე გამონათქეამი “ღრუბლე- 

ბიდან ხომ არ ჩამოვარდი!” მაგრამ, ნათქვამის მიუხედავად, არის ეჭვი, 
რომ ამ გამოთქმაში იგულისხმება ალუზია ანტიკური გაღმოცემისა ად- 

ამიანური რასის მცენარეული წარმოშობის შესახებ. IIთXთ=LდძI+ის 
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თავგადასავლის თხრობას, რომელიც ჩვენ გავნისილეთ ქვე- 
თავში “კრეტელი ოდისევსი”, ამიტომ აქ აღარ შევჩერდებით. 
აღვნიშნავთ მხოლოდ იმას, რომ პენელოპეს გულწრფელ 
თხრობას ოდისევსი ფანტასტიკური, ცრუ ისტორიით პასუხობს 
(ამისი მიზეზები განხილულია დასახელებულ ქვეთავში). ამ 
ამბის სმენისასს პენელოპე ტიროდა. ცოლის მწუხარებით 
გულშეძრული ოდისევსი კი ცდილობდა თვალები რკინასავით 
ან რქასავით გაესალებინა, ცრემლები წამწამებში ჩაეტია და 
არ დაეხამხამებინა (C.. თა+ძი '0სსთთC6სC მსსი 0CV X06თ0CთV 
CMV 6CX6თLიC +სV0LMთ, ბ0600თXს0L ზ' ტC 6! M«6ით Cთ+0თთV Mბ 
თLზულილ თ+ი6სთC 6V 8XCრიილ!თL· 86Xს 8' 6 X6 ზძ4ისთ MC00CV 
XIX,209-2212). 

პენელოპესა და ოდისევს-ყარიბის დიალოგი დიდხანს გაგ- 
რძელდა. პენელოპეს მონათხრობმა (რომელიც ოდისევსმა 
მანამდეც და მერეც რამდენჯერმე შეამოწმა), და რაც მთა- 

ვარია, ქალის გულწრფელმა განცდებმა, ოდისევსი მის ერთ- 

გულებაში დაარწმუნა, მაგრამ სიმართლის გამხელის დრო 
ჯერ არ დამდგარიყო37 

XIX თავში პენელოპესა და ოდისევსის საუბარი 2 ნაწი- 
ლისგან შედგება: პენელოპეს რეალური და ოდისევსის ფსევ- 

დოთავგადასავლის შემდგომ, დედოფალი ყარიბ სტუმარს ფე- 

ხების დაბანას და მოსეენებას სთავაზობს. ამ დროს ევრიკ- 

  

შეიძლება ნიშნავდეს “რითაც საესეა ძეელი გამოცემები". სქოლიოებში 
მითითებულია IX0X0Iი%ძI0ის-სს სხეა ვარიანტი: გულისხმობს ძველი 
დროის კაცს, რომელიც იკვებება მუხის რკოთი. კომენტარი 163-ე ტა- 

ეპისათვის იხ.: II0თიL. 0ძXV§56)/. VVIIნ IიIM0ძყCVI0ი, M0(10§, CIC, VV.VV. MCჯო/. 

0XIიIძ. #( 1ი6 CIმჯ6იძიი IIC§55 1961. 
იქნებ, ელენესთვის სიმართლის გამხელის მწარე გამოცდილების შემ- 

დეგ აღარ ენდობოდა ოდისევსი ქალთა მოდგმას. იხ.: “ხის ცხენი”. საქმე 
ის არის, რომ ოდისევსი მამასთან – ლაერტესთან შეხვედრის დროსაც 

ჯერ გამოცდის მას: როდესაც ოდისევსი ბაღში მივიდა, ლაერტესი ბუჩქს 

უბარავდა და ჭუჭყიანი პერანგი ეცვა (XXIV.226-ზ) ოდისეესს გული 
დაეწვა უზომოდ დაბერებული და მოტეხილი მამის ხილვისას, ცრემლე- 

ბიც წასკდა; მას გულში ორი აზრი აღეძრა: მამას მოხვეოდა და თავისი 

ვინაობა გაემხილა, თუ ჯერ შეკითხეებით გამოეცადა (XXIV, 235–238). 

ბოლოს გადაწყვიტა, გახუმრებოდა (იის-ი” M6ი+0M:0 6CM66თთLV 
»6LიიმიVი! XXIV,240). თუმცა ეს ხუმრობა” გამოცდას უფრო ჰგავს. 

197 

17



ლეა ამოიცნობს თავის გაზრდილ ოდისევსს (XIX,363-507). 

ცეცხლს მიფიცხებულ ოდისევსს პენელოპე ისევ გაუბამს საუ- 

ბარს. 
პენელოპე სტუმარს (ოდისევსს) ეუბნება: ჩვეულებრიე, 

ძილი დასვენების დროა, მაგრამ მე ღმერთი ჭირსა და დარდს 

მიგზავნის (XIX,510-512). დღისით გულს ვიოხებ მოთქმა-ტი- 

რილით, მაგრამ თან საქმით ვერთობი, მსახურებს თვალყურს 

ვადევნებ როღესაც ყველასთვის სიმშვიდისმომტანი ღამე 

მოდის, მე გული უფრო მისიედება; დარდი და ფიქრი მემატება 

(XIX ,513-516),) ამ მონაკვეთში პენელოპე თავის თავს პან- 

დარეოსის ასულსპზ ადარებს (XIX,518-523). ეს შედარება, კო- 

მენტატორის აზრით, გამოხატავს პენელოპეს უკიდურეს დაბ- 

ნეულობას და შიშს, რომ თავისი საქციელით ზიანი არ მია- 

ყენოს ერთადერთ ვაჟს. დედოფალი განსჯაშია: არ იცის 

შვილთან დარჩეს და ოჯახს მიხედოს – ოდისევსის სარეცლის 

სიწმინდე და დამკვიდრებული სახელი დაიცვას, თუ ბოლოს- 

დაბოლოს აირჩიოს აქაველთაგან ის, რომელსაც ყველაზე 
გულით სურს ქორწინება და უფრო ძვირფასი საჩუქრები 

მოაქეს? თ უბი CI წითსთL 'იგXთL0იV 6 IL წიLCI0§ |ILVმI0L 
6VL ICXთილისთL, «0ითიV თოCი06(თLთ C6Mთ XIX,528-9). ვაჟს კი, 
სანამ ყრმა იყო და უგუნური, დეღასთან განშორება არ 

სურდა და მეუღლის სახლის დატოვებას მიკრძალავდა. ახლა 

ის უკვე დიდია და ითხოეს, რომ მალე დავტოვო სახლი, 

ძალიან ნაწყენია აქაველთა ძალმომრეობის გამო («თL 65 IL” 

  

3 კრეტელ პანდარეოსს 3 ქალიშვილი ჰყავდა, რომელთაგან ყველაზე უფ- 

როსი – აედონი, ცოლად გაჰყვა თებეს მეფე ძეთოსს; მათ შეეძინათ ვა- 

ჟი – იტილოსი. აედონს შეშურდა თავისი მულის (თუ რძლის) ნიობესი, 

რომელიც ბევრი შვილით ამაყობდა. აედონმა ესროლა ნიობეს უფროს 

ვაჟს, მაგრამ სიბნელემი აერია და თავის შეილს მოახვედრა. ზევსმა 

ქალს სახე უცვალა და ბულბულად აქცია; ასე შეეძლო გაეტარებინა 

დღეები თავის დანაკარგზე გლოვაში. ასეთია ამ გადმოცემის ჰომერო- 

სისეული ვერსია. მსგავსება, რომელზეც პენელოპე ამახვილებს ყურა- 

დღებას, არის ნიშნის მრავალფეროვანი ცვლილება (8000 ჯითიათ0თ0თ X66L 

«0XსიXათ #იVიV), რომელსაც იგი ადარებს თავის საკუთარ მრავალ- 
ფეროვან სიძნელეებს (დაბნეულობას) რადგან არ იცის, როგორ 

მოიქცეს. 
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ძინ”თL IXC6XLV 6X0606V 6M« MCV/Cთი0L0, MIMთLიC 0თ0XთM6თV, «ი” ი1 
M0I660სთLV 'MXთL0L. XIX,533-4). 

აშკარაა, რომ პენელოპე საოცარ გულახდილობას იჩენს 
უცხო ადამიანთან, თავისი ფიქრების ყველაზე ღრმა ხვეულებ- 

ში ახედებს. თავის სიზმარსაც უყვება და მის ახსნას სთხოეს: 
I სიზმარი: ჩემს სახლში 20 ბატი საკენკს კენკავდა, უცებ 

ვეება არწივი გამოჩნდა და ბატებს მუსრი გაავლო. ბატები 

ჩემს დარბაზში ეყარა, არწიეი კი გაქრა. მე ვტიროდი. აქავე- 

ლი ქალებიც დახოცილ ბატებს გლოვობდნენ. უცებ მოფრინდა 
არწივი დღა კაცის ხმით დამელაპარაკა, დამამშვიდა. ასე 
მითხრა: იკარიოსის გონიერო ასულო, ნუ დარდობ, წუთიერ 
სიზმარს კი არ ხედავ, ნაღდი ხილეაა. ბატები შენი საქმროე- 

ბია, მათ მკვლელად მოფრენილი არწიეი კი ჩიტი კი არა, შე- 

ნი ოდისევსია, ღმერთების მიერ შენთვის დაბრუნებული საქმ- 
როების დასაღუპად” (XIX,536-550)3? როგორც ეხედაეთ, პენე- 

ლოპეს ფიქრებსა და სიზმრებში ე.წ. “ჩიტური” სიმბოლიკა 
სჭარბობს თავად “იხვინ»ა?” (როგორც უკვე აღვნიშ- 
ნე, მეტყველი სახელი ჰენელოძჰე ასე იშიფრება), ჯერ თავს 

ბულბულად გარდასახულ აედონს ადარებს, საქმროები კი 
სიზმარში ბატებად წარმოუდგება, რომლებსაც არწივი – 
ოდისევსი ავლებს მუსრს. 

ყარიბ სტუმართან (ოდისევსთან) საუბრის შემდეგ ჰენე- 

ლოპეს ჩაეძინა, მაგრამ მალევე გაეღვიძა და ტირილი დაიწყო. 

მან არტემისს მიმართა: არტემის, ნეტაე, შენი ისრით ჩემი 

სული სხეულს მოშორდებოდეს. მაშინ ქარი ამიტაცებდა და იმ 

მხარეს გამაქანებდა, სადაც ოკეანოსი იწყებს წრებრუჩვას. 
ხომ აიტაცა ქარიშხალმა პანდარეოსის ასულები..49 (XX,61-66). 

  

323? ამ სიზმარში საინტერესოა ბატის სიმბოლიკა (პენელოპე იხვინჯაა. 

ელენემაც არწივის მიერ შინაური ბატის თუ იხეის გაბდღვნა ახსნა, რო- 
გორც ოდისევსის მიერ საქმროებზე შურისძიება იხ.: “ხის ცხენი”. პენე- 

ლოპე-იხვინჯას საქმროები ბატები ან იხვები არიან. – ქვეცნობიერი 

ასეთ “შეტყობინებას” აუწყებს). 

პანდარეოსმა, ტანტალოსის ამხანაგმა, კრეტაზე ზევსის ტაძრიდან ჰე- 

ფესტოს ნახელავი ოქროს ძაღლი მოიპარა და თავის მეგობარს მისცა. 

მაგრამ ქურდობა გამოაშკარავდა, პანდარეოსი დაფრთიანდა და სიცი- 
ლიაში გარდაიცვალა. მის უფროს ასულს ერქვა აეღონი (იხ: “ოდისეა 
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ნეტავ ლამაზთმიანი არტემისი მეც ოდისევსთან მომაქცევდეს 

საფლავში მანამ, სანამ გავხდები თანამეცხედრე გულით 

საძულველი კაცისა რ L” 6სMX64თVI109 ჩ0ოML "#ბი16C60L§, 0%0' 
(0ბსთჩძ ბთთი0|I6Vი M<თL VთLთV სი0 თIსწV60»V თთLM0LLთV, 0ო86 +L 
X6(00V0C თV8იბC 6სრ0თ(V0LILL V60იI1ძ. XX,80-82). 

IL სიზმარი: პენელოპჰემ სიზმარში ნახა, რომ ოდისევსის 

მსგავსი კაცი იწვა მის გვერდით. მე ვმხიარულობდა; ეფიქ- 

რობდი თითქოს ცხადი იყოო, – ამბობს დედოფალი (ებო 
790 თს ს0L VMსMIL X9ი0680თ0CV CLV«<CX0C ცელი 10105 ბი" 0109 
4C6V თIთ C+ითI„0 თს+00 6IIბV Mჩი X0თLი, CXCL 09M«< CრCთI უო” 6Vძი 
6Cსს6VთL, იXVM სიძი ოზი. XX,87-89). 

როდესაც პენელოპე მათხოვარს გაანდობს თავის აებე- 

დით სიზმრებს და სურვილს, რომ მოაწყოს შეჯიბრი მშვილ- 

დღის ტყორცნაში, ოდისევსი ურჩევს – ეს შეჯიბრი მოაწყოს 

ხვალ. 

გამოითქვა მოსაზრება, რომ პენელოპეს ქვეცნობიერი 

ცნობს ოდისევსს მაშინ როდესაც ცნობიერი არ ცნობს. ის – 

ირაციონალური არსება – ემოციურად ისეა შეცბუნებული, 

რომ აზრი არა აქვს მოვლენათა თანმიმდევრობის ძიებას. 

ქალის ქმარი და ვაჟი – მოლაპარაკებულები – კრიტიკულად 

უყურებენ მის უბედურებას.) 

ოდისევსი აფასებს პენელოპეს გონიერებას, პოემა დი- 

დებით მოსავს სასურველ თანამოაზრეობას ქორწინებაში 

(VI181-4),ე როდესაც მიდის ტროაში ითაკაზე რეგენტად ტო- 

ვებს (18.259-70, სიამოვნება, რომელიც გვეუფლება პოემის 
კითხვისას გამოწვეულია როგორც პენელოპეს, ისე ოდის- 

ევსის თვისებებით.42 ეს პენელოპეს წარმოაჩენს, როგორც 

  

”XIX,518) დანარჩენ ორს, სავარაუდოდ, ერქვათ მეროპე და კლეო- 

თერა, ან კამეირო და კლითე. ქალღმერთებმა საცოდავი ობლები მრა- 

ვალი ჯილდოთი დაასაჩუქრეს, მაგრამ როდესაც ქალობის ასაკს მიაღ- 

წიეს და გასათხოვრად ემზადებოდნენ, ჰარპიებმა მოიტაცეს მამის 

საქციელის გამო შურისძიების მიზნით. უნდა შევნიშნოთ, რომ ეს ამბავი 

არ ეთანხმება აედონის ბედს, რომელიც მოთხრობილია უკანასკნელ 
წიგნში. 

რ) IკვII C, 106 LL6Lსჯი 01 LXIIV5905 (/M CსILVI8გI 1II5(0ო/ 0, LI0თ6'§ C20)/§§50)/), I.8. 
18ს05, „იიძიი.MC6V/ V0IX 2008:119 

“? გეგძ0ილს!0ს-86|თიხძ(I. LC Cიმი! ძტ ჩწ6ი6I0ცი. C2II5:86)ი 1994. 
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ფრიად უნიკალურს ბერძნულ მითოლოგიაში, სადაც ჭკეიან 
ქალებს აქვთ მიდრეკილება ცუდად მოქცევისკენ, ამიტომ ქა- 
ლის დამყოლობა (მორჩილება) უფრო დაფასებულია, ვიღრე 
გონიერება (გამჭრიახობა) 43 

?–? საქმროების დახოცვის შემდეგ ევრიკლეამ გააღვიძა 
პენელოპე და უთხრა: შენი თვალით იხილე ის, ვისზედაც 

ყოველდღე გულით წუხდი, ოდისევსი დაბრუნდა (ბჭით (ხუთ! 
0რ0თMI0LთL +C0LთL IC +' CX860L II0Iთ ICVIთ. MX#0' '08სთ6აC 

MთL! 0L«<0V L<თსC+თ. XXIII5-7), დაუხოცავს თავხედი საქმ- 

როები, რომლებიც შენს ქონებას აჩანაგებდნენ და შვილს 

გილანძღავდნენ (XXIII 7-9) პენელოპემ ერთგულ მოხუცს 

უთხრა: როგორც ჩანს, ღმერთებმა გონება აგირიეს. მათი 

ნებით ყველაზე გონიერიც შეიძლება ერთ წამში უგნურად 

იქცეს (1თი+იL თC 0C0L 0CთიL, 0L +C6 80VთVIთ! შრტიიMVთ I0LითთL 
ML 6ML800Vრ »6C6ი ILC6M' 60VIთ XXIII11-I2). ჰენელოპეს უჭირს 
დაიჯეროს, რომ ოდისევსი მართლაც დაბრუნდა. ერთმანეთს 

ენაცვლება სიხარული და უიმედობა. ამ ყველაზე ემოციურ 

წუთებში პენელოპე მსჯელობს. იგი მოხუც გადიას ეუბნება: 
შენ კარგად იცი, მის დაბრუნებას როგორ ვნატრობდით! მე და 
ჩემი შვილი, მაგრამ არ მჯერა შენი ნათქვამი. იქნებ, რო- 

მელიმე უკვდავმა დახოცა საქმროები ამპარტავნებისა (სზიLV 

64) და ავი საქმეებისთვის. ისინი ხომ სიმართლეს არ ცნობდ- 
ნენ; მათთან მოსულ არც ერთ მოკედაეს, მდიდარსა თუ ღა- 

რიბს, პატივს არ სცემღნენ. თავად დაიტეხეს თავზე უბედურე- 

ბა, ოდისევსი კი არ დაბრუნდება აქაიაში, ის დაიღუპა 

(XXIII,60-68) ეს მონაკვეთი საყურადღებოა არა მხოლოდ 
იმიტომ, რომ პენელოპეს ერთგულებას ევრიკლეაც“რ4 ადასტუ- 

რებს (ევრიკლეას ამ სახლიდან ფეხი არ გაუდგამს ოდისევსის 

დაბადების წუთიდან. იგი ყველაფრის მომსწრე და უერთ- 

გულესი აღამიანია), არამედ იმიტომ, რომ პენელოპე, ოდის- 

  

რ "VVIიIICL 1.). “ჩტილ|0იილ8”§ Cსიი!ილ მძ 1100იCL" 5”, 1ი Cი0ი§ს01ი1(§5 01 X5VIC: 1706 

ტი'ხიიი!ილ, 0: 56X გიძ C66იძი Iი ტიCI6იL CI65C6. MCVVCII:M0სIICძიC 1990: 
140-3, 

რ ევრიკლეაზე იხ. “ოდისეესი და ქალები”. 
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ევსის მსგავსად, განსჯის ადამიანი უფროა, ვიდრე ემოციის 

ამყოლი. ამბის გაგებისთანავე დაიწყო ანალიზი, ვის შეიძ- 

ლება ამოეწყვიტა 112 (114) საქმრო?! ეს შეეძლო გაეკეთებინა 

მხოლოდ რომელიმე უკვდავს, რომელმაც ისინი ამპარტავნე- 

ბის, სტუმარმასპინძლობის ადათის აბუჩად აგდების და სხვა 

ავკაცობათა გამო დასაჯა. 

შეიძლება ითქვას, XXIII სიმღერა პენელოჰეს ფსიქოლო- 

გიურ პორტრეტს წარმოგვიდგენს. მასზე არ გაჭრა ევრიკ- 

ლეას მტკიცებამ, რომ მაწანწალა სტუმარი ნამდვილად ოდი- 

სევსია; მას ნიშანიც აქვს – ტახის ეშვით მიყენებული ნაჭრი- 

ლობევი (XXIII,73-76), რა ურწმუნო ყოფილხარო (0+I0ბ§ 86 

+0L თ(6V 6ILCI90§ XXIII 72), ეუბნება გადია დედოფალს – ქმა- 
რი შინ გყავს და არ იჯერებო (XXIII,70-72), რაზეც პენე- 

ლოპჰპემ უპასუხა: ღმერთების განზრახვის შეტყობა ძნელია 
(XთX6»L6V თC 0მC0V თLCL76VCIთთV 8/V6თ C:ისთმთ. XXIII,81-82). 

შემდეგ პენელოპე ჩავიდა დარბაზში. იგი მერყეობდა: შორი- 

დან ესაუბრა თავღაჭერილად, თუ მისულიყო და დაეკოცნა 

თავი, მსრები და ხელები (”09= #რთ|L6Vი M<თICჩზთLV. სი6C6ითVLთ“ 

#0XX»თ 86 01 «ჩი 000თLV”, ს) თIთVCს0C #ტ(X0V «6თLV CCC06C6V0L, II 
»ძით+6თთ M«0თCLC MXთიი Mთ: X610C #»თსმისთთ. XXIII,85-87). ბო- 

ლოს მაინც ოდისევსის პირისპირ დაჯდა. ლაერტიდი მისგან 

ელოდა პირველ სიტყვას. პენელოპე კი დუმდა; თითქოს ეცნო 

მისი სახე, მაგრამ ძონძების შემხედვარე ეჭვობდა (XXIII,89- 

95) ცოლ-ქმრის შეხვედრის ეს უსიტყვო სცენა ჭეშმარიტად 

შედევრია. ბოლოს დუმილი დაარლვია ტელემაქოსმა, რო- 

მელმაც დედის საქციელი გაკიცხა. გულის მაგივრად ქვა 

გქონიაო (თ0L ბზ: თან Mიძსნე თ+6ინიაI6იიი 6წC.. XL00L0 

XXIII,103), უთხრა ვაჟმა. პენელოპემ ასე უპასუხა: შვილო, 

გული ჩაწყდომაზე მაქვს; არც ლაპარაკი შემიძლია, არც შე- 

კითხვის დასმა. თუ მართლაც ოდისევსია, ერთმანეთს მალევე 

ვიცნობთ. ერთი საიდუმლო გვაქვს, რაც მხოლოდ ჩვენ ვიცით 

(XXIII105-110)45 პენელოპეს ოდისევსიც საყვედურობს გულ- 

  

.“ საწოლი მოიაზრება, როგორც სახლის საკრალური ცენტრი. ამ საწოლს 

“ოდისეაში” მთავარი ენიგმის ფუნქცია აკისრია. საქმე ის არის, რომ 

ოდისევსმა ვეება გადაბელილ ხეზე გააწყო ცოლ-ქმრის სარეცელი. 
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ცივობას: დემონურო, ოლიმპიელებმა მიმნდობი კი არა სას- 
ტიკი გული ჩაგიდეს (§თLIL0VLი, C0L თ0L «6 VსVოLMთV მიXს+- 

CიძიაV Mი0ი თ1I60თIVი” CმიMთV ”CXის.თ სთოყსთI+'. CX0VI6§: 

XXIII,166-167). რომელი ქალი დადგებოდა ასე გულგრილად 

ქმრის წინაშე, რომელსაც ამდენი ჭირი გადახღდა და მეოცე 

წელს დაბრუნდა სამშობლოში (XXIIL168-170). ამ სიტყვების 

პასუხად პენელოპემ ევრიკლეას სთხოვა, საძინებლიდან გა- 

მოეტანა ოდისევსის საწოლი და გაეშალა სტუმრისთვის 

(XXIII,178– 180). მას შემდეგ, რაც საწოლის საიდუმლო გამ- 

ქღავნდა, პენელოპე სრულიად შეიცვალა: მუხლები ღა გული 
აუკანკალდა, აქვითინდა, ქმარს კისერზე ჩამოეკიდა, თავი 

დაუკოცნა (ჩი 8ზ' თა.ის X)I0 +00M0+თ MთL #:M0იV 100, 
თისთ+. თVთVV0სძი§ 1Iთ 0 CსC8თ ოICჭით8' '08სთძთC6ა§' 80«0ა0- 

თთთთ 8: CC. 10სC 800I6CV, თსრL 8C XCLით§ 66.00 8ძთXM 

რC08სთოი!, «თიო 8” C«<სთ' XXIII,205-208). შემდეგ ოდისევსს აუხ- 

სნა, რატომ მოიქცა ასე: ნუ გამიბრაზდები და ნუ გამკიცხავ, 

რომ ნახვისთანავე არ მოგეხვიე. ჩემი სული შიშმა აიტანა, 

რომ ვინმე მოკვდავს მაცდურობით არ შევეცდინე. განა ცოტა 

ბოროტია ამქვეყნად (თა+ძი სა VV II0L +66C X0თ60 (L58C V6- 
ს6თლთ, 00VC«<0 C' 0შ +ბ Iი010V, 6ICL (80V, თ8' თ/0CIითძ. 016L 
Xთძი I0L 0)0Vბ- ი6V C+/M0CCCთL #რLX0LCLV 60ი(X6L Iი IL Mხ6C 
ზილ+იV თ=ძთრთიL+” «I66CCLV CX0მ0თV' ი0XX0L Xთ0 M0X«<0 M60060თ 

ჩისXCხისთLV. XXIII,213-217). შემდეგ პენელოპე იხსენებს არ- 
გოსელ ელენეს, ზევსის ასულს. იგი უცხოელის ქათინაურებს 

არ აყვებოდა და სიყვარულით ატაცებული ტროაში არ გაყვე- 

ბოდა, რომ სცოდნოდა, საომრად აღძრული აქაველები მას 

უკან დააბრუნებდნენ. ელენეს ღმერთმა უბიძგა უღირსი 

საქციელისკენ. თავისი გულით ავს არ ფიქრობდა (+IV ს” 
თი” ია #060C0CV 60 CV#MXCო+06+0 0სII0 XსVიაV, C6 I5 Iი0+Cთ «თL 
წMIს6თC V<6+0 ჩ»CV00. XXIII,223-224). სწორედ ამ საფრთხის 
თავიდან ასაცილებლად გამოგცადეო, – თქვა პენელოპემ. 

პენელოპეს ისე უხაროდა ქმრის ნახვა, როგორც მიწის 

ხილვა იმ მეზღვაურებს, რომელთაც პოსეიდონმა გემი დაუ- 

  

სახლი კი ამ საწოლს “შემოაშენა”. ეს საიდუმლო მხოლოდ ოდისევსმა 

და პენელოპემ იცოდნენ. 
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ლეწა, საშინელ ტალღებში მიმოფანტულნი, ქანცგაწყვეტილნი 
მარილიანი წყლიდან სიხარულით რომ გამოდიან ნაპირზე 
(XXIII,233-240). 

პენელოპე და ოდისეესი ერთად ტირიან (+( 8” 6+L ILI0X#0ი"V 
სტ” LILC00V 0 ითC V60L0 XXIII231). 

ცოლ-ქმარი საძინებელში განმარტოვდა. ათენამ ის ღამე 
გააგრძელა (XXIII. 242-246) შემდეგ ისინი ერთმანეთს უამ- 
ბობენ, ვინ რამდენი და როგორი ჭირ-ვარამი გადაიტანა. 

მიუხედავად იმისა, რომ პენელოპეს შინაგანი “მე” დრო- 

დადრო წარმოდგენილია მისი სიზმრებისეული “ცხოვრებით”, 

ვერც ერთი თანამედროვე მკითხველი ვერ იტყვის, რომ იგი 

ემოციურად დამაჯერებელია. პენელოპე არ არის გაბრაზებუ- 

ლი იმის გამო, რომ მიატოვეს (დატოვეს), არ ეყოლა მეტი 

შეილი, განიცადა სექსუალური ფრუსტრაცია, არ ეჭვიანობს 

თავისი ქმრის ერთგულებაზე, კმაყოფილია, რომ დატვირთუ- 
ლია საოჯახო საქმით, არ ბრაზდება, რომ უნდა დათმოს და- 

კავებული სიერცე ოდისევსის დაბრუნებისთანავე. ის მაშინაც 

არაფერს ამბობს, როდესაც დაბრუნებიდან პირველი ღამის 

ერთად გატარების შემდეგ, ოდისევსი ეუბნება, რომ ისევ 

უნდა დატოვოს. მკითსველს შეიძლება გაუჩნდეს პენელოპეს 

ფსიქოლოგიური პროფილის ხარვეზების შევსების სურვილი 

დღა კითხეა იგი უარყოფით ემოციებს თრგუნავს, თუ 
საიდუმლო ცხოვრება აქვს? ეს არის ყველაზე აქტუალური 
საკითხი, რომელიც ჩნდება პენელოპეს მიმართ და რომელიც 

მომდევნო საუკუნეებში არა ერთი მწერლის ინსპირაციის 

წყარო გახდა. ეს გამოჩნდა უკვე ოვიდიუსის “ჰეროიდებში” 

(იხ: პენელოპეს წერილი ოდისევსისადმი) რომელშიც პენე- 

ლოპე მართალია და გაბრაზებული. ქალი ჩივის იმის გამო, 

რომ მარტო წევს სარეცელზე, რისხვაზე, ეჭვებზე, რომ ოდის- 

ევსს ჰყავს საყვარელი, რომ კარგავს სილამაზეს და ა.შ46 

  

რ“ 11ვI| L. 1ხC IL6ხსთ 0/ CIV/§5505 (ტ CსICX-2გ! LII9(0C/ 0! 110MიC”§ C2ძ/5§6)/), 1.8. 

18სILI5, სიიძიი.M6VV V0I”X 2008:120. 
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? ტექსტის მასალის ანალიზი ცხადყოფს, რომ ჰომეროსმა 
პენელოპეს სახით შექმნა ერთგული ცოლის მოდელი. პენე- 
ლოპეს მიერ ლაერტესისთვის მოქსოვილი ქსოვილი საქმ- 

როების სუდარად იქცა. უგუნური ყმაწვილები პენელოპეს 

ბადეში” აღმოჩნდნენ მქსოველი პენელოპე (მქსოველი 

კირკესგან განსხვავებით) ათენას ხელდასხმულია. პენელოპე 

ანტიკლიტემნესტრაა – ერთგული ცოლი და მზრუნველი დედა. 

ე. წ. “სამობითი პარალელიზმის” მიხედვით – პენელოპე, 

კლიტემნესტრა, ელენე (ესენი ერთი თაობის ქალები არიან, 
თანაც ნათესავები) – სხვადასხვა მითოსური მოდელებს წარ- 

მოადგენენ; თუმცა, მითის პარადოქსიდან გამომდინარე, სამი- 

ვეში არის ჩადებული შესაძლებლობა, ჰგავდეს დანარჩენ 

ორს. ანუ, თითოეული მათგანი შეიძლება განვიხილოთ, რო- 

გორც “განუხორციელებელი სხვა." 

ანტიკურობაშივე შემუშავდა კონცეფცია, რომ პენელოპე 

ჩაითვალოს ე.წ. ერთგული ცოლის სიმბოლოდ საპირისპიროდ 
ელენე-კლიტემნესტრასი. ამის ერთ-ერთ დასტურად შეიძლება 

დავიმოწმოთ არისტოფანეს “თესმოფორიაძუსები”, სადაც 

ევრიპიდე აკრიტიკებს ქალებს – მითოსურს და თანამედრო- 

ვეს, მწერალი არ ეხება პენელოპეს, რომელიც, როგორც 
ჩანს, უკვე ერთგული ცოლისა და დედის მოდელია (პარადიგ- 

მული სახე) პომეროსისდროინდელ საზოგადოებაში ქალის 

როლი შემოიფარგლებოდა იმით, რომ უნდა გაეგრძელებინა 

გვარი; დაეცვა და ეტარებინა გვარის (წარჩინებულის) საუ- 

კეთესო ტრადიციები.“ 
საერთოდ, “ოდისეაში”, შეიძლება ითქეას, ოჯახის კულ- 

ტია. იდეალურ ოჯახში თაობათა ერთობა, სიყვარული და 

ურთიერთთავდადება სუფევს. ძლიერი ოჯასი მღიდარი და 

წარმატებულია. სწორედ ასეთი ოჯახია ჰომეროსის იდეალი. 

  

7? ც, I66დ, II2I1CMM (800ი0MX7მMM6 მXIMM#M0X0 V9CMმ), +.1, MCი. C MCMC6IX0L0, 

«I 06V0-9/)გVM8CM%VM #26IM6CL), M00X82 2001:52. 
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ანტიკური ტრაგელია ლა აგამემნონის ოჯახი 

ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ ოდისევსი და მისი ოჯახის წევრები 

არ იქცნენ ანტიკური დრამის წამყვან პერსონაჟებად და 

შევეცადეთ აგვეხსნა ამის მიზეზები (იხ. ქვეთავი “ოდისევსი 

და კიკლოპი”). ოდისევსისგან განსხვავებით, აგამემნონი და 

მისი ოჯახის წევრები ანტიკური დრამის ყველაზე თვალსაჩი- 

ნო გმირები არიან. ღა რადგანაც ჩვენი კვლევის ერთი მი- 

მართულება სამწევრიანი პარალელიზმის (ოდისევსი – აგა- 

მემნონი, პენელოპე – კლიტემნესტრა, ტელემაქოსი – ორეს- 

ტე) პარადიგმატული მოდელის ანალიზსაც გულისხმობს, საჭი- 

როდ მივიჩნიე ყურადღება გამემახვილებინა ძველბერძნული 

ტრაგედიის ზოგიერთ ასპექტზე. 

ა) კლიტემნესტრა და აგამემნონი 

ანტიკურობა იცნობს აგამემნონის მოკვდინების 2 ვერსიას: 

ერთი ვერსიით მას კლავს ეგისთოსი (მარტო ან კლიტემნეს- 

ტრას ხელშეწყობით), მეორე ვერსიით კი – კლიტემნესტრა 

(მარტო ან ეგისთოსის ხელშეწყობით). მესამე ვერსიით, აგა- 

მემნონს კლავს ეგისთოსი, კასანდრას – კლიტემნესტრა. ტრა- 

დიციული თვალსაზრისით, პირველ ვერსიას იზიარებს ეპიკუ- 

რი ტრადიცია, მეორე – დრამის წიაღში იშვა, ბოლო პერიოდ- 

ში აღმოჩენილმა მატერიალური კულტურის ძეგლებმა და 

ეპიკური ტექსტების სკრუპულოზურმა ანალიზმა ცხადყო, რომ 

ეს ასე არ არის. ა. ლესკის, ე. ბერგმანს და ვ. პრაგს მიაჩ- 

ნიათ, რომ “ოდისეაში” არის უამრავი მინიშნება იმის თაო- 

ბაზე, რომ ავტორმა იცის სხვა ვერსიებიც, რომლებშიც კლი- 

ტემნესტრა აგამემნონის სიკვდილში უფრო აქტიურ და მნიშვ- 

ნელოვან როლს თამაშობს. კლიტემნესტრას მიერ აგამემ- 

ნონის მოკვლის ვერსიას ადასტურებს ახალაღმოჩენილი 

  

! L69MV #. LXIC 5CიხსIძ ძი: LXIVI8Iიიილ§Iმ. V5 80, 1967:10-18. LC5LV /. 
“დ:C5165”, LL 18.1, 967-970. სი„იომიი L. 06 #ტI!ძნითაIი05 Iი 8005, LVIIX 
ყიძ ხ/გთგ. CIIმსილტი-M0თხიდ 1970:5-41. XIგC VV, Iი6 0165(%C1მ, ICიიიყ”გიჩ»” 

მიძ MგომVIVC IIგძ!ი0ი. CხICმ00/V2IთIი5L6CL 1985:68-84, 
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ფრაგმენტი ჰესიოდეს “ეპოებისა” (ფრაგმ. 23ა)?2 ნაწყვეტი 

“M03(01”-დან და სტესიქოროსის “ორესტეა”. ამ უკანასკნელში 
მითითებულია, რომ აპოლონი ავალებს ორესტეს დედის 

მოკვლას და აძლევს მას მშვილდს ერინიებისგან თავის და- 

საცავად3 აგამემნონის მოკვლას კლიტემნესტრას მიერ უფრო 

თვალსაჩინოდ ადასტურებენ მატერიალური კულტურის ძე- 

გლები: ბარელიეფები, ნახატები, მეტოპები, ფარებსა და სხეა 

აქსესუარებზე გამოხატული სცენები. ამ მასალების შესწავ- 
ლის საფუძველზე გამოითქვა მოსაზრება, რომ საბერძნეთში 

უძველესი დროიდან იცნობდნენ აგამემნონის მკვლელობის 
ორივე ვერსიას. კლიტემნესტრა მკვლელობის მთავარ ფიგუ- 

რად წარმოდგება კრეტული, სპარტული და კიკლადური არ- 

ქეოლოგიური მასალის მიხედვით. ე. ოსტბის ვარაუდით (არ- 

ქეოლოგიური მასალის ანალიზის საფუძველზე), ეს ვერსია შე- 

იძლება უფრო ძველი იყოს. ჰომეროსმა აირჩია, ვერსია, 

რომლის მიხედვით აგამემნონს კლავს ეგისთოსი, კლიტემნ- 

ესტრა კი მას ეხმარება. მიუხედავად ამისა, თუ “ოდისეას” 

ტექსტს კარგად წავიკითხავთ, ვნახავთ, რომ აგამემნონის 

აჩრდილი, ძირითადად, კლიტემნესტრას საქციელითაა აღშ- 

ფოთებული? 

კლიტემნესტრა და ორესტე 

რაც შეეხება კლიტემნესტრასა და ორესტეს (სამწევრიანი 

პარალელიზმის კონტექსტში) ყურადღებას გაეამახვილებ ასა- 

კობრივი ინიციაციის რიტუალზე (ტელემაქოსი ჩვენ სწორედ 

ამ ასპექტით განვიხილეთ). ახლა წარმოვადგენთ ორესტეს 

  

2 სცლიიიმიი L. 1ხIძ.42-50. 
1 ციV- C. M. CL-60L LVIIC ხიCLIV. 0XM%Iძ 1961:112-118. ატრიდების მითის 

ესქილემდელ ვერსიებზე იხ. L2VI6§ M. 1ხისდი1L§ იი (ხC CV05ICI8 ხCI0IC 

#ტ.15CიX»I0§. 8CLI 93, 1969:2 14-260. 
05IხV 6. CX65I6§ მიძ CIVI8'თი65(-8 გ! 56I1ის5. Iი: 5V#თხი0IმC 051060565 LXXI, 

1996:28-33. 
ამაზე დაწერილებით იხ. ცანავა რ. მითორიტუალური მოდელები, სიმ- 

ბოლოები ანტიკურ მწერლობაში და ქართული ლიტერატურულ-ეთნო- 

ლოგიური პარალელები, თბილისი 2005:137165. 
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ხელდასხმის ვერსიას ტრაგედიის ტექსტსა და სხვა წყაროებ- 

ზე ღაყრდნობით. ორივე შემთხეევაში (ტელემაქოსი, ორესტე) 

არსებითია ერთი მყარი და ნაკლებად ცვალებადი ფენომენი 

– ინიციაციის რიტუალი. ვფიქრობ, ამ რიტუალის აღწერა, 

შესაბამისი ეპოქების ადათობრივ და საკანონმდებლო კონ- 

ტექსტებთან მისადაგება შეავსებს ერთმანეთს, რაც საშუალე- 

ბას მოგეცემს უფრო თვალნათლივ წარმოვიდგინოთ ხელ- 

დასხმის ადათის (და ნაწილობრივ, აღზრდის) ერთიანი ძველ- 

ბერძნული სისტემა. 

ორესტე საყოველთაოდ ცნობილი ფოლკლორული ტიპი 

ე-წ. „გადაგდებული ბაევშეია“. ზოგი წყაროს მიხედვით, იგი 

ჩვილობისას მოაშორეს მამის სახლს, ზოგი ვერსიით – ცოტა 

მოზრდილი, 7-8 წლისა. ორესტეს აქვს ამოსაცნობი ნიშნები: 

მის მოსასხამზე ელექტრამ (#6§0ჩ. Cჩი. 230-2) ან კილისამ 
(ორესტეს ძიძამ) ამოქარგეს მხეცები. ორესტეს აქვს ნაჭრი- 

ლობევი შუბლზე (ერთი ვერსიით, ბავშვობისას დაეცა, მეო- 
რით – ირემზე ნადირობისას დაიჭრა). აქვს აგამემნონის ბე- 

ჭედი, რომელიც პელოფსის სპილოსძქელის ბეჭისგან იყო გაკე- 

თებული. ელექტრა ძმას თმის კულულითა და ნაფეხურითაც 
ცნობს.5 

აგამემნონის საფლავზე გამოცნაურების შემდეგ ქოეფო- 

რები ორესტეს უყვებიან კლიტემნესტრას სიზმარს: ღმერთე- 

ბის ნებით, კლიტემნესტრას ეუწყა, რომ მიწისქვეშეთში მასზე 

საშინლად მრისხანებს რომელიღაც მოკლული: 

...0V6L00+თV 
8C60CV CXთMCV სIC“/V/ს0L 
სCIIდ6თმთL #0%§ 'V6§ 
VC00CV 1LC0L09ILC)C 
+0CLC M<IთV0სCI +” CVMX0+61V 
+0L0V8C X0თ0LV თX0თ0L+0V 0I6+00#0V Mთ0MVV 

  

ორესტეს ნიმანთაგან პირველი ორი – მხეცები მოსასხამზე და ნაჭრი- 
ლობევი – ოდისევსის ამოსაცნობი ნიშნებიცაა. ნაკვალეემა, რომელიც 

ელექტრამ თავისასს შეადარა, არისტოფანეს ირონია გამოიწვია 

(ტო§(0იჩხ. წგიე), მაგრამ საქმე ისაა, რომ ნაფეხურისა და ხელის ანაბეჭ- 

დის მსგავსება უძველესი დროიდან ითვლებოდა გენეტიკური ნათესაო- 

ბის დადგენის საშუალებად. 
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LC X«თ1თ IIთ1თ, VV)ILICVთ |L” LთXX6L 
8LMთმC0C V»სMVთ; (#65Cს. Cხი. 36-46). 

ესიზმრა, რომ გველი გააჩინა, საფენებში შეახვია ბაეშ- 

ვივით და ძუძუზე მიისეა: 

+6%X6LV 60040V+I' C806CV, C0C 0019) XCჟ/6CL... 
CV თCIთი0იVCM0LCL IთL8ბC ბითი! 8(«იV. 
... Cხ+აი) «0006თXC ILIღ0C+„ბV CV +IVCLითოIL (C,M0. 527. 529. 531). 

ორესტემ სიზმარი ასე ახსნა – მე ვარო გველი: 

... 6M800M0V+V0CLC 8' 65 
M+6V() VLV, 0§ +0სVCL00 C6VVCI6L +086 (Cსხ0. 549-550). 

ორესტე იწყებს ლაპარაკს შურისძიებაზე, რომელიც უნდა 

განხორციელდეს ზევსის ნებით, რადგან, თუ „არწივის მოდგ- 

მა“ («C70ხ XC6VC0X' Cხ0.250) ე. ი. აგამემნონის შთამომავლობა 
გადაშენდა, ვინღა მიუძღვნის ღმერთებს სამეფო შესაწირს?! 

შურისძიებაზე მღერის გუნდიც, რომელიც „სიკვდილისთვის 

სასიკვდილო დარტყმით“ მიგებას უძველეს ადათად (+ის·/60თV 

სLს0მიC Cჩ0. 314) მიიჩნევს. 
ორესტე გაკვირვებულია: ნუთუ ქალმა, აგამემნონის მკე- 

ლელმა, არ იფიქრა ვაჟზე, რომელიც მოკლულისგან ჰყავდა. 

ვინ არის ეს ქალი-მურენა (თევზის სახეობა) თუ ექიდნე, რო- 

მელიც კბენის გარეშე კლავს მსხვერპლს?! კლიტემნესტრამ – 

ვაჟის დედამ – ქალიშვილის (იფიგენიას) სიკვდილს გადააყ- 

ოლა ყველაფერი. 
აგამემნონის საფლავთან და-ძმამ – ორესტემ და ელექტ- 

რამ – შეიმუშავა მოქმედების გეგმა. კლიტემნესტრას აუწყეს 

ორესტეს „დაღუპვის“ ამბავი. 

რ. შლესიერმა ყურადღება მიაქცია ერთ პასაჟს ესქილეს 
„ქოეფორებიდან“?? ორესტეს დაღუპვით „შეწუხებული“ კლი- 

ტემნესტრა ამბობს: 

  

50ხ10516, L. MIXIსIC§ 0წ Mმ5L5: Mმ6ივმძ5ა 85 IIმ0IC MიძიI5. 12 M959M5 0L( 

LI0იV§ყ5. I(იმCგ – Lიიძიი 1998. 
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V0V 8” IICი 6V 60(L0LCღL 8ღოMX6C(თC M«თძXიჩ5 

Lძ7იბC CXIMLC IV, Iთ000C0ოV C-/V0თ#6L (#6§C0ჩხ. Cხ0. 698-9). 

„სანუკვარი იმედი მქონდა, რომ მშვენიერ ბაკქურ დღე- 

სასწაულს (გავმართავდი); შინ დაბრუნებულს (ორესტეს|! სი- 

აში შევიყვანდი.“ 

რბილად რომ ვთქვათ, ცოტა უხერხულია, შვილის დაღუპ- 

ვის გაგებისთანავე, დედა სინანულით ამბობს: რომ ეცოცხლა, 

ბაკქურ დღეობას გავუმართავდი და მოქალაქეთა სიაში შევი- 

ყვანდიო. ამ პასაჟის გასაგებად საჭიროა ვიცოდეთ, როგორ 

და რა მიზნით ტარდებოდა საოჯახო ბაკქური დღესას- 

წაულები და რას ნიშნავს “სიაში შეყვანა”. საოჯახო ბაკქური 

რიტუალის დეტალურ აღწერას ვხვდებით დემოსთენეს სიტყ- 

ვაში „კტესიფონის დასაცავად; გვირგვინის შესახებ“. რაკი 

ანალიზისათვის რიტუალის სხვადასხვა ნიუანსებზე დაგეჭირ- 

დება საუბარი, საჭიროდ მიმაჩნია, სრულად მოვიხმო ნაწყ- 

ვეტი დემოსთენეს ტექსტიდან კომენტარითურთ. 
დემოსთენე ამ სიტყვაში უპირისპირდება თავის პოლიტი- 

კურ მოწინააღმდეგე ესქინესს, რომელიც დაბალი სოციალუ- 

რი წრის წარმომადგენელი იყო. დემოსთენე მას იქედნურად 

მიმართავს; თავისუუვალი მოქალაქისთვის შესაფერისად 

ლაღად არასოდეს გიცხოვრია, პატარა ბიჭობიდან (§L. ი» 

IXCთCI§) იძულებული იყავი, მამას მიხმარებოდი მამა პედაგოგი 

იყო), კაცად რომ იქეცი (ძVიი 86 +CV6ILCV0§) დედას ეხმარე- 

ბოდი (დედა მისტერიული კულტის მსახური იყო). მისტერიე- 

ბის გამართვისას დედას წიგნებს უკითხავდი (8 სი+0L +6- 

Xისთაუ „თო 8:8X0ს თღVCV/L/V”თთ«C§) და საერთოდაც, ეხმარე- 
ბოდი მას. ღამღამობით ირმის ტყავით შემოსილი (XIV |IICV 
VსM«Iთ V6ჩიLCთV)- კრატერიდან სამსხვერპლო სასმელს უსხ- 

  

·. ტექსტი დამოწმებულია: /16M00რთ6M. 38 #I6C#თ0MIX8 0 86MM6. CMM# 8 +06X 
70M8X, 1. III. M. 1999, 6თ05(6ი15 0068 (CI206C2C CL LმIIიმ26). Cძ. L, 5.1Vჩ. 

V0601611V5, L.1843. 
V6ჩი(Cთ»” პარალელურ ლათინურ ტექსტში ასეა თარგმნილი: LIიის!! 0CIIC 
1იძსსს5. რუსულში კი ვკითხულობთ: 0609Xმ/ 8 0096MხM VIMXVLCLI. ეს ადგილი 
შეიძლება ორგვარად გავიგოთ: 1. ესქინესი თავად ირთვებოდა ირმის 
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ამდი («ით+უისწთV) და განწმენდდი (<თ0თ(ითM) ხელდასხმისათ- 
ვის გამზადებულებს (+0სC +CX0სI16V0ს§); ზელდი (ძიიIი+IVთV) 
ტალახით (თიხით) (დ «იXI) და ქატოთი (ანაცერით) (თL- 
+ხ0015); განწმენდის შემდგომ წამომდგართ (0თVC+-იC ძ»ბ 109 
Mძ0ძი|L0ს) აყვირებდი ,„გავექეც ბოროტს, ვპოვე შვება“ 
C%სX#0V MX0ოX46V, Cხ00V თI6CLV0V). დილით კამითა (Lთირმდ) და 
თეთრი ალვის ტოტებით (XC94«V0) ხელდამშვენებულ ამ მშეე- 
ნიერ რიტუალურ ნაკრებს ქუჩებს გაუყენებდი. (აქ თხრობა III 
პირში გადადის) ხელში ჩაბღუჯულ წმინდა გველებს (2%86!C 
10ს§ I0თ06C(თC) თავს ზევით იქნევდა და ყვიროდა: „»ევოე 
საბე“ ცეკვა-ცეკვით (§900X0VIM6V095) იძახდა „ჰუეს ატეს“ (ში 
თI++„ი§)? 

მეცნიერთა აზრით, ამ ეპიზოდში აღწერილია რიტუალი, 
რომელიც აღმოსავლური წარმოშობის მისტიკურ ღვთაებებს 

– საბაზიოსს, დიონისეს ეძღვნებოდა. ეს კულტები ძალიან 

პოპულარულნი იყვნენ ძვ. წ-ის IV საუკუნის ათენში. ამაზე 

დემოსთენე თავის სხვა სიტყვაშიც საუბრობს.!! ამავე საკითხს 

ეხება პლატონიც „სახელმწიფოსა“ 2 და „კანონებში.“)პ 

ახლა განვიხილოთ რიტუალის სტრუქტურა: 
რიტუალს წარმართავს კულტის მსახური ქალი, რომელსაც 

ცერემონიის პროცესში წიგნებს უკითხავენ (ან თავად კითხუ- 

ლობს წიგნებს). ერთი ცნობით, ქურუმები კულტმსახურებისას 

  

ტყავით და ისე ემსახურებოდა ხელდასხმისათეის გამზადებულთ და 2. 

ინიციანტებს ეხმარებოდა ირმის ტყავით შემოსვაში. 

? აქ აღწერილია რიტუალური ცეკვა რომელიც იმართებოდა ბაკქუს- 

ატისის პატივსაცემად. "Vი§ ან 'VიC არის ბაკქოსისა და საბაზიოსის (XV- 

ზძ(CL05) ეპითეტები. თრაკიულ-ფრიგიული ღმერთი საბაზიოსი გაიგივე- 

ბულია დიონისესთან. 
“ა ამავე მოდელით ტარდებოდა დიდი დედა კიბელეს და ორფევსის რიტუ- 

ალები. 

" ქმთაილსლ. 0 იი6თ=9VიM0M ძი000M5ხCL8C. XIX, 249, 199. 654 1. III. M0CX88 

1999. 
? კსეგიყ. (0C/Mმითოდი. II, 364 C. C0MMIICMM# 8 3-X +0M0X. 1I.III. ზ2CC 1. 

M0C6იX88 1971. 

ა ევი. 33X0MLI. X, 909 8. C0ყ. 8 3-X +0MმX, მოს II. M0CM98 1972. 
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კითხულობდნენ მუსეოსის, ორფევსის,“ მუზების, სელენეს!? 
წიგნებს და ამ წიგნების მიხედვით წარმართავდნენ კულტმ- 

სახურებას. მისტიკური სწავლების მთავარი მიზანი იყო ბო- 

როტისაგან განწმენდა.16 რიტუალის შემდეგ ეტაპზე ტარდე- 

ბოდა მსხვერპლშეწირვა, რასაც მოსდევდა გართობა. 

სხვადასხვა ღვთაებისადმი მიძღვნილი რიტუალი სხვადა- 

სხვა მიზანს ისახავდა. მაგალითად, ორფიკული რიტუალი 

საიქიოში მოხვედრილი სულების სხსნასა და რეინკარნაციის 

იმედს უნერგავდა ზიარებულებს. დიდი დედისადმი მიძღვნილი 

რიტუალები ნაყოფიერების მატებისთვის იყო განკუთვნილი. 

ე· წ ოჯახის დიონისეები (ანუ ის, რაც აღწერილია დე- 

მოსთენეს სიტყვაში) ინიციაციის რიტუალები იყო. 

მოცემულ პასაჟში გარკვევითაა ნათქვამი: „კაცად რომ 

იქეცი, მერე დედას ეხმარებოდი რიტუალის წარმართვაშიო. 

აღწერილ მისტერიაში მონაწილენი ირმის ტყავით ირთვე- 

ბოდნენ. 
მ. ელიადემ შეისწავლა სხვადასხვა ხალხების ინიციაციის 

რიტუალები და დაასკენა, რომ ინიციაცია უნივერსალური 

ადათია:;: იგი ყველა ტიპის საზოგადოებაში დასტურდება. 

ხმელთაშუა ზღვის აუზის ადრეული რელიგიური სისტემების 

ანალიზის საფუძველზე მკვლევარმა სამი ტიპის ხელდასხმა 

გამოყო: ასაკობრივი ზრდის აღმნიშვნელი რიტუალი, საიდუმ- 

ლო საძმოებში შესასვლელი და მისტიკური ხელდასხმები.!7 

ელიადეს აზრით, მას შემდეგ, რაც საბერძნეთი და რომი 

„ისტორიაში შევიდნენ“ როგორც ჩანს, ასაკობრივი ზრღის 

რიტუალებმა დაკარგა თავისი რელიგიური აურა. მაგრამ თუ 

  

# ორფეევსს მიეწერება 24 სიმღერისაგან შემდგარი თეოგონიური პოემა 

„წმინდა სიტყვები“. ამ პოემიდან შემორჩენილი ნაწყვეტები გამოსცა ო. 

კერნმა 0იიI)იიისთ ჩგფთინისმ. 80%VIIი 1922. 
IIV210M. | 0CVIგიC80. II, 364 6. 

I”, ამ წიგნების მიხედვით, არა მარტო ცალკეულ ადამიანებს, ხალხსაც და 

მიცვალებულთა სულებსაც შეუძლიათ ხსნა და განწმენდა. ხსნა შეიძლე- 

ბა მსხვერპლშეწირვითა და მისტერიებში ზიარებით. IIIV210M9. I 0CVX2გხ- 

თი. 3646. 
7? რფეიმC M. მMIIMIC 06IICCI8მ 060#M! MIIIIIIIIმIIMM # M(0C8#M1ICVM9#. XMC8 2002: 

276. 
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მითებისა და ლეგენდების მიხედვით ვიმსჯელებთ, ეს რიტუ- 

ალები ძალიან პოპულარული იყო წინაისტორიულ ეპოქაში. 
ისტორიულ პერიოდში კი ასაკობრივი მომწიფების რიტუალი 

საზოგადოებრივი აღზრდის ფორმად იქცა, რომელიც სხვა 

ფაქტორებთან ერთად უზრუნველყოფდა ყმაწვილის ჩართვას 

სამოქალაქო საზოგადოების რელიგიურ ცხოვრებაში ყოველ- 

გვარი დრამატიზმის გარეშე. ელიადე განიხილავს რამდენიმე 

ბერძნულ მითს, რომლებშიც კარგად ჩანს ასაკობრივი ინი- 

ციაციი–ს რიტუალის კეალი: მაგალითად, თეზევსის თავ- 

გადასავლის მთავარი ეპიზოდები: ზღვაში ჩაძირვა, ლაბირ- 

ინთში შესვლა და ურჩხულთან ბრძოლა, არიადნეს მოტაცება. 

მკვლევარი იმოწმებს ჟანმარის გამოკვლევას. ჟანმარის აზ- 

რით, თეზევსის ბევრი საგმირო საქმე უძველეს რიტუალებში 

შედიოდა, რომლებსაც წინაისტორიულ ეპოქაში გადიოდნენ 

ყმაწვილები მომწიფების პერიოდში.5 ინიციაციის რიტუალის 

კვალს ხედავენ საყოველთაოდ ცნობილ სპარტული აღზრდის 

სისტემაში რომელიც ითვალისწინებდა ტკივილის დათმე- 

ნასაც, მარტოობასაც და შიშის დაძლევასაც. აღზრდის სპარ- 

ტული სისტემა ძალიან ესადაგება ინიციაციის რიტუალის სცე- 

ნარს. მაგალითად ყმაწვილის მთაში გაგზავნის რიტუალი 

მოვიხმოთ. მოზარდს მთაში ისე უნდა გაეტარებინა ერთი 

წელი, რომ არავის შეხვედროდა. ის, ვინც ვინმეს დაენახვე- 

ბოდა, ისჯებოდა)? სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ყმაწვილი 

#X0ხ00--ი მთელი წელი ცხოვრობდა ისე, როგორც მგელი. 
მგლად გარდასახვა, ან მგელთან რიტუალური მიმსგავსება 

შამანთა და მეომართა ინიციაციის სპეციფიკური შტრისია.29 

მისტიკური კურეტების სახეებში შეიძლება ხელდასხმის რიტუ- 

ალის წარმმართველები შევიცნოთ. ისინი ასწავლიდნენ ყმაწ- 

ვილებს ტყეში ნაყოფის შეგროვებას, ნადირობას, ცეკვებს, 
მუსიკას. აქილევსის თავგადასავლის ზოგი მომენტიც შეი- 

ძლება ავხსნათ, როგორც გამოცდა ხელდასხმისას: იგი აღ- 

  

"ს" )Cგიიი2XIC LI. C0სLC! CI C0ს(CLC5. LIIIC 1939: 323-338. 
ი? CX0IMMM X “32M08მM' I1იმიიM82 633 8. დამოწმებულია ჟანმარის დასახ. წიგ- 

ნიდან. გვ. 552. აქვეა მსჯელობა ,,დაფარვასა“ და ლიკანთროპიაზე. გე. 540. 

2 <ი»/2უ6 M, 1ხIძ: 278. 
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ზარდა კენტავრმა, ე.ი. ტყის საიდუმლოებებს ეზიარა მასწავ- 

ლებლის საშუალებით რომელიც ცხოველთა სამყაროს 

ეკუთვნოდა. აქილევსს უნდა გაევლო ცეცხლი და წყალი – გა- 
მოცდის კლასიკური ფორმა. გმირმა გარკვეული ხანი 

გოგონებთანაც იცხოვრა გოგონას ტანსაცმელში გამოწყო- 

ბილმა. ესეც ხელდასხმის რიტუალის დამახასიათებელი კომ- 

პონენტია. ჟანმარის აზრით, გოგონების ხელდასხმის კვალი 

თესმოფორიების რიტუალშიც ჩანს2! საფოს გოგონათა ჯგუ- 

ფების სწავლების პრინციპებიც, ელიადეს აზრით, შეიძლება 

ხელდასხმის რიტუალის გადმონაშთად ჩაითვალოს22 ერთ- 

სქესიანთა გაერთიანებებში ხშირი ყოფილა ურთიერთლტოლ- 

ვა. ლესბოსური ფენომენის მსგავსია ეფებთა „დორიული“ 

ტრფობა. პირველყოფილი საზოგადოებისათვის ასევე დამახ- 

ასიათებელია ინტიმური კავშირები მასწავლებელსა და აღ- 

საზრდელს შორის.23 

ამ რიტუალში განსაკუთრებული დატვირთვა აქვს ნებრისს. 

ტყავის მატარებელი გმირები ანუ „ტყაოსნები“ სხვადასხვა 

ხალხის მითებში გვხვდებიან. ეს პოპულარული საკითხია და 

ამიტომ აღენიშნავთ მხოლოდ იმას, რომ სხვადასხვა ცხოვე- 

ლის ტყავს სხვადასხვა სიმბოლური დატვირთვა აქვს. ინიცია- 

ციის რიტუალებში ირმის (შვლის) ტყავს – ნებრისს რიტუა- 

ლური ფუნქცია ენიჭება. 

ნებრისის ხსენება არც ჰომეროსის არც სხვა ეპიკოსების 

თხზულებებში არ გეხვდება. ბერძნულ მწერლობაში ეს სიტყეა 

შემოაქვთ ტრაგიკოსებს24 ევრიპიდე ნებრისს უწოდებს ჭრელს 

X0LM<LX0CLCL V6C6ჩიLთL (8მთლიჩ. 249); VC68ირV »თII0L<LXიL C+0X(6C6C 
(0MI9I. 1359), ნონოს პანოპოლისელი ხშირად ახსენებს ნებრისს, 

რადგანაც მისი პოემის მთავარი გმირი ნებრისს ატარებს. ინი- 

ციაციის რიტუალიც ხომ დიონისეს უკავშირდება. ამიტომ ნონო- 

  

ბ! 1CგიიემIL1C 11. IხIძ: 301. 
2 ფუიმუC M. IხIძ: 279. ამ მოსაზრების გამოთქმისას ელიადე იმოწმებს 

XფიიიIძ M6IMX0Iხგინ. ზმდიიხი სიძ IჩხI #ICI§5. ჩი!Iი1იის5. 101. 1957: 1-29. 
2 ფეც#2MC M. 1ხIძ: 280. 
7“? ვ3ვჯგეიელმმ ტ. 10ლ0LIIMI08 IL. I I0C6VC 386300 MC6მ. LII0C2II9CCXმ8 M2CI60CMმ9 

II0MI8 I12M0007MX8MCV0I0. CმIMMX-IIთ-ბი6VიX 2003: 109. 
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სის მედების მკვლევარნი ვერ აუვლიდნენ გვერდს ნებრი- 
კას ნებრისი ნონოსთან ყოველთვის ჭრელია, 

ლაქებიანი. ეს კი იმას ნიშნავს, რომ იგი შელის ტყავისაა და 

არა ირმისა, რადგან ზრდასრული ირმის ტყავი კარგავს სიჭრე- 

ლეს, ერთფეროვანი ხდება. ნებრისი მუქ ფონზე ღია ფერის 

წინწკლებითაა მოჩითული. ნებრისის ანტიპოდია პანტერას ტყა- 

ვი, რომელსაც, ნებრისისაგან განსხვავებით, ღია ფერზე მუქი 

ლაქები ამშვენებს. დიონისე ორივე ტყავს ისხამს. ჰპანტერის 

ტყავს იგი თავისი აღმზრდელის – რეა-კიბელეს პატივსაცემად 
“გარებს, როგორც ამ ქალღმერთის წმინდა ცხოველის ინსიგ- 

იას. 

ირმები, პანტერები და მათი ტყავები ნონოსთან მნიშვნე- 

ლოვანი ესთეტიკური იდეითაა დაკავშირებული და დიონისეს 

კულტთან მიმართებაში მოიაზრება. თავის მხრივ, სიჭრელეს, 
ჭრელს #»ი0LMXLX0§ – ერთი მნიშვნელოვანი დატვირთვაც აქვს, 

მას შეუძლია მტერს გონება აურიოს. 
რ. ეისლერის აზრით, მოწინწკლულბეწვიანი ცხოველის 

ტყავი ცის სიმბოლოა და ადის ორფიკულ ტრადიციამღე; იგი 

დიონისეს კულტსაც უკავშირდება.29 ერთ ორფიკულ ფრაგ- 

მენტში დიონისეს ქურუმის შემოსვა ასეა აღწერილი: 

ზიიკთ =0X0CILMI0V 0იი05 M<ო0ო„თ 666L0V (I|I10V 

თთ+ითV 80L8ო0X6თV ILLILთIL' (6009 +C #60X0L0.27 

„მარჯვენა მხარზე მოისხა მეტად მოწინწკლული ცხოვე- 

ლის ტყავი, მსგავსი ციმციმა ვარსკვლავებისა კაშკაშა ცაზე.“ 

ეისლერმა ყურადღება მიაქცია ტურინში დაცულ ეგვიპ- 

ტელი ქურუმის ქანდაკებას, რომელსაც პანტერას ტყავი აქვს 

მოსხმული; ტყავი კი ვარსკვლავებითაა მოჩითული2ზ 

ნონოსისთვისაც ნებრისი ვარსკვლავიანი ცის სიმბოლოა: 

  

2 ერთი ვერსიით, პანტერა სხვაგვარაღაც უკაემირდება დიონისეს. 

პენთევსის დაგლეჯის შემდეგ დიონისეს დეიდები ჰანტერებად გადაიქც- 

ნენ. ამიტომაც ისინი ერთადერთი ცხოველებია, რომლებსაც ღეინო უყ- 

ვართ. 0იიV8M. CV. III. 320. 38Xმგიიყი, ?0ხVIIIII08. 1ხIძ:109. 

2 C5IC- LL, VVCII6ით8ი1CI სიძ LIIიიიCI26CIL. M0სი1Cხ 1910: 102(. 

2 IხIძ. 
2 Iხძ: 102-103. 

215



MთL X00L XXCXVMCVIო0§ თVCXMთLVთთC XLIC0VოIC 
L9L0C 00+L+6X6Cთ10V CXთV IთL6/LCV IIზიV, 
8თ:8თX6იV CX»060L0 #60თ"V თII0LCL MთM0თI იი», 
თ!0CიLთV |LLILო#0V CXVV I0I0V თ10X0V თთIითV 
«თL თის”/(ი სიბ IC(0თV 6C თიXLთ X0სVMთC 6X0CთძC 
თ+LMX1I0LC #008თXLCთთLV 6II CCCსCCV თIIIIVიV 
0Lძ XC IძჯიდიV ზძიუო6ზითV LV6თXIIთ V#60თნითV (IX. 184-90) 

„ეუიოსმა (დიონისემ), როგორც კი მოიზარდა და ყმაწვი- 

ლად იქცა, სხეული შეიმოსა ხშირბეწვიანი სამოსით; მხარზე 

მოისხა მშვენიერი შელის ტყავი – ჭრელი, ზეციურ ვარსკვლა- 

ვებს მიმსგავსებული. (ნადირები) ფრიგიის მხარეში მირეკა 

პანტერათა სადგომში, ეტლში შეაბა მოჩითულბეწვიანი 

ლეოპარდები...“ 

დიონისეს ყმაწვილკაცობისდროინდელი მეგობარი და საყ- 

ვარელი ამპელოსი, რომელსაც (დიონისეს მსგავსად) ნებრისი 

ჰქონდა მოსხმული, მსხმოიარე ვაზად გარდაისახა. ასე რომ, 

ნონოსი ვაზის სიმბოლიკასაც ნებრისთან აკავშირებს. გა- 

მოდის, რომ მოჩითული ნებრისი (ლეოპარდის ტყავი), 

მსხმოიარე ვენახი და ვარსკვლავოვანი ცა ერთი სემანტიკის 

ამსახველი სიმბოლოებია. 

ახლა ისევ ჩვენს განსახილველ ეპიზოდს დავუბრუნდეთ 

„ქოეფორებიდან.“ როგორც ვნახეთ, ბაკქური რიტუალი, რო- 

მელზეც კლიტემნესტრა ლაპარაკობს, ასაკობრივი ინიციაციის 

რიტუალია. ამგვარი რიტუალები ისტორიულ ეპოქაშიც იმარ- 

თებოღა საბერძნეთში, რაზეც ისტორიული და ლიტერატუ- 

რული წყაროებიც მიუთითებენ. ჩვენთვის ცნობილია ასაკო- 

ბრივი ინიციაციის სხვადასხვა რიტუალები როგორც გოგონე- 

ბისათვის, ისე ვაჟებისათვის. ამა თუ იმ ასაკობრივი ზღურ- 

ბლის გადალასვის შემდგომ, ინიციანტს მისი ახალი სტატუსის 

შესაბამისად მოიხსენიებდნენ: ბ IთLC, ბ V6თVLთC, ბ C%6Cჩ0=, 0 
თMMი0ი, შესაბამისად, უ «თ1§, 8 «ბით, ოა 0სXძ”ოი, ა Iთ00CV05, I 
“სVი, ) 8თსთი. ცხოველის ტყავით შემოსვა ინიციაციის რი- 

ტუალის აუცილებელი კომპონენტი იყო. მაგალითად, არტემის 

ბრავრონიას დღესასწაულზე სრულდებოდა დათვის ცეკვა, 
რომლის დროსაც ინიციანტი გოგონები დათვის ტყავით 
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იმოსებოდნენ და ამ პროცესს ,„არქტეინს“ (გაღათვებას) უწო- 
დებდნენ. არტემის აგროტერას დღესასწაულზე ტარდებოდა 
ეფებების ინიციაცია. ხელდასხმულნი არტემისს მსხეერპლად 
სწირავდნენ თხას და სამსხვერპლო თხის ტყავს თავითურთ 
მუხის ჭიგოზე კიდებდნენ. ეფებები ამ რიტუალის გაელის 
შემდგომ „მონადირე“ არტემისის მფარველობიდან „მეომარი“ 

ათენას გამგებლობაში გადადიოდნენ? რადპარდტმა გააანა- 

  

29 ამაზე იხ. ცანავა რ. მდედრ ღვთაებათა ზოგიერთი ფუნქციის ინტერპრე- 

ტაციისათვის მითსა და რიტუალში. კრებ. MVMIო. თბილისი 2000. აქვე 

აღვნიშნავ, რომ ტყაოსან გმირებს ქართული ფოლკლორი და 
ლიტერატურაც იცნობს. აქ ტყავის ტარება ასაკობრივ ინიციაციას არ 

უკავშირდება. ქართულში ტყაოსნობას სხეა სიმბოლური დატვირთვა 

აქვს. ვაჟა-ფშაველას განმარტებით, მთაში გმირის ეპითეტია ,,თხისტყა- 

ვიანი“. იხ. ვაჟა-ფშაველა. გმირის იდეალი ფშაურ პოეზიის გამოხატუ- 

ლებით. თხზულებანი. ტ. IX. თბილისი 1964: 83. ყველაზე პოპულარული 

ქართული პოემის პერსონაჟი ვეფხისტყაოსანი რაინდია. ზ. გამსა- 

ხურდიას აზრით, ამ შემთხეევაში ვეფხვის ტყავი სამეფო ინიციაციის 

სიმბოლოა, ვინაიდან დაკავშირებულია შობასთან, ხელახლა ღაბადე- 

ბასთან. იხ. ზ. გამსახურდია. ვეფხისტყაოსანი და წმინდა გიორგის 

კულტი. ლიტერატურული ძიებანი. 2. XVII. თბილისი 1985: 232. ზოგი 

მეცნიერის აზრით, ვეფხვი ძველ ქართულში აღნიმნაედა არა 

ზოლებიან ცხოველს, არამეღ ხალებიანს. ანუ, ძველ ქართულში „ვეფხი“ 

ლეოპარდს, პანტერას ერქვა. ასე ფიქრობენ ს. ცაიშვილი ლღა ე. 
იმნაიშეილი, იხ. მამათა ცხოვრებანი, თბილისი 1975: 448. ლეოპარდის 

ტყავს დამცავი ფუნქციაც აქვს: ატრიდმა ერთ-ერთ ტროელს, თეანოს 

ქმარს, კარის ზღურბლზე ლეოპარდის ტყავი გამოაფენინა, რათა ეს 
სახლი ბერძნებს არ დაერბიათ. I ი9CM8C IხIძ: 518. ტყავმი გახეევა 
ადამიანს განსაკუთრებულ ძალას ანიჭებს: ჰერაკლემ აიასი ბაეშეობა- 

ში თავის ლომის ტყაეში გაახეია. 93CXM#. 1160C80ი M L0CMMCII. I88V08 
8949, M0CX88 1989: 298. ტყავში ახვეეენ ამირანს იხ. მ. ჩიქოვანი, მიჯაჭ- 
ვული ამირანი, თბილისი 1948 ჩხეიძე რ. ამირანის თქმულება, 

თბილისი, 1991. ფერხულში, რიიმელიც „დათო ბერიკაობის“ სახელითაა 

ცნობილი, მონაწილენი დათვის ტყავებს ისხამდნენ. იხ. IსVჩ2მძ>X6 1. 

CიII8V8 C. 665(IV2I5 მოძ II20ძII0ი 106 C60/08ი 50VIC( 50C12115! M6ისხ!I!C. 

კრებულში CსILVCC§. V. M 2. MCVV V0IL 1976: 77-79. ინიციაციის რიტუალის 

კვალს ხედავენ ქართულ ჯადოსნურ ზღაპარშიც. გეფხვის, ჯიქის, 

ლეოპარდის, ლომის ტყავებს ატარებდნენ აღმოსავლური ღა ბერძნული 

(აგრეთვე სხვა ხალხების) ცნობილი გმირები. ამ ტყავებსაც საინტერე- 

სო რიტუალური ფუნქცია აქვთ. იხ. ცანავა რ. ანდროგინიდან სამინელე- 

ბათა ქალღმერთამდე – სამსახოვანი ჰეკატე. კრებულში „არგოჩაეტიკა 

და მსოფლიო კულტურა.“ თბილისი 1999. 
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ლიზა რიტუალები, რომელთა საშუალებით პიროვნება ერთ- 

ვებოდა ამა თუ იმ სოციალურ ჯგუფში3მ9 ბერძენთა ღმერთებს 

ძალა შესწევდათ, რიტუალის საშუალებით მოეხერხებინათ 

ადამიანთა ინტეგრაცია სოციალურ წესრიგსა და იერარქი- 

აში 3! 

სრულუფლებიან მოქალაქედ, კაცად (თVიი) ახალგაზრდა 18 
წლის ასაკიდან ითვლებოდა. სწორედ 18 წლის კაცი შე- 

ჰყავდათ დემოსის სიაში და ამ დროიდან ეძლეოდა მას მო- 
ქალაქის უფლებები. ანტიკური წყაროების მიხედვით და მეც- 

ნიერთა გამოანგარიშებით, არგოსში დაბრუნებული ორესტე 

18 წლის უნდა ყოფილიყო. თუ ყველაფერს შევაჯამებთ, გასა- 

გები გახდება კლიტემნესტრას სიტყვების აზრი: ორესტე რომ 

დაბრუნებულიყო, მშვენიერ ბაკქურ დღესასწაულს გავუმარ- 

თავღდი და ინიციაციის შემდგომ, ანუ მისი ძთV#ჩი-ად ქცევის 

შემდგომ, მოქალაქეთა სიაში შევიყვანდი, სრულ უფლებებს 

მიიღებდაო. როგორც ჩანს, კლიტემნესტრას შეეძლო, თავად 

ჩაეტარებინა ინიციაციის რიტუალი. თუ ყველაფერი ისე წარი- 
მართებოდა, როგორც ინიციაციის რიტუალის წარმმართველ 
კლიტემნესტრას სურდა, ე.ი. თუ ინიციანტი ორესტე მის ნებას 
დაჰყვებოდა, მოიხსნებოდა კონფლიქტი დედა-შვილს შორის; 

კლიტემნესტრას აღარ ექნებოდა მომავალი შურისძიების 
შიში. ეს იყო აგამემნონ – კლიტემნესტრასა და კლიტემნეს- 
ტრა – ორესტეს (/ელექტრას) დაპირისპირების მშვიდობი- 
ანად განმუხტვის ერთადერთი გზა. სწორედ ამაზე გამოთქვა 

სინანული კლიტემნესტრამ იმ სიტყვებით, რომელიც ზემოთ 

მოვიხმეთ ეს ერთი შეხედვით ნაკლებ მნიშვნელოვანი 

პასაჟი, რომელსაც შეიძლება არც კი მიაქციო ყურადღება, 

ჩვულებრივი მკითხველის ან ლიტერატურათმცოდნის თვალ- 

საწიერიდან კლიტემნესტრას გულქვაობაზე მიანიშნებს; რი- 

ტუალის კუთხით თუ შევხედავთ, აქ საკმაოდ ღრმა აზრი და 

  

0 ჯძხი:ძ! 1. MიVI0ი5 წიიძმი6ი(81C5 ძC I2 იCი566 ICII01Cს5C CL 8CIC5 C0ი5MILსIII§ 
ძს ისI(ტ ძგი§ 18 CI2CC6 C10551ძ0ს6. C6იCV8 1958: 258; 294. 

იჩა უელყიიიC M. ნ.მ 0სი§ ლსIიგI0§ CL ლ50IL ძრ 58CIIIIC6. Iი: I. 8 CI51ით ძს 
§2CIIIC6. 1979: 10-11. V6ღოვი! 1. ნ, LCII910ი თ-CCძს#, ICII910ი5 8იII0065. 215 

1976; 30-31. V6ო)8ი1 I. 6. MV#Cთ მიძ 50C1CLV Iი ტიCI6ი( CI6CC6. 1980: 100-101. 
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კონფლიქტის მოგვარებისს კლიტემნესტრასეული ჩხელვაა 

გაცხადებული. 
არის თუ არა კლიტემნესტრას დაკავშირება ბაკქურ რიტუ- 

ალთან, თუნდაც ინიციაციასთან, ტრაგედიის ავტორთა მიერ ამ 
პერსონაჟისთვის შემატებული ახალი შტრიხი?! საქმე ისაა, რომ 

თანამედროვე მეცნიერთა დიდი ნაწილი ტრაგეღიებს მჭიდროდ 

აკავშირებს დიონისესთან. დისკუსია ტრაგეღიისა და ღიონისეს 

ურთიერთმიმართების თაობაზე, სხვადასხვა მეცნიერული მო- 

საზრებები ამ საკითხზე წარმოდგენილია რ. შლესიერის ზემოთ 

დასახელებულ სტატიაში22 შლესიერი იზიარებს თვალსაზრისს, 

რომ ტრაგედია დიონისეს კულტისა დღა რიტუალისგან აღმო- 

ცენდა. მეტიც, მისი აზრით, დიონისე, როგორც მეტაფორა, „მო- 

ქმედებს“ იმ დრამებშიც, რომელთა სიუჟეტებსაც არაფერი აქვთ 

საერთო დიონისესთან. დიონისური სული დრამის პერსონაჟებ- 

შია ჩასახლებული. შლესიერის აზრით, კლიტემნესტრა ღიონი- 

სური სულისკვეთების პერსონაჟია, იგი მენადაა. მენადა კი, თა- 

ვის მხრივ, ანტიკური დრამის ერთ-ერთი ცენტრალური სახე, 

ტრაგიკული მოდელია. ამ მოდელში აშკარად იკითხება დიონი- 

სური ნიშან-თვისებები33 
შლესიერი იკვლევს, ვინ და რა მიზებით იწვევს „მანიას.“ 

მანიის გამომწვევი ღმერთია დიონისე. ჰომეროსიდან მოკი- 

დებული, ეს ერთმნიშვნელოვნადაა აღიარებული. ჰომეროსი 

დიონისეს MთLV6IICV0§-ს უწოდებს (II. VI. 132). ამასვე ადას- 
ტურებს პეროდოტე (IV, 79). სიგიჟის გამოწვევა დიონისეს 

გარდა სხვა ღმერთებსაც შეეძლოთ – არესს, ჰერას, აფრო- 

დიტეს, აპოლონს. ადამიანის ჭკუიდან გადაყვანა შეეძლო 

მიცვალებულის სულსაც. მაგალითად, კლიტემნესტრას სული 

აქეზებს ერინიებს ორესტეს წინააღმღეგ ღა იწვევს ორესტეს 

გაგიჟებას, პოლიდოროსის სული იწვევს დედის – ჰეკაბეს 

მენადურ გაშმაგებას (ნს. I9.)# გამოითქვა მოსაზრება, 
რომ მენადის ტრაგიკული მოდელის ჩანასახი ეპიკურ პოეზი- 

  

2 «CხIC9 6, ს. MIXC)IC§ 0” M85M5: M2ლი2ძე 25 IVე2I6C M0ძXCI§. III2Cმ-Lიიძიი 

1998. 

” 1ხ)ძ: 92-99. 
4 |L|ხ|)ძ: 99. 
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აში გვხედება35 მაგალითად, ანდრომაქე, რომელმაც ჯერ არ 

იცის, რომ ჰექტორი მოკლულია, მაგრამ ესმის ჰეკაბეს სამ- 

გლოვიარო მოთქმა, სასახლეში მენადის მსგავსად დაქრის 

0II. XXII, 460-61). მენადას ემსგავსება დემეტრე, როდესაც 

პერსეფონე დაბრუნდა ჰადესიდან; იგი „დაქრის, როგორც მე- 

ნადა“ (Mით. ”IVთი. ხ6თ. 386), ტრაგედიის მენადური მოდელი 

განსხვავდება ეპიკურისაგან. თუ ეპოსში გმირების განწყო- 

ბილების მკვეთრი ცვალებადობა (პერიპეტია, მეტაბოლა) მე- 
ნადურ გაშმაგებას იწვევს, ტრაგედიაში სიტუაცია მძაფრდება. 

ტრაგედიის მენადები მკვლელები არიან. ჩვენ შევეცადეთ, 

გაგვეანალიზებინა კლიტემნესტრას მიერ აგამემნონის მკვლე- 

ლობა და დაგვესაბუთებინა, რომ ეს იყო რიტუალური მსხ- 

ვერპლშეწირეა. მსხვერპლშეწირვის პროცესში შემწირველის 

(ქურუმის) ფსიქიკური მდგომარეობა ძალიან ჰგავს მენადურ 

აღტყინებას (იხ. ქვეთავი „რისხვა“)პ6 

ევრიპიდეს ვერსიით, კლიტემნესტრა და ეგისთოსი მოკლეს 

ჰერას არგოსული დღესასწაულის მესამე დღეს, ქალწულთა 

მსვლელობის დაწყებამდე. ეგისთოსი ემბადებოდა ჰერასთვის 

ხარის შესაწირად. ორესტემ ეგისთოსი იმავე ნაჯახით მოკ- 

ლა, რომლითაც ეგისთოსმა ხარს წააგდებინა თავი. 

ეგისთოსის მოკვლას ორესტეს მიერ ყველა ვერსია აღია- 

რებს. რაც შეეხება კლიტემნესტრას, ზოგი წყარო არ ადას- 

ტურებს, რომ კლიტემნესტრა ორესტემ მოკლა. მაგალითად, 

პაროსის ქრონიკასა და ჰომეროსის პოემებში ამაზე არაფ- 

ერია ნათქვამი. სერვიუსის „ენეიდის“ კომენტარებში კი ვკით- 

სხულობთ, რომ ორესტემ ეგისთოსი მოკლა და დედა კი სასა- 

მართლოს გადასცა (XL, 268). 

ბერძენი ტრაგიკოსები კლიტემნესტრას მკვლელობას ორე- 

სტეს მიაწერენ. ესქილე არაერთგზის აღნიშნავს, რომ ღმერ- 

თები მას დაემუქრნენ საშინელი სასჯელით, თუ ზევსის ნებას 

  

2 9Cგ(ძ IL. 010ი/5ს§ 25 0C5V0VCI ი! (ი6 LI0ს56ჩიIძ: LIით8-, II986ძა გიძ 0115. 
Iი “M25X§ 01 LII0იV5ს5.” IIიმ2Cგ-Lი0იძიი 1998: 101-2. 
იხ: ცანავა რ. მითორიტუალერი მოდელები, სიმბოლოები ანტიკურ 

მწერლობაში და ქართული ლიტერატურულ-ეთნოლოგიური პარალე- 

ლები, თბილისი 2005. 
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არ შეასრულებდა. ეპიკური ტექსტი (“ოდისეა”) ხოტბას ასხამს 
ორესტეს ამ საქციელს და ამ გმირს მაგალითის (პარადიგმის) 

ფუნქციას აკუთვნებს (იხ. “ტელემაქოსის ინიციაცია”). 
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X2008 200 M12§L%5 10 C0ი/§5§60) 

ზსთი!8Lჯ 

XL2I806 

10%6 იICI206 190990005 IV VI510ი 01 (20)/§§6/ გიძ (ი6 ი16C(ჩ0ძ I V50ძ 
10 5LVძV 1ი6 16XL. 1 მიმIV5C 1MI66 Iიმ1ი ჩ0600§5 (1CI6.IმCჩV95, C1ძწ»755CV5, 
მიძ ჩბი6!008), LLXVIიC 10 (06ს§ 0ი VVხმ( იმ5 ხიძი დIV6ი IICIIC მჯ(6იIიი 
ხიწიX6. L556MI1მ1 2506C15 მI6 50ი0CLIIოX65 M661 10VV #CV Iი 1CXL5, 25 VVIIILCI5 
"იეI8V"' VVIIი L6მძ6(5, (65LII1> V06CI906I LI)6V მIL6 მხ)6 10 სიძი5(გიძ VVი21 (ი6 

VVIII6L 825 10 58). VC იმ1ძ მII6იI0ი 10 0ICC1561XV 5სCჩ 60150ძ65, VVნICი 
5660 ი01 10 ხ6 V6IV "Iისძ" 21 2 CIგიC6. Iი IV 0ნ1ი1ლი, 1L 15 50CI1) C0150ძ65 
(იგ CL6C216 IიVI5Iხ1C 105106 12XCI5 (ხმ1 5იგი6C (ჩ6 1იმ86 0! 965008805. 

L6L ს5 C0051ძ6L 5§სხიხმიLCL ”C7-0/თI” CV/556MV§, V/ხICს წ6გLსL0§ გ 116 
IIVCიI6ძ ხV C)ძXV556ს5, VVII0 5მV5 M6 15 CI618ი. CI2VV556V5 (C115 ი15 ი58სძი- 

510 1ხI66 IIIი065 გიძ #ი1016 1L8ი 270 IIი65 მ+6 ძCVC010ძ 10 IL. I ი6 0მ55186 
15 0VIIC I0იდ გიძ მო0სი15 (0 მIი0051 იმI1 მ 0ი6 ხ00X (50იყ). L1მVIიდ მიმ- 

1V50ძ 160C 1CXI, V6 CლიCIსძიტ (ხ21 ხV C1მIIი1იდ 10 ხ6 CICLმი, C1ძV556ს§ 1ი- 

V01)სი12XIIწ 16VC815 II15 დI62(651 ძIტმიე. 166 იI0ხ16Iი 15 1IIგჯ1 20 V6მX5 280, 
0ძV556ს5 100M 56V6LგI ჩსიძL-2ძ Vისიდ ინი 0ი 12 5ჩ105 წ-იი) ჩ1§ იმXIVC 
151მიძ L0 III10ი. I9M6CV VCIC 56VCIმI ხსიძI0ძ #21006015, ხI01ი0-CI(5, ჩსვხმიძი, 

§V/6C(ჩ8068IL5, ჩ0065... 110VVCVCI, IL V25 0იIV ჩ6 V00 L6(სIC0ძ 20 V0C215 

Iგ816L, 11I0VV Cმ. 96 §ი0V/ 615 ”2C6 (0 II6ი მიძ Vითნ6ი, 010166065 მიძ L8მ- 

1ჩ6L5, CხIIძI6ი გიძ VVIV65 10 L0CMV IIი2C2? VVჩ21 Cმი 106 ხიგძ 0L 1ხ6 
გოი) 1CII 106თ, მ5 ჩ6C ძ!Iძ იი! ხIიდ მ 51ი91C §01ძ1CL ხმC ჩიი1C? VVV ძ!ძ 
ჩტგ, (06 ძიწგიონძ ლითომიძი,, I6Lსთ? “(6ხI5 გაი 15 (2051 იგის) 10L 

CძX»556ს5 მიძ ი6 0000505 მი მI10510ი - ხ61იდ CX61გი - 10 1%M15 ხმ2Iი. 
VნხMV ძIძ CძV556ს5 126 1ი6 თ 25M 0: 8 CI6(8ი? VV6 Cმი ”Iიძ 1ჩ6 გი- 

§VCI 10 1ხ15 ძს05I10ი Iი 106 16XI. M0510L იმუ-მ1(65 ი0V CICCM 100+065 I6- 
სსიბძ ჩ0I6 8მM(6L 1ი6 6იძ 01 1იტ6 II0)მი VV2I მიძ I( (სღი§ 0ს1 1ჩი2( 0იIV 

CIC6Lგი 1ძილთ6ი6L"I5 L6Lს-ი0ძ (0 #15 ი0%16 151მიძ 100C61ი6L VVILი ი15 Cითიგი- 
10ი§-Iი-მიი§, §სწ86Iით 16CVV6CL 105565 1ჩმი 01ი0(5 გმიძ ი60ი!ის!იდ M15 
ჩგიდნX» I|618ი. IL 15 0ძა/55605'5 ძI6მი) 10 ხ6 §VCI) მ 50CC6551ს!I ლითოთმიძი+. 

10%2გL1 15 VIV მ CV 6/თI1 C20)/§561/§ V8მ5 ხ0იოი! 1ი M15 ძ;6მIი5. 

Lი სის 001ი10ი, (15 მიძ 0(ირი (6გCII65, VVიICჩ ხ6CმIი6 CI162X-Cს( 1ი 1ი6 

ლხგი!6L C/§950IV§C VIIIჩ იძ VIIIჩ0MI M0თ=>§%§, VIII მძძ ი6VV 5V0M0C5 10 

0ძ/556V5, VVი0 15 VVCII Mი0V/ი 10 V5, ხს( 5IIII I6იიგIი§ სიMი0Vი. 
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Iი (615 §C)ძ”,, I 181ძ ი8მIIICსI2გL 6006-2513 იი 1ჩი იიი)ტიCსMIC 2ი21V515 

0! (06 LCXIL, Vი0ICნ 1თ0I165 Iი(6IICIIით მ (CXL (იწისიჩ 16 LCXL I15CIწ. 

CV6IV მს'ჩიI "C0ი00815" (ი6 თმ1ი 1ი1იდ ჩ6 125 (0 5§მ»V 500ი16VV11CIC (I) 111C 

LCXL მიძ LC8ძ0L5 ჩმV6 10 ჩიძ 0სL V იმ (ირ6 მსLხიXL ჩ25 10 §მV. 115 "0I1გV" 

ხ6CMლლი გს!ჩი: გიძ ICმძიL ჯIი2LC5 (MC #6მძ1იდ გიძ C0ი10ICინი§!ით 01:0C- 

055 II0IC მILLC2CLIIV6. II 10ითC 1CXL§ (60IC 00CIი95, I10VCI5), 116 "ი12V" 15 
IიიფიL გიძ C0IX6 IIMCIC5LIიდ. 115 1§ 2150 (=LI6 0! 166 1)6-01CII6VIIC IMICI- 
ხI6LმგV0ი 01 CI9V/§20). 

1%ი6 იმIმძ!ითმი0C წსილI0ი 01 (66 ი2·»1ჩ 15 ძსI16 იხVIიV5 1ი LI0ითიI5 
1CXI5. VC VVIII CიიCლიLმLC იი 0ი6 მ50CCL. #5 8 IIIC, I) იმ”-მძ(თოეLIC 

წსიიყხი0ი 15 მLმCიჩ0ძ 10 51011065 (IVI5) 1ხმ( 100MX იIმC6 ი21VCI) C8LII1CL, (იC 

50-C8I16ძ "0Iძ" =VIM5. ჩი0I 6Xმ00016, Cიიი0მIიC M0Iიგიი05' მიძ #CLIII65' 

Iმ29%C, 1L ხიCიინი0065 0ხVI0ს5 1ჩ2( (66 5(00V 0( M6I6გიეი05 15 წ9ითი თ9Cჩ 6მL- 

IICL LILი65. Iი IიV 0ნ!ი10ი, 0ი6 ი016VV0IIL(LV LI6იძ Cგი ხ6 506ი Iი C9IV5§6” 
1086(ჩ6L VVIIნ 166 LმძIII0იგ! წიოთმX 01 იავ: მ ი6VV §(0LV 15 (მVCV) მ§ 2 
ხმ-გძლი მიძ IL 10M05 (66 5§ჩ8ი6C ი0L 8 VI II§ნ1 Iი II0CIMX იწ (06 L6CმძტL. 

10%ი6 ხIიხ1ტიი 15 L6L2L (-7710IMIIII იი-ძ!I01I§IM I§ 0ხVI0M§ IM CIძV556წV: C2ძ)/§- 
§614§-,4 C0ო1116)M)10), 1L%I)60I0ი06-CI/I6)106§0თ, 16!I0M1ძCMIMI§-C/05!60§. “08 
C00ი0მ0II50ი ხ6VV060ი 16656 CM2I8მC1CI§ გიძ 1ჩCIL (გI65 15 VI51ხ16 მ CVCIV 

ICVCI 0L 1იC (6XL, IC (იყიძი6X 0L I1I16”მLV 18516 გიძ I1მVV5 – LI10ი10L – დ6/ა 
#15 ”60ძ67-5 I/1V0IV6თ 111 I/16 II"თI1§/C17)1თ0(:01) 0/ 06) §(07I160§" 1110 I#2)/I/15. 

I. I ს9 I»თI(12(10»ი 0! I 910 2CსVI§ 

#.CC0Lძ1იყც 10 CV/9§0)/, CძX556ს5' §0ი 1C16IიმCხს5§ 15 იI6C!5CIV 19 1606 
გი6 0 IიII20ი (20-21 V6მI§ 0!ძ) მიძ 2ძიი!550ი 10 გძსI:ჩნიიძ. 1 იპ 

§(2Cს5 0( თ#იი (თვი) C0სIძ ხ6 იხ(მ!იძძ 15 ძI/ICCII გთ2§ Iი ძ!(ICICი! 

Vოიტ5. II Cხ160ი VVმ5 166 01”LCI8გ1IV მCC6ლ010ძ მლ6 1ი CI8551Cმ!1 CII6C0C6. LC 

101(018I0ი 01 1ICI6.იმCჩV5 1065 01206 Iი ჩი0V( 01 (ი6 16მძიL 1ი Cძ)/§50). 

186 ჩI5<( 10სL ხ00XM§ 01 1ხ6C 16XL (76/6710C/)610) 26 166 ძ65CLIი110ი 01 1იC 

0X0C0655. C0ძძ0655 #1ჩიტიგ მ55სL06§5 L65000M51ხ11!C/ (იI გიძ Cმ2LI05 0ს1 1ხ6 
1010 გ8ყ0იი 0: I10I6ომCჩს§5. 5ხ86 გიი6მ5 10 1016ი1მ2CჩV05 18 LV0ო (ი”ხიყ - 
16056 0! MM6ი16§5 მიძ M6ი(0L, "იგიმ ით" (06 50ი (0 IიCC( ჩI5 წი(ი6L. 
106 მCჩს§ 2იV05( L266( #II§ Iმ(ი6I 25 2 იმი 1ი 01ძ(0L 10 ს6 გხ16 10 5სიეიიL( 
ისთ გიძ 1თი!6თ6ი! იიძა' იIგი§. 

Cხსი!მII0ი§ (1მL6ი ჩიოთ 166 16XL იM8V6 1ი6 ჩწსიCII0ი 0! 5სხIიმძ5, #იI6- 

§6იVიდ 1ი6 იმIი 510065 01 166 IიIVIგII0ი: "ტი, V0ს ჩმV6 ძIIC ოM00ძ 0L 1051 
0ძV»556ს5" (დ იტი0L, აუ 85 თ0XVიV 0I01X006Vის 08სთიი§ 8C0ი; IL 
253-4); "IL 15 ი01 LICLL IიL V0ს 10 10110VV CხI1ძ15ხ V2X»§, ხCI0წ ი0 (ო0I6 გ 
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იჩI!ძ" (იხ8C + თ6 X0ს VიოLCთო0I§ 0X66LV, 6»CL 0VMCIL +ოXMLM0<§ 6CთთL; 
I, 296-7); "19616 2:6 ი0' ი1მისV §0ი5, 10იძ06ძ, VV60 I6C656,0ხ!1C Lჩ6II Iმ21იC6(L5: 

»059: მI6 VV0I56, მიძ 0იIV გ ICV 26 ხ6II6CIL" (Xთხი0! Xთძი I#0ს I0თL66C 
ბ)010L Iთ+ის I6M#0VIთL, 01 I#60VC§ M0ML0სC, Iთმი0L 66 +C Iთ+ი00C 
ძი6C(0ს<; IL, 276-7); "1 I101ძ (66 გს“ი0LI6CV Iი 9III5§5 ჩ0ს56 10ძმV" (+0% +Vთ0ი 
MX0თ10C C6თ+I” 6VL 0LMVა); XXL 353). 

I0IIIგLI0ი 15 166 16მძ01იC L20CLIV6 01 601C 006ი15 მიძ (06 6Xმი1ი016 01 
161601მCჩს§ IC0I65CIM5 IL 1ი Cძ)/§§6)/. LI0CVV6CV6L, 1I VVC 186 გ ძ6C06CI 100M 

1010 166 (6XL VV6 VIII 2150 IIიძ 60150ძ065 ძც6იI!CIIიდ 1ი6 109IIIმ2V(0ი 01 C1ძV5- 
5§5ტს5, I1ILI6 IIიმყ6 0L მI1510CI8IIC CსI(სI6 5ჩგიბძ 1ი ILI0I6I5 006005 15 მ 
VIVIთ CX0I6C5510ი 0! 6ძსCგIIიი 1ი 1ხ2L CIICI6. 76/0MძCჩIთ 018V6ძ 2 MCV 
L0IC II 106 ი6ძგლიდIC 01 1ი6 ტიIIის1C/. I 615 CXიI12105 LII6 IმCL LჩმL (16L6 
V6I6 ისIი6I0-ს§5 1იძIVIძიგ!) 6XC6CIIXL5 01 L0I15 C0150ძ6 1ი 1ი8 0060”. CXIი- 
1005 ძIII6L იი Vხ6C1ი6L IXICII0XCMIთ V/25 გი 1იძტირიძიიX 60IC ე06 ი 0X IL 
VV85 გIV/8–»5 უმIL 01 C2ძ)/9§6)/. VV6 5112+X6 (66 0ღ1ი10ი (იმL 740/6710C/ჩI0თ 15 მი 
1ი56იგIგხ16 ჯმ!L 01 CVI/250)/ გიძ (06 5(-ICLVIგ1) მიძ ჩროთტინ6ს!!C მიმგIV515 
იჯ (ხ6 (16XL ი0ი'წლი5 106 0ი0Iი10ი. 

II. 0CძXV358V5 VICს 20ძ VI(ხ0V( M25M5§ 

1. 1ხი ''C#2(3ი'' CII»556V05 
MIილი0I5 0ძV556ს5 15 მ C0იMV6IC6CIXC6 01 CჩმIმCL6CII5IC5 01 VV/6II-Mილ0VVი 

1CIMI0I6C C/065 01 LIICM5(CI§5 მიძ მძVCიLსI6I5. #1 166 58006 LIIი6, 1( 15 C0ი- 
51006+0ძ 25 მ “იმX6იL” 01 IICII0იმგ) Cჩ2Iმ2C16CL5 (იMC1065 მიძ მი(Iჩ6(005) 510C6 

CI2551Cმ1 C00Cჩ 1111 ი0V–მძგV§. 16 I6მ50ი 01 III0IL81ICV 01 1IIMI5 66I0 15 
§III 016 – CძV55605 15 გ Cი2IმC16L L0010ძ ძ6ტი 1ი LC0CIMI0CI6C VVIL0 V2>I005 
M125%5. 

17015 2IIICI6 ძ15CსV5505 (2L 166C ICVC1 01 LCXL მიგIV565) 0იC 01 (ჩC 18156- 
ჩიიძ5 (II65) 0ჯ CIძX556ს5, (ი61 1865 იICმL ციისყჩ იმILI 1ი 1ი6 იიბთ – 
ოთ0X6 1ჩმი 230 IIი6§ მიძ 1იCI0ძ6§ 3 50ით5: XIII (199-359), XIV (199- 

359), XIX (166-204). 116 იიIი1 15 1იმ( მ0ILC6C 10 V»V62I 0” V0იძიIIიფ L6- 
წსოიმძ 0ი IIხმCგ – CძXV556V§ ჩხ1ძ05 ხM15 იგIი6 მიძ 16CI15 6VCIV0ი6 (ჩმ1 %6 15 
ჩი CX6%C, ხIი1ხ6I იI ხI01ი-0L-1ი მოი§ 01 CI6CL6 1ძიჯიგიტს5. 0ი 1ხ6 ხმ505 
0X (CXL'§ ძC(0II6ძ მი21V565 1 0ხ56CIV0Cძ 1021 CIძX556ს5 CI8IIი5 (ი6L #96 VVმ5 

#იი CI6CI6 იი L0I 106 16მ250ი 112( CI6C16 15 106 92051 (მთიV§ 151მიძ (025 

მ00C6010ძ 10 5C16CL111C II(CIმLVIC), ხს! ხ6Cმ056 (ი6 ”2CL (02 Iძითტიბტს5§ 
V/გ5 1066 0იIV წი») (66 #ი1II(მIV 162ძCI5 ძ0ი6 (0 IICV Vხი თმიმ86ძ 10 
გს ხმიX 1ი6 2051 C0თიმCI0L5 10 1M0CIL ი101ი6IIგიძ§. IX650I16 1იმ( 1ი 
CძI)/§§0) CძXV556V5 L211სX6 6X90C06ძIV0ი 15 ი0L იI00-1I10010ძ IL”5 5VIII 0იხVI0ს5 
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ჩი 166 16XL 0ი 166 0იC ჩმიძ, CძV55605 §0LI0CV/ მხის1? 1051 0 იM15 C0ი1- 

ხმ(I101§ გმიძ იი 1ი6 0(ჩი ჩგიძ, IIხმCმ05 მიდთ6CL Cმს50ძ ხV 10951 01 (LჩCI 
XC12LIV65. I1CICC, C0000231150ი 01 ჩIIი5CIL VVI(ხ 50CC0551ს1 16მძ6L – IძიIიტ- 

ილს5 0! CI6CI6 სიოVCII§ C1ძV556V5 V6CIV 6556ი11მ) 2მ500CLI 01 CხმLმC1CI. IIMI5 

15 ში 11IIV510ი 1ი0L 15 1ი I15 Iყ-ი ლიტ 01 1ჩი 105 1ი10-05M1ი თ ი185M5 0 L86L- 

IIძ გიძ 15 IC12(0ძ 10 გმ ჩ6I0”§ ყიC0ი5CI0ს5ი6655. #CC0Iძ10დIV, CX2ძV556V5” 

(ჩ15 116 ძII(65§ წაით 01ჩ0L 0ი05, VხI!Cჩ ჩ6 ს50ძ 10 %1II 1ი VმII0CV5 ი0I2C05 
გიძ (0I Vმ8II0ს§ L6მ50ი5. ”ICVI0ი5 (მIIV510ი5, IIიმდIიმ(0ი5) C+6მ(C (ჩ6 

0100L §(სCLსI6 01 (66 16CXL, მიძ ხტიტსმწიდ 1ი 11 15 0ი1V მVმგIIგხ16 I0IL 0I00- 

L0იმ! მიძ IთმდღიბLIVC6 ICმძიL5. Lტხსიიძ 25 M0-თპი გ ი0I0 0 ”IICV 15 

ხ!”სICმLიძ, (0”ICსI6ძ მიძ იმგი101055. IC 6556იLIგ! I6მ50ი 0! ჩხ15 “ასI(6L- 

1ით§” 15 LიმL ჩ6 L6LVIი0ძ ჩიი16 მ10ი6. 9 0L”5 VVნV ი6, ი MI5 Iთმდ1იმII0%ი, 

0C0051ძ0LI5 ჩ1ი05011 §0CC055'V1. 
10ი6 იი08Iი”5 16XLსმ! 2I1მIV565 მიძ 5§ვსთითიIიდ სი მინI0მCჩ05 01 16ნ01011- 

C18მი5 0 #ტიმძს6 ტილლი II(6LმCIIC IC1§ V5 C0იCIსძი 1ხვ( II0IV26X 5IIIIL”სIIV 
ჯიმიგფ65 10 ხს1 01იCL ჩCV0ი§ 1ი IICVI0ი (ი2XIXI) 1ი2( CIიწ1Iს6ი0C6 1086116L 

0Iწმგი!CმIIV VVIIი VI 16IIIიდ. 10656 წICVI0Cი5 10 1(5 1სIი ჩმV6 ძიჩიბძ 
ჩწხილყიი 01 სიC1051იფ გ Cი2მIმC16I 01 მ ჩ6I0. 1იCV CIV6 00551ხIIIL/ 10 სი- 
VC1I 6V6»9 (ი6 ი105( IIთ0IICI( 6IX0V10ი5 2I1ძ #6611იღ5. 

Vმო0ს§5 I6C8ძCI15 506C ძIII6CICIL I2მ9M5 01 CძX»556V5: §0ი)C §66 0ი6 0L 

LV0, 01005 – 56V6LგI, მიძ (ი6 0(ი06I5 CV6ი 506 ი)მიV. #0I 50106 ICმძიCL5, 

ი 15 )ს5( მი მძV6იLVCI, I0L 010615 L%I6 15 მ IICX1IხI16 იმი Vი0 Cმი (ჩIიX 0# 
VმV 0სL მიაXLII0-6, ხს( გ 16VV მLC6 VV60 Cმი 1ი01მთIი6C CILVIIIC C)ძაV550II5 (მიძ 
ი8 CII65 II6ძს6VLIV), Vხ0ოC ძიტ5ი”L Lი0VV ჩიVV 10 L6წსIი 10 #15 1518იძ მძ 
იხ1ძ05 იხ15 (66I1იC5 CV6ი ჩ-0 ჩ101901„/. 

2. LI ხ6CXVიიძიი ხიჯ§C 

51იC6 1LიCV მ1I (011 (06 5(0LV 01 106 V0ო0ძ6ი ჩიL§56, VV6 2I6 CIV6ი) მი 00- 
ჩ0Lწყი1CV 10 L6მძ 1ხ6 §გი16 510IV 19 ძ1III6I6CIIL V2V5 – 0 Iმსი6L 10 566 ჩ0იV/ 
8III0L6იL CხმI2C16L5 Cმი CIV6 მი მCC0სი: 01 0ი6 მიძ (ი6 §მ-იC 5(0LV. I ჩ86 

V00ძნი ჩ0156 15 ი01 I02C0IV მ იIXVI;იIC IICსI6. IL ჩ25 მ 5მ8%21 ჩწსიC0ი მ5 
1ი6 VV8I1I მგჯისიძ IIIსIი VV/მ5 6I6CL6ძ ხV თ0ძ5 (ტი0I10 გიძ ნ0506!ძ0#); მიძ IL 

VV25 2150 სიოძი6L LLC ძIVIIC VIII 1621 IIIV§ წისიძ (6 5116 VV/ხCI6C Lი6 CILV VVმ5 
10 ხ6 ხLIIL. 

1ი6 III5L იL01მლ0ი15( 15 LXჰ600ძ0Cს§ - გ ხIIიძ მ06ძ10§ I-ი 5Cჩ60გ 
(106 Cძ)/§§მ2), 8900X VIII). LII§5 50 15 Vს6 მიძ სიხ1მ50ძ, VVიI1Cჩ 15 21- 
L6516ძ ხV C0ძV55605 ჩIIი59CII. I1Iი6 56C0იძ მიძ (ხIIძ §(0I165 2I6C (0!ძ ხV 
Mმი01გს5 მიძ II6I6ი (IL6C6 Cთ”/2§0)/, 800X IV). 1 ჩა იმ06+ 02X7/5 იმIICს18L 
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მL6იV0ი 10 LIC16ი”5 §10LV მ1I)ძ 1)6 გI010500-CIC 566 CI6210ძ ხC10:6 §(მIIIიდ 
166 C00V6CI§5მM0ი (586 იV1 8 თმგდIC ძLსდ Iი 166 VIი6 გიძ VVმ5 C0იის0Vს51V 
§ი)იი)ილ მ5 5ხ6 1მIM6ძ). #CCიIძ1!იყ 10 1ი6 60150ძ6, ILI0I6ი 15 მი 0მ1ი0 
ხI22M0L მიძ მ 1-8I10I. LI0CVVCVCI, 566 5VCC00ძ5 1ი ძმ2!იდყ Lჩ6 I11516096CL5 გიძ 

ი16ხაშუიდ ჩ65CI1/ 1იი000%! (IC იი). 

LVIძლიIIV, 106 5(0IV 01 106 V00ძნი ჩ0I56 15 VCIV 1II00I1გი( 10 1იC 
(666 CჩმIმC10L5: 1ჩI0LX§ხ 1ჩ6 600სI286005 მC( 0ძV556V05 მLL2II)§ სიI”მძ1ით 

§10LV მიძ LIIL6 წ6ი0VVი 01 1ი6 §ხ6ICVVძ051 0 მII ტიჩგმ6გი§. LCიI II61ტი, 11 15 
(იტ 5%C00ძ L0I05( 6თხმამა51ილ 6V6იI გICI ჩ6I C5Cმ06 VVIIჩ 25. M6ი6- 
Iგს5, ძმ70ძ VVIII LI61I6ი”5 Cჩგოთ, ძI!5C66(ი5 ი01ხIიცფ 10 106 CVCიL ხსL 1ი6 

ლჩIVმIIოV” 01 0ძXV556ყ5 მიძ (ი6 სიC0იძII0იმ! VIC10ILV 01 106 CI0CX ი6იჯI0. 
50, (იგ Iი(ბიიბმI0ი 0: 1ი6 5§(0(V მხის( 106 VV0C0ძნი #M0+56 ძ15C10505 

50006 L00L6 1ი16I65LIიდ LIმII5 01 1რ6 CიმL2CICI§ 01 Cძ)/6:§0)/. IL 06IICCLIIV 
1III051(2165 ჩ0VV VI6 5მ-იC 5:0LV Cგი ხ6 ICI210ძ Iი LIIICC ძI”ICLCიL VVმV5. 
ტიVVმაV, VIს2( 166 1ი:66 მCC0სი15 ხმV6 18 C0იIი0ი 15 106 1იძ150ს(8ხ16 
მიძ 10MVმIVIგხ1C I0I6 01 CIძV556ს25: #6 15 (66 111ILIIმ(0L მიძ (06 Cჩხ1C1 Iი)016- 
ჯიტი1% 01 1ი6 “V00ძ06I) ჩ0156'; ი6 15 166 CL0V/ი 0! 1ი6 "II0)გი 600066. 
19)ლოთმიხს§5, 50ი 01 CI0X§556ს5, 15 101ძ (ჩ15 5(0LV 1ი 01ძ0/I (0 LსIIV C0.0IL6- 
ხტიძ (იგ -იიLხსიიი 01 M15 სიMილ0Vი Iმ(ი6L (0 166 VICI0CIV გიძ #15 სი- 
ხმXმ11C16ძ იIიი0IC/ VVნICი ი1მძ6 ჩIთ ძ!IIILCI6ი( ჩიხი) 01ი6L CI66M იCI005 – 

იჩ15 1ი0/)იI(6 5ჩICVVძი055, 

3. 0ძX»§5§5005 20ძ CVCI005 

Iი66 CVCI0ი05 60150ძ6 15 1ი1CIC5Lიდ I0L ს5 Iი 56VCIმI 85006C15. VV ხმ 15 
ხლხIიძ L66 151მიძ 0” CVCI0ი§5 გიძ 166 თIVIი0006LIC 5VIIხ0! 01; CVCI0ლC5? 
ლი LMI5 15|გიძ, CძX/556ს§ VV6ი07-§ 0 MI05L მიძ (მLM05 მი01ხ6L იმთტ - 0ს0+LC 

"M0-თგი" (IX, 366; 408). CძV556·V MI0#6§ თ თთV6 MII§IთL6 0ი Lი%15 15- 

1გიძ. 
4#.0C0Lძ1ი8 10 Iხ6 L051 VVIძლ5იIL6მძ გიძ ი0დნს1მ+ 1ი00LV, CძV556V§5 ხ6- 

ხ2მV65 ლი 1L906C 151გიძ 0! CXVCI00§5 25 მ C/0ICმI CიიძV6+0L. LX65CLIხ1იდ 166 
151გიძ, 96 5062L5 IIX6 გ §ჩICVVცჟც C010%15( (IX, 131-6). CსILC გ ძI”წ66ი( 

მ25000( 1ი 1ი6 60150ძ6C VVIII) CყV556ყ5 გიძ CVCI00§ მLIL8C10ძ 0სL მL6იVწ0ი. 

III5 15 106 0იIV 60150ძ6 (2L მი” L216, 106 0იIV §0C%M 6X1მXL 0ი6) 056ძ 1ი 

C106L ძIგი1მ. I თ6მი 166 §მLVI ი1მX» C1/CI0/§ ხV CსII0Iძ05. 

1%ი06I6 მI6C LV0 0016VV0ILსV ძIმოი1მLVICICმ!) C0ი100ი6ი(§ 1ი 1ი6 ჩნ0IV- 
ხიპოთს5 60150ძ6: 1. CCძX55605 ლყს1ა იი გ თ მ5M გიძ II/”0VV005 /11156!/ (0 

#0ს2M6MIV§ VIII 010110” )10M16. C-20V556ს5 ი12M65 8 /115/I09M0, LV0 01 

(ხბი;: III5L, 1( VVგ5 ი0L ი60655მLV 10 6იI6+ ჩ0IVიი6ოთს§5' CმV6 მიძ VV81L (CL 
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ჩIო; 5600იძ, მ 1IმიCIC ი0I518%6 იიმძ6 V რდი ჩიIVიხნტოშს§5 15 გII6გძV ხIIიძ. 
0ძV556ს5, Vხ0C 15 0ი ხიმIძ (ი6 5ხIი, §ჩის15 10 ნი0IVიჩნვოს§ #15 I6Cმ21 

იმიტ. 1ჩ15 მCL 0 #Iხ/I§ 15 (0II0V6ძ ხV გ ხსი!ახთიი!. ჩ0IVინბთV5 

ხIმX»5 10 615 ”#მ1ჩ6I, ნ050)ძიი, I0I ICV6ი96. 806Cმს056 0! ნ056!ძიი'5 L2980, 

0ძXV550)§ 1050§ 2II 0 M1I5 1ICII0VV LIმV0IICI5§ მიძ ჩმ5 (0 VგიძიL I(0L 10 

VCმL§. 1ხ96C 10 V6მIL5 VV/CIC (იC იმVIიცი1 10I 1ი6 ი01518M6 სიLIII C0ძ5 1ი10L- 

I%CC6ძ გიძ ხ6-5სმძიძ ნ0501ძი0ი 10 5(0ი ი0+56CსIIიფ CძXV556ყ5. 
ლ0ძ»ა§6ს5 ჩ25 10 6X»XIთ/C ხV 514/7/67 IC (07165, მიძ IC 15 Mი0Vი 1ჩმ( 

10თ0იLა მიძ 6Xი0IმVIიი მIC (ჩ6 ხმ51C5 01 ძ-გომ. Iიხს9, LIინილL Iი(I0ძ0C05 
0IC.06ი15 01 ძIგი1მIIC 00CL1C5. M01 0ი1IV (66 ყს6ი0Iმ! მიმIV515 0! 166 ICXL 

ხს! 2150 C0იCI6CL6 029558805 ლ0იIIღით 1615 VI6V/. #ტ1ხტიმ 6XდნI21ი5, VV/%V /7IIVI- 
II0I6 (07116ML§ VCI6 5661 ძლV/ი 0ი 0ძV556ს5. II)6 LII51 გიძ #ი2051 IთიიC- 

1201 2500CL 15 1%ი8%, IIX6 01ჩ6XI II0)მი ი0I1005, ჩ6 5ჩისIძ 2150 ხC #CIძ L6- 

§0003)ხ)C L0IL 166 CL6V006§ C0იVVIL6ძ ძსიდ 1ი06 ძილ5ს0CV00ი 0 II0V (II 15 გ 

ბითი CII6, ლიმIIICს12IIV #1მ5' I0მ'ივიი1ტ ხლჩმVIისL Iი ჩიი! 0L 
#1ხ8ი2%5 5(მ(ს6). #I(იის თ) 1C VVგ5 თ0ძ5, VVჩ0 ძიCIძიტძ 1ჩM21 II0CV VV/085 (0 ხC 
ძიასიV06ძ, LიCV მ150 ძ6CIძიძ 10 იVI15ი (0056, V00C VისIძ ძ65C0V IL 
(ძისხIბ ლხმ”მძიX). 506C0იძ, C”II06C§ 0ლ000თიIIICძ ი050ი2IIV ხV 106005 

(6IIიძIიდ ჩ0IVიჩხოს5) მIC მძძიძ 10 106 იითIიძი CIIIX6. I ი%ი6 1ჩIIძ მ5ი6CL 
15 (ი6 CიI1ი0მII50ი 01 (ი6 ”216§ 0 CძV556ს5 მიძ ტყმთნიიიი მიძ (ი6 
Cლ0ი5Iძიმს0ი 01 66 ხიხმVI0სI 01 L6ი6I IგიIIV II6ი0ხ015 1ი მ იმ(1811CI C0ი–- 
L6Xხ, 

4. IIIIIი დ 01 5ს01I(C0+§ 
1 ჩ6 5(0LV 01 XIIIIიდ (ი6 5სI1015 15 10Iძ Iი (6C 16XL LMI6C (II165 მოძ 15C 

06150%5 VVი060 1ი160IC1 I( მI6 გIVV2V§ ძIII6I6იL. LC( V5 I0Cს5 0ი 1ხ6 V6გლიიი 
01 I16CV6იყ6 (ხ0V/ 15 მი #51მი VV/6გმციი) მიძ 166 ძმგV, Vს6ი CIძV§56ს5 XIII6ძ 

(ი 5სI0L5 (4 00II059 ICმ25( ძმV). VC მ150 C0ი51ძლL (66 5§VთხიII5ი იL 

LნიI65ი0Iძ მიძ 6იC1050ძ 5§ლ0მC6. VV6 5§ჩ2LC 106 ი0იIიI!იი 12 106 CVCI0065 
60150ძ6 ჩმ5 1ი6 ჩწსიიწიი 01 გ იმIმძIყი Iი 1ი6 506ი6 01 L6 XIIIIიფ 01 §სIL- 
015. 

VI 6 ოთტი0იბძ ძისხ16 იმ-მ2ძ0X გხ0V6. L0L 6XმIი 916, IIიV იის5L ხC 
ძ05LC0V6ძ (L615 1§ VVხმL თ0ძ5 VVმიL), ხს 16056, VVნ0 ძ6§VCV 1(ჩ6 (0M/ი, VIIII 
ხბ ისიI§ჩ0ძ. Cძ»550ს5 LI05( დსიI5ი ჩლილ)იიC'5 5სI(0:5, ხს! 1” ი6 XII15 
(იტთ, ი6 VVIII ხ6 ისი15ჩი0ძ. 1 ნხ6 ჩ6:0 500015 10 ჩმV6 მ C0010CC მოძ, მL LLC 

§მი16 LI626, ი0( (10 #0I2V6C IL. Iი 50II6 01 1ჩმL 1ხ6 00IC (გიძ IL29)IC) 0610 

სიმM6§ ძ6CI1510ი5 LხII0561L. LI6 მძVმიი05 10 II66( ძმიდიI. I1C 250II65 10 
იიიჩიი(ჯ ძგითიL მიძ 105: ჩI!თ501L. 1ი6 ი0იI0 ხილ0ი)05 10V0IV06ძ 1ი 1ხ15 
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"თმი16" C2110ძ 1I(6 ლი 15 0V/ი II66 VVIIII. LL0CVVCV6L, 5)1იC6 ჩხ6 15 მ 12მი, ი0L 

§0ძ, ჩ6 იმ5 V/CგMო0550§ CჩმIმCI6II59C 0 ჩსთგი ხ61ილ5. #CიC0IძIიდი 10 
ჩ5V6ხI80I5(9, CძX/556ს5 ასII05 ჩიოთ 05VC60515. 1906 5C6ი6 0L XIIIIით 
§სI(0L§, V1Cი 15 1X6Cპაძიძ ხV ისთ6I10Vყ5 60150ძ05 CიიჩწოთIიდფ 1615 "ძ1მყე- 
90515", 15 I)6 C0IIიIიმII0ი 01 11115 ძ156856. 

19%6 გიეIუ7/515 01 166656 წ0სL 025958965 ჩ0ი) C/§§0)/ IX865 CIძV556სა5' 
16210I6§ C0016 C0იCICIC გიძ 0ხVI0ს5, ძIმVVI0C 106 ი96L0 VCIV CI056 10 0სL 
1Iი16. 

III. 0ძ»V§55005 ვიძ VVიIირი 

“(015 Cჩმ6ICL Iი(-0ძ0005 VV0იI6ი, Vი0ი C0X»#5560§5 C#05(5 სI100ი91IV0ი- 
გIIV - #ი00I6გ ვიძ VსIVCIC1მ; V0IL0I6ი (0I Lმ(ი6L თ0ძძ05505), V იიი! ჩხ6 
ძი65 ი01 LV5I (CIIC6 გმიძ CმIVი050); მიძ 10LC6 Vი0ომი, V ხით 06 L0§(§ მიძ 

ძი065 ი0L 6VI51 მ 106 5გით6 LIIთ6 (იტ6ი6Iიი6). ტ1ხ6იმ ძ056LV05 §00C1მგ! Iიტი- 
ყხიი. /ი6 იჯ0ხ16ი 1§ 0081 თმის ხ6I16V6 1ჩმ1 #ტ1ჩტივ ილIი6ძ CძXV556Vს5 I0I 
1ნტ VხიI6 20 V06მ15. ILI0CVV6V6L, 106 მიგIV515 01 II)6 (CXL §ი0VV5 Lხ2L LLI§ 15 
ი01 50. ჩ0L ი1096 V6მ15 10110VVIიდ 1ი6 II0)მი VV2I, #ტ1იტიმ LმM05 90 ჩმIL მL 
მII 1ი 1ი6 ი9C10'5 მძV6იLსL69. III6 ”II51 LI016 მCI (ი6 II0)მი VV2L, 166 §0ძ- 

ძლ55ა მიი62I5 10 C)ძV5§56ს5 0ი Iხმ2Cმ. VI6 მიმIV56ძ 166 IC25005 I0L 
ტ.ხბიმ'§ "ძ15გიიბმ+8ილ6". 1906 60IC ი10ძCI 01 105LIიC CძV556ს5' VVIIC 15 
C0051ძ00610ძ 1ი L0X6 §მი16C Cჩმ016L. 

IV. Lიირ)იიC 

Iი Vი15 Cჩმ10L06L, VV6 C0ი51ძ6I ჩ86ი610M6, VVX0I056 IIძCIICV იმ5 ხიცი მი 15- 

5სC I0L ძ15C05510ი 10L 1ი0ყ§მიძ5 01 V6მI§. VVC C0ი51ძ6L ჩტიC10ი0C'5 ი6I- 
50იმ!ICV მ 166 I6VCI 0L (ი6 ჩგითნი6ნსIC მიმIV515 01 166 16Xხ 0I0C60ძ1იცლ 
§(60 ხV 516ი მიძ VICVVIინ ი6I წი0I) VმII0ს§ მიდ16§ – მ5 მ Iი01ი6L მიძ VVII6. 
I%6 მიმ21XV515 01 106 1CXL 0128M65 IL C16მL Lი21 LI0ი16L 5ჩმი6ძ ჩ6ილ1006 მ5 მ 

»იაძი! 01 2 (მI(ხ/V1 VVII6. 1%ი6 C10(ი ჩგი610ი6 (MიIIC0ძ (0L L80IL65 ხიიმი6 
გ 5ხჯისძ L0I §სI(0I§. 1 ი6 I6CMI655 Vისიც თნი 1ისიძ (ჩ00056IV05 1ი ჩლიც- 

10065 "იC1". MიILLCL ჩ6ი0C1006 (VიIIM6 MXIოICLCCL CIIC6) 15 5§სიილ0IL6ძ ხV 

#ახმიმ. 6იC1006 15 მიVI-CIVI6ოიტ5Vმ. 56 15 მ (8I(იწსI VVIIC მიძ მL(6ი- 

LIVC Iი01ი06L. #Cლ0I”ძ1იც 10 (ი6 'CI0I6 02L811C115ი1", ჩ6იC100C6, CIV16Iი65- 
სმ, მიძ II6I6ი6 (VVVI0 2გI6 01 0ი6 ძ8ი6L8IIი0ი მიძ 3X6 8150 IL6CI2LIV65) LI60I6- 

560L ძII/CI6იL #იVIXIC ი20ძ615. LI0VV6V6I, CIV6ი 166 იმIმძიXIC8მ1 იგხაIC 0L 

Lი6 თVL, მI!) 166 L09VI66 ჩმVC Lხ6 0016იX181 L0 IL656თხI6C6 1ი6 01ჩ6L VVMი. Iი 

01ი0%L V0Iძ5, 6გCი 01 1ი60 Cგი ხ6 L6წმIძ0ძ მ5 1ი6 "სიL681150ძ 0101:0L". 
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166 ლ0იC60II0ი ILI6თმIძ1ის ჩლიC10იC მ5 2 50-Cმ116ძ §VIიხი! 01 2 (2I(ჩ- 

LსI VIII6 მ5 0ი0056ძ 10 ILI61ფილ გიძ CIVICთი051L2 Vგ5 CIმხიIმ(6ძ ხმCX 19 

(ი ტიწძს!სV. 7716§7100M)07I02M5§თ6 ხV #II5(0010მ116§ Cმგი ხ6 I6I6იI0ძ 10 მ5 

0ი6 I6I6Vმი1 6XმგIი 016. LICI6C LსI0Iძ05 CIIIIC1565 Vი0ონი - ხილჩ ILიXVIIC 

მიძ C0Mი60000-08-, VIIIილს( თი იიი იიIV 669001000, 51იC6 §%C 15 
ხIი0ხმხIXV (66 »იძი! ი(: ვ I”მIიIსI VVIII6 გიძ თ1ისილIL (მ იმ-მძ!ყIიმიC 1I0- 
28C). 

V. ტიწძსი IIგლიძX ვიძ ტეგოდფიიიი § 3 01!IV 

VV6 ი010ძ 1ჩმ( CIძV556ა§5 მიძ L1I5 წმიი!IV თ6ოთხ0:5 ძ!1ძ იი! ხიC006 CV 

ჩი:005 0 1ი6 ტი ძს6 ძ-მთოგ მიძ მC6იიLC0 10 06Xი0I1მ!ი 166 I6მ50115. 
სიIIX6, CძXV55605, #ტდმინბნოიიილიი მიძ %I5 Iმი:!I ი6ლიხილლი მI6C C0051 
ხIითიინი! ჩC-005 01 1ი6 #იIძია6 ძ,მითმ. 5IიC6 0ი6 01 1ხი6 ძICCCI0ი5 0L 
0სL 51სძV 102901165 გიმIV51IIIC (ჩC იმ-მძ1ფომXIC L20ძ0! 01 IIი0იი1გ! ი2XI82)- 
16II5ი (CძV556ს5-ტყმოინოიიის, ნ606100C-CIV160ი20051(-მ, 1CI6ი)მCჩV5- 
C0:105(05), VC ძ6CIი06ძ IL ი0C055მLV 10 C0იC6იL2მLC 0ი §00XC მ9506C(5 01 გი- 
C16იL CI6CM Lგი6ძV. 1ჩ6C იI0ხ16ი 01 CიიილCVI0ი§ ხ6IV66ი CIXVI6ი1ი065Lმ- 
ტ#ტყმოხოიიი მიძ CIVI6ი20C5(-8გ-C0X65165 15 ძ15CVI550ძ Iი (ხ1§ Cჩმი016„. 

CIVC6Cთი65L2გ 5005 #ტყემოიტიი09ი მ§ მ IასIძიICI 0 IიჩIთგილ!მ Vხ0 
ჯიV05C 518მM6 #15 1II6 0ი იI5 CIიი6, მიძ §ჩ6 ძიCIძი5 (0 §8CIIIIC6 #ტყიმI!იცი)- 

ილი. Iი CმC0ძ105 CIVI6CI0ი65Lმ ხ0I5CII XIII§ მიძ ძ:აოითხი§ ტყმი6.თი- 
ი0ი”5 ხ00ძV - (66 მCI (იმ #065CMVIს§ გიძ 50ღ0ჩხ0C105 CმII (IIღოXCXთMLCთ – მ 
L86ოი 1ხმ1 510091605 ისVიდ 1რი6 CVL-0LI ჩგიძ5 გიძ (66 სიძ6I 166 მIVIVIL§ 01 
166 VICVI02”§5 ძ6მძ ხი0ძ». 

ტ)”%L ტლ”ხმონოთილი VVმ25 XIII6ძ, (1ი6 0იIV იI0ხI16ნი (ჩ2( CIVI6იიი05(Lგ 
LიIიM§ მიძ V0III0§ მხისL 15 CX65(65. VVინ6ი 5ი6 15 1ი10ლი6ძ 0 (6 ძივ1ი 
0” CX0C5105 5ჩხC 5მX5: “I Cხნ65ი06ძ ჩხი(6 (0 ჩიIძ 8 Vი0იძი6LIVI ხგCCჩხ1გი I65–- 
XIVIIV მიძ 06ი1151 ჩIი (CX25105) 0ი #15 ჩითებიით1იდ” (#465ჩ. CM0. 698-9). 

10656 VV0Iძ5 01 (66 ი101ხ66L, L6გCწიდ მI 1066 ი6V5 01 ჩ6L §0ი”5 ძრგსი, 10 
5მV Lი6 16გაL §ისიძ გ ხI( 0MM-01-018C6. 1106 მიმIV515 01 1ი6 იმ55მლC 5ი60VV5 
(იმ 2 V0ისს C0სIძ 8ი|0V Lნ6 CIVII IIC6X§ C07ი10161CIV, 1.6. 1იCIVძ0ძ Iი 1ჩC 
II5L 0I ძ0#II გიძ ხიიილთ6 თVიი " 1.6. გ იმი – მ116L ი6 L6მCხ0ძ 18, /C- 
C0Iძ1ით 10 CI255!Cმ1) 50სIC65 მიძ Cმ!Cს1მ00ი5 0L IC50მICჩ065, C)I051(05 
§ხისIძ ჩმV6 ხები 18 2ML0L MC LCLსIი6ძ 10 ტ/იი§. ჩსწIით (ი656 ძC1მ115 

(0ფ61ი0L, CIVI6ოი065LL2'5 V0Iძ§ მCძსI6 მ 506CIIIC I6გი1იდ, მიძ 1ი6V 
51დიIILV მი IიIVIმVI0ი II02გ1 ჯიმL ხმძ 10 1მM6 0I2CC გ2ჩ6L 1ი6 6იძ იI (იხ6C ხმC- 
CჩIგი 105LIVILV მიძ 2 IICIგI 01 I0ICIგV0ი. (66 12C0I §ხისIძ (2-6 (16 VისLი 
გი “თV#Mი0”, 010C1მ1ი1იდ II მ ICხLწ)1 იგოხდC( 0! CI026ი5” C0Iიისი1'/. 
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VVC Cმი მ55სი16 1ნმ( C-IVI6Iით65Vგ VVმ5 I6მძ» 10 C2IIV 0სI 1ხ6 IILსგI, მგიძ 
Iი C256 6Vტ0/1MIიფ V0სIძ ძCV61)0დ Iი 1ხნ6 C0სI56 506 C6LVI5მ90ძ, 1.6. CX965- 
L6§ ხC1იC 0ხ6ძ!6ი! (0 ჩ6I VIII, 166 C0ი111CL ხ6LV6ტი (ხ6C I0(ხიL გიძ ჩი 

§0ი V0ხასIძ ხ6 CIIIთ1I1ი210ძ, CIVI6(იი65Lგ V0სIძ 16CI ჩ66 Mი0V 1ი6 168 0L 
მV/გIIით V6იყხმი%6C, მიძ XII6 V/0016 516IგII0ი V0ოსIძ 0I0CV6 (6C 510IV I6M- 
165611160 (66 0იIV VVმV 10 §0ჩ6ი სი მიძ 02C1ჩV (L(C6 C0იI0ი1მII0ი. 
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